Iris Oifigitil na gComhphobal Eorpach

CONRADH

Ldir

RIOCHT NA BEILGE,
POBLACHT CHONAIDHME NA GEARMAINE,
POBLACHT NA FRAINCE,
POBLACHT NA hIODAILE,
ARD-DIUICEACHT LUCSAMBURG,
RIOCHT NA WiSILTIRE,

Ballstait na gComhphobal LEorpach,
RIOCHT NA DANMHAIRGE,
EIRE,
RIOCHT NA hORUAIDIIE,

agus RIOCHT AONTAITHE NA BREATAINE MOIRE AGUS THUAISCEART EIREANN

i dtaobh aontachas Riocht na Danmhairge, na hEireann, Riocht na nloruaidhe

agus Riocht Aontaithe na Breataine Méire agus Thuaisceart Eireann le

Comhphobal Eacnamaiochta na hEorpa agus leis an gComhphobal Eorpach
do Fhuinneamh Adamhach

Td A Shoilse Ri na mBeilgeach, A Soilse Banrion na Danmhairge, Uachtarin Phob-
lacht Chonaidhme na Gearmdine, Uachtardn Phoblacht na Fraince, Uachtaran na
hEireann, Uachtardn Phoblacht na hloddile, A Mhérgacht Rioga Ard-Ditic Luc-
samburg, A Soilse Banrion na hisiltire, A Shoilse Ri na hloruaidhe, A Soilse Banrion
Riocht Aontaithe na Breataine Moire agus Thuaisceart Eircann,

Ar bheith doibh d'aon aigne dlis a chur le saothri aidhmeanna an Chonartha ag
bunt Chomhphobal Eacnamaiochta na hEorpa agus an Chonartha ag bunt an Chomh-
phobail Eorpaigh do Fhuinneamh Adamhach,

Ar a bheith de rin daingean acu, de réir mhieon na gConarthai sin, aontas buandliite
idir pobail na hEorpa a bhumt ar na fothai atd leagtha sios cheana,

De bhri go dtugann Airteagal 237 den Chonradh ag buntt Chomhphobal Eacnam-
aiochta na hEorpa agus Airteagal 205 den Chonradh ag bunti an Chomhphobail
Eorpaigh do Fhuinneamh Adamhach caol do Stdit Eorpacha chun bheith ina
geomhaltai de na Comhphobail sin,
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De bhri go bhfuil Riocht na Danmhairge, Eire, Riocht na hloruaidhe agus Riocht
Aontaithe na Breataine Méire agus Thuaisceart Eireann tar éis iarratas a dhéanamh
chun bheith ina gcomhaltai de na Comhphobail sin,

De bhri gur dhearbhaigh Combhairle na gComhphobal Eorpach, tar éis di tuairim an
Choimisitin a fhadil, go bhfuil si i bhfabhar na Stdit sin a ligean isteach.

Tar éis cinneadh ar choinniollacha a ligthe isteach agus a bhfuil d'oiritinii le déanamh
ar na Conarthai ag bunii Chomhphobal Eacnamaiochta na hEorpa agus an Chomh-
phobail Eorpaigh do Fhuinneamh Adamhach a shocri de thoil a chéile, agus chun na
criche sin tar éis na daoine seo a leanas a cheapadh mar Ldanchumhachtaigh:

A SHOILSE RI NA mBEILGEACH
An tUasal G. Eyskens, Priomh-Aire;
An tUasal P. Harmel, Aire Gnéthai Eachtracha;

An tUasal Van Der Mculen, Ambasaddir,
Buan-Ionadai chuig na Comhphobail Eorpacha;

A SOILSE BANRION NA DANMHAIRGE
An tUasal J. O, Krag, Priomh-Aire;
An tUasal I. Norgaard, Aire Gnothai Eacnamaiocha Eachtracha;

An tUasal 1. Christensen, Ard-Runai do Ghnéthai Eacnamaiocha Eachtracha, an Aireacht
Gnothai IEachtracha;

UACHTARAN PHOBLACHT CHONAIDHME NA GEARMAINE

An tUasal W. Scheel, Aire Gnéthai Eachtracha;

An tUasal H. G. Sachs, Ambasadair,
Buan-lonadal chuig na Comhphobail Eorpacha;

UACHTARAN PHOBLACHT NA FRAINCE

An tUasal M. Schumann, Aire Gnéthai Eachtracha;

An tUasal ]. M. Boegner, Ambasaddir,
Buan-lonadai chuig na Comhphobail Eorpacha;

UACHTARAN NA hEIREANN

An tUasal Sein O Loinsigh, Taoiseach;
An tUasal Padraig O hlrighile, Aire Gnéthai Eachtracha;

UACHTARAN PHOBLACHT NA h1ODAILE
An tUasal E. Colombo, Priomh-Aire;
An tUasal A. Moro, Aire Gndéthai Eachtracha;

An tUasal G. Bombassei Frascani de Vettor, Ambasaddir,
Buan-Tonadai chuig na Comhphobail Eorpacha;

A MHORGACHT RIOGA ARD-DIUC LUCSAMBURG

An tUasal G, Thorn, Aire Gnothai Eachtracha;

An tUasal ]. Dondelinger, Ambasadéir,
Buan-lonadai chuig na Comhphobail Eorpacha;

A SOILSE BANRION NA hiSILTIRE
An tUasal W. K. N. Schmelzer, Aire Gnéthai Eachtracha;
An tUasal Th. E. Westerterp, Runaf Stait, an Aireacht Gnoéthai Eachtracha;

An tUasal E. M. J. A. Sassen, Ambasaddir,
Buan-Tonadai chuig na Comhphobail Eorpacha;
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A SHOILSE RI NA hIORUAIDHE

An tUasal U. Bratteli, Priomh-Aire;

An tUasal A. Cappelen, Aire Gnothai Eachtracha;
An tUasal S Chr. Sommerfelt, Ambasadoir urghnach agus lanchumhachtach;

A SOILSE BANRION RIOCHT AONTAITHE NA BREATAINE MOIRE AGUS

THUAISCEART EIREANN

An tUasal Ro6-Ondrach E. Heath, M.B.E., M.P., Priomh-Aire,

Uachtarin na Combhairle, Aire na Statscirbhise;

An Sior R6-Onédrach Alec Douglas-Home, Rid, M.P.,

Priomh-Statrinai, Gndthai Eachtracha agus Gnéthai Comhlathais da Soilse;
An tUasal R6-Ondrach G. Rippon, Q.C., M.P.,

Seansailéir Dhidiceacht Lancaster;

Noch a rinne, tar éis déibh a Lanchumhachtai, agus iad i bhfoirm cheart chui,
a thabhairt ar aird da chéile, comhaonti mar a leanas :

Airteagal 1

1. Déantar leis seo de Riocht na Danmhairge,
d'Eirinn, de Riocht na hloruaidhe agus de Riocht
Aontaithe na Breataine Moire agus Thuaisceart
Eireann comhaltai de Chomhphobal Eacnamaiochta
na hEorpa agus den Chomhphobal Eorpach do
Fhuinneamh Adamhach agus Pairtithe sna Conar-
thai ag bunti na gComhphobal sin, arna leasni
no arna gecomhldn.

2. Tugtar san Ionstraim atd 1 gceangal leis an
gConradh seo coinniollacha a ligthe isteach agus
na hoiritinuithe is ga dd dhroim sin ar na Conarthai
ag bunti Chomhphobal Eacnamaiochta na hEorpa
agus an Chomhphobail Eorpaigh do Fhuinneamh
Adamhach. TIs cuid dhilis den Chonradh seo na
fordlacha den Ionstraim sin a bhaineann le Comh-
phobal Eacnamafochta na hEorpa agus leis an
gComhphobal Eorpach do Fhuinneamh Adamhach.

3. Beidh feidhm i leith an Chonartha seo ag na
fordlacha a bhaineann le cearta agus oibleagdidi
na mBallstdt agus le cumhachtai agus innitlachtai
Instititidi na gComhphobal mar atd siad leagtha
amach sna Conarthai dd dtagraitear i mir 1.

Airteagal 2

Déanfaidh na hArdphdirtithe Conarthacha daing-
nit ar an gConradh seo de réir a rialacha bun-
reachtila faoi seach. Taiscfear na hionstraimi
daingnitachdin le Rialtas Phoblacht na hlodiile
la nach déanai nd an 31 Nollaig 1972.

Tiocfaidh an Conradh seo i bhfeidhm an 1 Eandir
1973, ar an gcoinnioll go mbeidh na hionstraimi

daingnitichdin go léir taiscthe roimh an ddta sin
agus go mbeidh gach ceann de na hionstraimi
aontachais leis an gComhphobal Eorpach do Ghual
agus Cruach taiscthe ar an ddta sin.

Mas rud é, afach, nach mbeidh na Stdit go léir da
dtagraitear in Airteagal 1(1) tar éis a n-ionstraimf
daingnitichdin agus aontachais a thaisceadh i
dtrath cui, tiocfaidh an Conradh i bhfeidhm do na
Stdit sin a rinne an taisceadh sin. Sa chas sin,
ag gniomhi di d'aontoil, cinnfidh Combhairle na
gComhphobal Eorpach ldithreach cad iad na
hoirinuithe nach foldir a dhéanamh dd bhithin
sin ar Airteagal 3 den Chonradh seo agus ar Air-
teagail 14, 16, 17, 19, 20, 23, 129, 142, 143, 155
agus 160 den Ionstraim i dtaobh Coinniollacha
Aontachais agus Oiritinuithe na gConarthai, ar na
fordlacha da hlarscribhinn I a bhaineann le comh-
dhéanamh agus feidhmit na geoisti dagsila,
agus ar Airteagail 5 agus 8 den Phrotacal ar Reacht
an Bhaine Eorpaigh Infheistiochta ata i gceangal
leis an lonstraim sin; féadfaidh si chomh maith,
ag gnfomhu di d’aontoil, a dhearbhi na fordlacha
sin den Ionstraim réamhluaite a thagraionn go
sainrdite do Stdt ndr thaisc a ionstraimi daingnin-
chdin agus aontachais a bheith tite ar lir, né na
fordlacha sin a oirianu.

Atrteagal 3

Tarraingiodh an Conradh seo suas 1 scribhinn
bhunaidh amhdin, sa Bhéarla, sa Danmbhairgis,
sa Ihraincis, sa Ghaeilge, sa Ghearmadinis, san
Ioddilis, san Toruais agus san Ollanais, agus
comhidards ag gach ceann de na hocht dtéacs;
taiscfear é¢1gcartlann Rialtas Phoblacht na hlodaile,
agus cuirfidh an Rialtas sin coip dheimhnithe chuig
Rialtas gach ceann eile de Stdit a shinithe.
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Til Dbekreftelse heraf har undertegnede befuldmegtigede underskrevet denne
Traktat.

Zu Urkund dessen haben die unterzeichneten Bevollmichtigten ihre Unterschriften
unter diesen Vertrag gesetzt.

In witness whereof, the undersigned Plenipotentiaries have affixed their signatures
below this Treaty.

En foi de quoi, les plénipotentiaires soussignés ont apposé leurs signatures au bas du
présent traité.

Dé fhian sin, chuir na Lanchumhachtaigh thios-sinithe a lamh leis an gConradh seo.

In fede di che, i plenipotenziari sottoscritti hanno apposto le loro firme in calce al
presente trattato.

Ten blijke waarvan de ondergetekende gevolmachtigden hun handtekening onder
dit Verdrag hebben gesteld.

Til bekreftelse herav har nedenstdende befullmektigede undertegnet denne Traktat.

Udferdiget i Bruxelles, den toogtyvende januar nitten hundrede og tooghalvfjerds.

Geschehen zu Briissel am zweiundzwanzigsten Januar neunzehnhundertzweiund-
siebzig

Done at Brussels on this twenty-second day of January in the year one thousand nine
hundred and seventy-two

IFait & Bruxelles, le vingt-deux janvier mil neuf cent soixante-douze

Arna dhéanamh sa Bhruiséil, an dond 14 is fiche d’Eandir, mile naoi gcéad seachto
a do.

Fatto a Bruxelles, addi ventidue gennaio millenovecentosettantadue
Gedaan te Brussel, de tweeéntwintigste januari negentienhonderdtweeénzeventig

Utferdiget i Brussel den tjueandre januar nitten hundre og syttito.
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IONSTRAIM

I dtaobh Coinniollacha Aontachais agus Qiritnuithe na gConarthai

CUID

A

hAON

NA PRIONSABAIL

Airteagal 1

Chun criocha na hlonstraime seo:

— ciallafonn an abairt “Conarthai bunaidh” an
Conradh ag buni an Chomhphobail Eorpaigh
do Ghual agus Cruach, an Conradh ag bunu
Chomhphobal Eacnamaiochta na hEorpa agus
an  Conradh ag buni an Chomhphobail
Eorpaigh do TFhuinneamh Adamhach, arna
gcomhldnit nd arna leasu le conarthai nd le
gniomhartha eile a thdinig i bhfeidhm roimh
an aontachas; ciallaionn na habairti “Conradh
CEGC”, "Conradh CEE", agus “Conradh CEFA”
na Conarthai bunaidh is iomchui arna gcomh-
lint nd arna least amhlaidh;

— ciallaionn an abairt “Ballstdit bhunaidh” Riocht
na Beilge, Poblacht Chénaidhme na Gearmadine,
Poblacht na Fraince, Poblacht na hlodaile,
Ard-Diticeacht Lucsamburg agus Riocht na
hisiltire;

— ciallaionn an abairt “Ballstdit nua” Riocht
na Danmhairge, Eire, Riocht na hloruaidhe
agus Riocht Aontaithe na Breataine Méire
agus Thuaisceart Eireann.

Airteagal 2

Amhail 6 dhdta an aontachais, beidh forilacha na
gConarthai bunaidh agus na gniomhartha a ghlac
institinidi na gComhphobal ina gceangal ar na
Ballstdit nua agus beidh feidhm acu sna Stdit sin
faol na coinniollacha da bhforiiltear sna Conarthai
sin agus san lonstraim seo.

Airteagal 3

1. Aontaionn na Ballstdit nua trid an Ionstraim
seo do na cinnti agus na comhaontuithe lenar
ghlac na hlonadaithe 6 Rialtais na mBallstat i
ndadil chruinnithe déibh sa Chomhairle. Gabhann
siad orthu féin aontd, amhail é dhdta an aontachais,
do na comhaontuithe eile go léir a rinne na Ballstdit

bhunaidh maidir le feidhmit na gComhphobal né
a bhaineann lena ngniomhaiochtai.

2. Gabhann na Ballstdit nua orthu féin aontu
do na coinbhinsitin dd bhfordiltear in Airteagal 220
de Chonradh CEE, agus do na proétacail ar léirin
na gcoinbhinsitn sin ag an gCuiirt Bhreithitnais, a
shinigh na Ballstdit bhunaidh, agus chun na
criche sin gabhann siad orthu féin dul i gcaibidli
leis na Ballstdit bhunaidh d’fhonn na hoiridnuithe
is gd a dhéanamh orthu,

3. T4 na Ballstdit nua sa staid chéanna leis na
Ballstdit bhunaidh i leith dearbhuithe, riin né
aon seasamh eile ag an gCombhairle agus ina leith
sitd maidir leis na Comhphobail Eorpacha a ghlac
na Ballstdit de thoil a chéile; uime sin urramoidh
siad na prionsabail agus na treoirlinte a thig ¢
na dearbhuithe n6é é na riin né 6n seasambh eile sin
agus glacfaidh siad bearta mar is g chun a dirithin
go geuirfear i ngniomh iad.

Airteagal 4

1. Beidh na comhaontuithe né na coinbhinsitin
ina ndeachaigh ceann de na Comhphobail le tria
Stat amhdin né nios mo, le heagraiocht idirnais-
iinta no le ndisiinach de thria Stdt, ina gceangal
ar na Ballstdit nua faoi na coinniollacha dd bhfordil-
tear sna Conarthai bunaidh agus san Ionstraim
Seo.

2. Gabhann na Ballstdit nua orthu féin aontn,
faol na coinniollacha atd leagtha sios san Ionstraim
seo, do na comhaontuithe ndé na coinbhinsitin
a rinne na Ballstait bhunaidh i gcomhar le ceann
de na Comhphobail, agus do na comhaontuithe
a rinne na Ballstdit bhunaidh agus a bhfuil baint
acu leis na comhaontuithe né na coinbhinsiiin
sin. Cabhréidh an Comhphobal agus na Ballstdit
bhunaidh leis na Ballstdit nua ina leith sin.

3. De bhua na hlonstraime seo agus faoi na coin-
niollacha atd leagtha sios inti, aontafonn na
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Ballstdit nua do na comhaontuithe inmhednacha
a rinne na Ballstdit bhunaidh chun na comhaon-
tuithe né na coinbhinsitin d4 dtagraitear i mir
2 a chur i ngniomh.

4. Déanfaidh na Ballstdit nua, mds gd, na bearta
is cui chun a seasambh i leith eagraiochtai idirndis-
iunta agus comhaontuithe idirndisitinta, a bhfuil
Ballstdit eile n6é ceann de na Comhphobail ina
bpdirtithe iontu mar an geéanna, a oiritinit do na
cearta agus na hoibleagdidi a thig 6na n-aontachas
leis na Comhphobail.

Airteagal 5

I geds na mBallstat nua, bainfidh Airteagal 234
de Chonradh CEE agus Airteagail 105 agus 106
de Chonradh CEFA leis na comhaontuithe né
na coinbhinsitiin a rinneadh roimh an aontachas.

Airteagal 6

Mura bhfuil fordil shainrdite d4 mhalairt déanta,
ni fhéadfar fordlacha na hlonstraime seo a fhionrai,
a least na a aisghairm ach amhdin de réir an nds
imeachta dd bhfordiltear leis na Conarthai bunaidh
4 cheadi na Conarthai sin a athbhreithnin.

Asirteagal 7

Gniomhartha a ghlac na hinstititidi de chuid na
gComhphobal lena mbaineann na fordlacha idir-
thréimhseacha a fhordiltear san Ionstraim seo,
coinneoidh siad a stddas dlitheanach; go hdirithe,
leanfaidh na ndésanna imeachta chun na gniomhar-
tha sin a least d'fheidhm a bheith acu.

Airteagal §

Na fordlacha den Ionstraim seo arb ¢ is cuspoir
no is éifeacht déibh gniomhartha a ghlac institinidi
na gComhphobal a aisghairm né a least, seachas
ar feadh idirthréimhse, beidh an stadas dlithean-
ach céanna acu atd ag na fordlacha a aisghairtear
nd a leasaitear leo amhlaidh agus beidh siad
faoi réir na rialacha céanna leis na fordlacha sin.

Airteagal 9

1. D’fhonn oiriini na mBallstit nua do na
rialacha atd i bhfeidhm sna Comhphobail a éascu,
beidh feidhmit na gConarthai bunaidh agus na
ngnfomhartha a ghlac na hinstititidi ina n-ibhar
do na maoluithe dd bhfordiltear san Ionstraim seo,
mar bheart idirthréimhseach.

2. Faoi réir na nddtai, na dteorainneacha ama
agus na bhfordlacha speisialta da bhfordiltear san
Tonstraim seo, beidh crioch le feidhm na mbeart
idirthréimhseach um dheireadh 1977,

CUID A DO

OIRIUNU NA gCONARTHAI

TEIDEAL 1

FORALACHA AG RIALU NA
nINSTITIUID{

CAIBIDIL 1

An Tionél

Airteagal 10

In ionad Airteagal 21(2) de Chonradh CEGC,
Airteagal 138(2) de Chonradh CEE agus Airteagal
108(2) de Chonradh CEFA, cuirfear an fhoriil
seo a leanas:

“Is mar a leanas a bheidh lion na dtoscairi sin:

AnBhellg vovin somans sspyiey vovaiae s 14
ANDEARERATE < wonasnva wmassivm & 10
ANCGHearMAM cuwvwin ovesie i 36

An Fhrainc

BT oot 10
An Todall o svwsvis sisvee Sie g 36
Lucsamburg o camoasn sossanaeui i 6
Ra TG comcvainmamms s ey 14
7.5 ¢ ¥oly 12T | 1 DO 10
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CAIBIDIL 2

An Chomhairle

Airteagal 11

In ionad an dara mir d’Airteagal 2 den Chonradh
ag bunit Comhairle Aonair agus Coimisiiin Aonair
de na Comhphobail Eorpacha, cuirfear an fhordil
seo a leanas:

“Sealbhoidh gach comhalta den Chombhairle,
ar a uain, oifig an Uachtardin ar feadh téarma
s¢é mhi in ord seo a leanas na mBallstdt:
an Bheilg, an Danmhairg, an Ghearmdin, an
Fhrainc, Eire, an Iodail, Lucsamburg, an
fsiltir, an Ioruaidh, an Riocht Aontaithe.”

Airteagal 12

In ionad Airteagal 28 de Chonradh CEGC, cuirfear
na fordlacha seo a leanas:

"Adrteagal 28

Nuair a rachaidh an tArd-Udaris i gcomhairle
leis an gComhairle, breithneoidh si an t-dbhar
gan a bheith de riachtanas vétdil a dhéanamh.
Cuirfear miontuairisci a himeachtai ar aghaidh
go dti an tArd-Udaras.

In aon chds ina n-éilionn an Conradh seo aonti
na Comhairle, measfar an t-aonti sin a bheith
arna thabhairt ma fhaigheann an togra a
cuireadh faoina braid 6n Ard-Udards formheas:

— 0 thromlach glan d'ionadaithe na mBallstat,
ar a n-dirftear votai na n-ionadaithe 6
dhd Bhallstit a dtdirgeann gach ceann
acu an t-ochti cuid ar a laghad de luach
iomldn a dtdirgtear sa Chomhphobal de
ghual agus cruach; no

— i gcds comhionannas votai agus md sheasann
an tArd-Udards ar a thogra tar éis ¢ a
phlé an dara huair, ¢ iondadaithe tri
Bhallstdat a dtdirgeann gach ceann acu
an t-ochti cuid ar a laghad de luach iomldn
a dtairgtear sa Chomhphobal de ghual agns
cruach,

In aon chds ina n-éilionn an Conradh seo
cinneadh d'aontoil nd aontlt d’aontoil, beidh
an cinneadh né an t-aontt sin arna thabhairt
go cuf mé votdlann comhaltai uile na Combhairle
ar a thaobh. Ach, chun Airteagail 21, 32,
32a, 78d agus 78f den Chonradh seo, agus
Airteagal 16, an trid mir d’Airteagal 20, an
cuigiit mir d’Airteagal 28 agus Airteagal 44
den Phrotacal ar Reacht na Cuirte Breith-
itinais a chur chun feidhme, ni bac ar an gComh-
airle do ghlacadh le gniomhartha ar gd aon-

toiliocht déibh comhaltai a bheidh i ldthair
go pearsanta né tri ionadaiocht a staonadh
6 votail.

Is tri véta tromlaigh dd comhaltai a ghlac-
faidh an Chombairle cinnti, seachas na cinn ar
g4 tromlach cdilithe nd aontoiliocht déibh;
measfar an tromlach sin a bheith faighte mds
ionann é agus tromlach glan d'ionadaithe na
mBallstdt, ar a n-diritear vétai na n-ionadaithe
6 dha Bhallstat a dtdirgeann gach ceann acu
an t-ochtd cuid ar a laghad de luach iomldn
a dtdirgtear sa Chomhphobal de ghual agus
cruach. Ach, chun na fordlacha sin d’Airtea-
gail 78, 78b agus 78d den Chonradh seo ar
gd tromlach cdilithe déibh a chur chun feidhme,
gabhfaidh medchan mar a leanas le voétai
na gcomhaltai den Chombhairle: an Bheilg 5,
an Danmhairg 3, an Ghearmdin 10, an Fhrainc
10, Eire 3, an Iodiil 10, Lucsamburg 2, an
Isiltir 5, an Ioruaidh 3, an Riocht Aontaithe 10.
Chun go nglacfar leo, is g do ghniomhartha 43
vota ar a laghad ina bhfabhar, arna gcaitheamh
ag s¢ chomhalta ar a laghad.

Ma dhéantar vétdil, féadfaidh aon chomhalta
den Chombhairle gniomhit freisin thar ceann
comhalta amhdin eile ar a mhéid.

Déiledlfaidh an Chomhairle leis na Ballstait
trina hUachtaran.

Foilseofar gniomhartha na Combhairle ar cibé
déigh a chinnfidh si.”

Airteagal 13

In ionad Airteagal 95, mir 4, de Chonradh CEGC,
cuirfear na fordlacha sco a leanas:

“Déanfaidh an tArd-Udaris agus an Chombhairle,
ag gniomha di tri thromlach naoi ndeichiu
dd comhaltai, na leasuithe sin a thairiscint
i gcomhar le chéile agus cuirfear faoi bhréid
na Ciirte iad lena tuairim a fhdil. A mbreith-
nit di, beidh cumhacht iomlin ag an gCuiirt
gach pointe fiorais agus dli a mheas. Mas
rud ¢, de thoradh an bhreithnithe sin, go
bhfaighidh an Chuirt go bhfuil na tograi ag
lui le fordlacha na mire roimhe seo, cuirfear
ar aghaidh chuig an Tionol iad agus tiocfaidh
siad 1 bhfeidhm md fhaigheann siad formheas
¢ thromlach tri cheathri de na voétaf a caitheadh
agus dhd thrian de chomhaltai an Tion6il.”

Airteagal 14

In ionad Airteagal 148(2) de Chonradh CEE agus
Airteagal 118(2) de Chonradh CEFA, cuirfear na
foralacha seo a leanas:
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“Nuair a cheanglaitear ar an gCombhairle
gniomht tri thromlach cdilithe, gabhfaidh
medchan mar a leanas le vétai a comhaltai:

AnBheilg: ioaias cviesree weveisn S eE b
ANDEnMBAHE: oo s smmans et 3
AN Gheatmiai! cuveos smamms s emceamsmes 10
AnFhrainc .........cciiiiiiiininnn. 10
BB o acis Sy e e S B SR 4 3
ANTOAEI <o snvmmnini ssvmien smms it ¢ 10
Lucsamburg ...........ooiiiiiiiinn.. 2
AAASEE s cam i ssmonms se SR 5
AR TOPUAIAR, oo o snmmaia sivse 3
An Riocht Aontaithe ................... 10

Chun go nglacfar leo, is ga do ghniomhartha

na Combhairle cuid nach la na:

— tri vota is daichead ina bhfabhar sa chas
ina gceanglaionn an Conradh sco iad a
ghlacadh ar thogra dn gCoimisitn,

— tri véta is daichead ina bhfabhar, arna geai-
theamh ag s¢ chomhalta ara laghad, i1 gcis-
anna eile.”

CAIBIDIL 3

An Coimisitn

Airteagal 15

In ionad na chéad fhomhire d’Airteagal 10(1)
den Chonradh ag buni Comhairle Aonair agus
Coimisitin Aonair de na Comhphobail Eorpacha,
cuirfear an fhordil seo a leanas:

“Beidh ar an gCoimisitin ceithre chomhalta
dhéag, a roghnéfar de bharr a n-inniilachta
i geoitinne agus nach bhfuil a neamhspledchas
inchurtha in amhras.”

Airteagal 16

In ionad na chéad mhire d'Airteagal 14 den Chon-
radh ag buni Comhairle Aonair agus Coimisiiin
Aonair de na Comhphobail Eorpacha, cuirfear
an fhordil seo a leanas:

“Déanfar Uachtardn agus ciig Leas-Uacht-
ardn an Choimisitin a cheapadh as lion a chomhal-
tai go ceann téarma dha bhliain de réir nos
imeachta mar atd leagtha sios do cheapadh
comhaltai an Choimisiiin, Féadfar a gceap-
achdin a athnuachan.”

CAIBIDIL 4

An Chuairt Bhreithiunais

Airteagal 17

In ionad na chéad mhire d'Airteagal 32 de Chonradh
CEGC, na chéad mhire d'Airteagal 165 de Chonradh
CELE agus na chéad mhire d'Airteagal 137 de
Chonradh CETA, cuirfear an fhordil sco a leanas:

“Aon Bhreitheamh déag a bheidh ar an gCuirt
Bhreithitinais.”

Airteagal 18

In ionad na chéad mhire d’Airteagal 32a de Chon-
radh CEGC, na chéad mhire d'Airteagal 166 de
Chonradh CEE agus na chéad mhire d’Airteagal 138
de Chonradh CEFA, cuirfear an fhordil sco a
leanas:

“Beidh tri Abhedide Gineardlta de chinamh
ag an gCuirt Bhreithitinais.”

Airteagal 19

In ionad an dara agus an trin mir d'Airteagal 32h
de Chonradh CEGC, an dara agus an tric mir
d'Airteagal 167 de Chonradh CEE agus an dara
agus an triu mir d'Airteagal 139 de Chonradh
CEFA, cuirfear an fhordil seo a leanas:

"Athrofar cuid de na Breithitna i geeann gach
tri bliana.  Athrdfar seisear agus crigear
diobh gach re seach.

Athréfar cuid de na hAbhcedidi Gineardlta i
geeann gach tri bliana.  Athréfar duine amhdin
agus beirt diobh gach re seach.”

Airteagal 20

In ionad an dara mir d'Airteagal 18 den Phrotacal
ar Reacht Chuirt Bhreithitnais an Chomhphobail
Eorpaigh do Ghual agus Cruach, Airteagal 15 den
Phrotacal ar Reacht Chiirt Bhreithiinais Chomh-
phobal Eacnamafochta na hEorpa agus Airteagal
15 den Phrétacal ar Reacht Chairt Bhireithiunais
an  Chomhphobail ~ Eorpaigh  do Flininneamh
Adamhach, cuirfear na lordlacha seo o leanas:

“Ni blicidh breitheanna na Cuirte baili ach
amhdin nuair is uimhir chorr dd comhaltai
a bheidh ina sui le linn an phlé. Beidh breith-
eanna na Cuirte iomldine baili ma bhionn seacht
gcomhalta ina sui. Ni bheidh breitheanna na
nDlisheomrai baili ach amhdin 1 geds tri
Bhreitheamh a bheith ina sui; 1 gcas nach
féidir do dhuine de Bhreithitina Dlisheomra
sui, féadfar glaoch ar Bhreithcamh Dlisheomra
eile chun sui de réir coinniollacha a bheidh
leagtha sios sna rialacha nés imeachta.”
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CAIBIDIL 5

An Coiste Eacnamaijoch agus
Soéisialach

Airteagal 21

In ionad na chéad mhire d’Airteagal 194 de Chon-
radh CEE agus na chéad mhire d'Airteagal 166
de Chonradh CEFA,| cuirfear an [hordil seo a leanas:

“Is mar a leanas a bheidh lion comhaltai an

Choiste:

AN BREIE: . cow s srms s amam v 12
AnDanmhalrg . covewsen wamss s smass 9
AnGhearmdin ..o, 24
ANTFRIAING i saiiaims svsimmes ea vy i 24
BRI oiscsima e ikt A srs a1 SO e 9
Anloddil ... ... 24
EOcSAmBUTE s Soimvad Sasies s 6
7578 £ S — 12
AnToruaidh ... ... ... . ... 9
An Riocht Aontaithe ................. 24",

CAIBIDIL 6

Coiste Comhairleach CEGC

Airteagal 22

In ionad na chéad mhire d’Airteagal 18 de Chon-
radh CEGC, cuirfear an [hordil seo a leanas:

“Gabhfaidh Coiste Combhairleach leis an Ard-
Udards. Seasca comhalta ar a laghad agus
ceithre chomhalta is ochtd ar a mhéid a bheidh
ar an gCoiste, agus ar a lion sin direofar uimhir
chomhionann de thdirgeoiri, d'oibrithe agus
de thomhaltéiri agus déiledlaithe.”

CAIBIDIL 7

An Coiste Eolaioch agus Teicninil

Airteagal 23

In ionad na chéad fhomhire d'Airteagal 134(2)
de Chonradh CEFA, cuirfear an fhordil seo a leanas:

“Ocht gcomhalta is fiche a bheidh ar an gCoiste
agus is i an Chombhairle a cheapfaidh iad tar
¢is dul i gcomhairle leis an gCoimisian.”

TEIDEAL TII

OIRIUNUITHE EILE

Atrteagal 24

1. Combhlindfar Airteagal 131 de Chonradh CEE
trid an Ioruaidh agus an Riocht Aontaithe a chur
leis na Ballstdit da dtagraitear sa chéad abairt
den Airteagal sin.

2. Combhlanéfar an liosta atd in Iarscribhinn IV
a ghabhann le Conradh CEE tri na tiortha agus
na criocha seo a leanas a chur leis:

Comhthiarnas Franc-Bhriotanach Nua-Inse Ghall
Sealuchais na hloruaidhe san Antartach (Oiledn
Bhouvet, Oiledn Pheadar I agus Talamh na Ban-
riona Maid).

Na Bahdmai

Na Beirmiidai

Brunei

Crioch na Breataine san Aigéan Indiach

Crioch na Breataine san Antartach

Hondutras na Breataine

Montserrat

Ogh-Oiledin na Breataine

Oiledin Chayman

Oiledin Fhdclainne agus a Spledchriocha

Oiledain Ghilbeirt agus Eillise

Oiledin na Line, Ldir agus Theas

Oiledin Sholamh na Breataine

Oiledin na dTurcach agus na gCaiceos

Pitcairn

San Héilin agus a Spledchriocha

Na Seychelles

Na Stdit Chomhlachaithe sa Mhuir Chairib:
Antigua, Dominica, Greanada, San Lucia, San
Uinseann, San Criostoir/Nevis/Anguilla.

Atrteagal 25

Comhldnéfar Airteagal 79 de Chonradh CEGC
tri mhir nua mar a leanas a chur leis i ndiaidh
na chéad mhire:

“De mhaoli ar an mhir roimhe seo:

(a) Ni bhainfidh an Conradh seo le hOiledin
Fhar6. Féadfaidh Rialtas Riocht na Dan-
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mhairge, dfach, a fhégairt, tri dhearbhi
a thaisceadh trdth nach déanai nd an 31
Nollaig 1975 le Rialtas Phoblacht na Fraince
go bhfuil an Conradh seo infheidhme i leith
na n-oiledn sin, agus cuirfidh an Rialtas
sin ¢6ip dheimhnithe den dearbhii sin chuig
rialtas gach Ballstdit eile. Sa chas sin,
bainfidh an Conradh seo leis na hoiledin
sin amhail 6n geéad 1a den dara mi tar
éis an dearbhn sin a thaisceadh.

(b) Ni bhainfidh an Conradh seo le limistéir
cheannasachta Riocht Aontaithe na Breat-
aine Moire agus Thuaisceart Ifireann sa
Chipir.

(c) Ni bhainfidh forilacha an Chonartha seo
le hOiledin Mhuir nlocht nd le hOiledn
Mhanann, ach a mhéid is gd chun a Airi-
thiti go bhfeidhmeofar an céras da bhfor-
diltear do na hoiledin sin leis an gCinneadh
i dtaobh aontachas Riocht na Danmbhairge,
na hEireann, Riocht na hloruaidhe agus
Riocht Aontaithe na Breataine Moire agus
Thuaisceart Eireann leis an gComhphobal
Eorpach do Ghual agus Crnach.”

Airteagal 26

1. Gabhfaidh na fordlacha seo a leanas ionad
Airteagal 227(1) de Chonradh CEE:

“1. Bainfidh an Conradh seo le Riocht na
Beilge, le Riocht na Danmhairge, le Poblacht
Chénaidhme na Gearmdine, le Poblacht na
Fraince, le hEirinn, le Poblacht na hloddile,
le hArd-Didiceacht Lucsamburg, le Riocht
na hfsiltire, le Riocht na hloruaidhe agus le
Riocht Aontaithe na Breataine Maire agus
Thuaisceart Eireann.”

2. Comhlanofar Airteagal 227(3) de Chonradh
CEE trid an mir seo a leanas a chur leis:

“Ni bhainfidh an Conradh seo leis na tiortha
agus na criocha thar lear a bhiuil caidreamh
speisialta acu le Riocht Aontaithe na Breataine
Méire agus Thuaisceart Eireann agus nach
bhfuil luaite sa liosta réamhrdite.”

3. Comhlandfar Airteagal 227 tri mhir 5 mar a
leanas a chur leis:
“5. De mhaolil ar na mireanna roimhe seo:

(a) Ni bhainfidh an Conradh seo le hOiledin
Fhar6. Féadfaidh Rialtas Riocht na Dan-

mhairge, dfach, a fhogairt, tri dhearbhi
a thaisceadh trdth nach déanai nd an
31 Nollaig 1975 le Rialtas Phoblacht na
hloddile, go bhfuil an Conradh seo infheidh-
me 1 leith na n-oiledn sin, agus cuirfidh
an Rialtas sin cdéip den dearbhi sin chuig
Rialtas gach Ballstdit eile. Sa chds sin,
bainfidh an Conradh seo leis na hoiledin sin
amhail on gcéad 14 den dara mi tar dis
an dearbhii sin a thaisceadh.

Ni bhainfidh an Conradh sco le limistéir
cheannasachta Riocht Aontaithe na Breat-
aine Moire agus Thuaisceart Eireann sa

Chipir.

Ni bhainfidh fordlacha an Chonartha seco
le hOiledin Mhuir nlocht nd le hOiledn
Mhanann ach a mhéid is gd chun a dirithin
go bhfeidhmeofar an coras da bhfordiltear
do ma hoiledin sin sa Chonradh i dtaobh
aontachas Riocht na  Danmhairge, na
hEireann, Riocht na hloruaidhe, agus
Riocht Aontaithe na Breataine Moire agus
Thuaisceart Eireann le Comhphobal Eacnam-
afochta na hEorpa agus leis an gComhphob-
al Eorpach do Fhuinneamh Adambach.”

Airteagal 27

Comhlandfar Airteagal 198 de Chonradh CEFA
trid an mir seo a leanas a chur leis:

“De mhaolti ar na mireanna roimhe seo:

(a)

Ni bhainfidh an Conradh sco le hOiledin
Fhdard. Féadfaidh  Rialtas  Riocht na
Danmbhairge, dfach, a fhogairt, tri dhearbhn
a thaisceadh trdath nach déanai nd an
31 Nollaig 1975 le Rialtas Phoblacht na
hloddile, go bhfuil an Conradh seo infheidh-
me 1 leith na n-oiledn sin, agus cuirfidh
an  Rialtas sin  cdéip dheimhnithe den
dearbhi sin chuig Rialtas gach Ballstait
eile. Sa chds sin, bainfidh an Conradh
seo leis na hoiledin sin amhail dn gedad
la den dara mi tar ¢is an dearbhia sin a
thaisceadh.

Ni bhainfidh an Conradh sco le limistéir
cheannasachta  Riocht Aontaithe  na
Breataine Moéire agus Thuaisceart Lireann
sa Chipir.

Ni bhainfidh an Conradh seo leis na tiortha
agus na criocha thar lear a bhfuil caidreamh
speisialta acu le Riocht Aontaithe na
Breataine Mdire agus Thuaisceart Eireann
agus nach bhfuil luaite sa liosta in lIarscri-



20 Iris Oifigitil na gComhphobal Eorpach

27. 3. 72

bhinn IV den Chonradh ag bunt Chomh-
phobal Eacnamaiochta na hEorpa.

(d) Ni bhainfidh fordlacha an Chonartha seo
le hOiledin Mhuir nlocht na le hOiledn
Mhanann ach a mhéid is ga chun a dirithia
go bhfeidhmeofar an coras dda bhforailtear
do na hoiledin sin sa Chonradh i dtaobh
aontachas Riocht na Danmbhairge, na
hEireann, Riocht na hIoruaidhe agus Riocht
Aontaithe na Breataine Moire agus Thuais-
ceart ILireann le Comhphobal Eacnam-
afochta na hEorpa agus leis an gComhphobal
Eorpach do Fhuinneamh Adamhach.”

Airteagal 28

Na gniomharta de chuid Institinidi an Chomhphob-
ail a bhaineann leis na tdirgi in Iarscribhinn II
de Chonradh CEE agus leis na tdirgi a bhionn, ar
lad a allmhairiti isteach sa Chomhphobal, [aoi
réir rialichdn sonrach de dhroim an comhbheartas
talmhaiochta a chur 1 ngniomh, maille leis na
gniomhartha a bhaineann le comhchuibhini reacht-
afocht na mBallstdt i leith cdnach ldimhdeachais,
ni bheidh siad infheidhme ar Ghiobrdltar mura
ndéanfaidh an Chomhairle, ag gniomh di d’aontoil
ar thogra o6n gCoimisitin, socrit dda mhalairt.

CUID A TRT

OIRIUNU AR GHNIOMHARTHA LENAR GHLAC NA hINSTITIUIDI

Alrteagal 29

Déantar na gniomhartha atd luaite in Tarseribhinn 1
a ghabhann leis an Tonstraim seo a oiriini mar
a shonraitear san Tarseribhinn sin.

Aitrteagal 30

Déanfar na hoiritinuithe ar na gniomhartha ata
luaite sa liosta in Iarscribhinn IT a ghabhann leis
an JTonstraim seo, agus is ga de dhroim an Aonta-
chais, a bhuni i gcomhréir leis na treoirlinte a
shonraitear leis an Iarscribhinn sin agus de réir
an nos imeachta agus faol na coinniollacha di
bhfordiltear le hAirteagal 153.

CUID A CEATHAIR

BEARTA IDIRTHREIMHSEACHA

TEIDEAL 1
SAORGHLUAISEACHT EARRAT

CAIBIDIL 1
Foralacha i dtaobh Taraifi

Airteagal 31

1. 1 geds gach tdirge, is i an bhundleacht a
ndlifear na laghduithe leantnacha dd bhiordiltear
in Arteagail 32 agus 59 a chur chun feidhme uirthi
nd an dleacht a chuirfear chun feidhme iarbhir
an 1 Eandir 1972.

I geds gach tdirge, is i an bhundleacht a ghlacfar
mar bhonn don chomhfhogast i dtreo na Combh-
tharaife Custam agus tharaif aontaithe CEGC
dd bhfordiltear in Airteagail 39 agus 59, nda an
dleacht a chuirfidh na Ballstdit nua chun feidhme
iarbhir an I Eandir 1972.

Chun criocha na hlIonstraime seo, ciallafonn “taraif
aontaithe CEGC” iomldn a n-diritear faoin ainm-
niocht chustam maille leis na dleachtanna custam
atd ann i gcds na dtdirgi in Iarscribhinn I a ghabh-
ann le Conradh CEGC, cé is moite den ghual.

2. Misrud é tar éis an 1 Eandir 1972 go dtiocfaidh
laghduithe ar dhleachtanna de thoradh an Chomh-
aontaithe a bhaineann go priomha le tairgi ceimic-
eacha, is forlionadh ar Phrétacal na Ginéive (1967)
atd 1 geeangal leis an gComhaontt Gineardlta ar
Tharaifi agus Traddil, chun bheith infheidhme,
cuirfear na dleachtanna arna laghdi amhlaidh in
ionad na mbundleachtanna da dtagraitear i mir 1.

Airteagal 32

1. Déanfar na dleachtanna custam ar allmhairi
idir an Comhphobal ina chomhdhéanamh bunaidh
agus na Ballstdit nua, agus idir na Ballstdit nua
iad féin, a dhiothi go comhleantiinach de réir an
trathchldir seo a leanas:

— an 1 Aibredn 1973, déanfar gach dleacht a
thabhairt anuas go dti 809, den bhundleacht:
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— déanfar na ceithre laghda eile, 209, an ceann:
an 1 Eandir 1974
an 1 Eandir 1975
an 1 Eandir 1976
an 1 Inail 1977,

2. De mhaoli ar mhir 1:

(a) déanfar na dleachtanna custam ar allmhairi
guail de réir bri Iarscribhinn I a ghabhann le
Conradh CEGC a dhiotht idir na DBallstidit

amhail 6 dhdta an aontachais;

—_—

(b) déanfar na dleachtanna custam ar allmhairi
1 geds na dtdirgi a diritear in Iarscribhinn 111
a ghabhann leis an lonstraim seo a dhiothi
an 1 Eandir 1974;

(c) déanfar dioltine 6 dhleachtanna custam a chur
chun feidhme ambhail 6 dhdata an aontachais
ar allmhairi a thairbhionn de na fordlacha a
bhaineann le dioliine fhioscach 1 geds gluais-
eacht lucht taistil idir na Ballstdit.

3. 1 geds na dtdirgi a diritear in Larscribhinn 1V
a ghabhann leis an Ionstraim seo agus is dbhar do
lamhdlacha fabhair coinbhinsitinta idir an Riocht
Aontaithe agus tiortha Adirithe eile a thairbhionn
de bharr fabhair an Chomblathais, féadfaidh an
Riocht Aontaithe an chéad cheann de na laghduithe
taraife dd dtagraitear i mir 1 a chur siar go dti
an 1 Tuail 1973.

4. Ni fhagfaidh fordlacha mhir I nach bhiéadfar
taraif-chuotai a oscailt do thdirgi dirithe d'iarann
agus de chruach nach monaraitear, ndé nach leor
cainniocht né cdiliocht a monaraitear diobh, sa
Chomhphobal ina chomhdhéanaml bunaidh.

Airteagal 33

In aon chds, ni chuirfear chun feidhme laistigh den
Chomhphobal dleachtanna custam is airde na
mar a chuirtear chun feidhme ar thrig tiortha a
thairbhionn de chlasal an ndisitin barr fabhair.

I geis dleachtanna na Comhtharaife Custam a least
n6 a fhionrai, nd6 ma chuireann na Ballstait nua
Airteagal 41 chun feidhme, féadfaidh an Chomhairle,
ag gnfomhu di tri thromlach cdilithe ar thogra on
gCoimisitin, na bearta is gd a ghlacadh chun fabhar
an Chomhphobail a chaomhni.

Airteagal 34

Féadfaidh gach Ballstat nua an bailit dleachtanna
is infheidhme ar thairgi a allmhairitear 6 Bhallstdit
eile a fhionrai go hiomlan no6 go pdirteach. Cuir-
fidh siad é i bhfios do na Ballstdit eile agus don
Choimisitn.

Airteagal 35

Diothofar, an 1 Eandir 1973, gach muirear ar
chomhéileacht le dleacht chustam ar allmhairi
a thabharfar isteach amhail 6n 1 Eandir 1972 sa
tridail idir an Comhphobal ina chomhdhéanamh
bunaidh agus na Ballstdait nua, agus idir na Ball-
stdit nua iad féin.

Gach muirear ar chomhéifeacht le dleacht chustam
ar allmhairi arbh airde a rita, an 31 Nollaig 1972,
nd mar a chuirfear chun feidlime iarbhir an 1 Eandir
1972, déanfar, ar an 1 Eandir 1973, ¢ a thabhairt
anuas go dti an rita deiridh sin.

Airteagal 36

1. Déanfar na muirir ar chomhéifeacht le dleacht-
anna custam ar allmhairi idir an Comhphobal
ina chomhdhéanamh bunaidh agus na Ballstait
nua, agus idir na Ballstdit nua iad féin, a dhiothu
go comhleaninach de réir an trathchldair seo a
leanas:

— 14 nach déanai nd an 1 Eandir 1974, tabharfar
gach muirear anuas go 609, den rdata a chuirfear
chun feidhme an 1 Eandir 1972;

— déanfar na tri laghdua eile, 207, an ceann:
an 1 Eandir 1975
an 1 Eanair 1976
an 1 Tl 1977.

2. De mhaol ar mhir 1:

(a) déanfar na muirir ar chomhéifeacht le dleacht-
anna custam ar allmhairi guail de réir bri
Iarscribhinn 1 a ghabhann le Conradh CEGC
a dhiothn idir na Ballstait amhail 6 dhdta an

aontachais;

—

déanfar na muirir ar chomhéifeacht le dleacht-
anna custam ar allmhairi, is infheidhme ar na
tdirgi a airitear in larscribhinn 11T a ghabhann
leis an lonstraim seo, a dhiotht an 1 Eandir
1974.

(b

—

Atrteagal 37

Déanfar na dleachtanna custam ar onnmhairi
agus na muirir chomhéifeachta idir an Comhphobal
ina chomhdhéanamh bunaidh agus na Ballstdit
nua, agus idir na Ballstiit nua iad féin, a dhiothu
trath nach déanai nd an 1 Iandir 1974,

Airteagal 38

1. Gan dochar d'fhordlacha na  mireanna  ina
dhiaidh seo, beidh feidhm ar dhleachtanna custam
de chinedl fioscach ag na fordlacha a bhaineann le
dleachtanna custam a dhiothi go comhleantinach.
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2. Coinnecoidh na Ballstiit nua de cheart acu

féin muirear inmhednach de réir forilacha Airt-
cagal 95 de Chonradh CEL a chur in ionad dleachta
custam de chinedl fioscach, nd na heiliminte fioscai
de dhleacht den sort sin. Md bhaineann Ballstit
nua leas as an geeart sin, beidh an eilimint nach
geumhdaitear lets an  muirear inmhednach in
ionannas leis an mbundleacht da bhlordiltear in
Airteagal 31, Déanfar an eilimint sin a dhiothn
sa traddil laistigh den Chomhphobal agus 1 a
chomhfhogastt i dtreo na Comhtharaife Custam
faol na coinniollacha dd bhfordiltear in Airteagal 32,
39 agus 59,

3. Ma [haighcann an Coimisitin go mbaineann
mordheacrachtai 1 mBallstat nua lena malairt
de mhuirear a chur in ionad dleachta custam de
chinedl fioscach nd in ionad na heilimite fioscai
de dhleacht den sért sin, tdaréidh sé don Stat
sin, arna ¢leamh roimh an 1 Feabhra 1973, an
dleacht sin nd an eilimint sin a chaomhnu, ar
an geoinnioll go ndiothdidh sé i trath nach déanai
ni an 1 Eandair 1976. Ni foldir don Choimisiin
a chinneadh a thabhairt roimh an 1 Marta 1973.

Beidh eilimint na cosanta in ionannas leis an
mbundleacht da bhfordiltear in Airteagal 31 agus
déanfaidh an Coimisitin, roimh an 1 Mdrta 1973,
a méid a shoertt tar ¢éis dul 1 geomhairle leis an
Stit dirithe sin. Déanfar an cilimint sin a dhiothn
sa tradiil laistigh den Chomhbphobal agus 1 a
chomhfhogasi 1 dtreo na Comhtharaife Custam
faoi na coinniollacha da bhfordiltear in Airteagal 32,
39 agus 59.

4. IFéadfaidh an Coimisitin a tdart don Riocht
Aontaithe na  dleachtanna custam de chineal
fioscach nd an eilimint fhioscach de na dleachtanna
sin a choimedad ar thobac go ceann dhd bhliain
bhreise mas rud ¢, an 1 Eandir 1976, narbh fhéidir
athri na ndleachtanna sin go muirir inmhednacha
ar thobac monaraithe, ar bhonn comhchuibhithe,
faol fhordlacha Airteagal 99 de Chonradh CEL,
a thabhairt 1 gerich, toise gan fordlacha chuige
sin o bheith déanta ag an gComhphobal an 1 Eandir
1975, nd toise gur déanai nd an 1 Eandir 1976 an
triath a fhordiltear chun fordlacha sin an Chomh-
phobail a fheidhmin,

S, An treotr i thug an Chombairle an 4 Mirta 1969
maidir le comhehuibhin na bhfordlacha reacht-
atochta, rialichain agus riarachdin a bhaineann
le hioc iarchurtha dleachtanna custam, muirear
comhéifeachta agus tobhach talmhaiochta, ni
bheidh feidhm aici, sna Ballstdit nua, i geds na
ndleachtanna  custam  de  chinedl fioscach  da
dtagraitear 1 mireanna 3 agus 4 na i geds na heili-
minte fioscai de na dleachtanna sin.

6. An treoir a thug an Chombhairle an 4 Marta
1969 maidir le comhchuibhii na bhiordlacha
reachtaiochta, rialichdin agus riarachdin a bhain-
eann leis an gcoras proisedla inbhealaigh, ni

bheidh feidhm 1éi sa Riocht Aontaithe i gcds na
ndleachtanna custam de chinedl fioscach da
dtagraitear i mireanna 3 agus 4 nd i geds na heili-
minte fioscai de na dleachtanna sin.

Airteagal 39

1. Chun an Chomhtharail Chustam agus tarail
aontaithe CEGC a thabhairt isteach go comhlean-
unach, déanfaidh na Ballstdit nua na taraifi
dd geuid is infheidhme ar thrit tiortha a leasu
mar a leanas:

(a) i geds na geeannteideal taraife nach bhfuil na
bundleachtanna déibh thar 159, nios mo6 na
nios i nd na dleachtanna faoin gComhtharaif
Chustam n¢ faoi tharaif aontaithe CEGC, is
iad na dleachtanna deiridh sin a chuirfear chun
feidhme amhail 6n 1 Eandir 1974;

(b) i gcdsanna eile, cuirfidh gach Ballstdt nua
chun feidhme, amhail én ddta céanna, dleacht
a bhéarfaidh 409, de laghdi ar an difriocht
idir an bhundleacht agus an dleacht faoin
gComhtharaif Chustam né faoi tharaif aon-
taithe CEGC.

Laghddfar an difriocht sin aris, 209, sa turas,
an 1 Eandir 1975 agus an 1 Eandir 1976,

Déanfaidh na Ballstdait nua an Chomhtharaif
Chustam agus taraif aontaithe CEGC a chur chun
feidhme go hivmlan amhail 6n 1 Tail 1977.

2. Ambhail 6n 1 Eandir 1974, md dhéantar dleacht-
anna dirithe faoin gComhtharaif Chustam a
leasti nd a fhionrai déanfaidh na Ballstdit nua a
dtaraifi a leasti nd a fhionrai sa chomhréir a thig
de mhir 1 a chur chun feidhme.

3. I gecds na dtdirgi a diritear in Iarscribhinn 111
a ghabhann leis an Ionstraim seo, cuirfidh na
Ballstait nua an Chomhtharaif Chustam chun
feidhme amhail 6n 1 Eandir 1974,

4. Cuirfidh na Ballstdiit nua ainmniocht na
Combhtharaife Custam chun feidhme amhail 6
dhdta an aontachais. Udaraitear don Danmhairg,
don Toruaidh agus don Riocht Aontaithe, afach, an

feidhmin a chur siar go dti an 1 Eandir 1974.

FFéadfaidh na Ballstdit nua na foranna ndisitinta
atd ann, agus narbh fhéidir comhfhogasii comhlean-
tinach a ndleachtanna custam i dtreo dleachtanna
na Comhtharaife Custam a chur i gerich da n-éag-
mais, a aircamh [aoi na coinniollacha dd bhfordil-
tear san Ionstraim seo.

5. Chun gur fusa do na Ballstdit nua an Chomh-
tharaif Chustam a thabhairt isteach go comhlean-
tinach, cinnfidh an Coimisitin, mds gd, an nos
imeachta is inleanta ag na Ballstdit nua chun a
ndleachtanna custam féin a athrua.
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Adrleagal 40

I geds na dtdirgi seo a leanas adiritear sa Chombi-
tharaif Chustam:

Uimh. sa I Tuwirise na n-earrai
CTC I ([CEGC)

73.01 Muciarann, iarann teilgthe agus spiegelvisen,
ina bharrai, ina bhloic, ina chnapdin agus i
bhfoirmeacha da samhail sin

73.02 Feireo-choimhiotail:
AL Feireo-mhangainéis:
1. le breis is 2,7 de réir meachain de
charbon  inti  (feirco-mhangaindis
ardcharbdin)

73.07 Blumadin, billéid, leaca agus barral leathdin
(lena n-adiritear barrai stanphlita), d'iarann
né de chruach; piosai garbhchumtha trina
ngaibhnii d’iarann ndé de chruach.

A. Blimain agus billéid:
ex 1. Billéid lannaithe

Déanfaidh Eire, de mhaold ar Airteagal 39, dleacht-
anna a chur chun feidhme, amhail 6n 1 Eandir
1975, a bhéarfaidh trian de laghd ar an difriocht
idir na rdatai a bhi 1 bhfeidhm iarbhir an 1 Eandir
1972 agus ratai tharaif aontaithe CEGC. Déanfar
an difriocht a thig den chéad chomhfhogasii sin a
laghda athuair 509, an 1 Eandir 1976,

Cuirfidh Eire taraif aontaithe CEGC chun feidhme
go hiomldan ambhail én 1 Iail 1977,

Airteagal 41

Chun a dtaraifi a chur ar chomhrian leis an gComh-
tharaif Chustam agus le taraif aontaithe CEGC,
beidh saorchead ag na Ballstdit nua a ndleachtanna
custam a leasi de réir trathchldir is luaithe nd mar
a fhordiltear in Airteagal 39, mireanna 1 agus 3.
Tabharfaidh siad eolas ina thaobh do na Ballstdit
cile agus don Choimisiun.

CAIBIDILL. 2

Srianta Cainniochtila a Dhichur

Airteagal 42

Déanfar na srianta cainniochtila ar allmhairi agus
onnmbhairi idir an Comhphobal ina chomhdhéan-
amh bunaidh agus na Ballstdit nua, agus idir na
Ballstdit nua iad féin, a dhiothi amhail ¢ dhdta
an aontachais.

Déanfar na bearta ar chomhéifeacht leis na srianta
sin a dhiotlnt an 1 Eandir 1975 ar a dhéanai.

Lirteagal 43

De mhiaolht ar Airteagal 42, [Cadfaidh na Ballstiit
na srianta ar onnmbhairi de dhramh-mhiotail agus
bruscar miotail d'iarann agus de chruach, ceann-
teideal Uimh. 73.03 sa Chomhtharaif Chustam,
a choimedad i bhfeidhm go ceann tréimhse dhi
bhliain, sa mhéid nach mbeadh an coras sin nios
sriantaf {0s nd an ceann a chuirtear chun feidhme
ar a n-onnmhairit go tria tiortha.

I geds na Danmbhbairge agus na hlorunaidhe, is
tréimhse tri bliana an tréimhse sin agus 1 geds na
hEireann is tréimhse chiig bliana i.

Airteagal 44

1. Déanfaidli na Ballstdit nua coigearti go comli-
leanunach ar na Stat-mhonaplachtai de chineal
trachtalach, de réir bri Airteagal 37(1) de Chonradh
CEE, ionas go n-diritheofar, roimh an 31 Nollaig
1977, nach mbeidh aon idivdhealt 4 dhéanamb
idir ndisiunaigh na mBallstat sna coinniollacha chun
carrai a [hadil agus a chur ar an margadh.

Gabhlaidh na Ballstait bhunaidh a geombionann
sin d'oibleagdidi orthu [¢in 1 leith na mBallstit nua.

2. Ambhail 6n mbliain 1973, tabharfaidlh an Coim-
isitin® moltai 1 dtaobh na modhanna agus an
trathchldir ar dd réir a dhéanfar an t-oiriind da
bhiordiltear san Airteagal sco, agus is intuigthe
nach foldir na modhanna agus an trathehlar sin a
bheith mar an gcéanna do na Ballstait nua agus
do na Ballstait bhunaidh,

CAIBIDIL 3

Foralacha Eile

Atrteagal 45

1. Socroidh an Coimisitn, roimh an 1 Aibredn 1973,
ag féachaint go cui do na fordlacha atd 1 bhieidhm,
go hdirithe na forilacha maidir le hidirthurais sa
Chomhphobal, na modhanna chun comhoibrin 6
thaobh riarachdin lena airithin go  dtairbheoidh
carrai a chomhlionann na coinniollacha is ga chuige
sin de dhiothii dleachtanna custam agus muirir
chomhéifeachta maille le srianta cainniochtiila
agus bearta comhéifeachta,
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Socrdidh an Coimisitn, roimh dheireadh na tréimhse
sin, na fordlacha 1s infheidhme ar an traddil lais-
tigh den Chomhphobal in ecarrai a fuarthas sa
Chomhphobal, agus ar corpraiodh ina ndéanamh:

— tdirgi nar cuircadh faol na dleachtanna custam
agus na muirir chomhéifeachta a bhain leo sa
Chomhphobal ina chomhdhéanamh bunaidh né
i mBallstat nua, n6é a thairbhigh d’aisioc na
ndleachtanna nd na muirear sin go hiomlan
no go pairteach;

— tdirgi talmhaiochta nach gcomhlionann na
coinniollacha is gd chun saorghluaiseacht a
bheith acu sa Chomhphobal ina chomhdhéan-
amh bunaidh né i mBallstdt nua.

Ag glacadh na bhfordlacha sin do6, cuirfidh an
Coimisitin san direamh na rialacha atd leagtha sios
san lonstraim seo chun dleachtanna custam a
dhichur idir an Comhphobal ina chomhdhéanamh
bunaidh agus na Ballstdit nua, agus idir na Ball-
stdit nua iad féin, agus chun an Chomhtharaif
Chustam agus foralachacomhbheartais talmhaiochta
a chur i bhfeidhm go comhleantinach acu sin.

Airteagal 46

1. Ach amhdin mar a fhordiltear a mhalairt san
[onstraim seo, bainfidh na fordlacha ata i bhfeidhm
sa reachtafocht chustam i geds na trdddla le triv
tiortha faol na coinniollacha céanna leis an tradail
laistigh den Chomhphobal, fad a bheidh dleachtanna
custam a dtobhach sa tradail sin.

Chun custam-luach sa traddil sin a bhunn, is 1 an
chrioch chustam a bheidh faoi bhreithnitt nd an
chrioch a bheidh sainithe leis na fordlacha a
bheidh i bhfeidhm sa Chomhphobal agus sna Ball-
stait nua an 31 Nollaig 1972,

2. Cuirfidh na Ballstdit nua ainmniocht na Comh-
tharaile Custam chun feidhme amhail 6 dhdta
an aontachais maidir leis an trdddil laistigh den
Chomhphobal. Udaraitear don Danmhairg, don
Toruaidh agus don Riocht Aontaithe, dlach, an
feidhmin a chur siar go dti an 1 Eandir 1974,

Féadfaidh na Ballstdit nua na foranna ndisitinta
atd ann, agus ndarbh fhéidir ceald comhleantnach a
ndleachtanna custam sa Chomhphobal a chur i
gerich dd n-¢agmais, a direamh faoi na coinniollacha
da bhfordiltear san Ionstraim seo.

Airteagal 47

1. Sa mhéid go ndéanfar na suimeanna ciiteacha
dd dtagraitear in Airtegal 55(1)(a) a thobhach sa
triadail idir an Comhphobal ina chomhdhéanamh

bunaidh agus na Ballstait nua, agus idir na Ball-
stdit nua iad féin, ar thdirgi priomhila a mheastar
a bheidh le hisdid 1 monart earrai lena mbaincann
Rialachan Uimh. 170/67/CEE i dtaobh an choérais
traddla do ubhalbaimin agus lachtalbaimin agus
Rialachdn (CEE) Uimh. 1059/69 ag cinneadh an
chorais traddla is infheidhme ar earraf dirithe a thig
6 phroisedil tdirgi talmhaiochta déanfar, ar na
hearrai sin a allmhairit, suim chiiteach a fhorchur
a rfomhfar ar bhonn na suimeanna réamhraite
agus de réir na rialacha atd leagtha sios sna rial-
achdin sin chun an muirear no an eilimint athraith-
each a riomh is infheidhime ar na hearrai airithe
sin.

Ar na hearrai céanna sin a allmhairii isteach sna
Ballstdit nua 6 thrin tiortha, déanfar an muirear da
bhfordiltear le Rialachdn Uimh. 170/67/CEE agus
an eilimint athraitheach dda bhfordiltear le Rial-
achdan (CEE) Uimh. 1059/69, méas iomchui, a laghdn
nd a mhéadi de mhéid na suime ciiti faoi na coinn-
iollacha céanna leo sitid da bhfordiltear in Airtea-
gal 55(1)(b).

2. Beidh feidhm ag fordlacha Airteagal 61(2)
chun an dleacht chustam a chinneadh arb i an
eilimint sheasta 1 den mhuirear is infheidhme, sna
Ballstdit nua, ar na hearrai lena mbaineann Rial-
achan (CEE) Uimh. 1059/69.

Déanfar gach eilimint sheasta a chuirtear chun
feidhme sa trdddil idir an Comhphobal ina chomh-
dhéanamh bunaidh agus na Ballstdit nua, agus idir
na Ballstdit nua iad féin, a dhichur de réir Airtea-
gal 32(1).

Déanfar gach eilimint sheasta a chuireann na
Ballstdit nua chun feidhme ar allmhairi 6 thrin
tiortha a chomhfhogasi i dtreo na Comhtharaife
Custam de réir Airteagal 39.

3. I gcds na n-earrai a bhaineann le Rialachdn
Uimh. 170/67/CEE agus (CEE) Uimh. 1059/69,
déanfaidh na Ballstdit nua ainmniocht na Combh-
tharaife Custam a chur chun feidhme go hiomlan
trdath nach déanai nd an 1 Feabhra 1973.

4, Déanfaidh na Ballstdit nua na dleachtanna
custam agus muirir chomhéifeachta, seachas iad
siud da dtagraitear 1 mireanna 1 agus 2, a dhiothn
an 1 Feabhra 1973.

Ar an ddta céanna, déanfaidh na Ballstdit nua na
bearta ar chomhéifeacht le srianta cainniochtula
a dhiothd sa tradail idir iad féin agus an Comh-
phobal ina chomhdhéanamh bunaidh.

5. Déanfaidh an Chombhairle, ag gniomhu di tri
thromlach cdilithe ar thogra 6n gCoimisitin, fordl-
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acha feidhmithe an Airteagail seo a leagan sios,
a chur 1 geuntas, go hdirithe, cora ar leith ab fhéidir
a theacht, 1 geds aon earra dirithe, as fordlacha na
chéad fhomhire de mhir 1 agus Airtcagal 97 a
chur chun feidhme.

Airleagal 48

1. Ni bhacfaidh fordlacha an Teidil seo ar Eirinn
socruithe a chur i bhfeidhm 1 geds tdirgi de thionsc-
namh na Riochta Aontaithe, faoina bhfé¢adfar na
dleachtanna custam agus eciliminti na cosanta i
ndleachtanna custam de chinedl fioscach a dhichur
nios luaithe de réir fordlacha an Chomhaontaithe
idir Eire agus an Riocht Aontaithe ag bunti limis-
téar saorthrdddla, a siniodh an 14 Nollaig 1965,
agus comhaontuithe gaolmhara.

2. Amhail on 1 Eandir 1974, beidh feidhm ag na
fordlacha a rinneadh de bhua Airteagal 45(2) i
gcomhthéacs na socruithe custam ata i bhfeidhm
idir Eire agus an Riocht Aontaithe.

Airteagal 49

1. Ni chuirfidh Prétacail Uimh. 8 go 15 atd i
geeangal leis an Ionstraim seo bac ar least no
fionrai na ndleachtanna ar a gcinnfear de bhua
Airteagal 28 de Chonradh CEL.

2, Cilghairtear leis seo na Protacail atd i geeangal
leis an gComhaonta i dtaobh cuid den Chomb-
tharaif Chustam a bhuni a bhaineann le tdirgi
i liosta G atd i geeangal le Conradh CEE, ¢é is
moite de Phrotacal Uimh, XVILL

TEIDEAL II
TALMHAIOCHT

CAIBIDIL 1

Foralacha Ginearalta
Airteagal 50

Ach amhdin mar a fhordiltear a mhalairt sa Teideal
sco bainfidh na rialacha da bhiordiltear san lon-
straim seo le tdirgi talmhaiochta.

Airteagal 51

1. Beidli feidhm ag fordlacha an Airteagail seo
maidir leis na praghsanna ar ina leith a thagraionn
fordlacha Chaibidli 2 agus 3 don Airteagal sco.

2. Go dti go ndéanfar an chéad chomhfhogasn
praghsanna da dtagraitear in Airteagal 52 déanfar

na praghsanna a chuirfear chun feidhme i ngach
Ballstat nua a shocri de réir na rialacha atd
leaghtha sios sa chomheagraiocht ar mhargai
san earndil dirithe ar leibhéal at hugann caoi do
na tdirgeoiri san earndil sin ioncam a ghnéthu
cothrom lena raibh 4 ghnétha faoin georas ndis-
inta roimhe sin.

3. Ach i geds na hloruaidhe agus na Riochta
Aontaithe, socrofar na praghsanna sin ar leibhéal
a bhéarfaidh, nuair a chuirfear rialachdin an Chomh-
phobail chun feidhme, go mbeidh leibhéal margadh-
phraghsanna ann is inchompardide lenar tuairisc-
iodh sa Bhallstait lena mbaineann in imeacht
tréimhse samplaithi roimh an gcoéras sin a chur
chun feidhme.

Airteagal 52

1. Sa mhéid go dtabharfaidh feidhmin fordlacha
an Teidil seo go mbeidh leibhéal praghsanna ann a
bheidh neamhionann le leibhéal na gcomhphraghs-
anna, déanfar na praghsanna ar ina leith a thag-
raionn fordlacha Chaibidli 2 agus 3 don Airteagal seo,
a chomhfhogasi le leibhéal na gcomhphraghsanna
i s¢ chéim.

2. TFaoi réir fordlacha mhir 4, déanfar an comh-
fhogasti gach bliain i dtiis na bliana margaiochta de
réir na bhfordlacha seo a leanas:

(a) igeas, maidir le tdirge ar bith, gur i an praghas
i mBallstdat nua nda an comhphraghas, déanfar
an praghas sa Bhallstat sin a mhéadi go comh-
leantunach, trath gach comhfhogasaithe, an séi
ciud, an cuigii cuid, an ceathri cuid, trian agus
leath den difriocht idir leibhéal an phraghais
sa Bhallstit nna agus leibhéal an chomh-
phraghais is infheidhme roimh gach comhfho-
gasi; déanfar an praghas a gheofar de thoradh
an riofa sin a mhéadi i gcomhréir leis an méadn
atd beartaithe don chomhphraghas don bhliain
mhargaiochta le teacht.

(b) i geds, maidir le tdirge, gur moé an praghas i
mBallstat nua nda an comhphraghas, déanfar
an difrfocht idir leibhéal an phraghais is
infheidhme roimh gach comhfhogasi sa Bhall-
stdt nua agus leibhéal an chomhphraghais is
infheidhme don bhliain mhargaiochta le teacht
a laghdi go comhleantnach an séi cuid, an
cuigia cuid, an ceathri cuid, an trit cuid agus
leath.

3. Ar mbhaithe leis an lanphdirtin a dhéanamh
chomh rianiil agus is féidir, féadfaidh an Chomh-
airle, ag gniomhi di de réir an nds imeachta dai
bhlordiltear in Airteagal 43(2) de Chonradh CEL,
a chinneadh, de mhaoli ar mhir 2, go ndifreoidh an
praghas i geds tdirge amhdin no6 nios moé i mBallstit
nua amhdin no nios mo, le linn bliana margaiochta,
0 na praghsanna a leanfaidh as mir 2 a fheidhmin,
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Ni rachaidh an difriocht sin thar 109, d'iomldn
na praghas-ghluaiseachta a bheidh le déanambh.

Sa chds sin, is ¢ an praghas-leibhéal don bhliain
mhargaiochta da ¢is sin nd an leibhéal a thioc-
fadh ¢ fheidhmit mhir 2, d4 mba ndr cinneadh ar
an difria. Féadfar, dfach, difrii nua a chinneadh
don bhliain mhargaiochta sin de réir an leibhéil
sin, faol réir coinniollacha na Dbhfiomhireanna
roimhe seo.

4. Cuirfear na comhphraghsanna chun feidhme
sna Ballstdit nua trdth nach déanai nd an 1 Ean-
dir 1978.

Atrteagal 53

Mi chinntear nach bhfuil ach miondifriocht idir
leibhéal an phraghais ar thdirge 1 mBallstat nua
agus leibhéal an chomhphraghais, féadfaidh an
Chomhairle, ag gniomh di de réir an nos imeachta
atd leagtha sios le hAirteagal 43(2) de Chonradh
CEE, a chinneadh go gcuirfear an comhphraghas
chun feidhme sa Bhallstdat nua sin ar an tdirge
dirithe.

Airteagal 54

I. I‘ad a bheidh, sa Riocht Aontaithe, difriocht
idir na praghsanna a bheidh ar fdil faoi choras
ndisiinta na  bpraghsanna  rdathaithe agus na
praghsanna margaidh a thig de dhroim sdsra an
chomhbheartais talmhaiochta aguns fordlacha an
Teidil seo a chur chun feidhme, udaraitear don
Bhallstit sin na féirdheontais tdirgthe a choimedd
ar bun.

2. TFéachfaidh an Riocht Aontaithe, maidir le
gach tdirge lean mbaineann fordlacha mhir 1,
leis na foirdheontais a dhiotha a luaithe is féidir
i gecaitheamh na tréimhse dd dtagraitear in Air-
teagal 9(2).

3. Nior choir ¢ bheith d’éifeacht leis na {oir-
dheontais sin faltais na dtdirgeoiri a mhéada thar
an leibhéal a thiocladh de na rialacha maidir le
comhfhogast na bpraghsanna dd dtagraitear in
Airteagal 52 a chur chun feidhme ar na fdltais sin.

4. Déanfaidh an Chomhairle, de réir an nos
imeachta da dtagraitear in Airteagal 43(2) de
Chonradh CEE, na modhanna a ghlacadh is gad
chun fordlacha an Airteagail seo a chur chun
feidhme d’fhonn oibrit rianiil an chombheartais
talmhaiochta, agus go hdirithe comheagraiocht
na margai, a dirithin,

Airteagal 55
1. Déanfar na difriochtai i leibhéal na bpraghs-

anna a chuiteamh de réir na modhanna seo a
leanas:

(a) sa tradail idir na Ballstait nua iad féin agus idir
na Ballstdit sin agus an Comhphobal ina chomh-
dhéanamh bunaidh, déanfaidh an Stdt is
allmhaireoir na suimeanna cuiteacha a tho-
bhach nd déanfaidh an Stdt is onnmbhaireoir
iad a dheoni;

sa traddil idir na Ballstdit nua agus trit tiortha,
déanfar na tobhaigh né na muirir eile ar allmh-
airi a cuireadh chun feidhme faoi chuimsid
an chomhbheartais talmhaiochta, mar aon
leis an aisioc ar onnmhairi, a laghda no, de
réir mar is ga sa chds, a mhéadi, de mhéid
na suimeanna cuiteacha is infheidhme sa tra-
dail leis an gComhphobal ina chomhdhéanamh
bunaidh. Ni féidir, afach, na dleachtanna cus-
tam a laghdi de mhéid na suime ciiti.

(b

—

2. Igcdsna dtamg1 a bhfuil praghsanna socraithe
ina leith de réir fordlacha Airteagail 51 agus 52
beidh na suimeanna cuiteacha is infheidhme sa
traddil idir an Comhphobal ina chomhdhéanamh
bunaidh agus na Ballstdit nua agus idir na Ball-
stdit nua agus trit tiortha comhionann leis an dil-
riocht idir na praghsanna a socraiodh don Bhallstat
nua lena mbaineann agus na comhphraghsanna.

I gcds na dtdirgi eile, cinnfear na suimeanna cuit-
eacha sna cdsanna agus de réir na modhanna ata
leaghta sios i gCaibidli 2 agus 3.

3. Sa trddail idir na Ballstdit nua, déanfar na
suimeanna cuiteacha 1s infheidhme a chinneadh
faoi threoir na suimeanna ciiteacha a socraiodh
do gach ceann ar leith acu de réir mhir 2.

4.  Ar a shon sin, ni shoerdfar aon suim chiiteach
mas mionsuim a bheidh de thoradh ar fheidhmia
mhireanna 2 agus 3.

5. I geds na dtdirgi a bhfuil an dleacht chomh-
tharaife chustam comhdhliite ina leith faoi chuim-
siti an Chomhaontaithe Ghineardlta ar Tharaifi
agus Traddil, cuirfear an comhdhlitha san dir-
camh.

6. Ni fhéadfaidh an tsuim chiiteach a thoibheoidh
no a dheonoidh Ballstdat de réir mhir 1(a) a bheith
nios mé nd an tsuim iomlin a thoibheoidh an
Ballstat sin ar allmhairi 6 thrita tiortha.

Féadfaidh an Chombhairle, ag gniomha di tri
thromlach cailithe ar thogra 6n gCoimisitin, maold
ar an riail sin go hdirithe chun sraonadh tradila
agus saobhadh iomaiochta a sheachaint.

Airleagal 50

Mas mo an margadh-phraghas domhanda ar thadirge
na an praghas a tusdidtear chun an muirear ar
allmhairi a riomh a bunaiodh faoi chuimsit an
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chomhbheartais talmhaiochta, arna laghda de
mhéid na suime ciiti a bhaintear den mhuirear
allmhairiichdin tri fheidhmia Airteagal 55, no
mds 1t an t-aisioc ar allmhairi go dti trit tiortha
nd an tsuim chiiteach, né mura mbeidh aon aisioc
infheidhme, féadfar bearta iomchui a ghlacadh
d'fhonn oibrit riantil chomheagraiocht na margai a
airithin.

Airteagal 57

Le linn leibhéal na n-eiliminti éagsila den choras
praghsanna agus idirghabhdla, seachas na praghs-
anna da dtagraitear in Airteagail 51 agus 70,
a bheith 4 shocrti, cuirfear san direamh, 1 leith
na mBallastdit nua, a mhéid is gd do oibritu rianil
rialichdin an Chomhphobail, an difriocht idir praghs-
anna arna sonru leis an tsuim chuiteach.

Airteagal 58

Is é an Comhphobal a sholdthroidh an t-airgead le
haghaidh na suimeanna cuiteacha as an gCiste
LEorpach um Threoraiocht agus Rathaiocht Talmh-
ajochta, Roinn na Rathaiochtai.

Airteagal 59

Beidh feidhm ag na fordlacha seo a leanas maidir le
tairgi 6 thria tiortha a bhfuil a n-allmhairin isteach
sa Chomhphobal ina chomdhéanam bunaidh faoi
réir dleachtanna custam a chur orthu :

1. Déanfar na dleachtanna custam ar allmhairi
a dhiothit go comhleantinach idir an Comhphobal
ina chomhdhéanamh bunaidh agus na Ballstdit
nua, agus idir na Ballstait nua iad féin, 1 gedig
chéim. Déanfar an chéad laghdu a thabharfaidh
na dleachtanna anuas go dti 809, den bhundleacht
agus na ceithre laghdu eile 20%; an ceann de réir
an trathchldir seo a leanas:

(a) do na tdirgi atd faol réir chomheagraiocht
mhargadh na mairteola agus na laofheola: i
dtis gach bliana margaiochta, an chéad laghdn
le déanamh i 1973

(b) do na tdirgt lena mbaineann Rialachdan Uimh. 23
faoina ndéantar comheagraiocht mhargai in
earndil na dtorthai agus na nglasrai a bhuni
go comhleaninach, Rialachdn (CEE) Uimh.
234/68 faoina ndéantar comheagraiocht mhar-
gai a bhuni in earndil na bplandai beo agus
tairgi na bldthaddireachta agus Rialachan
(CEE) Uimh. 865/68 faoina ndéantar comheag-
raiocht mhargai a bhunu in earndil na dtairgi
proisedilte 6 thorthai agus ¢ ghlasrai: an
1 Eandir gach bliain, an chéad laghda le
déanamh an 1 Eandir 1974;

(c) do thdirgi eile talmhaiochta: de réir an trdth-
chldir atd socraithe le hAirteagal 32(1), an
chéad laghdn le déanamh an 1 Iil 1973.

2. Chun an Chomhtharaif Chustam a thabhairt
isteach go comhleantinach, déanfaidh gach Ballstdt
nua an difriocht idir an bhundleacht agus dleacht
na Comhtharaife Custam a laghda de réir suimeanna
leantinacha 20Y, sa turas. Déanfar na comhfho-
gasuithe sin ar na ddtai atd leagtha sios 1 mir 1
le haghaidh na dtdirgi dirithe. I gcds na dtdirgi
da dtagraitear i mir I(c), déanfar na comhfho-
gasuithe de réir an trathchldir atd leagtha sios
in Airteagal 39(1).

Ar a shon sin, maidir leis na ceannteidil taraife
nach bhfuil na bundleachtanna orthu thar 159
nios moé na nios I nd dleachtanna na Comhtharaife
Custam, cuirfear na dleachtanna deiridh sin chun
feidhme amhail 6 dhdta an chéad chomhfhoga-
saithe do gach ceann de na hearndlacha tdirgi
lena mbaineann.

3. Maidir leis na tdirgi dd dtagraitear i mir 1(b),
[éadfaidh an Chombhairle, ag gniomhu di tri
thromlach cdilithe ar thogra on gCoimisitin, i
geas an dara, an triti agus an ceathri laghdi no
comhfhogasi, a chinneadh, 1 geds ceann amhdin
no nios mo de na Ballstdit nua, go dtabharfaidh
na dleachtanna is infheidhme ar cheann amhain
no nios mo de na tdirgi sin difriocht go ceann bliana
sna dleachtanna a thig ¢ fheidhmii mhir 1, né
mhir 2, de réir mar a bheidh.

Ni rachaidh an difriocht sin thar 109 de mhéid
an leasaithe a bheidh le déanamh i bhfeidhmin
mireanna 1 nd 2.

Sa chds sin, is iad na dleachtanna a bheidh le cur
chun feidhme don chéad bhliain eile nd na dleacht-
anna sin a thiocfadh 6 fheidhmit mhir 1 né mhir 2,
de réir mar a bheidh, dd mba rud € nar cinneadh an
difriocht sin. Don bhliain dirithe sin, afach, {éadfar
difriocht nua ¢ na dleachtanna sin a chinneadh de
réir coinniollacha na bhfomhireanna sin thuas.

An 1 Eandir 1978, déanfar na dleachtanna custam
is inchurtha ar na tdirgi sin a dhiothii agus cuirfidh
na Ballstdit nua an Chomhthraif Chustam chun
feidhme go hiomlan,

4. Maidir leis na tdirgi a cuireadl faoi riala
chomheagraiocht na margai, féadfar a udar do
na Ballstdit nua, de réir an nds imeachta ata leagtha
sios in Airteagal 26 de Rialachdn Uimh. 120/67/CEE
lena ndéantar comheagraiocht na margai in earndil
na ngrdanach no, de réir mar a bheidh, sna hAirtea-
gail chomhréireacha de na Rialachdin eile lena
ndéantar comheagraiocht mhargai talmhaiochta
a bhuni, dul i geeann diothtt na ndleachtanna
custam dd dtagraitear i mir 1, n6é an chomhfhog-
asaithe dd dtagraitear 1 mir 2, de réir rita is
gasta nd mar atd leagtha sios sna mireanna roimhe
seo, nd na dleachtanna custam is inchurtha ar
thairgi a allmhairitear ¢ na Ballstiit eile a fhionrai
go hiomldn nd go pdirteach.
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Maidir le tdirgi eile, ni ga aon daras chun na bearta
da dtagraitear san fhomhir roimhe seo a thabhairt
isteach.

Na dleachtanna custam a thioclaidh as cemhfhog-
astl nios gasta, ni i iad nd na dleachtanna custam
is inchurtha ar na tdirgi céanna arna n-allmhairit
O Bhallstdit eile.

Cuirfidh na Ballstdit nua na bearta a glacadh in
il do na Ballstdit eile agus don Choimisitn.

Airteagal 60

I. An coras is infheidhme sa Chomhphobal ina
chomhdhéanamh bunaidh maidir le dleachtanna
custam agus muirir chomhéifeachta, agus srianta
cainniochtilla agus bearta comhéifeachta, beidh
feidhm aige, amhail 6n 1 Feabhra 1973, sna Ball-
stdit nua, faoi réir fordlacha Airteagail 55 agus 59,
i geds tdirgl a bhi, ar dhdta an aontachais, faoi
riali chomheagraiocht na margai.

2. Maidir le tdirgi nach mbeidh, ar dhdta an
aontachais, faoi réir chomheagraiocht mhargai,
ni bheidh feidhm ag fordlacha Theideal I a bhain-
cann le diothtt leantinach muirear ar chomhéif-
eacht le dleachtanna custam, srianta cainnioch-
tula agus bearta comhéifeachta, i leith na muirear,
na srianta nd na mbeart is cuid d'eagraiocht
naisiinta mhargai ar dhdta an aontachais.

Ni bheidh feidhm ag an bhfordil seo ach amhdin a
mhéid is gda chun a dirithina go gcoimeddfar an
cagraiocht naisiinta ar bun agus go dti go geuir-
fear comheagraiocht mhargai do na tdirgi sin i
ngniomh.

3. Cuirfidh na Ballstdit nua i bhfeidhm go hiomldn
ainmniocht na Comhtharaife Custam trath nach
déanai nd an 1 Feabhra 1973 1 geas tdirgi talmh-
afochta atd faoi riald chomheagraiocht na margai.

Sa mhéid nach dtarloidh aon deacrachtai le linn
feidhm a bheith a thabhairt do rialacha an Chomh-
phobail agus, go hairithe, do chomheagraiocht na
margai agus don sdsra idirthréimhseach dd bhfor-
diltear sa Teideal seo, féadfaidh an Chomhairle,
ag gniomhn di tri thromlach cdilithe ar thogra on
gCoimisitin, a udard do Bhallstdt nua na fo-ranna
naisiinta atd ann, agus nach bhféadfai déanamh
dit n-¢agmais, a dircamh san ainmniocht sin d'fhonn
na bearta do chomhfhogast leis an gComhtharaif
Chustam, n6 do dhiothii na ndleachtanna sa Chomh-
phobal, a chur i gerich go comhleantinach faoi na
coinniollacha atd leagtha sios san Ionstraim seo.

Airteagal 61

1. An eilimint atd beartaithe chun cosaint a airi-
thit don tionscal proisedla a n-diritear i ag riomh
an mhuirir ar allmhairi ¢ thrii tiortha i geds na
dtdirgi a bhaineann le comheagraiocht mhargai
in ecarnalacha na ngrdanach, na rise, na dtdirgi
proisedilte ¢ thorthai agus ¢ ghlasrai, toibheofar i
trath an allmhairithe isteach sa Chomhphobal ina
chomhdhéanamh bunaidh 6 na Ballstdit nua.

2. I geds allmhairi isteach sna Ballstdit nua,
socrofar méid na heiliminte sin trid an eilimint no
na heiliminti atd beartaithe chun cosaint a diri-
thitt don tionscal proisedla a leithlisit faol scath
na cosanta a chuirfear chun feidhme an 1 Eandir
1972.

Baileofar an eilimint nd na heiliminti sin trdth an
allmhairithe 6 na Ballstdit eile agus, a mhéid a
bhaineann leis an mhuirear ar allmhairi ¢ thria
tiortha, gabhann siad ionad eilimint chosanta an
Chomhphobail.

3. Baineann fordlacha Airteagal 59 leis an cili-
mint dd dtagraftear i mireanna 1 agus 2. Ar a
shon sin, tiocfaidh na laghduithe nd na comhfhog-
asuithe atd 1 geeist in éifeacht maidir leis na
tdairgi iomchui in carndil na ngrinach agus na
rise 6 this na bliana margaiochta a socraiodh don
bhuntdirge dirithe.

Airteagal 62

1. Déanfaidh an Chomhairle, ag gniomhua di tri
thromlach cailithe ar thogra 6n gCoimisitin, na
fordlacha a ghlacadh is gd chun an Teideal seo a
chur i ngniomh.

2. Féadfaidh an Chomhairle, ag gniomha di
d'aontoil ar thogra 6n gCoimisitin agus tar éis dul i
gcomhairle leis an Tiondl, gabhdil i mbun na
n-oiritinuithe is ga ar na modhanna atda leagtha
amach i gCaibidli 2, 3 agus 4 den Teideal seo, i
geds € a bheith riachtanach de chionn rialachdin
an Chomhphobail a leasi.

Airteagal 63

1. Mas ga bearta idirthréimhseacha chun gur
fusaide gabhdil 6n geords atd 1 réim faoi lathair
sna Ballstait nua go coras a leanfaidh as [eidhmin
chomheagraiocht na margai, [aoi na coinniollacha
da bhlordiltear sa Teideal seo, go hdirithe sa chds
ina dtarlodh, maidir le tdirgi dirithe, go mbeadh
mordheacrachtai ag baint le feidhmit an choérais
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nua ar an ddta sceidealta, déanfar na bearta sin a
ghlacadh de réir an nés imeachta dd bhfordiltear
in Airteagal 26 de Rialachdin Uimh. 120/67/CEE
no, de réir mar a bheidh, sna hAirteagail chomh-
réireacha de na Rialachdin eile a bhaineann le
comheagraiocht na margai talmhaiochta. TFéadfar
na bearta sin a ghlacadh i rith tréimhse a rachaidh
in éag an 31 Eandir 1974, agus ni rachaidh a
dtréimhse feidhme thar an data sin.

2. TFéadfaidh an Chombhairle, ag gniomhn di
d’aontoil ar thogra on gCoimisitin, agus tar dis
dul i gcomhairle leis an Tiondl, an ddta da dtag-
raftear i mir 1 a chur siar go dti an 31 Eandir 1975.

Airteagal 64

Ni dhéanfaidh fordlacha an Teidil sco difear don
mhéid saoirse tradala sna tdirgi talmhaiochta a
thig den Chomhaontt ag bunti limistéar saorthrad-
dla idir Eire agus an Riocht Aontaithe, a siniodh
an 14 Nollaig 1965, agus de Chomhaontuithe a
ghabhann leis.

CAIBIDIL 11

Foralacha maidir le
Comheagraiochtai Margai Airithe

Roinn 1

Torthai agus Glasrai

Airteagal 65

1. Socrofar suim chuiteach do thorthai agus

glasrai:

(a) ar chuir an Ballstit nua lena mbaineann srianta
cainniochtila n6 bearta combhéifeachta i
bhfeidhm ina leith i rith 1971,

(b) a bhfuil comh-bhunphraghas socraithe ina
leith, agus

(c) a bhfuil an praghas tiirgthe sa Bhallstdt nua sin
cuid mhaith nios airde nd an bunphraghas ba
infheidhme sa Chomhphobal ina chomhdhéan-
amh bunaidh le linn na tréimhse roimh
chéras an Chomhphobail a chur chun feidhme
sna Ballstdit nua.

2. Déanfar an praghas tairgthe dd dtagraitear i
mir 1(c) a riomh tri na prionsabail a chur chun
feidhme a bhfordiltear doibh in Airteagal 4(2)
de Rialachdn Uimh. 159/66/CEE a leagann sios
foralacha forliontacha do chomheagraiocht na
margai in earndil na dtorthai agus na nglasrai i
leith sonrai eolais ndisiinta an Bhallstdit nua
airithe.

3. Ni bheidh an tsuim chuiteach infheidhme ach
amhdin 1 gcaitheamh na tréimhse ar lena linn a
bheidh an bunphraghas i bhieidhm.

Airteagal 66

1. Go dti an chéad chomhfhogasii, beidh an tsuim
chiiteach is infheidhme sa trdddil idir Ballstat
nua ina gcomhliontar na coinniollacha dd dtag-
raitear in Airteagal 65(1) agus an Comhphobal
ina chomhdhéanamh bunaidh, néd Ballstit nua
seachas 1ad sin da dtagraitear san fhomhir ina
dhiaidh seo, nd trin tiortha, ar chéimhéid leis an
difriocht idir na praghsanna dd dtagraitear in
Airteagal 65(1)(c).

Sa traddil idir dhd Bhallstdt nua ina gcomhliontar
na coinniollacha dd dtagraitear in Airteagal 65(1),
beidh an tsuim chuiteach ar chéimhéid leis an
difriocht idir a bpraghsanna tdirgthe [aoi seach.
Ni chuirfear an tsuim chniteach chun feidhme mas
miondifriocht a bheidh i geeist.

Ceartofar an difriocht dd dtagraitear sna mireanna
thuas, a mhéid is gd, de réir rita na ndleachtanna
custam.

2. Nuair a bheidh na suimeanna ciiteacha ina
dhiaidh seo 4 socri, déanfar an tsuim chiiteach a
laghdn an 1 Eandir gach bliain an cuigit cuid di
méid bunaidh, agus is ar an 1 Eandir 1974 a dhéan-
far an chéad laghdu.

Beidh foralacha Airteagal 52(3) infheidhme de réir
analai. Diothdfar an tsuim chiiteach an 1 Eandir
1978.

Airteagal 67

Chun na praghsanna iontrdla a chinneadh, déanfar
na praghsanna reatha sna Ballstdit nua a laghdi:

(a) an tsuim chuiteach, mas infheidhme;

(b) na dleachtanna is inchurtha ar allmhairi
isteach sna Ballstdit sin 6 thrig tiortha, in
ionad dleachtanna na Comhtharaife Custam.

Alrteagal 68

Ni bheidh feidhm ag na fordlacha a bhaineann le
comhchaighdedin chiailiochta ar mhargt an tairge
baile sa Riocht Aontaithe, ach:

(a) ambail én 1 Feablira 1974 i geds na dtdirgi seo:
bliosdin, lus siuch, bachloga bruiséile, soilire
easnach, siocaire bdnduille, gairleog, oinnitin;

(b) amhail 6n 1 Feabhra 1975 i geds na dtdirgi seo:
ponairi, cabdiste, cairéid, leitis, siocaire catach
agus searbhdn muc, piseanna gan scilligeadh,
spiondiste, st talin.
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Roinn 2

Fion
Atrteagal 69

Go dti an 31 Nollaig 1975, ddaraitear d’Eirinn agus
don Riocht Aontaithe ainmneacha comhshuite a
choinnedil in tsdid a bhfuil an focal fion iontu,
mar thuairisc ar dheochanna dirithe nach bhfuil
tisdid an ainm sin do6ibh ag lui le rialacha an Chomh-
phobail.  Ni bhainfidh an maola sin afach le tairgi
a onnmbairitear go Ballstdit an Chomhphobail ina
chomhdhéanamh bunaidh.

Roinn 3
Olashiolta
Airteagal 70

1. Igeisolashiolta, bainfidh fordlacha Airteagal 52
leis na praghsanna idirghabhdla diorthaithe.

2. Déanfar na praghsanna idirghabhdla is infheidh-
me sna Ballstdit nua go dti an chéad chomh-
fhogastt a shocra de réir na rialacha atd leagtha
sios faol chuimsit chomheagraiocht na margai
agus @ chur san direamh an gndthchoibhneas ba
choir a bheith idir an t-ioncam atd le fdil 6 olashiolta
agus € sin a thig 6 thdirgi, a bhionn in iomaiocht
le holashiolta in uainiocht bharrai, a thdirgeadh.

Airteagal 71

Déanfar méid na cabhrach 1 leith olashiolta a
saothraiodh i mBallstdt nua a choigeartd trid an
tsuim chiiteach is infheidhme sa Stdt sin, arna
méadu de mhéid na ndleachtanna custam a chuir-
tear chun feidhme sa Bhallstat sin.

Airteagal 772
Sa traddil, ni chuirfear an tsuim chiiteach chun
feidhme ach amhain ar aisiocai a dheonaitear i
leith olashiolta a saothraiodh i mBallstdt nua
agus a onnmhairitear go trin tiortha.

Roinn 4

Granaigh

Airteagal 73

In earndil na ngrdanach, bainfidh fordlacha Airtea-
gail 51 agus 52 le praghsanna idirghabhdla dior-
thaithe.

Airteagal 74

Déanfar na suimeanna ciiteacha is infheidhme sa
traddil idir an Comhphobal ina chomhdhéanamh
bunaidh agus na Ballstdit nua, agus idir na Ball-
stdit nua agus tria tiortha, a shocrii mar a leanas:

1. T gecas na ngrdnach nach bhfuil praghas idir-
ghabhdla diorthaithe socraithe do na Ballstdit
nua, déanfar an tsuim chiiteach is infheidhme go
dti an chéad chomhfhogasu a dhiorthu as an tsuim
is infheidhme ar ghrianach iomaiochta a bhfuil
praghas idirghabhdla diforthaithe socraithe ina
leith, 4 chur san direamh an coibhneas atd idir
praghsanna tairsi na ngranach atd i gceist. Ach
mé bhionn difriocht shuntasach sa choibhneas idir
na praghsanna tairsi agus an coibhneas idir na
praghsanna a tuairisciodh ar mhargadh an Bhall-
stdit nua dirithe, féadfar an coibhneas deiridh sin
a chur san direamh,

Nuair a bheidh suimeanna ciiteacha 4 socri ina
dhaiaidh sin, bundfar iad ar na suimeanna ciiteacha
dd dtagraitear sa mhir roimhe seo agus de réir
na rialacha atd leagtha sios in Airteagal 52 maidir
le comhfhogasii praghsanna.

2. Déanfar an tsuim chaiteach i leith na dtdirgi
dd dtagraitear in Airteagal 1(c) agus (d) de Riala-
chian Uimh. 120/67/CEE a dhiortht én tsuim
chiiteach is infheidhme ar na granaigh lena mbain-
eann siad, le cabhair na gcomhéifeachtai né na
rialacha a tsdidtear chun an tobhach, né an eili-
mint athraitheach den tobhach, ar na tdirgi sin
a chinneadh.

Roinn 5

Muiceoil

Airteagal 75

1. Déanfar an tsuim chiiteach is infheidhme de
réir an chileagraim ar chonablaigh mhuc a riomh
ar bhonn na suimeanna ciuiteacha is infheidhme i
leith na cainfochta de ghrdan farae is gd chun
cileagram amhdin muiceola a thairgeadh sa Chomh-
phobal.

2. Déanfar an tsuim chiiteach is infheidhme ar
na tdirgi, seachas conablaigh muc, dd dtagraitear
in Airteagal 1(1) de Rialachdn Uimh. 121/67/CEE,
a bhaineann le comheagraiocht na margai don
mhuiceoil, a dhiorthii 6n tsuim chuiteach di
dtagraitear i mir 1, le cabhair na gcomhéifeachtai
a usdidtear chun an tobhach a riomh.

Atrteagal 76

1. Go dtian 31 Nollaig 1975, féadfaidh gniomhair-
eachtai idirghabhdla sa Danmbhairg, in Eirinn
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agus sa Riocht Aontaithe tdirgi nach bhircag-
raionn do fhordlacha phointe 23 d'larscribhinn 1
de Threoir Uimh.64 [433/CEE, maidir le fadhbanna
slaintiochta sa trddail idir na Comhphobail i
bhfeoil 1ir, a cheannach isteach.

2. Godtian 31 Deireadh Foémhair 1974 ndaraitear
don Riocht Aontaithe gan feidhm a bhaint as
scdla an Chomhphobail d'aicmif conablach muc.

Roinn 6

Uibheacha

Airteagal 77

1. Déanfar an tsuim chiiteach is infheidhme, de
réir an chileagraim, ar uibheacha sa bhlaosc, a
riomh ar bhonn na suimeanna ctiteacha is infheidh-
me i leith na cainniochta de ghrin faraec is gd
chun cileagram amhain d'uibheacha sa bhlaose a
thairgeadh sa Chomhphobal.

2. Déanfar an tsuim chuiteach is infheidhme ar
uibheacha goir a riomh ar bhonn na suimeanna
ciiteacha is infheidhme i leith na cainniochta de
ghrin farae is ga chun ubh ghoir amhdin a thairg-
eadh sa Chomhphobal.

3. I gcas na dtdirgi dd dtagraitear in Airteagal
(1)(b) de Rialachdn Uimh. 122/67/CEE a bhaineann
le comheagraiocht na margai sna huibheacha, déan-
far an tsuim chaiteach a dhiortha 6n tsuim chuit-
each i leith uibheacha sa bhlaosc, le cabhair na
gcomhéifeachtal a usdidtear chun an tobhach a
riomh.

Airteagal 78

Maidir le caighdedin mhargaiochta uibheacha,
féadfaidh Eire agus an Riocht Aontaithe coras
gradaithe ceithre agus ciig earndil de réir med-
chain a choimedd ar a margai faoi seach, ar choin-
nioll nach geuirfear srianta ar mhargd uibheacha
atd de réir chaighdedin an Chomhphobail, mar
gheall ar na cérais neamhionanna ghrddaithe.

-

Roinn 7
Feoil éanlaithe

Airteagal 79

1. Déanfar an tsuim chiiteach is infheidhme, de
réir an chileagraim, ar ¢anlaith mharfa a riomh
ar bhonn na suimeanna cuiteacha is infheidhme i
leith na cainniochta de ghrin farae is ga chun
cileagram amhdin d’éanlaith mharfa a thdirgeadh
sa Chomhphobal, 4 ndifrit de réir a geinedil.

2. Déanfar an tsuim chiiteach is infheidhme de
réir an tsicin a riomh ar bhionn na suimeanna
ciiteacha is infheidhme i leith na cainniochta de
ghran farae is gd chun sicin a thdirgeadh sa Chomh-
phobal.

3. I gcds na dtairgi dd dtagraitear in Airtea-
gal 1(2)(d) de Rialachan Uimh. 123/67/CEE, a
bhaineann le comheagraiocht na margai in earnail
na feola ¢anlaithe, déanfar an tsuim chuiteach a
dhiorthit 6n tsuim chuiteach is infheidhme i leith
éanlaithe marfa, le cabhair na gcomhéifeachtai
a nsdidtear chun an tobhach a riomh.

Roinn 8

Ris

Airteagal S0

Déanfar na suimeanna ciiteacha is infheidhme sa
traddil idir an Comhphobal ina chomhdhéanamh
bunaidh agus na Ballstdit nua, agus idir na Ball-
stait nua agus trin tiortha, a shocrit mar a leanas:

1. Déanfar an tsuim chmiteach is infheidhme, go
dtian chéad chomhfhogasn, ar ris scilligthe chruinn-
ghrdnach, ris scillighthe fadghranach agus ris
bhriste a bhunt ar an difriocht idir an praghas tairsi
agus na margadh-phraghsanna a tuairisciodh, i
rith tréimhse tagartha, ar mhargadh an Bhallstait
nua dirithe.

Nuair a bheidh suimeanna ctiteacha 4 socri
ina dhiaidh sin, socréfar iad ar bhonn na méideanna
dd dtagraitear sa mhir roimhe seo agus de réir na
rialacha atd leagtha sios in Airteagal 52 maidir le
comhfhogast praghsanna.

2. Déanfar an tsuim chiiteach ar ris gan scilli-
geadh, ris leathmhuilnithe, ris mhuilnithe agus na
tairgi dd dtagraitear in Airteagal 1(1)(c) de Riala-
chian Uimh. 359/67/CEE, a bhaineann le comheag-
rafocht na margai sa ris, a dhiorthid, i geds gach
tdirge acu sin, on tsuim chaiteach is infheidhme ar
an tdirge comhréire da dtagraitear imir 1, le cabhair
na gcomhéifeachtal a usdidtear chun an tobhach
no an eilimint athraitheach den tobhach a chinn-
cadh.

Roinn 9

Siucra

Airteagal 81

In earndil an tsiticra, baineann fordlacha Airtea-
gail 51 agus 52 le praghas idirghabhila diorthaithe
an tsitcra bhdin, le praghas idirghabhdla an tshicra
neamh-mhinithe agus praghas fosta an bhiatais.
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Airteagal 82

Déanfar na suimeanna ciiteacha is infheidhme sa
traddil idir an Comhphobal ina chomhdhéanamh
bunaidh agus na Ballstdit nua, agus idir na Ball-
stdit nua agus trit tiortha, a dhiorthi:

(a) 1 geds na dtairgi, seachas biatas ur, dd dtagrai-
tear in Airteagal 1(1)(b) de Rialachin Uimh.
1009/67/CEE, a bhaineann le comheagraiocht na
margai sa siticra, Oon tsuim chiiteach is infheidh-
me ar an mbuntdirge liirithe, de réir na
rialacha atd 1 bhfeidhm chun an tobhach a
riomh;

(b) 1 gcis na dtdirgi dd dtagraitear in Airteagal
1(1)(d) de Rialachan Uimh. 1009/67/CEE, 6n
tsuim chditeach is infheidhme ar an mbun-
tdirge dirithe, de réir na rialacha atd i bhfeidhm
chun iad seo a leanas a riomh:

— an tobhach, maidir leis an tsuim chuiteach
is infheidhme ar allmhairi,

— an t-aisioc, maidir leis an tsuim chuiteach
is infheidhme ar onnmhairi.

Airteagal 83

Sna Ballstait nua, déanfar an tsuim dd bhfordiltear
in Airteagal 25(3) de Rialachdn 1009/67/CEE a
choigeartit de réir na suime cuiti arna riomh de
réir Airteagal 55(2).

Roinn 10

Plandai Beo agus Tairgi
na Blathadéireachta

Airteagal 84

Ni bheidh na fordlacha a bhaineann leis na comh-
chaighdedin chdiliochta inchurtha chun feidhme
ar mhargt an tdirge baile sa Riocht Aontaithe ach
amhail 6n 1 Feabhra 1974 agus, 1 geds blathanna
gearrtha, amhail 6n 1 Feabhra 1975.

Roinn 11

Bainne agus Tairgi Bainne

Airteagal 85

Bainfidh fordlacha Airteagal 51 agus 52 leis na
praghsanna idirghabhdla ar im agus ar phuidar
bainne bhearrtha.

Atrteagal 86

Sa triddil idir an Comhphobal ina chomhdhéanamh
bunaidh agus na Ballstdit nua, agus idir na Ball-
stdit nua agus trii tiortha, déanfar na suimeanna
cuiteacha a chinneadh mar a leanas:

1. I gcds na dtreoir-thdirgi seachas iad siad lena
mbaineann Airteagal 85, déanfar an tsuim chuit-
each is infheidhme go dti an chéad chomhfhogast
a bhunt ar an difriocht idir leibhéal an mhargadh-
phraghais shamplaithigh sa Bhallstit nua dirithe
agus leibhéal an mhargadh-phraghais shamplai-
thigh sa Chomhphobal ina chomhdhéanamh bun-
aidh, i gcaitheamh tréimhse samplaithi direach
roimh rialachdin an Chomhphobail a thabhairt
isteach sa Bhallstdt nua sin,

Chun na suimeanna ctiiteacha is infheidhme amhail
on geéad chomhfhogast a chinneadh, cuirfear san
direamh an tsuim a bheidh socraithe de réir fordl-
acha na chéad fhomhire né mhir 3 agus na rial-
acha atd leagtha sios in Airteagal 52 maidir le
comhfhogasi praghsanna.

2. I gcds na dtdirgi seachas treoir-thdirgi, déanfar
na suimeanna ciiteacha a dhiorthi 6n tsuim chait-
each is infheidhme ar threoir-thairge an ghripa
lena mbaineann an tdirge dirithe, de réir na rialacha
a bheidh i bhfeidhm chun an tobhach a riomh.

3. Mura féidir foralacha na chéad fhomhire de
mhir 1 agus foralacha mhir 2 a chur chun feidhme,
no i geds go dtabharfaidh a bhfeidhmit go mbeidh
suimeanna ciiteacha ann as a dtiocfadh coibhneas
michui praghsanna, déanfar an tsuim chuiteach
a riomh ar bhonn na suimeanna ctiteacha a bhain-
cann le him agus le ptdar bainne bhearrtha.

Airteagal 87

1. Madsrud é, roimh an aontachas, go mbeidh céras
ar bun i mBallstit nua le haghaidh malairt luach-
dla ar bhainne de réir a tsdide, agus go dtarléidh
deacrachtai ar an mhargadh de dhroim fheidhmiu
Airteagal 86, déanfar an tsuim chiiteach is
infheidhme go dti an chéad chomhfhogasi i geds
tairge no tairgi a thig faoi cheannteideal 04.01 den
Chomhtharaif Chustam a shocri ar bhonn na
difriochta idir na pragsanna margaidh.

I gecis na socrafochtai ina dhiaidh sin, déanfar an
tsuim chuiteach a laghda gach bliain i dtts na
bliana margaiochta an séi cuid den tsuim bhunaidh
agus diothéfar 1 an 1 Eandir 1978,

2. Glacfar na bearta is iomchui d'fhonn saobhadh
iomaiochta a sheachaint a thiocfadh de dhroim mir 1
a chur chun feidhme, a mhéid a bhaineann leis na
tairgi dirithe agus le tdirgi bainne eile agus ag
féachaint do na hathruithe a d’'fhéadfadh a
theacht ar an gcomhphraghas.
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Atrteagal 88

1. Udaraitear d’Eirinn féirdheontas a thabhairt
1 leith tomhaltas ime a mhéid is ga chun go bhféad-
far, le linn na hidirthréimhse, an praghas a bheidh
le hioc ag an tomhaltdir a oiriini go comhlean-
unach de réir leibhéal an phraghais sa Chomh-
phobal ina chomhdhéanamh bunaidh.

I geds ina mbainfidh Eire leas as an udards dd
dtagraitear sa mhir roimhe seo, tabharfaidh si
a choimhéid d'fhoirdheontas tomhaltais 1 leith im
a allmhaireofar 6 na Ballstdit eile.

2. Diothofar an féirdheontas sin i s¢ chéim, i
gcomhthrdth le céimeanna comhfhogasaithe phra-
ghas an ime.

Airteagal 89

1. Go dti an 31 Nollaig 1975 sa Riocht Aontaithe
agus go dti an 31 Nollaig 1977 in Eirinn, udaraitear
bainne ar 14 nd 3.5%; a mhéitheas a sholithar mar
bhainne iomldn do thomhaltoiri.

Ni foldir, afach, an bainne a dhiolfar mar bhainne
iomlin de bhun na fomhire roimhe seo a bheith
gan bhearradh. Thairis sin, beidh na fordlacha a
bhaineann le bainne iomlan inchurtha chun feidlime
ar an mbainne sin.

2, Udaraitear don Danmhairg ceadiinais eisia-
tacha chun bainne a sholdthar, a bheidh i bhieidhm
ar dhdata an aontachais 1 limistéir dirithe, a choim-
eid i bhfeidhm go dti an 31 Nollaig 1977. Ni
fhéadfar, dfach, athnuachan a dhéanamh ar
cheadiinais a rachaidh in éag roimh an 1 Eandir
1978,

Raoinn 12
Mairteoil agus Laofheoil
Airteagal 90

Bainfidh fordilacha Airteagail 51 agus 52 leis na
treoirphragsanna  d’eallach  linfhdsta agus  do
laonna.

Adrteagal 91

L. Déanfar an tsuim chiiteach a riomhtar do na
laonna agus don eallach linfhdsta, de réir Airtea-
gal 55, a cheartii, a mhéid is gd, de mhéid na ndleacht-
anna custam.

Mis mé an dleacht chustam is infheidhme sa
tradail idir an Comhphobal ina chomhdhéanamh
bunaidh agus na Ballstdit nua, agus idir na Ballstait
nua iad féin, nd an tsuim chuiteach arna riomh

de réir Airteagal 55, déanfar an dleacht chustam
a fhionrai ar leibhéal a thabharfaidh gurb ionann
an rita agus an tsuim chaiteach.

2. I gcas feidhmia Airteagal 10(1), an tria fomhir,
no Airteagal 11(1) de Rialachin (CEE) Uimh.
805/68 lena ndéantar comheagraiocht mhargai
in earndil na mairteola agus na laofheola, déanfar
na bearta is gd chun go gceoimeddfar fabhar an
Chomhphobail agus go seachnofar saobhadh trichta.

3. Déanfar an tsuim chiiteach do na tdirgi dd
dtagraitear san larseribhinn a ghabhann le Riala-
chian (CEE) Uimh. 805/68 a shocri, 4 chur san
aireamh na fordlacha atd luaite sna mireanna
roimhe seo agus le cabhair na rialacha da bhfor-
diltear chun na tobhaigh is infheidhme maidir
leis na tdirgi sin a shocra.

Airteagal 92

I geds na dtairgl dd dtagraitear in Airteagal 1(b)
agus (¢) de Rialachan (CEE) Uimh. 805/68, déanfar
an t-aisfoc ar onnmbhairi 6 na Ballstdit nua go trit
tiortha a cheartu tri mhéid na difriochta idir na
dleachtanna custam a chuirtear chun feidhime ar na
tairgt atd luaite sa liosta san Iarseribhinn a ghabh-
ann leis an Rialachdn réamhriite ar iad a all-
mhairit ¢ thrit tiortha isteach sa Chomhphobal ina
chomhdhéanamh bunaidh ar thaobh amhdin agus
sna Ballstait nua ar thaobh eile.

Airteagal 93

Fad a leanfaidh an Riocht Aontaithe, de bhun
Airteagal 54, de na [dirdheontais ar bheithigh
lena mari, tdaraitear d'Eirinn, chun saobhadh a
scheachaint ar mhargadh na hEireann do bheith-
igh, na bearta a choimedd i bhfeidhm maidir le
llonnmhairin mairteola agus laofheola a bhi i
bhfeidhm aici roimh an aontachas, 1 gcomhréir
leis an georas foirdheontas a bheidh 1 bhfeidhm sa
Riocht Aontaithe.

Roinn 13

Tairgi Proéisedilte 6 Thorthai
agus 0 Ghlasrai

Airteagal 94

Déanfar na suimeanna cuaiteacha a chinneadh ar

bhonn na suimeanna ciiteacha a bheidh socraithe,

mar is iomchui, do shitcra, do ghlicds nd do shior-

oip ghlicois, agus de réir na rialacha is infheidhme

chun iad seo a leanas a riomh:

— an tobhach, maidir leis an tsuim chiiteach is
infheidhme ar allmhairi,

— an t-aisioc, maidir leis an tsuim chuaiteach is
infheidhme ar onnmhairi.
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Roinn 14
Lion
Airteagal 95

1. Déanfar méid na cabhrach do lion, i geds na
mBallstat nua, a shocrti ar bhonn na difriochta
idir an t-ioncam atd le gnothi ag tdirgeoiri lin
agus an t-ijoncam as an margadh-phraghas ion-
chasach ar an tdirge sin.

2. Déanfar an t-ioncam atd le gnédthi ag tdir-
geoiri lin a bhuni, 4 chur san direamh an praghas
atd ar thairgi iomafochta uainiochta sa Bhallstdt
nua atd i geeist mar aon leis an gcoibhneas, sa
Chomhphobal ina chomhdhéanamh bunaidh, idir
an t-iloncam as tdirgeadh lin agus an t-ioncam
as tdirgeadh na dtdirgi iomaiochta.

Roinn 15

Siolta
Airteagal 96

Nuair a dheondfar cabhair chun siolta a thdir-
geadh, socréfar méid na cabhrach, 1 geas na mBall-
stit nua, ar leibhéal nach ionann agus an leibhéal
don Chomhphobal ina chomhdhéanamh bunaidh,
mas rud ¢ go raibh roimhe sin difriocht shuntasach
idir ioncam tdirgeoiri an Bhallstdit nua agus an
t-ioncam a bhi 4 [hail ag tdirgeoiri an Chomhphobail
ina chomhdhé¢anamh bunaidh.

Sa chds sin, ni folair, maidir le méid na cabhrach
don Bhallstdt nua, go geuirfi san direamh an t-ion-
cam a bhi le fdil roimhe sin ag tdirgeoiri sil agus € a
bhieith de mhéid a sheachnéidh aon saobhadh ar
na buncagair tdirgiochta agus sin sa chaol go
ndéanfar an mhéid sin a chomhfhogasia de réir a
chéile le méid an Chomhphobail.

Roinn I6

Tairgi Talmhaiochta arna nOnnmbhairia i
bhfoirm earrai nach dtig faoi
Iarscribhinn Il de Chonradh CEE

Airteagal 97

Déanfar na suimeanna cuiteacha a chinneadh ar
bhonn na suimeanna ciiteacha a socraiodh do na
buntiirgi agus de réir na rialacha is infheidhme
chun na haisiocai a riomh a bhfordiltear déibh
i Rialachdin (CEE) Uimh. 204/69, a bhunaigh,

i geds tdirgl dirithe talmhaiochta a onnmhairitear
i bhfoirm earrai nach mbaineann Iarscribhinn II
a ghabhann leis an gConradh leo, na rialacha
gineardlta maidir le deonu aisiocai i leith onnmhairi
agus na critéir chun a suim sin a shocr.

CAIBIDIL 3

Foralacha maidir le hlascach

Roinn 1

Comheagraiocht na Margai

Airteagal 98

I geds tdirgi éisc, beidh feidhm ag fordlacha Airt-
eagail 51 agus 52 maidir leis na treoirphraghsanna.
Déanfar an comhfhogasi praghsanna i dtis na
bliana iascaigh agus déanfar an chéad chombh-
fhogasi an 1 Feabhra 1973.

Airteagal 99

Déanfar na suimeanna ctiiteacha a chearti, oiread
agus is gd, de réir mhéid na ndleachtanna custam.

Roinn 2

An Coéras Iascaigh

Atrteagal 100

1. Udaraitear do Bhallstdit an Chomhphobail, de
mhaoli ar fhoralacha Airteagal 2 de Rialachdn
(CEE) Uimh. 2141/70, ag bunti comhbheartais
struchturtha in earndil na hiascaireachta, teoranni
a dhéanamh go dti an 31 Nollaig 1982, ar iascair-
eacht in uisci a thig faoina gceannasacht né a
ndlinse agus atd laistigh de theorainn sé¢ mhuir-
mhile arna riomh 6 bhunlinte na mBallstat tadh-
lach, i geds bdid ar gnach leo a geuid iascaireachta
a dhéanamh sna huisci sin as calafoirt sa chrios
geografach tadhlach; ar a shon sin, féadfaidh bdid
0 réigitin eile sa Danmhairg a gcuid iascaireachta
a dhéanamh in uisci na Graonlainne go dti an
31 Nollaig 1977 ar a dhéanai.

Sa mhéid go rachaidh na Ballstdit in drach an
mhaolaithe sin, ni fhéadfaidh siad fordlacha a
dhéanamh i1 dtaobh coinniollacha iascaireachta
sna huisci sin is I srian nd na coinniollacha a
bheidh i bhfeidhm trath an aontachais.
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2. Ni dhéanfaidh na fordlacha d4 bhfordiltear sa
mhir sin roimhe sco agus in Airteagal 101 thios
difear do na cearta eisiatacha iascaireachta a
d'fhéadfadh gach ceann de na Ballstait bhunaidh
agus de na Ballstdit nua a chur i gcion an 31 Ean-
air 1971, i leith Ballstdit amhdin eile n6 nios mo;
féadfaidh na Ballstdit nua na cearta sin a chur
i bhfeidhm fad a bheidh an céras maolaithe ar bun
sna criosana lena mbaineann. Ar a shon sin, sa
mhéid a bhaineann le huisci na Graonlainne,
rachaidh na cearta eisiatacha in dag ar na ditai da
bhforailtear do na cearta sin.

3. Mad dhéanann Ballstiat a theorainneacha iascair-
eachta a leathni i geriosanna dirithe go dti dhd
mhuirmhile dhéag, ni foldir leantint den chleachtas
iascaireachta sa dd mhuirmhile dhéag sin ar mhodh
nach cild € i gcompardid leis an staid a bhi ann
an 31 Eandir 1971.

4. D’fhonn go bhféadfai cothromaiocht iomldn a
bhuntt sa Chomhpliobal a bheadh sdsail maidir le
hiascaireacht sa tréimshe a luaitear sa chéad mbhir,
ni fhéadfaidh na Ballstdit feidhim a bhaint go
h-iomldn as a bhfuil curtha ara gcumas [aoi cheann-
teideal na bhfordlacha sa chéad fhomhir de mhir
1 i geriosanna drithe de na huisci farraige a thig
faoina geceannasacht no faoina ndlinse.

Cuirfidh na Ballstdit in i1l don Choimisitin cad
iad na bearta a ghlacfaidh siad chun na criche sin;
tar éis tuarascdil a fhail on gCoimisiin scruddidh
an Chombhairle staid na nddlai agus, ag féachaint
do na ddlai sin, cuirfidh si a moltai i lathair na
mBallstat nuair is ga.

Airteagal 101

Déanfar an teorainn sé mhuirmhile da dtagraitear
in Airteagal 100 a leathni go dti dhd mhuirmhile
dhéag do na criosanna seo a leanas :

1. An Danmhairg

— Oiledin Fharo

— An Ghraonlainn

— An Césta Thiar, 6 Thyboron go Blaavandshuk

2. An Fhrainc

Ranna Mhuir nlocht, I'Ille-et-Vilaine, Chostai an
Tuaiscirt, Fhinistére agus Mhorbihan.

3. Lire

— an Coésta Thuaidh agus Thiar, 6 Loch Feabhail
go Cuan Chorcai san Iardheisceart

— an Costa Thoir, 6 Loch Cairlinne go Rinn an
Chairn, chun crustaigh agus moilisc (sliog-
iasc) a iascach.

4. An lToruaidh

An costa idir Egersund agus an teorainn idir an
Toruaidh agus Aontas an bPoblachtai Séivéadacha
Sdisialacha.

5. An Riocht Aontaithe

— Sealtainn agus Inse Orc

— Tuaisceart agus Oirthear na hAlban, 6 Rinn
Wrath go Berwick

— Oirthuaisceart Shasana, 6 abhainn Choquet go
Rinn Flamborough

— An tlardheisceart 6 Lyme Regis go Pointe
Hartland (ar a n-diritear 12 mhuirmhile thart
ar Oiledn Lundy)

— Contae an Duin.

Airteagal 102

Trdath nach déanai nd an sén bliain tar éis an aon-
tachais, cinnfidlh an Chombhairle, ag gniomhu
di ar thogra 6n gCoimisitn, na coinniollacha maidir
le hiascaireacht, d'fhonn a dirithin go geosndfar
an domhain agus go gecaomhndfar acmhainni
bitheolaiocha na farraige.

Airteagal 103

Roimh an 31 Nollaig 1982, cuirfidh an Coimisitin
faoi bhrdaid na Comhairle tuarascdil maidir le
forbairt eacnamaioch agus soisialach criosanna
costa na mbBallstat agus staid na stoc éisc. Ar
bhonn na tuarascila sin agus aidhmeanna an chomh-
bheartais iascaireachta, déanfaidh an Chombhairle,
ag gniomhu di ar thogra on gCoimisitan, na fordl-
acha a scrudi a d'fhéadfadh teacht as na maoluithe
@ bheidh 1 bhfeidhm go dti an 31 Nollaig 1982,

CAIBIDIL 4

Foralacha Eile

Roinn 1
Bearta Tréidliachta
Airteagal 104

Déanfar Treoir Uimh. 64/432/CEE maidir le fadh-
banna a bhaineann le cigireacht sliintiochta i
geds na traddla laistigh den Chomhphobal 1 mbo-
ainmhithe agus 1 muc-ainmhithe a chur chun
feidhme agus na fordlacha seo la leanas a geur san
direamh:

1. Go dti an 31 Nollaig 1977, tidaraitear do na
Ballstdit nua leamiint, de réir rialacha ginearalta
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Chonradh CEE, leis na rialachdin ndisiinta da
geuid is infheidhme ar allmhairi bo-ainmhithe
agus muc-ainhmhithe le haghaidh stoéir, pora-
chdin agus maraithe ach gan direamh a dhéanamh,
1 geds na Danmbhairge, ar bheithigh lena mart.

Sa choras rialachdn sin, déanfar socruithe a lorg
d'fhonn a chinntit go rachaidh forbairt na tradila
ar aghaidh go comhleantinach; chuige sin, beidh
na rialachdin ina n-dbhar scriidaithe ag an mbuan-
choiste tréidliachta,

2, Go dti an 31 Nollaig 1977, tabharfaidh na
Ballstait is allmhaireoiri ar bhé-ainmhithe do na
Ballstdit is onnmhaireoiri ar bhé-ainmhithe tairbhe
an mhaolaithe dd dtagraitear in Airteagal 7(1)
A(a) den Treoir.

3. Go dti an 31 Nollaig 1977, adaraitear do na
Ballstdit nua leaniint den chéras a fheidhmitear
ina geriocha chun dearbhi oifigitil a thabhairt go
bhfuil eallach glan 6n eitinn ndé On mbruisealois
de réir bri Airteagal 2 den Treoir, faoi réir na
bhiordlacha den Treoir a bhaineann le hainmhithe
a bheith ann atd vacsainithe in aghaidh na bruiseal-
Gise.  Beidh feidhm mar sin féin ag na fordlacha
i dtaobh na dtdstdlacha réamhriite do ainmhithe is
dbhar traddla laistigh den Chomhphobal, gan dochar
do fhordlacha mhbireanna 4 agus 6.

4. Go dti an 31 Nollaig 1977, féadfar beithigh 6
Eirinn a onnmhairii go dti an Riocht Aontaithe:

(a) de mhaold ar fhordlacha na Treorach a bhain-
cann leis an mbruisealdis; ar a shon sin, na
fordlacha maidir leis an tastdil atd ceaptha
d’ainmbhithe is dbhar trddadla idir na Comhphob-
ail, leanflaidh siad de bheith infheidhme i
geds beithioch neamhchoillte a onnmhaireofar;

(h) de mhaolit ar fhordlacha na Treorach a bhain-
cann leis an eitinn, ar an geoinnioll go ndéanfar
dearbhnt, trdth an  onnmhairithe, 4 rd go
dtagann an  t-ainmhi atd 4 onnmhairiii as
stoc atd dearbhaithe go hoifiginil a bheith glan
on eitinn de réir an chorais atd i bhfeidhm in
Eirinn;

(¢) de mhaolt ar fhordlacha na Treorach a bhain-
cann leis an oibleagdid chun ainmhithe stéir
agus porichdin ar thaobh amhdin, agus ain-
mhithe le haghaidh a maraithe ar an taobh
eile, a dheighilt 6na chéile.

5. Go dti an 31 Nollaig 1975, udaraitear don
Danmhairg an t-alttuberculine a dsdid de mhaoli
ar fhordlacha Tarscribhinn B den Treoir sin.

6. Go dti go geunirfear 1 gerich fordlacha an
Chiomhphobail maidir le traddil laistigh de na
Ballstidit lena mbaineann na hdbhair atd faoi
flieidhm na Treorach sin, tdaraitear d'Eirinn agus
don Riocht Aontaithe a rialachdin ndisitinta

féin a choinnedil i bhfeidhm do rialt na traddla idir
Eirinn agus Tuaisceart Eireann.

[Féadfaidh na Ballstdit atd i geeist bearta iomchui a
dhéanamh chun nach gecuirfear an maola sin i
bhfeidhm ach amhdin ar an trdddil a luaitear
thuas.

Airteagal 105

Beidh feidhm de réir na bhfordlacha seo a leanas ag
Treoir Uimh. 64/433/CEE maidir le fadhbanna
sldintiochta sa trdaddil laistigh den Chomhphobal a
bhaineann le feoil 1ir:

Go dti an 31 Nollaig 1977, idaraitear d’Eirinn, don
Toruaidh agus do Riocht Aontaithe na Breataine
Méire agus Thuaisceart Eireann, a rialachdin
ndisiinta i dtaobh cosaint in aghaidh galar crib
agus béil a choimedd i bhfeidhm ar allmhairi
feola tire, faoi réir forilacha gineardlta Chonradh
CEE a chomhlionadh.

Atrteagal 106

Roimh dhul in éag don tréimhse dd dtagraitear in
Airteagail 104 agus 105, déanfar athbhreithnit
ar an geor sa Chomhphobal go hiomlan agus ina
phdirteanna éagsiila i bhfianaise an dul ar aghaidh
a bheidh déanta i réim na tréidliachta.

Trdath nach déanai nda an 1 Iuil 1976, cuirfidh an
Coimisitin  tuarascdil faoi bhrdid na Comhairle
agus, a mhéid is riachtanach, na moltai is iomchui
ag féachaint don dul ar aghaidh sin.

Roinn 2

Foralacha éagsula

Airteagal 107
Beidh feidhm ag na hlonstraimi atda sa liosta in
Tarscribhinn V den lonstraim seo maidir leis na

Ballstait nua de réir na gcoinniollacha dd bhfor-
diltear san larscribhinn sin.

TEIDEAL III
CAIDREAMH EACHTRACH
CAIBIDIL 1

Comhaontuithe na gComhphobal
le Tria Tiortha Airithe

Airteagal 108

1. Cuirfidh na Ballstdit nua chun feidhme, amhail
6 dhdta an aontachais, fordlacha na gcomhaontuithe
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dd dtagraitear i mir 3, & chur san direamh bearta
idirthréimhseacha agus na hoiritinuithe a gheofar
a bheith riachtanach agus a bheidh ina n-ibhar
do Phroétacail a bheidh le cur i gerich leis na trin
tiortha comhchonarthacha agus a chuirfear i
geeangal leis na comhaontuithe sin.

2. Leis na beartaidirthréimhseacha sin, a chuirfidh
san direamh bearta comhréireacha a choimeddtar
i bhfeidhm laistigh den Chomhphobal agus nach
féidir ré nios faide a bheith acu, féachfar chuige
go dtabharfaidh an Comhphobal i réim go com-
leantinach céras aonair ina chaidreamh leis na trin
tiortha comhchonarthach aagus go ndéanfar comh-
ionannu ar chearta agus oibleagaidi na mBallstat.

3. Baineann fordlacha mireanna 1 agus 2 leis na
comhaontuithe a tugadh i gerich leis an nGréig,
leis an Tuire, leis an Tuinéis, le Maraco, le hlosrael,
leis an Spdinn agus le Malta.

Baineann na fordlacha sin freisin leis na comhaon-
tuithe a bheidh tugtha i gerich go dti data na
hlonstraime seo a theacht 1 bhfeidhm le tria
tiortha eile a bhaincann le réigitin na Mednmhari.

CAIBIDIL. 2

Caidreamh 1le Stait Chomhlachaithe na

hAfraice agus na Malagaise, agus le Tiortha

Airithe de chuid an Chomhlathais a bhfuil
Foras Futhu

Airteagal 109

1. Na socruithe a leanann as an gCoinbhinsitin
Combhlachais, a siniodh an 29 Iiil 1969, idir Comh-
phobal Eaenamaiochta na hEorpa agus Stdit na
hAfraice agus na Malagdise atd i gcomhlachas leis
an gComhphobal sin, agus as an gComhaonti
ag bunit Comhlachais idir Comhphobal Eacnam-
ajochta na hEorpa agus Poblacht Aontaithe na
Tansdine, Poblacht Uganda, agus Poblacht na
Céinia, a siniodh an 24 Mean Fomhair 1969,
ni bhieidh feidhm acu sa chaidrecamh idir na Ball-
stdit nuna agus na Stdit atd i gcomhlachas leis an
gComphobal de bhua na n-ionstraimi thuasluaite.

Ni bheidh ar na Ballstdit nua aonttt don Chomb-
aontt maidir le tdirgi a bhaineann leis an gComh-
phobal Eorpach do Ghual agus Cruach, a siniodh
an 29 Tail 1969,

2. Faoi réir fordlacha Airteagail 110 agus 111,
bainfidh leis na tdirgi de thionscnamh na Stat
comhlachaithe da dtagraitear 1 mir 1, ar iad a
allmhairit isteach sna Ballstdit nua, na socruithe a
bhain leo roimh an aontachas.

3. Faoi réir fordlacha Airteagail 110 agus 111,
bainfidh leis na tdirgi de thionscnamh tiortha
neamhspledcha an Chomhlathais da dtagraitear
in Iarscribhinn VI a ghabhann leis an lIonstraim
seo, ar 1ad a allmhairit isteach sa Chomhphobal, na
socruithe a bhain leo roimh na aontachas.

Airteagal 110

Maidir leis na tdirgi a diritear sa liosta in lar-
seribhinn IT a ghabhann le Conradh CEE, is tairgi
ata faoi réir comheagraiochta margai, agns maidir
leis na tdirgi lena mbaineann, ar iad a allmhairin
isteach sa Chomhphobal, rialacha speisialta de
thoradh an comhbheartas talmhaiochta a chur
1 ngniomh, mds tdirgi iad de thionscnamh na Stit
comhlachaithe da dtagraitear in Airteagal 109(1),
no na dtiortha neamhspledcha de chuid an Chomh-
lathais dd dtagraitear in Airteagal 109(3), cuirfidh
na Ballstait nua chun feidhme, ar an allmhairin
a dhéanamh, rialachdin an Chomhphobail faoi na
coinniollacha da bhfordiltear san Tonstraim seo
agus faol réir na bhfordlacha seo a leanas:

(a) nuair a [hordiltear le rialachdin an Chhomhiphob-
ail dleachtanna custam a thobhach ar allmhairi
O thrin tiortha, cuirfidh na Ballstdit nua chun
feidhme, faol réir fordlacha Airteagal 111, an
coras taraife a bhi 4 chur chun feidhme acn
roimh an aontachas;

maidir leis na heiliminti cosanta scachas
dleachtanna custam, cinnfidh an Chomhairle,
ag gniomhu di tri thromlach cdilithe ar thogra
on gCoimisitin, ar na hoirinnuithe is g4 ar
rialachdin an Chomhphobail chun a chinntin
go bhféadfar na tdirgl sin a allmhairin faol
choinniollacha den chinedl céanna leis na cinn
a bhi ann roimh an aontachas.

(b

Atrteagal 111

I geas go dtioclaidh as an geomhfhogasia leis an
gComhtharail Chustam go laghdofar an dleacht
chustam i mBallstit nua, cuirfear an  dleacht
chustam nua arna laghda amhlaidh chun feidhme
ar na  hallmhairi da  bhfordiltear in Airteagail
109 agus 110,

Airteagal 112

I. Na tdirgi a allmhaireofar isteach sa Riocht
Aontaithe le linn na tréimhse amach go dti na
ddtai a chinnfear i bhilcidhmit  Airteagal 115,
agus is de thionsenamh na dtiortha neamhspledcha
de chuid an Chomhlathais da dtagraitear in Airtea-
gal 109(3), ni inmheasta saorchirsaiocht, de réir
bri Airteagal 10 de Chonradh CEE, a bheith
acu ansin ar iad a athonnmhairin go dti Ballstdt
nua eile nd go dtian Comhphobal ina chomhdhéan-
amh bunaidh.

2. Na tdirgi de thionsenamh na Stit comhlachaithe
dd dtagroitear in Airteagal 109(1), a allmhaireofar
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isteach sa Chomhphobal ina chomhdhéanamh
bunaidh le linn na tréimhse céanna, ni inmheasta
saorchursaiocht, de réir bri Airteagal 10 de Chon-
radh CEE, a bheith acu ansin ar iad a athonn-
mhairit go dti na Ballstdit nua.

3. Féadfaidh an Coimisitin, mura baol sraonadh
traddla a theacht de, agus go hdirithe i geds mion-
difriochtai sna corais allmhairitichdin, fordlacha
mireanna 1 agus 2 a mhaoln.

Airteagal 113

I. Amhail 6 dhdta an aontachais, cuirfidh na
Ballstdit nua in il do na Ballstdit bhunaidh agus
don Choimisiin na fordlacha a bhaincann leis na
socruithe a chuireann siad chun feidhme ar thdirgi
a allmhairitear agus is de thionscnamh na dtiortha
neamhspleacha de chuid an Chomhlathais dd
dtagraitear in Airteagal 109(3), agus na Stit
comhlachaithe da dtagraitear in Airteagal 109(1),
no a thig 0 na tiortha nd na Stait sin.

2. Amhail 6 dhdata an aontachais, cuirfidh an
Coimisitun i bhfios do na Ballstdit nua na fordlacha
inmhednacha nd coinbhinsiinta a bhaineann leis
na socruithe is inchurtha chun feidhme ar thdirgi
a allmhairitear isteach sa Chomhphobal ina chomh-
dhéanamh bunaidh né is de thionscnamh na
dtiortha neamhspledcha de chuid an Chomhlathais
dd dtagraitear in Airteagal 109(3), agus na Stat
comhlachaithe dd dtagraitear in Airteagal 109(1),
no a thig 0 na tiortha né na Stdit sin.

Airteagal 114

Nuair a ghlacfar na cinnti atd le déanamh ag an
gComhairle agus na comhairli atd le tabhairt ag
Coiste Chiste Forbraiochta na hEorpa, faoi chuim-
sit an chomhaontaithe inmhednaigh ar na bearta
1s indéanta agus na nosanna imeachta is inleanta
le haghaidh [feidhmin an Choinbhinsitin Chomh-
lachais, a sinfodh an 29 Iail 1969, idir Comhphobal
Eacnamaiochta na hEorpa agus Stdit na hAfraice
agus na Malagdise atd i gecomhlachas leis an gComh-
phobal sin, an chomhaontaithe inmhednaigh ar
mhaoinitt agus bainisti cabhair an Chomhphobail,
a sinfodh an 29 Iail 1969, agus an chomhaontaithe
inmhednaigh ar na bearta is indéanta agus na
nosanna imeachta is inleanta le haghaidh feidhmin
an chomhaontaithe ag buntt comhlachais idir
Comhphobal  Eacnamaiochta na hEorpa agus
Poblacht Aontaithe na Tansane, Poblacht Uganda
agus Poblacht na Céinia, a sinfodh an 24 Medn
IFomhair 1969, ni direofar ar an nglacadh sin achi
votai na mBallstit bunaidh mar is cui sa chds, de
réir an medchan votai a bhi i bhfeidhm roimh an
aontachas chun an tromlach cdilithe a rioml, no,

de réir fordlacha Airteagal 13(3) den chomhaonti
inmhednach ar mhaoinitt agus bainisti chabhair
an Chomhphobail.

Airteagal 115

1. Beidh feidhm go dti an 31 Eandir 1975 ag
Airteagail 109 go 114.

2. Ar a shon sin, na hallmhairi de thionscnamh
na dtiortha neamhspledcha de chuid an Chombh-
lathais dd dtagraitear in Airteagal 109(3) a bheidh,
roimh an ddta sin, tar éis a gcaidreamh leis an
gComhphobal a riali ar bhonn seachas comhlachas,
beidh siad, sna Ballstdit nua, amhail 6n dita a
thiocfaidh a gcomhaonti leis an gComhphobal i
bhfeidhm agus i geds na réimeanna nach gcumh-
daitear ann, faoi réir na socruithe i dtaobh trit
tir is infheidhme ina leith, 4 chur san direamh na
fordlacha idirthréimhseacha atd san Ionstraim seo.

3. TFéadfaidh an Chomhairle, ag gniomhu di
d'aontoil tar éis dul i gcomhairle leis an gCoim-
isitin, cinneadh ar an ddta dd bhfordiltear 1 mir 1
a chur siar, 1 geds feidhmit na bhfordlacha idir-
thréimhseacha dd bhfordiltear sa dara mir d'Airtea-
gal 62 den Choinbhinsitin Comhlachais idir Comh-
phobal Eacnamaiochta na hEorpa agus Stdit na
hAfraice agus na Malagdise atd i gcomhlachas leis
an gComhphobal sin, a sinfodh an 29 Inail 1969, no
sa dara mir d'Airteagal 36 den Chomhaonti ag
buntt comhlachais idir Comhphobal Eacnamaiochta
na hEorpa agus Poblacht Aontaithe na Tansdine,
Poblacht Uganda agus Poblacht na Céinia, a
sinfodh an 24 Medan Fomhair 1969, agus ar feadh
a ré sin.

CAIBIDIL 3
Caidreamh leis an bPapuais-Nua-Ghuine

Airicagal 116

1. Bainfidh fordlacha Airteagail 109(3) agus
Airteagail 110 go 113, go dti an 31 Nollaig 1977,
leis na tdirgi a allmhaireofar isteach sa Riocht
Aontaithe agus is de thionscnamh na Papuaise-
Nua-Ghuine no a thig on gerioch sin.

2. Féadlar na socruithe sin a athbhreithnina, go
hidirithe mda ghnéthaionn an chrioch sin neamh-
spleachas roimh an 1 Eandir 1978. Déanfaidh an
Chombhairle, ag gniomhu di tri thromlach cailithe
ar thogra on gCoimisiin, de réir na bhfordlacha
iomechni a chruthéfar a bheith riachtanach.
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TEIDEAL 1V

COMHLACHU NA dTIORTHA AGUS
NA gCRIOCHA THAR LEAR

Airteagal 117

1. Trath nach luaithe na an 1 Feabhra 1975, agus
ar chinneadh 6n gCombhairle a glacadh de bhuna
Airteagal 136 de Chonradh CEE, beidh éifeacht ag
comhlachit na gcriocha neamhEorpacha a bhfuil
caidreamh ar leith acu leis an Ioruaidh agus leis
an Riocht Aontaithe agus le Comhthiarnas Franc-
Bhriotanach Nua-Inse Ghall dd dtagraitear in
Airteagal 24(2).

2. Ni bheidh ar na Ballstiit nua aontu don
Chomhaonttt maidir le traddil leis na tiortha agus
na criocha thar lear a bhaineann leis na tdirgi
atd faoi réim Chonradh CEGC a sinfodh an 14 Nol-
laig 1970.

Airteagal 118

Na fordlacha sa Trit Cuid de Phrotacal Uimh. 22
a bhaineann leis an gcaidreamh idir Comhphobal
Eacnamaiochta na hEorpa agus Stait Chomhlach-
aithe na hAfraice agus na Malagdise maille leis
na tiortha neamhspledacha a bhfuil fords ftithu de
chuid an Chomhlathais san Afraic, san Aigéan
Indiach, san Aigéan Civin agus sna hAintilli,
baineann siad leis na tiortha agus na criocha
thar lear dd dtagraitear in Airteagal 117 chomh
maith leis na tiortha agus na criocha neamh-
Lorpacha a bhfuil caidreamh speisialta acu leis
na Ballstdait bhunaidh.

Airtcagal 119

1. Na socruithe a leanann as Cinneadh na
Comhairle an 29 Medn Fémhair 1970, maidir le
comhlacht na dtiortha agus na geriocha thar lear
le Comhphobal Eacnamaiochta na hIEorpa, ni
bhainfidhi siad leis an geaidreamh idir na tiortha
agus na criocha sin agus na Ballstdit nua.

2. Beidh na tairgi de thionsenamh na dtiortha
agus na geriocha ata 1 gcomhlachas leis an gComh-
phobal, ar iad a allmhairitt isteach sna Ballstdit nua,
faol réir na rialachdn a bhi & geur chun feidhme
orthu roimh dhdta an aontachais

Beidh na tdirgi de thionscnamh na geriocha neamh-
Eorpacha a bhiuil caidreamh ar leith acu leis an
Toruaidh no leis an Riocht Aontaithe, agus le Comh-
thiarnas Franc-Bhriotanach Nua-Inse Ghall dd
dtagraitear in Airteagal 24(2), ar iad a allmhairin
isteach sa Chomhphobal, faoi réir na rialachin

a bhi & gcur chun feidhme orthu roimh dhdta an
aontachais.

Beidh fordlacha Airteagail 110 go 114 infeidhme.

3. Cuirfear fordlacha an Airteagail sco chun
feidhme go dti an 31 LEandir 1975. I gcas [eidh-
miu Airteagal 115(3), féadfar an data sin a chur
siar de réir an nos imeachta agus [aol réir na
gecoinniollacha da bhfordiltear san Airteagal sin.

TEIDEAL V
GLUAISEACHTAI CAIPITIL
Airteagal 120

1. Faol réir na geoinniollacha agus na dteorainn-
eacha ama atd leagtha amach in Airteagail 121
go 126, féadfaidh na Ballstait nua an léirscaoileadh
ar ghluaiseachtaf caipitil a chur siar a bhfordiltear
dd leis an gedad Treoir éon gCombhairle, dar dita
11 Bealtaine 1960, chun Airteagal 67 de Chonradh
CEE a chur i ngniomh agus leis an dara Treoir
on gCombhairle, dar ddta 18 Nollaig 1962, ag comh-
lini agus ag leasi na chéad Treorach chun Air-
teagal 67 de Chonradh CEE a chur i ngniomh.

2. Rachfar i nddil chomhairle mar is gid, an trith
cui, idir na Ballstdit nua agus an Coimisitin maidir
leis na modhanna chun bearta 1éirscaoilte nd maol-
aithe a chur i ngniomh ar féidir a bhfeidhm «
chur siar de bhua na bhfordlacha seo o leanas,

Airteagal 121

1. Féadfaidh an Danmbhairg:

(a) léirscaoileadh a chur siar, ar feadh tréimhse
dhd bhliain tar ¢is an aontachais, 1 geds cean-
nach bannai ag neamhchdnaitheoiri, ar bannai
iad a rinneadh amach in Kroner na Danmhairge
agus a nddéilediltear iontu ar an stoemhargadh
sa Danmbhairg, agus aistrin nithiail na n-urris
thuasluaite @ chur san dircamh;

I¢irscaoileadh a chur siar, ar [cadh tréimhse
chiig bliana tar ds an aontachais, 1 geds
ceannach urris coigriche, a nddéilediltear iontu
ar an stoemhargadh, ag conaitheoiri sa Dan-
mhairg, agus i geds athcheannach dn geoigrich
ar urrtiis Dhanmhargacha a ndéilediltear ontn
ar an stocmhargadh, a sonraiodh go hiomlin
no go pdirteach in airgead coigriche, agus
aistrinn nithiiil na n-urms thuasliaite 4 chur
san direamh.

(b

—_

2. Amhail 6 dhidta an aontachais, rachaidh an
Danmbhairg i geionn Iéirscaoileadh comhleaniinach
ar na hoibriochtai da dtagraitear i mir 1(a).
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Atrleagal 122

1. Féadfaidh Eire:

(a) léirscaoileadh a chur siar, ar feadh tréimhse dhd
bhliain tar éis an aontachais, i geds infheis-
tiochtai direacha sna Ballstdit ag coénaitheoiri
in Eirinn agus 1 geds réadia infheistiochtai
direacha sna Ballstdit ag conaitheoiri in
Eirinn;

léirscaoileadh a chur siar, ar feadh tréimhse
triocha mi tar éis an aontachais, 1 geds gluais-

eachtai caipitil de chinedl pearsanta mar a
leanas:

=

— aistritt ar chaipiteal is le conaitheoiri in
Eirinn agus a théann ar eisimirce, seachas
aistrii: a  bhaineann le  saorghluaiseacht
oibrithe a léirscaoilfear amhail 6 dhata an
aontachais;

— bronntanais agus dearlaici, crodhanna,
dleachtanna comharbais agus infheistiochtai
castdit réadaigh seachas infheistiochtai a
bhaineann le saorghluaiseacht oibrithe a
léirscaoilfear amhail ¢ dhdta an aonta-
chais;

(¢) léirscaoileadh a chur siar, ar feadh tréimhse
chiig bliana tar éis an aontachais, 1 geds oib-
riochtai a diritear i Liosta B atd i geeangal leis
na Treoracha dd dtagraitear in Airteagal 120
agus a dhéanfaidh conaitheoiri in Eirinn.

2. TFéachfaidh Eire, d aithint di gurb inmhian-
aithe gabhail, ¢ dhata an aontachais, i gcionn
maolit tabhachtach ar na rialacha a bhaineann
leis na hoibriochtal dd dtagraitear 1 mir 1(a), leis
na bearta is iomchui chuige sin a dhéanamh.

Airteagal 123

1. Féadfaidh an loruaidh:

(a) léirscaoileadh a chur siar, ar feadh tréimhse
dhd bhliain tar éis an aontachais, i geds all-
mhairi  caipitil le haghaidh  infheistiochtai
direcacha 1 bhfoirm iasachtai [adtéarma 1
ngnothais atd bunaithe cheana féin san Ioruaidh ;

(b) léirscaoileadlh a chur siar, ar feadh tréimhse
dhd bhliain tar éis an aontachais, i geds creid-
mbheasai trichtdla go feadh ciig bliana nuair
is  fundiireacht airgeadais an t-iasachtoir
coigriche;

(c) léirscaoileadh a chur siar, ar feadh tréimhse
dhd bhliain tar ¢is an aontachais, 1 geds cean-
nach scaireanna ag necamhchonaitheoiri, ar
scaireanna iad a sonraiodh in Kroner na hlor-
naidhe agus a ndéilediltear iontu ar an stoc-
mhargadh san Tornaidh, agus aistrin nithiail
ar na hurriis dirithe 4 chur san direamh;

(d) léirscaoileadh a chur siar, ar feadh tréimhse
chiig bliana tar éis an aontachais, i gcds
oibriochtai ag cénaitheoiri san Toruaidh in
urrtiis choigriche a ndéilediltear iontu ar an
stocmhargadh, agus aistrin nithitil ar na
hurriis dirithe 4 chur san direamh.

2. Amhail 6 dhdta an aontachais, ar udardis
a bheith 4 ndeonti aici do na hoibriochtai da
dtagraitear i mir 1(a), seachndéidh an Ioruaidh
idirdhealt idir gnéthais loruacha, cibé acu faoi
riali ag gndthais de chuid Ballstdit eile déibh
nd nach ca.

3. Féachfaidh an Ioruaidh, i1 gcds na n-oibriochtai
dd dtagraitear i mir 1(b), le leas a bhaint as coracha
beartais eacnamaiochta a luionn le rialacha an
Chomhphobail de rogha ar shrianta malairte
a usdid.

4. Féachfaidh an Joruaidh, & aithint di gurb
inmhianaithe gabhail, amhail 6 dhdta an aontachais,
i gcionn léirscaoileadh comhleantinach ar na
hoibriochtai da dtagraitear i mir 1(c), leis na bearta
is iomchui chuige sin a dhéanambh.

Airteagal 124

1. Féadfaidh an Riocht Aontaithe:

(a) léirscaoileadh a chur siar, ar feadh tréimhse
dhd bhliain tar éis an aontachais, 1 geds infheis-
tiochtai direacha sna Ballstdit ag coénaitherof
s Riocht Aontaithe agus i geds réadd ar
infheistiochtai direacha sna Ballstait ag con-
aitheoiri sa Riocht Aontaithe;

(b) léirscaoileadh a chur siar, ar feadh tréimhse
triocha mi tar éis an aontachais, i geds gluais-
cachtai caipitil de chinedl pearsanta mar a
leanas;

— aistrin ar chaipiteal is le  conaitheoiri
si Riocht Aontaithe agus a théann ar
cisimirce, seachas aistrit a bhaineann le
saorghluaiseacht  oibrithe a  lérscaoilfear
amhail 6 dhdta an aontachais;

— bronntanais  agus dearlaici, crodhanna,
dleachtanna  comharbais agus infheist-
iochtai eastdit réadaigh seachas infheist-
iochtai a bhaineann le saorghluaiseacht
oibrithe a léirscaoilfear amhail ¢ dhdta
an aontachais;

(c) léirscaoileadh a chur siar, ar feadh tréimhse
chiig bliana tar ¢is an aontachais, i geds
oibriochtai a diritear i Liosta B atd i gceangal
leis na Treoracha da dtagraitear in Airteagal 120
agus a  dhéanfaidh conaitheoiri sa Riochi
Aontaithe.
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2. Ambhail 6 dhita an aontachais, gabhfaidh an
Riocht Aontaithe i gcionn maolit tdbhachtach ar
na rialacha a bhaineann leis na hoibriochtai da

dtagraitear i mir 1(a).

Airteagal 125

Mis féidir ¢ sna himthosca, déanfaidh na Ballstait
nua léirscaoileadh ar na gluaiseachtai caipitil dd
dtagraitear in Airteagail 121 go 124 laistigh de na
teorainneacha ama atd leagtha sios sna hAir-
teagail sin.

Airteagal 126

D’thonn fordlacha Airteagail an Teidil sco a chur
chun feidhme, féadfaidh an Coimisitin dul i gcomh-
airle leis an gCoiste Airgeadafochta agus aon
tograi is iomchui a chur [aoi bhrdaid na Comhairle.

TEIDEAL VI

FORALACHA AIRGEADAIS

Airteagal 127

Déanfar Cinneadh an 21 Aibredn 1970, a bhaincann
le hacmhainni dilse na gComhphobal féin a chur
N ionad na ranniocai airgeadais O na Ballstdit agus
dd ngairtear “Cinneadh an 21 Aibredn 1970”
anseo feasta, a chur chun feidhme agus na lordlacha
5€0 a leanas 4 geur san direambh.

Airteagal 128

Sna filtais dd dtagraitear in Airteagal 2 de Chinn-
Cadh an 21 Aibredn 1970, direofar [reisin:

(ﬂ) sna Liltais atd ceaptha mar thobhaigh thal-
mhaiochta, na [dltais ¢ aon suim chiiteach
a thoibhitear ar allmhairi faol Airteagail 47
agus 55, agus O na heiliminti socraithe a
chuirtear chun  feidhme sa traddil idir an
Comhphobal ina chomhdhéanamh bunaidh
agus na Ballstait nua, agus idir na Ballstait
nua iad féin, faoi Airteagal G61.

(b) sna faltais atd ceaptha mar dhleachtanna
custam, na dleachtanna custam a thoibhionn
na Ballstdit nua sa trdaddil le Stdait nach com-
haltai, mar aon leis na dleachtanna custam
a thoibhitear sa traddil idir an Comhphaobal
ina chomhdhéanamh bunaidh agus na Ballstdit
nua, agus idir na Ballstdit nua iad {éin.

Airteagal 129

1. Ddilfear mar a leanas na ranniocal airgeadais
O na Ballstait dd dtagraitear in Airteagal 3(2)
de Chinneadh an 21 Aibredn 1970:

— idir na Ballstdit nua:

An Danmbhairg 2.429,

LEire 0.609,
An loruaidh 1.669,
An Riocht Aontaithe 19.00°,

— agus idir na Ballstait bhunaidh de réir an scdla
atd leagtha sios in Airteagal 3(2) de Chinneadh
an 21 Aibrean 1970, tar éis ranniocai airgeadais
na mBallstit nua dd dtagraitear thuas a
asbhaint.

2. Don bhliain 1973, glacfar leo seo a leanas mar

bhonn chun na hathruithe a riomh a dtagraitear

daibh in Airteagal 3(3) de Chinneadh an 21 Aibredn

1970;

— do na Ballstdait nua, na céatadiin dd dtag-
raitear i mir 1;

— o na Ballstdit bhunaidh, a scair choibhneasta
i leith na bliana roimhe sin, ag cur chéataddin
na mbBallstat nua da dtagraitear thuas san
direamh.

Airteagal 130

Ni bheid acmhainni dilse na gComhphobal  féin
agus na ranniocai airgeadais agus, mas lomchui,
na rannfocal did dtagraitear 1 mireanna 2, 3 agus 4
d’Airteagal 4 de Chinneadh an 21 Aibredn 1970,
dlite o na Ballstdit nua ach go feadh:

— 45.09, 1 1973
— 56,00, 1 1974
— 67.5°,1 1975
— TS0, 1 1976

— 02.0°, i 1977

Airteagal 137

1. Amhail Oon 1 LEandir 1978, beidh acmhainni
dilse na gComhphobal féin agus, nuair is iomchui, na
ranniocai airgeadais dd dtagraitear in Airteagal 4,
mireanna 2, 3 agus 4 de Chinneadh an 21 Aibredn
1970, dlite & na Ballstdit nna go hiomlin, faoi réir
na bhlorilacha seo a leanas:
(a) ni rachaidh an méadu sa scair choiblineasta
a bheidh le hioc ag gach Ballstit nua mar
acmhainni dilse agus ranniocal airgeadais don
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bhliain 1978 i gcomparaid leis an scair choibh-
neasta a bhi dlite do 1977 thar dhd chuigin
den difriocht idir an scair choibhneasta a bhi
dlite mar acmhainni dilse agus ranniocai
airgeadais don bhliain 1977 agus an scair
choibhneasta a bheadh le hioc ag gach Ballstdt
nua amhlaidh don bhliain chéanna, di mba
rud ¢ go ndéanfai an scair choibhneasta sin a
riomh de réir na socruithe a fordladh do na
Ballstait bhunaidh amhail 6 1978 le Cinneadh
an 21 Aibrean 1970.

(b) don bhliain 1979, ni rachaidh an méada sa
scair choibhneasta do gach Ballstit nua 1
geomparaid le 1978 thar an méadi don bhliain
1978 1 gcomparaid leis an mbliain 1977,

2. Déanfaidh an Coimisitin an riomhaireacht is gid
chun an tAirteagal seo a chur chun feidhme.

Airteagal 132

Go dti an 31 Nollaig 1979, déanfar an coddn de
bhuiséad na gComhphobal a bheadh fagtha gan
chumhdach, de bhithin Airteagail 130 agus 131 a
chur chun feidhime, a chorprii sa tsuim iomlin
a dhlitear 0 na Ballstait bhunaidh as an gcionroinnt
a dhéanfar de réir Airteagal 129. Déanfar an
t-lomlin a gheofar amhlaidh a chionroinnt idir na
Ballstait bhunaidh de réir fordlacha Chinneadh
an 21 Aibredn 1970,

TEIDEAL VII
FORALACHA EILE

Airteagal 133

Beidh feidhm ag na gniombartha a shonraitear sa
liosta in larsceribhinn VII den Ionstraim seo maidir
leis na Ballstdit nua faoil réir na geoinniollacha
atda leagtha amach san Tarseribhinn sin,

Airteagal 134

1. Déanfaidh an Coimisitin fiosru, in ¢ineacht leis
na Rialtais lena mbaineann, sna ciig bliana tar
¢1s an aontachais, féachaint an bhféadfadh na
bearta litthreacha, atd leagtha sios le fordlacha
reachtula, rialdchdin né riarachdin agus atd 1
bhfeidhm sna Ballstdit nua agus a thiocfadh, mas
tar ¢is an aontachais a tugadh isteach iad, faoi réim
Airteagal 67 de Chonradh CEGC, 1 gedimheas leis
na bearta a bhi i bhfeidhm sna Ballstait bhunaidh,
chun bheith ina genis le morshaobhadh ar na didlai
iomaiochta idir na tionscail ghuail agus chruach
ar an gComhargadh noé ar na margai onnmbhair-
inchdin.  Féadfaidh an Coimisiim, tar ¢is dul 1
geomhairle leis an gComhairle, gach gniomh is

iomchui leis a mholadh do na Rialtais lena mbain-
eann chun na bearta sin a chearti né chun cit-
camh a dhéanamh ina ndeasca.

2. Go dti an 31 Nollaig 1977, ni fhéadfaidh na
praghsanna a bhi i réim i geds gnothas diolta
cruach ar mhargadh na hEireann, arna laghdu
go dti a gcoibhéis ag an bpointe a roghnafodh dd
bpraghas-liosta, bheith faoi bhun na bpraghsanna
atd leagtha sios sa liosta sin le haghaidh idir-
bhearta den tsamhail chéanna, ach amhdin le
hidards arna thabhairt ag an gCoimisitn, le
comhaontt Rialtas na hIfireann, agus sin gan
dochar d’fhordlacha Airteagal 60(2)(b) de Chonradh
CEGC, an mhir dheiridh.

3. Ma leathnaitear tar éis an aontachais Cinneadh
Uimh. 1/64 on Ard-Udaras, dar ddta an 15 Eandir
1964, 4 thoirmeasc ar ghnéthais sa Chomhphobal
Eorpach do Ghual agus Cruach tairiscinti a ailinia
ar thdirgi miotaloireachta agus tdirgi d'iarann
teilgthe 6 thiortha ndé criocha Stdt-triddla, ni
bhainfidh an toirmeasc sin go dti an 31 Nollaig
1975 le tdirgi do mhargai na Danmhairge agus na
hloruaidhe.

Atrteagal 135

1. Misrud ¢, lelinnna tréimhse go dti an 31 Nollaig
1977, go dtarléidh deacrachtai atd tromchuiseach
agus gur doigh go mairfidh déibh in aon earndil den
gheilleagar no deacrachtai a d'fhéadfadh athri
mor a dhéanamh ar staid eacnamaioch limistéir
airithe, féadfaidh Ballstdt nua tdards a iarraidh
chun bearta cosanta a ghlacadh d'fhonn an staid
sin a cheart( agus an carndil dirithe a oiritind do
gheillcagar an chémhargaidh.

2. Ariarratas On Stat airithe, déanfaidh an Coim-
isiin, ftri nods imeachta éigeanddla agus gan
mhoill, na bearta cosanta a chinneadh a mheas-
faidh s¢ is gi, agus sonroidh sé na himthosca agus
an modh ina geunirfear in éifeacht iad.

3. D'fhéadiadh na bearta a udaraitear faol mhir 2
den Airteagal seo maoli a thabhairt ar rialacha
Chonradh CEE agus na hlonstraime seo, go feadh
méid agus go ceann tréimhsi ata [ior-riachtanach
chun na cuspoiri dd dtagraitear i mir 1 den Air-
teagal a ghnothia. Tabharfar tas do na bearta is I
a shuaithfidh feidhmit an Chomhargaidh.

4. Féadfaidh Ballstit bunaidh, faoi na coinnioll-
acha céanna agus de réir an nés imeachta chéanna,
a darraidh go n-udarofai dé bearta cosanta a
ghlacadh maidir le ceann amhdin nd nios mo de
na Ballstiit nua.

Airteagal 136

1. Mas rud ¢, roimh an 31 Nollaig 1977, go
geinnfidh an Coimisitin, ar iarratas ¢ Bhallstdt
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né 0 aon phdirti eile lena mbaineann, go bhfuil
dumpdil 4 cleachtadh idir an Comhphobal ina
chomhdhéanamh bunaidh agus na Ballstdit nua, n6
idir na Ballstdit nua iad féin, direoidh s¢ moltai
chuig an duine n6 na daoine is bun leis na cleachtais

sin d'fhonn deireanh a chur leo.

Ma leantar de na cleachtais dumpdla, ndaréidh an
Coimisitin don Bhallstat né do na Ballstait diobhal-
aithe bearta cosanta a ghlacadh, agus cinnfidh
sé coinniollacha agus sonrai na mbeart sin.

2. Chun an tAirteagal seo a chur chun feidhme
maidir leis na tdirgi a bhfuil liosta diobhin Iarscribh-
inn II de Chonradh CEE, breithneoidh an Coim-
isiiin gach dail iomchui, agus go hdirithe leibhéal
na bpraghsanna a chuirtear chun feidhme ar
allmhairi ¢ fhoinsi eile isteach sa mhargadh atd
faoi bhreithnii, ag cur forialacha Chonradh CEE
maidir le talmhaiocht aguns go hdirithe forail
Airteagal 39 san direamh.

Airteagal 137

1. De mhaoht ar fhordlacha Airteagal 136,
{¢adfaidh Eire, go dti an 31 Nollaig 1977, na bearta
is gd a ghlacadh i [¢in i geds fiorphrainne.  Cuir-
fidh si na bearta sin in il ldithreach don Choim-
isitin, agus féadfaidh an Coimisiin cinneadh ar
iad a dhiotht nd iad a leasi.

2. Ni bheidh an fhordil seo inchurtha chun
feidhme maidir le tdirgi a thig faoi larscribhinn 11
de Chonradh CEE.

Airteagal 138

De mhaoli ar fhordlacha Airteagal 95(2) de Chon-
radh CEE, [éadlaidh an Danmhairg, go dti an
30 Meitheamh 1974, na dleachtanna speisialta
mail is inchurtha ar fhionta boird a allmhairitear
i mbuidéil nd i geoimedddin eile dd samhail a
choimedd i bhfeidhm.

CUID A CUIG

FORALACHA I dTAOBH AN IONSTRAIM SEO
A CHUR CHUN FEIDHME

TEIDEAL 1

BUNU NA nINSTITIUIDI

Airteagal 139

1. Iarrfar ar Pharlaiminti na mBallstat nua a
dtoscairi chun an Tiondil a cheapadh, amhail 6
dhdta an aontachais.

2. Tiocfaidh an Tiondl le chéile mi ar a dhéanai
tar ¢is an aontachais. Déanfaidh sé cibé¢ oiritin-
uithe ar a rialachdin inmhednacha is gi de thoradh
an aontachais.

Airteagal 140

l. Ambhail ¢ dhdta an aontachais, beidh oifig
Uachtardn na Combhairle & sealbhti ag an gcomhalta
den Chomhairle a lionfaidh oifig Uachtardn
Chomhairle na gComhphobal Eorpach, de réir
Airteagal 2 sa téacs bunaidh den Chonradh ag
buni Combhairle Aonair agus Coimisiin Aonair
de na Comhphobail Eorpacha. Ar dhunl in éag
don téarma oifige sin, lionfaidh na Ballstdit oifig
an Uachtardin ansin de réir uainiochta san ord
atd leagtha sios san Airteagal da dtagraitear thuas,
arna leasu le hAirteagal 11.

2. Dcéanfaidh an Chombhairle cibé oiritinuithe ar a
rialachdin inmhednacha is ga de thoradh an aonta-
chais,

Airteagal 141

1. Déanfar Uachtardan, Leas-Uachtariin agus
comhaltai an Choimisitin a cheapadh direach tar
¢is an aontachais. Rachaidh an Coimisiin i
mbun a dhualgas an cnigin I4 tar ¢is ceapadh a
chomhaltai. San am céanna, tiocfaidh deircadh
le ceapachin na gcomhaltai a bheidh i seilbh oifige
trath an aontachais.

2. Déanfaidh an Coimisitin cib¢ oiritinuithe is gd
ar a rialachdin inmhednacha de thoradh an aonta-
chais.

Airteagal 142

I. Trith an aontachais, comhlindfar an Chuirt
Bhreithitinais tri cheithre bhreitheamh a cheapadh.

2. Rachaidh téarmai oifige beirt de na breithitna,
a ceapadh de réir mhir 1, in éag an 6 Deireadh
Fémhair 1976. Roghndfar tri chrannchur an
dda bhreitheamh sin.  Rachaidh téarmai oifige an
did bhreitheamh eile in éag an 6 Detreadh Fomhair
1979.

3. Triath an aontachais, ceapfar an trit Abheoide
Gineardlta.  Rachaidh a théarma oifige in dag an
6 Deireadh Fomhair 1979,
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4. Déanfaidh an Chuirt cibé oiriinuithe ar a
rialacha nés imeachta is gd de thoradh an aontachais,
Ni foldir aonti d'aontoil 6n gComhairle a bheith
leis na rialacha nos imeachta arna n-oiritint
amhlaidh.

5. Chun breithitinas a thabhairt 1 leith cdsanna
a bheidh os comhair na Cuirte an 1 Eanair 1973 agus
ar tionscnaiodh imeachtai ¢ bhéal ina leith roimh
an ddta sin, suifidh an Chuirt i seisiin iomldanach
nd suifidh na Dlisheomrai sa chomhdhéanamh
a bhi orthu roimh an aontachas agus cuirfidh
siad na rialacha nds imeachta céanna chun feidhime
a bhi i ngniomh an 31 Nollaig 1972

Airteagal 143

Trath an aontachais, comhlindfar an Coiste
Eacnamaioch agus Soisialach tri chomhalta agus
caoga a cheapadh a bheidh ionadaioch do na
hearndlacha éagsila de ghniomhafocht eacnamaioch
agus shoisialach na mBallastit nua. Rachaidh
téarma oifige na geomhaltai a cheapfar amhlaidh
in éag i gcomhthrath le téarma oifige na gcomhaltai
a bheidh 1 seilbh oifige trith an aontachais.

Airteagal 144

Trath an aontachais, comhlianofar Coiste Comhair-
leach an Chomhphobail Eorpaigh do Ghual agus
Cruach tri chomhaltai breise a cheapadh. Rachaidh
téarma oifige na gecomhaltai a cheapfar amhlaidh
in ¢ag 1 geomhthrith le téarma oifige na gecomh-
altai a bheidh i seilbh oifige trath an aontachais.

Airteagal 145

Déanfar comhaltai an Choiste Eolaigh agus Theic-
nitil a cheapadh trith an aontachais, de réir an
nos imeachta dd bhfordiltear in Airteagal 134 de
Chonradh CEFA. Rachaidh an Coiste i mbun
a dhualgas an enigit la tar éis ainmnit a chomhaltai.
San am céanna tioclaidh deireadh le ceapachdin
na geomhaltai a bheidh i seilbh oifige trdath an
aontachais,

Airteagal 146

['rath an aontachais, comhlandfar an Coiste Air-
geadaiochta tri chomhaltai a cheapadh a bheidh
ionadaioch do na Ballstdit nua. Rachaidh a
dtéarma oifige in ¢éag 1 gecomhthrath le téarma
oifige na gecomhaltai a bheidh i seilbh oifige trath
an aontachais.

Airteagal 147

A luaithe is féidir tar ¢is an aontachais, déanfar
na hoiritinuithe is gd de dhroim an aontachais ar

reachtanna agus rialachdin inmhednacha na
gCoisti a tionscnaiodh leis na Conarthai bunaidh.

Airteagal 148

1. I geds na gCoisti a diritear in larscribhinn VIII,
rachaidh téarma oifige na gcomhaltai nua in éag
i gcomhthrdath le téarma oifige na geomhaltai a
bheidh i seilbh oifige trith an aontachais.

2. Déanfar na coisti a diritear in Iarscribhinn IX
a athcheapadh trath an aontachais.

TEIDEAL 11

INFHEIDHMEACHT GNIOMHARTHA
NA nINSTITIUIDI

Airteagal 149

Trith an aontachais, measfar gur diriodh chuig na
Ballstadit nua, agus go bhfuair siad, fogra 1 dtaobh
na dtreoracha agus na geinnti, de réir bri Air-
teagal 189 de Chonradh CEE agus Airteagal 161
de Chonradh CEFA, agus i dtaobh na moltai
agus na geinnti, de réir bri Airteagal 14 de Chonradh
CEGC, sa mhéid gur tugadh fogra i dtaobh na
dtreoracha, na moltai agus na geinnti sin do gach
Ballstit bunaidh.

Airteagal 150

Déanfar, i ngach Ballstdt nua, feidhmit na ngniomh-
artha atd sa losta in Iarscribhinn X a ghabhann
leis an Jonstraim seo a chur siar go dti na datai
dd bhfordiltear sa liosta sin.

Airteagal 151

1. Cuirfear siar go dti an 1 Feabhra 1973 :

(a) an feidhmin 1 geds na mBallstdt nua ar an
georas rialiichdin atd bunaithe ag an gCombh-
phobal do thdirgeadh agus trdddil tdirgi
talmhaiochta agus do mhargi earrai dirithe 6
phroisedil tdirgi talmhaiochta is dbhar do
choras speisialta.

(b) an feidhmid i leith an Chomhphobail ina chomh-
dhéanamh bunaidh ar na leasuithe a dhéantar
ar an gcoras sin leis an lonstraim seo, agus na
leasuithe de bhun Airteagal 153 a direambh.
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2, Ni bhaineann fordlacha mhir 1 leis na hoir-
itnuithe dd dtagraitear i gCuid II pointe A,
d’'Tarscribhinn I, agus a luaitear in Airteagal 29
den lonstraim seo.

3. Go dti an 31 Eandir 1973, is ¢ an coras abhii
bhfeidhm roimh an aontachas is infheidhme ar an
tradail idir Ballstat nua, de phdirt, agus an Comh-
phobal ina chomhdhéanamh bunaidh, na Ballstdit
nua eile n6 trin tiortha, den phairt eile.

Airteagal 152

Cuirfidh na Ballstdit nua i bhfeidhm na bearta is
gi doibh chun go gecomhlionfaidis fordlacha na
dtreoracha agus na geinnti, de réir bri Airteagal 189
de Chonradh CEE agus Airteagal 161 de Chonradh
CEFA, agus moltai agus cinnti de réir bri Airtea-
gal 14 de Chonradh CEGC, mura bhforailtear aga
moille sa losta in larscribhinn X1 n6 1 bhforil-
acha eile den Ionstraim seo.

Airleagal 153

1. Na hoirtinuithe ar ghniomhartha de chuid
Institinidi na gComhphobal nach bhfuil san
Ionstraim seo nd ina hlarscribhinni agus a rinne
na hlInstititidi, roimh an aontachas, de réir an
noés imeachta da bhfordiltear 1 mir 2 chun na
gniomhartha sin a chur i gcomhréir le fordalacha na
hIonstraime seo, go hdirithe na cinn atd 1 geuid a
ceathair, tiocfaidh said i bhfeidhm trath an aon-
tachais.

2. Déanfaidh an Chombhairle, ag gniomhu di tri
thromlach cdilithe ar thogra 6n gCoimisitin, no
déanfaidh an Coimisitin, cibé Instititid acu sin a
ghlac na gniomhartha tosaigh, na téacsanna is ga
a1 bhunt chuige sin.

Airteagal 154

De mhaolit ar Airteagal 3(3), beidh [eidhm ar na
Ballstdit nua, an 1 Iuil 1973 ar a dhedanai, ag na
prionsabail a bhaineann leis na corais ghineardlta
chabhracha ar mhaithe le réigitin, a ullmhaiodh
faol raon feidhme Airteagail 92 go 94 de Chonradh
CEE, agus ata i dteachtaireacht an 23 Meitheamh
1971 6n gCoimisiin agus sa ran ¢ lonadaithe do
rialtais na mBallstdt, i nddil chomhairle daibh sa
Chombhairle an 20 Deireadh Fémhair 1971.

Comhldno6far na téacsanna sin chun staid nua an
Chomhphobail tar éis an aontachais a chur i
geuntas, lonas go mbeadh na Ballstdit go l1éir sa
chor céanna ina leith.

Adirteagal 155

Is téacsanna comhudardsacha, laoi na coinniollacha
céanna leis na téacsanna a bunaiodh sna ceithre
theanga bhunaidh, téacsanna na ngniomhartha
a ghlac Institiiidi na gComhphobal roimh an
aontachas agus a bhunaigh an Chomhairle né an
Coimisitin sa Bhéarla, sa Danmhairgis, agus san
Ioruais. Foilseofar iad in Iris Oifigiital na gComh-
phobal Eorpach sna cisanna ina ndearnadh na
téacsanna sna teangacha bunaidh a fhoilsit amh-
laidh,

Airteagal 156

Ni {oldir na comhaontuithe, na cinnti agus na
cleachtais chomhbheartaithe a bheidh ann trdth
an aontachails agus a thiocfaidh faoi réim feidhme
Airteagal 65 de Chonradh CEGC de dhroim an
aontachais, a chur in ial don Choimisiun laistigh
de thréimhse nach faide nd tri mhi 6 dhdta an
aontachais.  Is iad na comhaontuithe agus na
cinnti a cuircadh in ial amhlaidh, agus iad sin
amhdin, a bheidh i Dhfeidhim go sealadach go
dti go ndéanfaidl an Coimisitin cinneadh,

Airteagal 157

Na fordlacha reachtaiochta, rialichidin agus riara-
chilin atd ceaptha chun cosaint a dirithit, ar chrioch
na mbBallstdt nua, do shldinte na bpobal agus na
n-oibrithe in aghaidh na geontuirti a thig 6 radaioch-
tai ianuchdin, cuirfidh na Stdit sin in il iad, de
réir Airteagal 33 de Chonradh CEFA, don Choim-
isiun laistigh de thri mhi 6 dhdta an aontachais.

TEIDEAL TIT

FORALACHA CRIOCHNAITHEACHA

Airteagal 158

Is cuid dhilis den Tonstraim seo larseribhinni 1
go NI, Protacail Uimh. 1 go 30 agus an Malarta
Litreacha i dtaobh cirsal airgeadaiochta atd ag
gabhail 1éi.,

Airteagal 159

Cuirfidh Rialtas Phoblacht na Fraince edip dheimh-
nithe den Chonradh ag bunt an Chomhphobail
Eorpaigh do Ghual agus Cruach agus de na conar-
thai & leasti go dti Rialtais Riocht na Danmhairge,
na hEireann, Riocht na hloruaidhe agus Riocht
Aontaithe na Breataine Moire agus Thuaisceart
Eireann.
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Airteagal 160

Cuirfidh Rialtas Phoblacht na hlodiile coip
dheimhnithe den Chonradh ag bunt Chomhphobal
Eacnamaiochta na hEorpa, den Chonradh ag
bunii an Chomhphobail Eorpaigh do Fhuinneamh
Adamhach, agus de na conarthai 4 leasi no a
gcomhldni, sa Fhraincis, sa Ghearmdinis, san
Iodailis agus san Ollanais go dti Rialtais Riocht
na Danmhairge, na hEireann, Riocht na hloruaidhe
agus Riocht Aontaithe na Breataine Moire agus
Thuaisceart Eireann.

Déanfar téacsanna an Chonartha ag buni Chomh-
phobal Eacnamaiochta na hEorpa agus an Chon-
artha ag buni an Chomhphobail Eorpaigh do

Fhuinneamch Adamhach, mar aon le téacsanna
na gconarthai 4 leasi nd 4 gcomhldnd, arna
dtarraingt suas sa Bhéarla, sa Danmbhairgis, sa
Ghaeilge agus san Ioruais, a chur i geeangal leis
an Jonstraim seo. Is téacsanna comhudardsacha
faol na coinniollacha céanna le téacsanna bunaidh
na gConarthai dd dtagraitear thuas na téacsanna
sin.

Airteagal 161

Cuirfidh an tArd-Runai chuig Rialtais na mBallstat
nua coip dheimhnithe de na comhaontuithe
idirndisitinta a thaiscfear i gecartlann Ard-Rinair-
eacht Chomhairle na gComhphobal Eorpach.
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TARSCRIBHINN I

Liosta da dtagraitear in Airteagal 29 den lonstraim Aontachais

I. REACHTAIOCHT CHUSTAM

1. Rialachdin (CEE) Uimh. 802/G8 on gComhairle,
27 Meitheamh 1968

IO Uimh. L 148/1, 28 Meitheamh 1968

In Airteagal 14(2). cuirfear an focal "fortv-three”
in ionad an fhocail “twelve".

2. Rialachdan (CEE) Uimh. 803/68 én gComhairle,
27 Meitheamh 1968

10 Uimh. L 148/6, 28 Mcitheamh 1968

In ionad Airteagal 6(2), cuirfear an téacs seo a
leanas:

“2. For goods introduced into the territory of
a Member State and then carried to a destina-
tion in another Member State, through the
territory of a third country, or by sea after
passing through the territorv of a Member
State, the place of introduction into the Commu-
nity to be taken into consideration shall be
determined in accordance with the procedure
laid down in Article 17."

In ionad na chéad fhomhire d'Airteagal 6(3),
cuirfear an téacs seo a leanas:

“3. For goods introduced into the customs
territory of the Community and carried directly
from one of the French overseas departments
or Greenland to another part of the customs
territory of the Community or vice versa, the
place of introduction to be taken into considera-
tion shall be the place referred to in para-
graphs 1 and 2 situated in that part of the
customs territory of the Community from which
the goods came, il they were unloaded or
transhipped there and this was certified bv
the Customs authorities.”

In Airteagal 17(2), cuirfear an focal "twelve” in

ionad an fhocail “forty-three”.

3. Rialachdn (CEE) Uimh. 950/68 on gComhairle,
28 Meitheamh 1968
10 Uimh. L 172/1, 22 Iil 1968

In ionad phointe C 3. de Theideal I den Chéad Chuid
den Iarscribhinn, cuirfear an téacs seo a leanas:

“The unit of account (ua) used for certain
specific customs duty rates or as a criterion for
the purpose of determining the application of
certain headings or subheadings has a value of
0.8886G7088 grammes of fine gold. The ex-
change rate to be taken to convert the unit of
account into Belgian francs, Danish kroner,
Dutch guilders, French {rancs, German marks,
[rish pounds, Italian lire, Luxembourg francs,
Norwegian kroner or pounds sterling shall be
that corresponding to the par value communi-
cated to and recognised by the International
Monetary Fund in respect of these currencies.”

4. Rialachdn (CEE) Uimh. 149668 én gComhairle,

27 Méan Fomhair 1968
10 Uimh. L 238/1, 28 Méan Fomhair 1968

In fonad Airteagal 1, cuirfear an téacs sco a leanas:

“The customs territory  of the Community

shall comprise the following territories:

— the territory of the Kingdom of Belgium;

— the territory of the Kingdom of Denmark,
except the Faroe Islands;

— the German territories to which the Treaty
establishing the European Economic Com-
munity applies, except the Island of Helio-
goland and the territory of Biisingen (Treaty
of 23 November 1964 between the Federal
Republic of Germany and the Swiss Confe-
deration);

— the territory of the French Republic, exeept
overseas territories;

— the territory of Ireland;

— the territory of the Italian Republic, except
the communes of Livigno and Campione
d'Italia and the national waters of Lake
Lugano which are between the bank and
the political frontier of the area between
Ponte Tresa and Porto Ceresio;

— the territory of the Grand Duchy of Luxem-
hourg;

— the territory of the Kingdom of the Nether-
lands in Europe;

— the territory of the Kingdom of Norway,
except the islands—other than Jan Maven
—which are not in the area between the
coast of the continental part of the Kingdom
and the limit of its territorial waters;
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— the territory of the United Kingdom of
Great Britain and Northern Ireland and of
the Channel Islands and the Isle of Man.”

Rialachdin (CEE) Ufimh. 1769/68 on gCoimi-
sitin, 6 Samhain 1968
10 Uimh. L 285/1, an 25 Samhain 1968

San larscribhinn, cuirfear an téacs seo a leanas in
ionad na chéad fhomhire de mhir 3 de na Réamh-
Fhoralacha:

6.

“As regards the French overseas departments
of Guadeloupe, Guiana; Martinique and Reunion,
and as regards Greenland, of which territories
the airports are not included in the list, the
following rules shall apply:

(a) for goods shipped direct from third countries
to these territories, the whole of the cost of
air transport to these airportsis to be inclu-
ded in the value for customs purposes;

(b) for goods shipped from third countries to
the European part of the Community and
transhipped or unloaded in one of those
territories, the air transport costs which
would have been incurred for carrying the
goods only as far as the airport of tran-
shipment or unloading are to be included in
the value for customs purposes;

for goods shipped from third countries to
those territories and transhipped or un-
loaded in an airport in the European part of
the Community, the air transport costs
to be included in the value for customs
purposes are those which result from the
application of the percentages given in the
following list to the costs which would have
been incurred for carrving the goods from
the airport of departure to the airport of
transhipment or unloading.”

—_—
v]

Rialachdin (CEE) Uimh. 9769 6n gComhairle,
16 Eandir 1969
I0 Uimh. L 14/1, 21 Eandir 1969

In Airteagal 3(2), cuirfear an focal “forty-three”
in ionad an Thocail “twelve”.

~1

Rialachdn (CEE) Uimh. 542/69 6n gComhairle,
18 Marta 1969
[0 Uimh. L 77/1, 29 Marta 1969

In ionad Airteagal 11(d), cuirfear an téacs seo a
leanas:

“(d) “office of transit” means:

— the customs office at the point of entry
into a Member State other than the
Member State of departure,

— also the office at the point of exit from
the Community when the consignment
is leaving the customs territory of the
Community in the course ol a Commu-
nity transit operation via a frontier
between a Member State and a third
country.”

In ionad fhomhir (g) d’Airteagal 11, cuirfear an
téacs seo a leanas:

“(g) internal frontier” means a {rontier com-
mon to two Member States.

Goods loaded in a seaport of a Member
State and unloaded in a seaport of another
Member State shall be deemed to have
crossed an internal frontier provided
that the sea crossing is covered by a
single transport document.

Goods coming from a third country by sea
and transhipped in a seaport of a Member
State with a view to unloading in a seaport
of another Member State shall not be
deemed to have crossed an internal fron-
tier.”

Comhlanofar Airteagal 41 leis an mir seo a leanas:

“3. The provisions of paragraph 1 shall like-
wise apply to goods crossing an internal fron-
tier in accordance with the second subparagraph
of Article 11(g).”

In ionad Airteagal 44, cuirlear an téacs seo a leanas:

“l. Notwithstanding the provisions of Arti-
cle 4, goods the transport of which involves
crossing an internal frontier within the meaning
of the second subparagraph of Article 11(g)
need not be placed under the Community
transit system before crossing the said frontier.

2. The provisions of paragraph 1 shall not

apply:

— where goods are subject to Community
measures entailing control of their use or
destination; or

— where the transport operation is to end in
a Member State other than that in which the
port of unloading is situated, save where
transport beyond that port is to be effected,
in pursuance of the second subparagraph
of Article 7(2), under the Rhine Manifest
procedure.

3. Where goods have been placed under the
Community transit system before crossing the
internal frontier, the effect of that system shall
be suspended during the crossing of the high
seas.

4. No guarantee need be lodged in respect of
the transport of goods by sea.”
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In Airteagal 47, in ionad na bhfocal “... pursuant
to the provisions of the second subparagraph of
Article 44(1)" cuirfear na focail:

“pursuant to the provisions of Article 44"

In Airteagal 58(2), cuirfear an focal “forty-three”
in ionad an fhocail “twelve”.

In Iarscribhinn A, comhlanofar ceannteideal gach
foirmliosta leis na litreacha “EC” agus “EF”.

In Iarscribhinn B, comhlandfar ceannteideal gach
foirmliosta leis na litreacha “EC" agus "EF".

In Tarscribhinn C, comhldndfar ceannteideal gach
foirmliosta leis na litreacha “EC” agus "EF".

In Iarscribhinn D, comhlindfar ceannteideal gach
foirmliosta leis na litreacha “EC” agus “EF”.

In Iarscribhinn E, comhlindfar ceannteideal an
fhoirmliosta leis na litreacha “EC” agus "EF”.

In Iarscribhinn F, comhlindfar ceannteideal de
mhiinla I leis na litreacha “EC” agus "EF".

In Iarscribhinn F, cuirfear an téacs seo a leanas in
ionad Phointe 1. 1. de Shampla I:

“The underSIgned . s cvvnomumsns vaames (M)
restdent ak ceos avi Fieiing S5 e nmd s b (2)
hereby jointly and severally guarantees, at the
office 6E guarantee o .o om nmmememmens womasa o
up to a maximum of ........ ... ...

in favour of the Kingdom of Belgium, the Kingd-
mo of Denmark, the Federal Republic of Germa-
ny, the French Republic, Ireland, the Italian
Republic, the Grand Duchy of Luxembourg,
the Kingdom of the Netherlands, the Kingdom
of Norway and the United Kingdom of Great
Britain and Northern Ireland (3), the amounts
for which the principal, ................ (),

may be or become liable to the above-men-
tioned Member States of the European Commu-
nities by reason of infringements or irregularities
committed in the course of a Community
transit operation carried out by that person,
including duties, taxes, agricultural levies and
other charges—with the exception of pecuni-
ary penalties—as regards principal or further
liabilities, expenses and incidentals.”

InTarscribhinnF, comhldnéfarceannteideal Shampla
IT leis na litreacha “EC"” agus “EF”.

In Iarscribhinn F, cuirfear an méid seo a leanas in
ionad Phointe I. 1. de Shampla II:
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“Thexndersigned ..o oies iaiiss nne s iu (M)
residentat ... ... il (®)

hereby jointly and severally guarantees, at
the office of departure of ...................

in favour of the Kingdom of Belgium, the King-
dom of Denmark, the Federal Republic of
Germany, the Irench Republic, Ireland, the
Italian Republic, the Grand Duchy of Luxem-
bourg, the Kingdom of the Netherlands, the
Kingdom of Norway and the United Kingdom
of Great Britain and Northern Ireland (3), the
amounts for which the principal, .......... ('),
may be or become liable to the above-mentioned
Member States of the European Communities,
by reason of infringements or irregularities
committed in the course of a Community transit
operation carried out by that person from the
office of departure of ... ... . ... . oL

to the office of destinationof ..o oo

in respect of the goods designated herealter,
including duties, taxes, agricultural levies and
other charges—with the exception of pecuni-
arv penalties—as regards principal or further
liabilities, expenses and meidentals.”

In Tarscribhinn G, comhlindfar ceannteideal an
=

fhoirmliosta leis na litreacha "EC "agus "EIF".

Sa chéad leathanach den fhoirmliosta atd in Tar-
scribhinn G, cuirfear ceithre line de phoncanna tar
éis “the following ....i.esseseins covn Member
States of the European Communities:”.

In Iarscribhinn H, comhlindfar an mimla lipéad
leis na litreacha “"EC" agus "EI™,

8. Rialachdin (CEFE) Uimh. 5382/69 én gCoimisian,
26 Marta 1964
10 Uimh. L 79/1, 31 Mdirta 1969

San larscribhinn, comhlindfar ceannteideal an
[hoirmliosta “Certificate of origin” agus coip an
fhoirmliosta sin leis na focail:

“"EUROPEAN COMMUNITIES"
“DE EUROPXEISKE FELLESSKABER”
“DE EUROPEISKE FELLESSKAP”

9. Rialachdn (CEE) Uimbh. 106269 6n gCoimisitin,
6 Meitheamh 1969
I0 Uimh. L 141/31, 12 Meitheamh 1969

San larscribhinn, cuirfear an téacs seo a leanas in
ionad téacs an “ Certificate”, arb ¢ an Coimisiin
a shocréidh a fhoirm:
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CERTIFICAT/BESCHEINIGUNG/CERTIFICATO/CERTIFICAAT/CERTIFICATE/CERTI-
PIRATIBRVIS Wi unmimsbrmsm iy (s asemmmon s )

pour les préparations dites " Fondues” présentées en emballages immédiats d'un contenu net
inféricur ou égal a4 | kg

Fiir * Kisefondue” genante Zubereitungen in unmittelbaren UmschlicBungen mit einem
Gewicht des Inhalts von 1 kg oder weniger

Per le preparazioni dette ** Fondute'' presentate in imballaggi immediati di un contenuto netto
inferiore o uguale a 1 kg

Voor de preparaten * Fondues™ genaamd, in onmiddellijke verpakking, met een netto-inhond
van | kg of minder

For preparations known as "Cheese Fondues” put up in immediate packings of a net capacity
of 1 kg or less

For tilberedte produkter betegnet “Oste-fonduc” 1 eengangsemballage med et netto-indhold pa
mindre end eller lig med 1 kg

TFor sakalte “Oste-fondue”-tilberedninger 1 direkte emballasje, med et netto-innhold pd 1 kg
eller mindre

L'autorité compétente/Die zustiindige Stelle/L'autorita competente/De bevoegde autoriteit/
The competent authority/Vedkommende myndighed/Vedkommende myndighet:

certific que le lot de

bescheinigt, dafl die Sendung von
certifica che la partita di
bevestigt dat de partij van
certifies that the parcel of
bekrefter, at sendingen pa

bekrefter at varepartict pid

kilogrammes de produit, faisant l'objet de la facture n® du

Kilogramm, fiir welche die Rechnung Nr. vom
chilogrammi di prodotto, oggetto della fattura n. del
kilogram van het produkt, waarvoor factuur nr. van
kilogrammes of product, covered by Invoice No. of
kilogram af produktet, omhandlet i faktura nr, af

kilo, med faktura nr. av
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délivrée par/ausgestellt wurde durch/emessa dafalgegeven doorfissued by/ udstedt afjutstedt

répond aux caractéristiques suivantes :
folgende Merkmale aufweist :
risponde alle seguenti caratteristiche :

de volgende kenmerken vertoont:

has the following characteristics:

svarer til felgende karakteristika:

har felgende kjennetegn:

Ce produit a une teneur en poids en matiéres grasses provenant du lait égale ou supéricure a
129, et inférieure & 189.

Dieses Erzeugnis hat cinen Gehalt an Milehfett von 12 oder mehr, jedoch weniger als 18 Gewichts-
hundertteilen.

Tale prodotto ha un tenore in peso di materie grasse provenienti dal latte uguale o superiore a
129, e inferiore a 189.

Dit produkt heeft een gehalte aan van melk afkomstige vetstofien gelijk aan of hoger dan 129,
doch lager dan 189,.

This product has a milkfat content cqual to or exceeding 129, and less than 189, by weight.
Dette produkt har et vagtindhold af malkefedt pi mindst 12 og hojst 18 procent,

Dette produkt har ct vektinnhold av melkefett pa 129 eller mer, men mindre enn 18%;.

11 a été obtenu 4 partir de fromages dans la fabrication desquels ne sont entrés d'autres fromages
que I'Emmental ou le Gruyeére,

Es ist hergestellt aus Schmelzkidse, zu dessen Erzeugung keine andern Kisesorten als Emmen-
taler oder Greyerzer verwendet wurden,

I stato ottenuto con formaggi fusi per la cui fabbricazione sono stati utilizzati solamente Emmen-
tal o Gruviera,

Het werd verkregen uit gesmolten kaas, waarin bij de fabricatic ervan geen andere kaassoorten
dan Emmental en Gruyere werden verwerkt,

It is prepared with processed cheeses made exclusively from Emmental or Gruyere cheese,

Fremstillet af smelteost, ved hvis fabrikation der ikke er anvendt andre ostesorter end Emmen-
taler eller Gruyére,

Det er fremstilt av smelteost i hvis produksjon ikke er inngatt andre ostesorter enn Emmentaler
eller Gruyére,
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avec adjonction de vin blanc, d’'eau-de-vie de cerises (kirsch), de fécule et d’épices.
mit Zusitzen von Weillwein, Kirschwasser, Stirke und Gewiirzen.

con l'agginnta di vino bianco, acquavite di ciliege (kirsch), fecola e spezie.

met toevoeging van witte wijn, brandewijn van kersen (kirsch), zetmeel en specerijen.
with added white wine, kirsch, starch and spices.

med tilsietning af hvidvin, kirsebwerbriendevin (kirsch), stivelse og kryvdderier.

tilsatt hvitvin, kirseberbrennevin (kirsch), plantestivelse og krydder.

Les fromages Emmental ou Gruyére utilisés dans sa fabrication ont été fabriqués dans le pays
exportateur.

Die zu seiner Herstellung verwendeten Kisesorten Emmentaler oder Greyerzer sind im Ausfuhr-
land erzeugt worden.

T formaggi Emmental o Gruviera utilizzati per la sua fabbricazione sono stati fabbricati nel paese
esportatore.

De voor de bereiding ervan verwerkte Gruyére en Emmentaler kaassoorten werden in het uit-
voerland bereid,

The Emmental and Gruvere cheeses used in its manufacture were made in the exporting country.
De ved fabrikationen anvendte Emmentaler- eller Gruvere-oste er fremstillet i cksportlandet,

Ostesortene Emmentaler eller Gruvére som er hrukt i produktets fremstilling, er fremstilt i
eksportlandet.

Lieun et date d'é¢mission
Ausstellungsort und -datum:
L.uogo e data d'emissione :
Plaats en datum van afgifte:
Place and date of issue:
Sted og dato for udstedelsen:

Sted og dato for utstedelsen:

Cacliet de ['organisme émetteur : Signature(s) :

Stempel der ausstellenden Stelle: Unterschrift(en) :

Timbro dell” organismo emittente Firma(e) :

Stempel van het met de afgifte belaste

bureaun: Handtekening(en) :

Stamp of issuing body: Signature(s) :

Den udstedende myndigheds stempel: Underskrift(er):
Underskrift(er):

Den utstedende instans' stempel:
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10. Rialachdn (CEE) Uimh. 1617{649 on gCoimisinn,
31 Iail 1969
[0 Uimh. L 212/1, 25 Lanasa 1969

San Iarscribhinn, comhlinofar ceannteideal an
fhoirmliosta leis na litreacha "EC” agus “LEIF".

11. Rialachdn (CEE) Uimbh. 2311j69 on gCoimisitn,
19 Samhain 1969
10 Uimh. L 295/1, 24 Samhain 1969

In Iarscribhinn I, comhlandlar ceannteideal an
fhoirmliosta leis na litreacha “EC” agus "EF".

Cuirfear an téacs sco a leanas in ionad Phointe 1.1,
den shampla in Iarscribhinn T:

“l. Theundersigned ............o0eennn (1)

residentat ............0 i, (3

hereby jointlyv and severally guarantees, at
the office of guaranteeof ....................

in favour of the Kingdom of Belgium, the
Kingdom of Denmark, the Federal Republic of
Germany, the French Republic, Ireland, the
Italian Republic, the Grand Duchy of Luxem-
bourg, the Kingdom of the Netherlands, the
Kingdom of Norway and the United Kingdom
of Great Britain and Northern Ireland, anyv
amounts for which a principal may become
liable to the above-mentioned Member States of
the European Communities by reason of infringe-
ments or irregulatities committed in the
course of a Community transit operation includ-
ing duties, taxes, agricultural levies and other
charges—with the exception of pecuniary
penalties—as regards principal or further
liabilities, expenses and incidental charges with
regard to which the undersigned has agreed to
be responsible by the issue of guarantee
vouchers up to a maximum amount of 5,000
units of account per voucher.”

Déanfar an tabla, a thugtar faoi Phointe I.4. den
shampla céanna, a chomliani tri ceithre line de
phoncanna darb uimhir 6, 7, 8 agus 9, a chur leis.

In Iarscribhinn II, comhlandfar ceannteideal an
fhoirmliosta tri na litreacha “EC” agus “EF” a
chur leis.

12. Rialachdn (CEL) Uimh. 2312]69 6n gCoimisinn,
19 Samhain 1969
[0 Uimh. L 295/6, 24 Samhain 1964

San larscribhinn, comhlandfar ceannteideal an
fhoirmliosta leis na litreacha “LEC" agus “EI".

Cuirfear na focail seo a leanas 1 dteideal an fhoirm-
liosta chéanna

"RECETT”
"ANKOMSTBEVIS”
"IFREMKOMSTBEVIS”

13. Rialachdan (CLEE) Uimh. 2313/69 on gCoimi-
sitin, 19 Samhain 1969
10 Uimh. L 295/8, 24 Samhain 1969

In Airteagal 5(3), cuirfear na tagairti seo a leanas i
ndiaidh na bhfocal “Achteraf afgegeven”:
“ISSUED RETROACTIVELY"
"UDSTEDT EFTERFOLGENDLE™
“UTSTEDT A POSTERIORI”

San  larseribhinn, comhlandfar  ceannteideal an
[hoirmliosta leis na litreacha "EC" agus "LEI'".

14. Rialachdn (CEE) Uimh. 2314/69 On gCoimi-
siin, 19 Samhain 1969
10 Uimh. L 295/13, 24 Samhain 1969

San  Tarscribhinn, comhlindfur ceannteideal an
fhoirmliosta leis na litreacha “EC" agus "I

Cuirfear na focail seo a leanas le teideal an [hoirm-
liosta chéanna:

"TRANSIT ADVICE NOTE"

"GRAENSEOVERGANGSATTEST”
“GRENSEPASSERINGSBEVIS”

15. Rialachdn (CEE) Uimbh. 2315/69 on gCoimisian,
19 Samhain 1969
10 Uimh. L 295/14, 24 Samhain 1969

San  larseribhinn, comhlandfar  ceannteideal an
fhoirmliosta leis na litreacha “EC” agus “EF".

16, Rialachdn (CEL) Uimh. 2532/69, in gCoimi-
sitin, 17 Nollaig 1969

10 Uimh. L 320/19, 20 Nollaig 1969

In Tarscribhinn I, cuirfear an téacs seo a leanas in
tonad téacs foirmliosta an “Certificate of anthen-
ticity”, arb ¢ an Coimisiin a shocréidh a fhoirm.
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(back — verso —- Wiickseite — verso — verso — bagside — bakside)

The Internal Revenue Service certifies that the above whisky was distilled in the United States at
L'Internal Revenue Service certifie que le whisky Bourbon déerit ci-dessus a été obtenu aux U.S.A,

Der Internal Revenue Service bestdtigt, daB der obengenannte Bourbon-Whisky in den USA unmittelbar
L'Internal Revenue Service certifica che il whisky Bourbon sopra descritto ¢ stato ottenuto negli U.S.AL
De Internal Revenue Service verklaart dat de hierboven omschreven Bourbon whisky met ecen sterkte
The Internal Revenue Service bekrefter, at forannievnte Bourbon-whisky med en styrke pia hojst 160°
Internal Revenue Service bekrefter at ovennevnte Bourbon whisky er fremstilt ved ¢én produksjonsgang i

not exceeding 160° proof (80° Gay-lLussac) [rom a fermented mash of grain of which not less than
directement a 160° proof (80° Gay-lLussac) au maximum, exclusivement par distillation de monts fermen-
mit einer Stiarke von héchstens 160° proofl (80° Gay-Lussac) durch Destillation aus vergorener Getreide-
direttamente a non pit di 160° proof (80° Gay-Lussac) esclusivamente per distillazione di mosti fermen-
van niet meer dan 160° proof (80° Gay-Lussac) in de Verenigde Staten van Noord-Amerika in één pro-
proof (80° Gay-Lussac) er fremstillet i USA i én arbejdsgang udelukkende ved destillering af geret

USA med en styrke pa maksimum 160° proof (80° Gay-lussac) utelukkende ved destillering av gjaret

al 95, was corn grain (maize) and aged for not less than two vears in charred new oak containers,

tés d'un mélange de céréales contenant au moins 51 9, de grains de mais et qu'il a vieilli pendant au
Maische mit einem Anteil an Mais von mindestens 51 Gewichtshundertteilen hergestellt wurde und dall

tati di una miscela di cereali contenente almeno 51 9, di granturco e che & stato invecchiato per almeno
duktiegang is verkregen uitsluitend door distillatie van gegist beslag van gemengde granen bestaande uit
urt af en kornblanding indeholdende mindst 51 °; majs, og at den er lagret i mindst 2 ar i nye, indvendigt
most av en kornblanding med et maisinnhold pid minst 51 9, og lagret 1 minst to ar i nye ckefat med

moins deux ans en [its de chéne neufs superticiellement carbonisés.

cr mindestens 2 Jahre in neuen, innen angekohlten Eichenfassern gelagert hat.

duc anni in fusti nuovi di quercia carbonizzati superficialmente.

ten minste 51 gewichtspercenten () mais en dat deze whisky gedurende ten minste twee jaar is gelagerd in
nieuwe, aan de binnenzijde verkoolde, eikchouten vaten.

forkullede egetresfade.

karbonisert innside.

Place and date of issuance U.S. Treasury Department
Lieu et date d'émission Internal Revenue Service Officer
Ort und Datum der Ausstellung

Luogo e data di emissione

Plaats en datum van afgifte

Sted og dato for udstedelsen

Sted og dato for utstedelsen

Scal of the Internal Revenue Service
Sceau de I'Internal Revenue Service
Stempel des Internal Revenue Service
Timbro dell'Internal Revenue Service
Stempel van het Internal Revenue Service
Internal Revenue Service's stempel
Internal Revenuc Service's stempel
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17. Rialachdn (CEE) Uimh. 2588]69 én gCoimisitn,
22 Nollaig 1969
10 Uimh. 1. 322/32, 24 Nollaig 1969

arna least le:

— Rialachdn (CEE) Uimh. 2631|70 6n gCoimisitin,
23 Nollaig 1970
10 Uimh. L 279/34, 24 Nollaig 1970

— Rialachdin (CEE) Uimh. 1571[71 6n gCoimisian,
22 Inil 1971
10 Uimh. L 165/25, 23 Tuil 1971

Cuirfear an téacs seo a leanas in ionad na hlar-
scribhinne:

“List of airline companies which are exempt
from providing a guarantee:

1. Aer Lingus Teoranta (Irish Air Lines) Dublin

1S

Acroflot, Moskwa

3. Acrolineas Argentinas, Buenos Aires
4. Acrolinee Itavia, Roma

5. Aer Turas, Dublin

G. African Safari Airways, Nairobi

7. Air Afrique, Abidjan

8. Air Algérie (Compagnie générale de trans-
ports aériens), Alger

9. Air Anglia, Norwich

10. Air Bahama (International), Nassau
11. Air Canada, Montreal

12. Air Ceylon, Colombo

13. Air France, Paris

14. Air India, Bombay

15. Air Inter, Paris

16. Airlift International, USA

17. Air Madagascar (Société nationale malgache
de transports aériens), Tananarive

18, Air Sénégal  (Compagnie sénégalaise de
transports acériens), Dakar

19. Air Viking, Reykjavik

20. Air Zaire, Kinshasa

21. Alaska Airlines, USA

22, Alia (Royal Jordan Airlines), Amman
23. Alitalia (Linee Aeree Italianc), Roma
24. APSA, Lima

25. Arco Bermuda

37.
38.
39.

40.
41.

45.
46.
47.

. Ariana (Afghan Airlines), Kabul

. ATI, Napoli

. Aurigny (Channel Islands), Alderney
. Austrian Airlines, Wien

. Avianca (Aerovias Nacionales de Colombia

SA), Bogota

. “Balkan” Bulgarian Airlines, Sofia
2. "Basco” Brothers Air Services Co., Aden

. Bavaria Fluggesellschaft Schwabe & Co.,

Miinchen

. BEA. (British European Airways Corpor-

ation), Ruislip

. BKS, Air Transport Ltd., London

BOAC (British Overseas Airways Corpor-
ration), Heathrow Airport, London

Britannia, Luton
British Air Ferries, Southend

British Island Airways, Gatwick Airport,
London

British Midland, Castle Donington

British United Airways, Gatwick Airport,
London

2. Caledonian-BUA, Gatwick Airport, London
43.
44.

Cambrian, Rhoose

Canadian Pacific—Air, Vancouver
Ceskoslovenske Aerolinie (CSA), Praha
Channel Airways, Stansted Airport, London

Condor Flugdienst GmbH, Trankfurt/
Main

. Cyprus Airways, Nicosia
. Dan—Air Services Ltd., London
. Deutsche Lufthansa AG, K&ln

Donaldson, Gatwick Airport, London

2. East African Airways Corporation, Nairobi
. El Al Tsrael Airlines Ltd., Tel Aviv

. Elivie (Societd Italiana IEsercizio Elicotteri

S.p.A), Napoli

. Ethiopian Airlines, Addis Abéba

TFairflight, Biggin Hill Airport, London

. Finnair, Helsinki

. Garuda Indonesian Airways, Djakarta
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59. General Air Nord GmbH, Hamburg 92. Olympic Airways, Athenai
60. Germanair Bedarfsluftfahrtgesellschaft mbH 93. Ontario World Air, Toronto
Frankfurt/Main - .
94, Pacific Western, Vancouver
61. Ghana Airways Corporation, Accr: . . .
e 95. Pakistan International Airlines Corpora-
62. Humber Airways, Hull tion, I{arachi
63. Iberia (Lineas Aéreas de Espaia), Madrid 96. Panair Luftverkehrsgesellschaft mbH &
; o . Co., Miinchen
64. Icelandic Airlines (Flugfelag), Reykjavik
( ’) A F st 5 ,
65. Interregional-Fluggesellschaft mbH, Diissel- o7 {r?}?k.\mem,dn Woild. Airways: Inc., New
dorf
{ A Sy »
86 Tbrs, Afrways, Jersey 98. Qantas Airways Ltd., Sydney
8 I3 Matl 1 F:
67. Trivick: Aitways, Manstor 99. Rousseau Aviation, Dinard
68. Iran National Airlines Corporation, Teheran 108. Koyl Alr. Matos, Casabiaiica
C - 101. SAA (South African Airways), Johannes-
69. Iraqi Airways, Baghdad burg
70., Japan: Air LinesiCo: Ltd., Tokio 102, Sabena—Belgian World Airlines, Bruxelles
71. JAT (Jugoslovenski Aerotransport), —Brussel
Beograd 103. SAM (Societa Aerea Mediterranea), Roma
92 1 11lee “ ¥ ~ 3 s
72, K1M (Koninklijke Luchtvaart Maatechap 104. SAS (Scandinavian Airlines System), Stock-
pij), Den Haag bl
73. Kuwait Airways Corporation, Kuwait 105. Saturn, Oakland
74. Laker Airways, Gatwick Airport, London 106. Saudi-Arabian Airlines, Jeddah
78: Libyan . Arsb; Alrlines, Tripoli 107. Seabord World Airlines Inc., New York
76. Lloyd International, Stansted Airport, 108. Sierra Leone Airways, Freetown
London
o o 09. Skywavs Coach Air, Ashfor
71. Loftleidir H.F., Reykjavik 109. Skywavs Coach Air, Ashford
78. Loganair, Glasgow 110. Southern Air Transport, Miami
78, TOT (Polskie Linie TLotnicse), Warszawa 111 ‘South-West. Avidtion Ltd,, Exeter.
112, Spantax SA, Madrid
80. Lufttransport-Unternehmen GmbH, Diissel- R i
dorf 113. Strathallan, Perth
81. Luftverkehrsunternehmen Atlantis  AG, 114. Sudan Airways, Khartoum
Frankfurt/Main-Niederrad L : :
115. Swissair (Swiss Air Transport Company
82, Luxair (Luxemborg Airlines), Luxembourg Ltd.,) Ziirich
83. Malaysia-Singapore Airlines, Singapore 116. Syrian Arab Airlines, Damascus
84. Malev (Magvar Légikézlekedési Vallalat), 117. TAP (Transportes Aereos Portugueses
Budapest SARL), Lisbaa
85. Martinair Holland N.V, (MAC), 118, Tarom (Rumanian Air Transport), Bucu-
Amsterdam resti
86. MEA (Middle East Airlines SAL), Beirut 119. TEF—Transport Flug GmbH & Co.,
87. Monarch, Luton Frankturt/Main
. - N 120, Tradewinds, Gatwick Ai il
88. National Airlines, Inc., Miami I'radewinds, Gatwick Airport, London
89, Nigetian Kitways, Lages 121. Transavia (Holland NV), Amsterdam
DD I . - Epp—— 2 - 23
90: NLM (Nedetlandse Luchtvaset Maat- 122, Trans-Mediterranean Airways, Beirut
schappij), Amsterdam 123. Transmeridian, Stansted Airport, London
124. Trans-Union, Paris

. (Fred) Olsen, Oslo
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18.

In

. Tunis Air, Tunis

3. Turk Hava Yollari Anonim Ortakligi,
Istanbul

. TWA (Trans World Airlines Inc.), New
York

. United Arab Airlines, Heliopolis
. UTA (Union de Transports Aériens), Paris

. VARIG (Empresa Viagio Aerea Riogran-
dense), Rio de Janeiro

. VIASA (Venezolana Internacional de Avia-
cion SA), Caracas

2. Zambian Airways, Lusaka”
Rialachin (CEE) Uimh. 1570]70 6n gCoimisinn,

3 Lanasa 1970
[O Uimh. L 171/10, 4 Lianasa 1970

Airteagal 1, cuirfear an téacs seo a leanas in

ionad fhomhir (b):

“(b) marketing centre: one of the following
centres:

— for Germany: Cologne, Frankfurt, Ham-
burg and Munich;

— for Denmark: Copenhagen;

— [or France: Dieppe, Le Havre, Marseilles,
Paris-Rungis, Perpignan and Rouen;

— for Ireland: Dublin;

— for Italy: Milan;

— lor Norway: Oslo;

— for the Netherlands: Rotterdam;

— for the United Kingdom: London, Liver-
pool, Hull and Glasgow;

— for BLEU: Antwerp and Brussels.”

Cuirfear an téacs sco a leanas in ionad Airteagal
4(2):

"2 The average [ree-at-frontier price, not
cleared through customs, shall be calculated
on the basis of the gross proceeds of sales made
between importers and wholesalers. However,
for the Paris-Rungis, Milan, London, Oslo and
Copenhagen centres the basis to be used shall
be the prices at which goods are most commonly
sold at those centres.,

The gross proceeds of such sale: shall be
decreased by

— an intervention margin of 157, for the Paris-
Rungis, Milan, London, Oslo and Copen-
hagen centres and of 6% for the other mar-
keting centres;

— transport costs within the Community;

— a standard amount of 2.5 units of account,
representing all the other costs which are not
to be included in the value for customs pur-
poses;

— customs duties and charges which are not
to be included in the value for customs pur-
poses.”

19. Rialachdn (CEE) Utmh, 304|71 én gCoimisitn,

11 Feabhra 1971
IO Uimh. L 35/31, 12 Feabhra 1971

Cuirfear an téacs seo a leanas in ionad Airteagal 5:

-

20,

“The railway administrations shall ensure that
for transport operations effected under the
Community transit system labels bearing the
following inscription are used: “Douane/Zoll/
Dogana/Customs/Told/Toll”. The labels shall
be affixed to the consignment note or to the
express parcel dispatch note and also to the
railway wagon in the case of a complete load or
to the parcel or parcels in other cases.”

Rialachdn (CEE) Uimh. 127971 én gCoimisiin,
17 Meitheamh 1971
I0 Uimh. L 133/32, 19 Meitheamh 1971

Cuirfear an téacs seo a leanas in ionad Airteagal 2:

“Where the goods referred to in Article 1(1)
have been placed, for the purposes of their dis-
patch, under Community transit procedure,
the principal shall enter under “Description of
goods” in the Community transit declaration
one of the following, as appropriate:

— Sortie de la Communauté soumise a des
restrictions.
Ausgang aus der Gemeinschaft Beschrian-
kungen unterworfen.
Uscita dalla Comunitd assoggettata a res-
trizioni.
Verlaten van de Gemeenschap aan beper-
kingen onderworpen.

Export from the Community subject to
restrictions.

Udfarsel fra Fellesskabet undergivet rest-
riktioner.
Utforsel fra Fellesskapet underlagl restri-
ksjoner.

— Sortie de la Communauté soumise a impo-
sition.

Ausgang aus der Gemeinschaft Abgaben-
erhebung unterworfen.
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Uscita dalla Comunita assoggettata a tassa-
zione.

Verlaten van de Gemeenschap aan belas-
tingheffing onderworpen.

Export from the Community subject to
duty.

Udfgrsel fra Faellesskabet betinget af afgifts-
betaling.

Utforsel fra Fellesskapet avgiftspliktig.

21. Cinneadh Uimh. G4[503|CEE 6n gCoimisiun,
30 Iail 1964
10 Uimh. L 137/2293, 28 Lunasa 1964

San Iarscribhinn, comhlandfar ceannteideal foirm-
liosta D.D.5. leis na litreacha “EC” agus “EI".

Cuirfear na focail bhreise seo a leanas 1 dteideal an
fhoirmliosta chéanna:

“MOVEMENT CERTIFICATE"
“GODSTRANSPORTBEVIS”

22. Cinneadh Uimh. 70/41/CEE 6n gCoimisitn,
19 Nollaig 1969
IO Uimh. L 13/13, 19 Eandir 1970

San larscribhinn, comhldnofar an chiéad leathanach
d’fhoirmliosta D.D.3. leis na litreacha "EC” agus
FIEF’I.

Cuirfear na focail bhreise seo a leanas leis an geéad
leathanach den fhoirmliosta céanna:
“MOVEMENT CERTIFICATE"
“GODSTRANSPORTBEVIS”

23. Treoir Uimh. 68/312/CEE 6n  gCombhairle,
30 Tuil 1968
10 Uimh. L 194/13, 6 Linasa 1968

Comhldndfar an Iarscribhinn mar a leanas:

“6. United Kingdom of Great DBritain and
Northern [reland

(Section 17 of the

Customs & Excise

Act 1952, as amended

by Section 10 of the

Finance Act 1966)

— Transit sheds

7. Ireland

— Transit sheds (Customs Code
Vol. 1I)
(Section 16, Finance

Act 1967)

— Transit depots

8. Kingdom of Norway

— Pakkhus og

opplagssteder (Tolloven, §§ 45-55)"

24. Treoir  Uimh. 69/73|CEE On gCombhairle,
4 Marta 1969
10 Uimh. L 58/1, 8 Marta 1969

In Airteagal 28(2), cuirfear an focal “forty-three" in
ionad an fhocail “twelve”.

25. Treotr Uimh. 69/74/CEE  On  gCombhairle,
4 Marta 1969
I0 Uimh. L 58/7, 8 Mdrta 1969

Combhlandéfar an Tarscribhinn trid an méid seo a
leanas a chur ina deireadh:

“7. United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland
— Private bonded

warehouses (Customs & Excise
— General bonded — Act 1952, Part III)
warehouses
8. Ireland
— Approved (Customs Consoli-
warchouses dation Act 1876,

Section 12)

9. Kingdom of Norway
— Transittopplag (Tolloven, §§ 48-55)"
26. Treoty  Uimh. 69/75/CEE  on  gCombhairle,
4 Marta 1969
10 Uimh. L 58/11, 8 Mirta 1969

Comhlinofar an Iarscribhinn trid an méid seo a
leanas a chur ina deireadh:

“6. Ireland

Shannon Customs-
Free Airport

(Customs-Free Air-
port Act 1947)

Kingdom of Denmark

-1

(Toldloven,
Kapitel 9)

Frihavne

8. Kingdom of Norwayv

Irilagre (Tolloven, §§ 48-55)"

v 1I. TALMHAIOCHT

A. Ginearaltachtai

Sna hlonstraimi seo a leanas agus sna hAirteagail
a thaispedantar, cuirfear an focal “fortv-three”
in ionad an fhocail “twelve”.
1. Rialachdan Uimh. 23
10 Uimh. 30/965, 20 Aibredn 1962
Airteagal 13(2)
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. Rialachdan Uimh. 24
10 Uimh. 30/989, 20 Aibrean 1962
Airteagal 7(2)
. Rialachdan (CEL) Uimh. 17[64 6n gCombhairle,
5 Feabhra 1964
10 Uimh. 34/586, 27 Feabhra 1964
Airteagal 26(2)
. Rialachan Uimh. 79/65/CEE o6n gCombhairle,
15 Meitheamh 1965
10 Uimh. 109/1859, 23 Meitheamh 1965
Airteagal 19(2)
5. Rialachdn Uimh. 136/66/CEE on gCombhairle,
22 Medn Fémhair 1966
I0 Uimh. L 172/3025, 30 Meian Fomhair 1966
Airteagal 38(2)
3. Rialachin (CEE) Uimh. 120/67 6n gComhairle,
13 Meitheamh 1967
10 Uimh. 117/2269, 19 Meitheamh 1967
Airteagal 26(2)
. Rialachan Uimh. 121[67|CEE o6n gCombhairle,
13 Meitheamh 1967
10 Uimh. 117/2283, 19 Meitheamh 1967
Airteagal 24(2)
. Rialachdn Uimh. 122/67|CEE 6n gCombhairle,
13 Meitheamh 1967
IO Uimh. 117/2293, 19 Meitheamh 1967
Airteagal 17(2)
. Rialachdan Uimh. 123[67|CEE 6n gCombhairle,
13 Meitheamh 1967
10 Uimh. 117/2301, 19 Meitheamh 1967
Airteagal 17(2)
0. Rialachdn Uimh. 359/67|CEE 6n gCombhairle,
25 Tail 1967
10 Uimh. 174/1, 31 Il 1967
Airteagal 26(2)
. Rialachdn Uimh. 1009]67|CEE 6n gCombhairle,
18 Nollaig 1967
[0 Uimh. 308/1, 18 Nollaig 1967
Airteagal 40(2)
2. Rialachdn (CEE) Uimh. 234/68 6n gComhairle,
27 Feabhra 1968
[0 Uimh. L 55/1, 2 Mdrta 1968
Airteagal 14(2)
3. Rialachdn (CEE) Uimh. 804/68 6n gComhairle,
27 Meitheamh 1968
10 Uimh. L 148/13, 28 Meitheamh 1968
Airteagal 30(2)

14. Rialachdn (CEE) Uimh. 805/68 6én gCombhairle,

27 Meitheamh 1968
IO Uimh, 1. 148/24,28 Meitheamh 1968
Airteagal 27(2)

. Rialachan (CEE) Uimh. 865/68 on gComhairle,

28 Meitheamh 1968
I0 Uimh. L 153/8, 1 Iuil 1968
Airteagal 15(2)

3. Rialachdin (CEE) Uimth. 72770 6n gComhairle,

21 Aibredn 1970
I0 Uimh. L 94/1, 28 Aibrein 1970
Airteagal 17(2)

. Rialachdn (CEE) Uimh. 729[70 én gCombhairle,

21 Aibredn 1970
I0 Uimh. L 94/13, 28 Aibredan 1970
Airteagal 13(2)

. Rialachdn (CEE) Uimh. 130870 6n gCombhairle,

29 Meitheamh 1970
10 Uimh. L 146/1, 4 Tail 1970
Airteagal 12(2)

9. Rialachan (CEE) Uimh. 2142]70 6n gComhairle,

20 Deireadh Fémbhair 1970
10 Uimh. L 236/5, 27 Deireadh Fomhair 1970
Airteagal 29(2)

. Rialachdn (CEE ) Uimh. 1696/71 6n gCombhairle,

26 Iail 1971
10 Uimh. L 175/1, 4 Lanasa 1971
Airteagal 20(2)

. Rialachdn (CEE) Uimh. 2358/71 6n gCombhairle,

26 Deireadh Fémhair 1971
10 Uimh. L 246/1, 5 Samhain 1971
Airteagal 11(2)

22. Treoiy on gComhairle, 23 Deireadh Fémhair 1962

I0 Uimh. 115/2645, 11 Samhain 1962

arna least le:
— Treolr Uimh. 70/358|CEE 6n gCombhairle,

13 Iail 1970
IO Uimh. L 157/36, 18 Lail 1970
Airteagal 11a(2)

23. Treoir Uimh. 64/54|/CEE  6n gCombhairle,

5 Samhain 1963
10 Uimh. 12/161, 27 Eanidir 1964

arna least le:
— Treoir Uimh. 70/359)CEE ¢n  gCombhairle,

13 Iail 1970
10 Uimh. L 157/38, 18 Iail 1970

Airteagal 8(a)(2)
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24. Treotr Uimh. 64[432|/CEE 6n gComhairle,
26 Meitheamh 1964

I0 Uimh. 121/1977, 29 Iuil 1964
arna leasi le:
— Treotr Uimh. 71[285|/CEE On  gCombhairle,
19 Tail 1971
I0 Uimh. L 179/1, 9 Linasa 1971
Airteagal 12(3)

o
=

5. Treoir Uimh. 64/433|/CEE ¢n  gComhairle,
26 Meitheamh 1964

10 Uimh. 121/2012, 29 Tl 1964

arna leasi le:

— Treotr Uimh. 69[349]CEE on  gCombhairle,
6 Deireadh Fomhair 1969
10 Uimh. L 25/65, 11 Deireadh Fémhair 1969
Airteagal 9a(3)

26. Treotr  Uimh. 66[400/CEE 6n  gCombairle,
14 Meitheamh 1966
10 Uimh. 125/2290, 11 Inil 1966
Airteagal 21(3)

27. Treotr Uimh. 66[401/CEE 6én gCombhairle,
14 Meitheamh 1966
10 Uimh. 125/2298, 11 Tuil 1966
Airteagal 21(3)

28. Treowr Uimh. 66/402/CEE  6n  gComhairle,
14 Meitheamh 1966
10 Uimh. 125/2309, 11 Iail 1966
Airteagal 21(3)

20. Treoir Uimh. 66[/403/CEE on gCombhairle,
14 Meitheamh 1966
10 Uimh. 125/2320, 11 Iail 1966
Airteagal 19(3)

30. Treoir Uimh. 66/404/CEE o6n gCombhairle,
14 Meitheamh 1966
10 Uimh. 125/2326, 11 Tuil 1966
Airteagal 17(3)

31. Treorr Uimh. G68/193/CEE én gCombhairle,
9 Aibredn 1968
10 Uimh. L 93/15, 17 Aibredin 1968
Airteagal 17(3)

32 Treotr  Uimh. 69[208/CELE  6n  gCombhairle,
30 Meitheamh 1969
10 Uimh. L 169/3, 10 Iail 1969
Airteagal 20(3)

33. Treotr Uimh. 70/357|CEE 6n gComhairle,
13 Tail 1970
I0 Uimh. L 157/31, 18 Iail 1970
Airteagal 6(2)

34. Treotr Uimh. 70/373/CEE  6n gCombhairle,
20 Tail 1970

IO Uimh. L 1702, 3 Linasa 1970
Airteagal 3(2)

35. Treotr Uimh. 70[457|CEE 6n gCombhairle,
29 Medn Fémbhair 1970
10 Uimh. L 225/1, 12 Deireadh Fombhair 1970
Airteagal 23(3)

36.

Treorr Uimh. T70/458|CEE  6n  gComhairle,
29 Medn Foémbhair 1970

I0 Uimh. L 225/7, 12 Deireadh Fémhair 1970
Airteagal 40(3)

37. Treowr Uimh. 71/118/CEE On  gComhairle,
15 TFeabhra 1971
10 Uimh. L 55/23, 8 Mdrta 1971
Airteagal 12(3)

38. Treoir Uimh. 71/161/CEE on gComhairle,
30 Marta 1971
10 Uimh. L 87/14, 17 Aibredn 1971

Airteagal 18(3)

B. Comheagraiocht Mhargai
(a) Torthai agus glasral

1. Rialachdn Uimh. 158/66{CEE On gComhairle,
25 Deireadh Fomhair 1966

I0 Uimh. 192/3282, 27 Deireadh Fomhair 1966
arna leasi le:
— Rialachdan Uimh. 1040]67[CEE ¢n gComhairle,
21 Nollaig 1967
10 Uimh. 314/7, 23 Nollaig 1967
— Rialachdn (CEE) Uimh. 161[69 én gComhairle,
28 Eandir 1969
10 Uimh. L 23/1, 30 Eaniir 1969
— Rialachan (CEE ) Uimh. 2516/69 én gComhairle,
9 Nollaig 1969
10 Uimh. L 318/14, 18 Nollaig 1969
— Rialachan (CEE) Uimh. 2423]70 én gComhairle,
30 Samhain 1970
10 Uimh. L 261/1, 2 Nollaig 1970

Cuirfear an fhomhir seo a leanas le hAirteagal 2(3):

"However, application of the additional quality
grades for cauliflowers, tomatoes, apples and
pears, peaches, citrus fruits, table grapes,
lettuces, endives, onions, witloof chicory, cher-
ries, strawberries, asparagus and cucumbers
may be extended until 31 December 1977."”
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2. Rialachin (CEE) Uimh. 193/70 6n gCoimisitn,
2 Feabhra 1970

10 Uimh. L 26/6, 3 Feabhra 1970

arna least le:

— Rialachan (CEE) Uwmh. 30470 6n gCoimisitin,
19 Feabhra 1970
10 Uimh. L 40/24, 20 Feabhra 1970

— Rialachan (CEE) Uimh. 34470 én gCoimisitin,
25 Feabhra 1970
10 Uimh. L 46/1, 27 Feabhra 1970

— Rialachdan (CEE) Uimh. 250970 6n gCoimisitin,
11 Nollaig 1970
I0 Uimh. L 269/10, 12 Nollaig 1970

— Rialachdn (CEE) Uimh. 282|71 6én gCoimisiin,
9 Feabhra 1971
10 Uimh. L 33/13, 10 Feabhra 1971

Cuirfear an méid seo a leanas leis an trit mir
d'Airteagal O:

goods to be put on the marketin ......... ]
{27 SRS (3)"
varer bestemt til forbrugi ... ... L (1)
al aumevssrsvass )"

“varer bestemt til forbruki ............... (1)
AV e )"

3. Rialachdin (CEE) Uimh. 1559/70 6n gCoimi-
sitin, 31 Tuil 1970
10 Uimh. L. 169/55, 1 Linasa 1970

Cuirfear an méid seo a leanas leis an dara fomhir
d'Airteagal 10(2):

“for processing into feedingstuffs under Arti-
cle 7(b) of Regulation No. 159/66/EEC”

“bestemt til omdannelse til dyrefoder i overens-
stemmelse med artikel 7, litra b i forordning
nr. 159/66/EOF"

“bestemt for omdannelse til dyrefor i1 henhold
til artikkel 7 b) 1 forordning nr. 159/66/EGT"”

4. Rialachdin (CEE) Uimh. 1562]70 dn gCoimisiiin,
31 Iail 1970
10 Uimh. L 169/67, 1 Linasa 1970

Cuirfear an méid seo a leanas leis an dara fomhir
d'Airteagal 10(2):

“intended for distillation under Article 7(h)
of Regulation No 159/66/EEC”

“bestemt til destillering i overensstemmelse med
artikel 7, litra b, i forordning nr. 159/66/EQL"”

“bestemt til destilleringi henhold til artikkel 7b)
i forordning nr. 159/66/EQF”

(b) Fion

1. Rialachdn Uimh. 143/62/CEE 6n gCoimisitin
IO Uimh. 127/2789, 1 Nollaig 1962

arna leasu le:

— Rialachan Uimh. 26[64/CEE o6n gCoimisiiin,
28 Feabhra 1964
IO Uimh. 48/753, 19 Mdrta 1964

Cuirfear an téacs seo a leanas in ionad na chéad
fhomhire d’Airteagal 1:

“With a view to preparing the viticultural land
register provided for in Article 1 of Council
Regulation No. 24 on the progressive establish-
ment of a common organisation of the market in
wine, any natural or legal person who culti-
vates vines or who causes vines to be cultivated
in the open air in a Member State in which the
total surface area of vines in the open air
exceeds 100 hectares shall submit a declaration
of vine cultivation to the authority designated
by the Member States.”

1o

Rialachan Uimh. 26/64/CEE o6n gCoimisitn,
28 Feabhra 1964
10 Uimbh. 48/753, 19 Marta 1964

arna leasu le:

— Rialachan (CEE) Uwmh. 39/68 6n gCoimisitn,
11 Eandir 1968
10 Uimh. L 9/17, 12 Eandir 1968

Déanfar mir 1 de théacs Airteagal 4. Cuirfear an
mhir 2 seo a leanas leis:

“2. The provisions of the preceding para-
graph shall also apply in the case of vines
cultivated in the open air in a Member State
in which the total surface area of vines in the
open air does not exceed 100 hectares.”

3. Rialachdn (CEE) Uimh. 1594]70 6én gCoimisinin,
5 Linasa 1970
10 Uimh. L 173/23, 6 Lanasa 1970

Cuirfear an téacs seo a leanas in ionad Airteagal 3(2):

“2. In Belgium, Ireland, the Netherlands and
the United Kingdom sucrose in aqueous solution
may be added only to those products referred to
in Article 19(1a) and (1b) of Regulation (EEC)
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No 816/70, which have been grown, or prepared
from grapes grown, in areas situated in Com-
munes or other administrative units in which
vines were cultivated at the time of the entry
into force of this Regulation in respect of
Belgium and the Netherlands, or at the date of
accession in respect of Ireland and the United
Kingdom.”

4. Rialachan (CEE) Uimh. 169870 én gCoimisitin,

25 Linasa 1970
10 Uimh. L 190/4, 26 Lianasa 1970

Cuirfear an méid seo a leanas le hAirteagal 4(2):

“intended for making into wine under Regulation
(EEC) No 1698/70 for the production of quality

wine psr”

“bestemt til vinfremstilling i overensstemmelse
med forordning (EQF) nr. 1698/70 med henblik
pa produktion af k.v.b.d.”

“bestemt til [remstilling av vin 1 henhold til
forordning (EOF) nr. 1698/70, med henblikk
pa produksjon av k.v.b.d.”

5. Rialachdn (CEE) Uwnnh. 1699]70 6n gCoimisitin,

25 Liunasa 1970
IO Uimh. L 190/6, 26 Linasa 1970

Cuirfear an méid seo a leanas le hAirteagal 2(a)(aa):

“not to be made into wine nor to be used in the
making of wine”

“ikke tilladt til vinfremstilling eller til anven-
delse ved vinfremstilling”

“ikke tillatt til fremstilling av vin, heller ikke
til bruk ved fremstilling av vin”

Cuirfear an méid seo a leanas le hAirteagal 2(a)(bb):

“not to be used for the preparation ol wine or
of beverages intended for direct human consump-
tion, with the exception of alcohol, potable
spirits and piquette, in so far as the making
of the latter is anthorised by the Member State
concerned”

“ikke tilladt til tilberedning al vin eller drikke-
varer bestemt til direkte menneskeligt forbrug,
med undtagelse af alkohol, braendevin og
eftervin, for sa vidt fremstillingen af denne
sidstnevnte er tilladt i den pageldende med-
lemsstat”

“ikke tillatt ved bearbeidelse av vin og heller
ikke for drikkevarer som er bestemt til direkte

konsum for mennesker, unntatt ren alkohol,
eau-de-vie, ecttervin; den siste forsavidt pro-
duksjonen er tillatt av vedkommende Medlems-
stat”

Cuirfear an mdéid seo a leanas le hAirteagal 2(a)(cc):

“intended for distillation”
“bestemt til destillering”

“bestemt til destillering”

Cuirfear an méid seo a leanas le hAirteagal 2(b)(aa):

“not to be made into wine nor to be used in the
making of wine”

“ikke tilladt til vinfremstilling cller til anven-
delse ved vinfremstilling”

“ikke tillatt ved fremstilling av vin og heller
ikke til bruk ved fremstilling av vin®

Cuirfear an méid sco a leanas le hiAirteagal 2(b)(bb):

“not to be used [or the preparation of wine or
beverages intended for direct human consump-
tion”

“ikke tilladt til tilberedning af vin eller drikke-
varer bestemt til direkte menneskeligt forbrug”

“ikke tillatt ved bearbeidelse av vin og heller
ikke ved drikkevarer som er bestemt for direkte
konsum for mennesker”

Cuirfear an méid seo a leanas le hAirteagal 2(b)(cc):

“intended for the production of potable spirits”
“hestemt til fremstilling al briendevin”

“hestemt til produksjon av can-de-vie”

Rialachdn (CEE) Uimh. 1700/70 én gCoimisinn,
25 Lunasa 1970

10 Uimh. L 190/9, 26 Linasa 1970

Cuirfear an méid seo a leanas le hAirteagal 1(2)(a):

“not for direct human consumption in the
unaltered state”

“ikke tilladt 1 denne stand til direkte menne-
skeligt forbrug”

“jkke tillatt i en tilstand som muliggjor direkte
konsum for mennesker”
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Cuirfear an méid seo a leanas le hAirteagal 1(2)(b):

“not for direct human consumption”
“ikke tilladt til direkte menneskeligt forbrug”

“ikke tillatt til direkte konsum for mennesker”

(c) Abhair Shailleacha

1. Rialachdan Uimh. 225/67|CEE 6n gCoimisitn,
28 Meitheamh 1967
I0 Uimh. 136/2919, 30 Meitheamh 1967

arna leasu le:

— Rialachdan (CEE) Uimh. 1486/69 6n gCoimisiin,
28 Tuil 1969
10 Uimh. L 186/7, 30 Iuail 1969

— Rialachdin (CEE) Urmh. 458/70 6n gCoimisiin,
11 Mdrta 1970
10 Uimh. L 57/19, 12 Mdrta 1970

— Rialachdn (CEFE) Uimh. 1382[70 én gCoimisiun,
14 Tail 1970
I0 Uimh. L 154/14, 15 Tuil 1970

— Rialachan (CEE) Uimh. 1478/71 6n gCoimisinn,
12 Tail 1971
IO Uimh. L 156/9, 13 Iuil 1971

I bpointe A den Iarscribhinn, déanfar an tagairt:

“seeds from Denmark”

agus an chomhéifeacht choibhéise chomhréireach:

“0.08"

a dhiothni,

2. Rialachin (CEE) Uimh. 91168 én gCoimisian,
5 Tail 1968
I0 Uimh. L 158/8, 6 Inil 1968

arna leasn le

- Rialachdn (CEE) Uimh. 1469/68 6n gCoimisinn,
23 Medn Fomhair 1968
10 Uimh. L 239/1, 28 Medn IFémhair 1968

— Rialachdin (CEE) Uimh. 52/69 én gCoimisitin,
11 Eandir 1969
I0 Uimh. L 8/1, 14 Eandir 1969

— Rialachdn (CEE) Uimh. 474/69 6n gCoimisian,
13 Marta 1969
10 Uimh. L 63/21, 14 Mérta 1969

— Rialachin (CEE) Uimh. 971/69 6n gCoimisitn,
28 Bealtaine 1969

10 Uimh. L 127/10, 29 Bealtaine 1969

— Rialachdn (CEE) Uimh. 1486/69 6n gCoimisitn,
28 Iail 1969
IO Uimh. L 186/7, 30 Iuil 1969

— Rialachan (CEE) Uimh. 185169 6n gCoimisitin,
18 Mean Fomhair 1969
I0 Uimh. L 236/31, 19 Mean Fomhair 1969

— Rialachdn (CEE) Uimh. 2478)69 6n gCoimisitn,
11 Nollaig 1969
10 Uimh. L 312/35, 12 Nollaig 1969

— Rialachdn (CEE) Uimh. 32970 én gCoimisitn,
23 Feabhra 1970
10 Uimh. L 43/22, 24 Feabhra 1970

— Rialachdn (CEE) Uimh. 1480]71 6n gCoimistin,
12 Tail 1971
10 Uimh. L 156/12, 13 Tuil 1971

— Rialachdn (CEE) Uimh. 2193/71 6n gCoimisitin,
13 Deireadh Fomhair 1971
10 Uimh. L 231/23, 14 Deireadh IFémhair 1971

Cuirfear an méid seo a leanas le hAirteagal 10(1)
(b)(aa):

“seeds or mixtures not imported [rom third
countries or from Greece”

“Irg eller blandinger heraf ikke importeret fra
tredjelande eller Grakenland”

“frg eller blandinger av frg som ikke er impor-
tert fra tredjeland eller fra Hellas"”

Cuirfear an méid seo a leanas le hAirteagal 10(1)
(b)(bb):

“seeds or mixtures denatured in accordance
with Article 9 of Regulation (EEC) No.
911/68”

“frg eller blandinger heraf denatureret i overens-
stemmelse med artikel 9 i forordning (E@F)
nr. 911/68”

“frg eller blandinger av [rp denaturert i henhold
til artikkel 9 i forordning (EQF) nr. 911/68”

Cuirfear an méid seo a leanas le hAirtegal 10(1)
(b)(cc):

“seeds recognized as seeds for sowing”
“frp anerkendt som udsed”

“fro godkjent som sivare”
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(d) Grianaigh

1. Rialachdn Uimh. 131]67|CEE on gCombhairle,
13 Meitheamh 1967,

I0 Uimh. 120/2362, 21 Meitheamh 1967

arna leasn le:

— Rialachdn (CEE) Uimh. 53868 6n gComhairle,
29 Aibredn 1968
10 Uimh. L 104/1, 3 Bealtaine 1968

— Rialachdan (CEE) Usnh. 1205/69 6n gComhairle,
26 Meitheamh 1969
10 Uimh. L 155/6, 28 Meitheamh 1969

Cuirfear an téacs seo a leanas in ionad an dara
fomhir d'Airteagal 2:

“Where inland waterway or sea [reight charges
are not based on the application of a tariff, the
lowest average of these charges recorded over
a period of two months selected from the twelve
months preceding the month during which the
prices are fixed shall be taken into account.”

(&)

Rialachdn Uimh. 158)67|CEE 6n gCoimisinn,
23 Meitheamh 1967
10 Uimh. 128/2536, 27 Meitheamh 1967

arna leasu le:

— Rialachdn Uimh. 478/67/CEE 6n gCoimisitn,
23 Lanasa 1967
10 Uimh. 205/2, 24 Linasa 1967

— Rialachdan (CEE) Uimh. 213/68 én gCoimisitin,
22 Feabhra 1968
I0 Uimh. L 47/18, 23 Feabhra 1968

— Rialachdn (CEE) Uimh. 405/69 on gCoimisiin
3 Marta 1969
10 Uimh. L 53/10, 4 Mdrta 1969

— Rialachdn (CEE ) Uimh. 2204[69 én gComhairle,
5 Samhain 1969
10 Uimh. L 279/19, 6 Samhain 1969

— Rialachdn (CEE) Uimh. 163771 6n gCoimisiin,
38 Tail 1971
10 Uimh. L 170/20, 29 Inil 1971

San Iarscribhinn, sna coliin éagsila:

sa mhéid a bhaineann le cruithneacht bhog,
scriosfar na tagairti do “Great Britain”

sa mhéid a bhaineann le seagal, scriosfar na
tagairti do “Denmark”

sa mhéid a bhaincann le heorna, scriosfar na
tagairti do “Denmark” agus “Great Britain”

sa mhéid a bhaineann le coirce, scriosfar na
tagairti do “Denmark” agus “Great Britain”.

(¢) Uibheacha

L. Rialachdin Uimh. 129/63|CEE én gComhairle,
12 Nollaig 1963
10 Uimh. 185/2938, 19 Nollaig 1963

arna least le:

— Rialachin Uimh. 122/67|CEE 6n gCombhairle,
13 Meitheamh 1967
10 Uimh. 117/2293, 19 Meithcamh 1967

— Rialachdn Uimh. 12367 |CEE On gCombhairle,
13 Meitheamh 1967
10 Uimh. 117/2301, 19 Meithecamh 1967

Cuirfear le hAirteagal 1(1)(a) na leaganacha seo
a leanas:
“for hatching”
“rugeweg”
“rugeegg”
2. Rialachdn (CEE) Ufmh. 95/69 on gCoimisian,
17 Eandir 1969
10 Uimh. L 13/13, 18 Eandir 1969
an leagan Ollanaise arna least le:

— Rialachdan (CEE) Uimh. 92769, 20 Bealtaine
1969
10 Uimh. L 120/6, 21 Bealtaine 1969

Cuirfear le hAirteagal 2(2) na Ballstdit agus na
sainuimhreacha a fhreagraionn déibh mar a leanas:

An Danmbhairg 7
Lire 8
An Toruaidh 9

An Riocht Aontaithe 10

(f) Muiceoil

Rialachdin (CEE) Udmh. 2108/70 én gComhairle,
20 Deireadh Fodmhair 1970

10 Uimh. L 234/1, 23 Deireadh Fomhair 1970

In Tarscribhinn I, leasofar an dara colin “weight
of carcase” agus an trin colin “thickness of back
fat” de réir an tabla seo a leanas:
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weight of carcase thickness of back fat
in kilogrammes in millimetres
faoi aicme EAA cuirfear: 50 to less than 60 up to 15 inclusive
(an chuid eile gan athri)
|
faol aicme I A cuirfear: 40 to less than 60 up to 18 inclusive
(an chuid eile gan athri)
faoi aicme II A cuirfear: 40 to less than 60 up to 22 inclusive

(an chuid eil

e gan athru)

50 to less than 60

faoi aicme III A cuirfear: up to 27 inclusive

(an chuid eile gan athri)

(g) Ris — Rialachdan (CEE) Uimh. 160771 6n gCoimisian,

26 Tuil 1971
L. Rialachin (CEE) Uimbh. 2085/68 6n gCoimisitin, I0 Uimh. L 168/16, 27 Tuil 1971
20 Nollaig 1968

10 Uimh. L 307/11, 21 Nollaig 1968 Cuirfear an méid seo a leanas sa dara fleasc

d’Airteagal 2(2):
arna leasi le:
— Rialachdn (CEE) Uimh. 316]70 6n gCoimisitin,
20 Feabhra 1970
[0 Uimh. L 41/14, 21 Feabhra 1970

“intended for use in the brewing industry, in
accordance with the provisions of Regulation
(EEC) No 559/68”

“bestemt til anvendelse i bryggerier i overens-
stemmelse med bestemmelserne i forordning
(EQF) nr. 559/68”

“bestemt til anvendelse i bryggerinwringen i
samsvar med bestemmelsene i forordning (EOF)
nr, 559/68"

Cuirfear an méid seo a leanas sa dara fleasc d’Air-
teagal 4:

“intended for the manufacture of starch, of
“quellmehl” or for use in the brewing industry,
in accordance with the provisions of Regulation
(EEC) No 2085/68"

“bestemt til fremstilling af stivelse, kveldemel (h) Stuera

eller til anvendelse 1 bryggerier i overens-
stemmelse med bestemmelserne i forordning 1

(EOF) nr. 2085/68” . Rialachdn Uimh. 1009]67/CEE 6n gComhairle,

18 Nollaig 1967

“bestemt til produksjon av stivelse, forklistret IO Uimh. 308/1, 18 Nollaig 1967
mel eller til anvendelse i bryggerineringen i
samsvar med bestemmelsene i forordning (EOF)

nr. 2085/68"

arna leasu le:
— Rialachdan (CEE) Uimh. 2100[68 én gCombhairle,

. . - 20 Nollaig 1968
Rialachdn (CEE) Uimh. 559[68 6n gCoimisitn, : . i
6 Bealtaine 1968 I0 Uimh. L 309/4, 24 Nollaig 1968

[0 Uimh. L 106/6, 7 Bealtaine 1968 — Rialachan (CEE) Uimh. 1393[69 6n gCombhairle,
17 Iail 1969
10 Uimh. L 179/1, 21 Iuil 1969
— Rialachin (CEE) Uimh. 316/70 6n gCoimisitn, — Rialachdn (CEE) Uimh. 2485/69 6n gComhairle,
20 Feabhra 1970 9 Nollaig 1969
10 Uimh. L 41/14, 21 Feabhra 1970 10 Uimh. 314/6, 15 Nollaig 1969

(B

arna leasni le:
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— Rialachdan (CEE) Uimh. 853[70 6én gComhairle,
12 Bealtaine 1970

10 Uimh. L 103/2, 13 Bealtaine 1970

— Rialachan (CEE) Uimh. 1253/70 6n gComhairle,
29 Meitheamh 1970
10 Uimh. L 143/1, 1 Iail 1970

— Rialachdn (CEE) Uimh. 1060/71 6n gComhairle,
25 Bealtaine 1971

I0 Uimh. L 115/16, 27 Bealtaine 1971

Comhldanofar an chéad fhomhir d’Airteagal 23(1)
leis an abairt seo a leanas:

“However, new Member States may, instead
of the average annual sugar production during
the 1961/1962 to 1965/1966 marketing vyears,
use that of the 1965/1966 to 1969/1970 market-
ing years.”

Cuirfear an téacs seo a leanas in ionad tdacs an
dara fomhir d'Airteagal 23(1) :

“The basic quantities shall be for:

Denmark 290,000 metric tons of white sugar
Germany 1,750,000 metric tons of white sugar
France 2,400,000 metric tons of white sugar
Ireland 150,000 metric tons of white sugar
Ttaly 1,230,000 metric tons of white sugar

Netherlands 550,000 metric tons of white sugar

BLEU 550,000 metric tons of white sugar
United
Kingdom 900,000 metric tons of white sugar.”

Combhlindfar Airteagal 24(2) leis an bhfomhir seo
a leanas:

“However, the coefficient to be applied to the
United Kingdom in determining the maximum
quota shall be fixed at 1.0 for the period until
the end of the sugar marketing vear 1974/75.”

Cuirfear an téacs seo a leanas in ionad na chéad
fhomhire d'Airteagal 26(2):

“This quantity shall be equal to the anticipated
human consumption in the Community, expres-
sed as white sugar, for the sugar marketing
vear in respect of which it is fixed, reduced
by the quantity expressed as white sugar
which may be imported under the arrangements
laid down in Protocol No 17 on the import
of sugar by the United Kingdom f[rom the
exporting countries and territories referred
to in the Commonwealth Sugar Agreement.”

Cuirfear isteach Airteagal 33a arna dhréachtadh
mar leanas:

“Article 33a

1. New Member States shall make an invent-
ory of the stocks of sugar in free circulation
in their territory on the date of the application
of this Regulation,

2. A quantity of sugar which may be regarded
as representing a normal stock on the date
referred to in paragraph I shall be fixed for
each new Member State.

This quantity shall be fixed taking into consider-
ation:

(a) a normal working stock,

(b) the anticipated consumption in the Member
State concerned until the new beet harvest,

(c) the supply situation based on national
production and imports or exports of that
Member State.

3. When the quantities recorded in the frame-
work of the inventory referred to in paragraph 1
exceed the quantity referred to in the first
subparagraph of paragraph 2, the necessary
measures shall be taken to obviate such finan-
cial burdens as may result for the Community
from the marketing of a quantity equivalent
to the excess quantity.

4. Detailed rules for the application of this
Article shall be adopted in accordance with the
procedure laid down in Article 40.”

2. Rialachdn Uimh. 1027)67/CEE 6n gCombhairle,
21 Nollaig 1967
10 Uimh. 313/2, 22 Nollaig 1967

In Airteagal 3(1), cuirfear an fhomhir seo a leanas:

“For the new Member States, this provision
shall apply for the first sugar year following
the date of accession.”

Cuirfear an fhomhir seo a leanas in Airteagal 4(1):

“For the new Member States, this provision
shall apply from the first sugar year following
the date of accession.”

3. Rialachin (CEE) Uimh. 206/68 6én gComhairle,
20 Feabhra 1968
10 Uimh. L 47/1, 23 Feabhra 1968
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Tar éis Airteagal 8, cuirfear Airteagal 8a mar a
leanas:

“Article 8a

In respect of the new Member States:

— The words "1967/68 marketing year” in
Articles 4(2), 5(2), 6(2) and 10(2) are replaced
by:

“1972/73 marketing year”.

— the words “prior to the 1968/69 sugar year”
in Articles 5(3) and 8(d) are replaced by:

n o

“prior to the 1973/74 marketing year”.
In Airteagal 5, cuirfear an mhir seo a leanas:

“4, However, when in a new Member State
the sugar beet is delivered free of charge at
the sugar factory, the contract shall provide for
the manufacturer to share in transport costs
and shall determine the percentage or the
amount thereof”.

4. Rialachdn (CEE) Uimh. 206169 én gCoimisitn,
20 Deireadh Fomhair 1969

10 Uimh. L 263/19, 21 Deireadh Fémhair 1969

arna leasi le:

— Rialachdin (CEE) Uimh. 267|70 6n gCoimisian,
12 Feabhra 1970
10 Uimh. I. 35/25, 13 Feabhra 1970

— Rialachan (CEE) Uimh. 106870 én gCoimisinin,
5 Meitheamh 1970

10 Uimh. L 123/10, 6 Meitheamh 1970

— Rialachan (CEE) Uimh. 772|71 6én gCoimisiin,
14 Aibredn 1971

I0 Uimh. L 85/18, 15 Aibredn 1971
Cuifear an méid seo a leanas le hAirteagal 16(2):

“intended for denaturing by one of the processes
set out in the Annex to Regulation (EEC)
No 2061/69 and approved by the Member State
of destination”

“bestemt til denaturering efter en af de frem-
gangsmider, der er fastsat i bilaget til forord-
ning (EOF) nr. 2061/69 og tilladt af den mod-
tagende medlemsstat”

“bestemt til ad enatureres etteren av de metoder
som er fastsatt 1 vedlegget til forodning (EOT)

nr. 2061/69, og godkjent av den Medlemsstat
som er mottager”

Cuirfear an méid seo a leanas le hAirteagal 21(1):
“denatured sugar”
“denatureret sukker”

“denaturert sukker”

5. Rialachdn (CEE) Uwymh. 1734/70 6én gCoimisitin,
26 Lunasa 1970

10 Uimh. L 191/30, 27 Lanasa 1970
arna leasa le:

— Rialachdan (CEE) Uimbh. 2462]70 6n gCoimisitn,
4 Nollaig 1970

10 Uimh. L 264/16, 5 Nollaig 1970

— Rialachan (CEE) Uimh. 1739/71 6én gCoimisitin,
6 Lunasa 1971

10 Uimh. L 178/15, 7 Liinasa 1971

Cuirfear an mhir seo a leanas in Airteagal 4:

0

5. During the period when Summer Time
is not in force in Ireland or in the United
Kingdom, the time limits fixed in the preceding
paragraphs shall be taken as earlier by one hour
in those Member States.”

6. Rialachan (CEE) Uimh. 258/71 6n gCoimisiun,
4 Feabhra 1971
10 Uimh. L 29/29, 5 Feabhra 1971

arna least le:

— Rialachdn (CEE) Uimh. 2164[71 6n gCoimisitin,
8 Deireadh Fomhair 1971
10 Uimh. L 228/11, 9 Deireadh Fémhair 1971

Cuirfear an mhir seo a leanas in Airteagal 4:

“5. During the period when Summer Time is
not in force in Ireland or in the United Kingdom,
the time limits fixed in the preceding paragraphs
shall be taken as earlier by one hour in those
Member States.”

(i) Tdairgi bainne

1. Rialachin (CEE) Uimh. 823/68 én gCombhairle,
28 Meitheamh 1968

10 Uimh. L 151/3, 30 Meitheamh 1968
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arna leasu le:

— Rialachan (CEE) Uimh. 2197/69 6n gCombhairle,
28 Deireadh Foémhair 1969
I0 Uimh. L 279/3, 6 Samhain 1969

— Rialachdn (CEE) Uimh. 230770 én gCombhairle,
10 Samhain 1970
10 Uimh. L 249/13, 17 Samhain 1970

— Rialachdn (CEE) Utmh. 668/71 6n gCombhairle,
30 Mdrta 1971
10 Uimh. L 77/1, 1 Aibredan 1971

— Rialachdin (CEE) Uimh. 1578171 6n gComhairle,
19 Tail 1971
10 Uimh. L 166/1, 24 Tal 1971

In larscribhinn 1I, scriosfar an méid seo a leanas
as fotheideal Uimh. 04.04 E I (b) 2 sa Chomhtharail
Chustam:

“Havarti, Esrom”

2. Rialachan (CEE) Uimh. 98768 on gComhairle,
15 Tail 1968
10 Uimh. L 169/6, an 18 Iail 1968

Cuirfear an téacs seo a leanas in ionad Airteagal 1(a):

“(a) milk:

The product of the milking of one or more cows
or goats, to which nothing has been added and
which has undergone no more than a partial
skimming;”

3. Rialachdn (CEE) Uimh. 1053/68 én gCoimisitin,
23 Iail 1968
10 Uimh. L 179/17, 25 il 1968

arna leasu le:

— Rialachdn (CEE) Uimh. 196/69 én gCoimisitin,
31 Eandir 1969
10 Uimh. L 26/28, 1 Feabhra 1960

— Rialachdn (CEE) Uimh. 260570 én gCoimisitin,
22 Nollaig 1970
10 Uimh. L 278/17, 23 Nollaig 1970

— Rialachdn (CEE) Utmh. 2369/7T on gCoimisitin,
4 Samhain 1971
10 Uimh. L 246/27, 5 Samhain 1971

Bainfear an méid sco a leanas as teideal Shampla
an dara deimhniu:

“Havarti or Esrom”

4. Rialachdn (CEE) Uimh. 105468 on gCoimisiun,
23 Tuil 1968

10 Uimh. L 179/25, 25 Inil 1968

arna leasu le:

— Rialachin (CEE) Uimh. 19669 6n gCoimisitn,
31 Eandir 1969
I0 Uimh. L 26/28, 1 Feabhra 1969

— Rialachdn (CEE) Uimh. 2262/69 6n gCoimisiiin,
13 Samhain 1969
10 Uimh. L 286/25, 14 Samhain 1969

— Rialachdn (CEE) Uimh. 2632/69 6n gCoimisiin,
29 Nollaig 1969
10 Uimh. L 327/21, 30 Nollaig 1969

— Rialachdan (CEE) Uimbh. 1183/70 on gCoimisiin,
24 Meitheamh 1970
10 Uimh. L 138/13, 25 Meitheamh 1970

— Rialachdin (CEE) Uimh. 50[71 on gCoimisiin,
12 Eanair 1971
10 Uimh. L 10/9, 13 Eanair 1971

— Rialachan (CEE) Uimh. 375[71 én gCoimisinin,
22 Feabhra 1971
10 Uiml. L 44/9, 23 Feabhra 1971

— Rialachdn (CEE) Utmh. 1106]71 6n gCoimisiin,
28 Bealtaine 1971
10 Uimh. L 177/13, 29 Bealtaine 1971

— Rialachin (CEE) Uimh. 1660]71 6n gCoimisinn,
28 Inil 1971
10 Uimh. L 172/16, 31 Il 1971

Sa trint haithris, scriosfar an Mhomhir sco a leanas:
“Denmark:
— "Mejeribrugets Osteeksportudvalg”, Aarhus,
for Havarti falling within subheading 04.04
E I (b) 2"
San larsceribhinn, déanfar an ccannteideal

“Denmark”

agus na sonraiochtai comhréireacha sna cohiin
cagsiula a scriosadh.

41

Rialachdn (CEE ) Uinih. 1095)68 én gCoimisitin,
27 Iail 1968
10 Uimh. L 184/10, 29 Iuil 1968

arna leasu le:

— Rialachdin (CEE) Uimh. 412/69 én gCoimisitn,
4 Mdrta 1969

10 Uimh. L 54/9, 5 Mérta 1969
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— Rialachdn (CEE) Uimh. 849/69 6n gCoimisitn,
7 Bealtaine 1969

10 Uimh. L 109/7, 8 Bealtaine 1969

— Realachdn (CEE) Uimh. 1353/69 6n gCoimisiin,
15 Tuil 1969
10 Uimh. L 174/10, 16 Inil 1969

— Rialachdn (CEE) Uimh. 951[71 6n gCoimisitn,
7 Bealtaine 1971
10 Uimh. L 103/10, 8 Bealtaine 1971

San larscribhinn,

— faoin gceannteideal Limistéar E, scriosfar an
téacs “Territory of the United Kingdom ...”
go dti “... with the exception of Gilbraltar”;

— Limistéar E a bheidh i Limistéar F

6. Rialachan (CEE) Uimh. 110668 dn gCoimisiin,
27 Tail 1968

10 Uimh. L 184/26, 29 Iuil 1968

arna leasa le:

— Rialachdan (CEE ) Utmh. 2044/69 én gCoimisinn,
17 Deireadh Foémhair 1969
IO Uimh. L 262/9, 18 Deireadh Fémhair 1969

— Rialachan (CEE) Uimh. 332/70 on gCoimisitn,
23 TFeabhra 1970
10 Uimh. L 44/1, 25 Feabhra 1970

— Rialachdin (CEE) Uimh. 202671 6n gCoimisitn,
21 Medn Fomhair 1971

[0 Uimh. L 214/9, 22 Medn Fomhair 1971

Cuirfear an méid seo a leanas leis an dara fomhir
d’Airteagal 7(2):

“intended  for denaturing or processing in
accordance with Regulation (EEC) No 1106/68”

“bestemt til at underkastes kontrol med hen-
blik pa denaturering eller forarbejning i over-
ensstemmelse med forordning (EOF) nr. 1106/68

“bestemt til a kontrolleres med sikte pa dena-
turering eller bearbeides 1 samsvar med
forordning (EQF) nr. 1106/68”".

7. Rialachdn (CEE) Uimh 1324/68 6n gCoimisitin,
20 Lunasa 1968

10 Uimh. L 215/25, 30 Linasa 1968

Cuirfear an Iarscribhinn seo a leanas in ionad
Tarscribhinn I a ghabhann leis an Rialachdn:

Subheadings appearing ’
in Annex IT to Regulation
(EEC) No 823/68 i

Products

0404 E 1 (b) 2 Tilsit

ex 0404 E 1 (b) 3 Butterkise
Danbo
Edam
Elbo
LEsrom
Fontal
Fontina
Fynbo
Galantino
Gouda
Havarti
Italico
Jarlsberg
Maribo
Molbo
Mimolette
Norvegia
Samso

St Paulin
Tybo

other cheeses with a fat content
by weight in the dry matter
equal to or exceeding 309, and
with a water content by weight
in the non-fatty matter exceeding
529, and less than or equal to
67% "

8. Rialachdan (CEE) Uimh. 685/69 én gCoimisitin
14 Aibredn 1969

10 Uimh. L 90/12, 15 Aibredn 1969

arna leasu le:

— Rialachdn (CEE) Uimh. §80/69 én gCoimisiin,
12 Bealtaine 1969
10 Uimh. L 114/11, 13 Bealtaine 1969

— Rialachan (CEE) Uimh. 106469 6n gCoimisitn,
10 Meitheamh 1969

10 Uimh. L 139/13, 11 Meitheamh 1969

— Rialachan (CEE) Utmh. 1273/69 én gCoimisiun,
2 Tuil 1969
10 Uimh. L 161/9, 3 Iuail 1969

— Rialachdn (CEE) Uimh. 332]70 én gCoimisiin,
23 Feabhra 1970

10 Uimh. L 44/1, 25 Feabhra 1970

— Rialachdn (CEE) Uimh. 603]70 6n gCoimisitin,
31 Madrta 1970

[0 Uimh. L 72/62, 1 Aibredn 1970
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— Rialachdn (CEE) Uwmh. 757]70 6én gCoimisiin,
24 Aibredn 1970
I0 Uimh. L 91/31, 25 Aibredn 1970

— Rialachdan (CEE) Uimh. 878]70 én gCoimisiin,
14 Bealtaine 1970
10 Uimh. L 105/24, 15 Bealtaine 1970

— Rialachin (CEE) Uimh. 606/71 on gCoimisitn,
23 Midrta 1971
10 Uimh. L 70/16, 24 Mdrta 1971

— Rialachdn (CEE) Uimh. 1179]71 6n gCoimisitin,
4 Meitheamh 1971
10 Uimh. L 123/18, 5 Meitheamh 1971

Cuirfear an téacs seo a leanas in lonad téacs
Airteagal 3:

“1. The butter shall be made in dairies which

have the appropriate technical installations:

(a) from pasteurised sour cream, and

(b) under conditions which ensure the manufac-
ture of butter of good keeping quality

2, However the intervention agencies of the
Member States in which the production of
butter from pasteurized sweet cream is at
least 659, of the total production of butter
shall also buy in butter made from sweet
cream.”

Cuirfear an méid seo a leanas le hAirteagal 18(1)(b):
“Butter for Intervention”
“Interventionssmor”

“Smor fra intervensjonslagre”

Cuirfear an méid seo a leanas leis an dara fomhir
d’Airteagal 19(2):

“for processing in accordance with Regulation
(EEC) No. 685/69."”

“bestemt til forarbejdning i overensstemmelse
med forordning (EOF) nr. 685/69"

“bestemt til bearbeiding 1 henhold til forordning
(EQF) nr. 685/69"

Y. Rialachdin (CEE) Uimh. 2683[70 6n gCoimisitn,
29 Nollaig 1970
I0 Uimh. L 285/36, 31 Nollaig 1970

arna leasu le:

— Rialachan (CEE) Uimh. 99471 6n gCoimisitin,
13 Bealtaine 1971
10 Uimh. L 108/24, 14 Bealtaine 1971

— Rialachdn (CEE) Utmh. 163871 én gCoimisitn,
28 Tail 1971

10 Uimh. L 170/23, 29 Iil 1971

— Rialachdn (CEE) Uimh. 2369|71 6n gCoimisiiin,
4 Samhain 1971
I0 Uimh. L 246/27, 5 Samhain 1971

San larscribhinn, déanfar na tagairti:
“ex 04.037,

“Butter, with a fat content by weight of not
more than 99.59," and

“area E"

a scriosadh.

10. Rialachdn (CEE) Uimh. 757]71 6n gCoimisiun,
7 Aibredn 1971
10 Uimh. L 83/53, 8 Aibrean 1971

arna leasu le:

— Rialachdn (CEE) Unmh. 1189/71 én gCoimisinin,
7 Meitheamh 1971
10 Uimh. L 124/15, 8 Meitheamh 1971

— Rialachin (CEE) Utmh. 154971 on gCoimisinn,
20 Tail 1971
10 Uimh. L 163/62, 21 Tail 1971

— Rialachan (CEL) Utmh. 1688]71 6n gCoimisitin,
30 Tail 1971
10 Uimh. L 174/1, 3 Lunasa 1971

Cuirfear an méid seo a leanas le hAirteagal 3(2):

“Exported from the Community subject to
pavment of the amount laid down in Regula-
tion (EEC) No 757/71"

“Udforsel fra Fellesskabet undergivet opkrav-
ning af det belob, der er omhandlet i forordning
(EOF) nr. 757/71"

“Utlorsel fra Fellesskapet hvor belopet nevnt
i forordning (EOF) nr. 757/71 skal oppkreves”

11. Rialachdn (CEE) Utmh. 1411}71 6n gComhairle,
29 Meitheamh 1971
T10 Uimh. L 148/4, 3 Tuil 1971

arna cheartn le:

— Ceartitchdn a ghabhann le rialachin (CEE)
Uimh. 1411/71 én gComhairle, 29 Meitheamh
1971
10 Uimh. L 188/24, 20 Linasa 1971

— Ceartitchdin a ghabhann le rialachin (CEE)
Uimh. 1411]71 on gComhairle, 29 Meitheamh
1971
10 Uimh. L 233/12, 16 Deireadh Fomhair 1971
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Cuirfear an mhir seo a leanas le hAirteagal 6:

“la. The member States may provide for an
additional whole milk category with a fat
content fixed by them of not less than 3.89,."”

(j) Mairteoil agus Laofheoil

Rialachan (CEE) Uimh. 805/68 on gCombhairle,
27 Meitheamh 1968

10 Uimh. L 148/24, 28 Meitheamh 1968

arna leasu le:

— Rialachdn (CEE) Utmih. 1253]70 on gCombhairle,

20 Meitheamh 1970
10 Uimh. L 143/1, 1 Iuail 1970

Rialachdn (CEE) Uimh. 126171 6n gComhairle,
15 Meitheamh 1971
10 Uimh. L 132/1, 18 Meitheamh 1971

Cuirfear an méid seo a leanas in ionad Airteagal 10:

“Article 10

. Import prices shall be fixed for both calves
and adult bovine animals, calculated for each
of these products on the basis of Community
frec-at-frontier offer prices in accordance with
the most representative purchasing possibilities
as regards quality and quantity and the develop-
ment of the market in these products.

This import price shall be determined on the
basis of the available price data for calves,
adult bovine animals, or one of the products
listed in the Annex under Section (a) under
tariff heading No. 02.01 A II(a)l(aa) or 02.01
A II{a)1(bb), the data on the latter products
being converted into offer prices applicable
to calves and adult bovine animals.

2. Where live animals, or their fresh and chilled
meat, are exported from one or more third coun-
tries at abnormally low prices which are lower
than the offer prices of other third contries,
a special import price shall be fixed for the
importation of calves and adult bovine animals
from such third countries.

3. Should one or more of the import prices
for calves or for adult bovine animals, after
addition of the customs duty, be lower than
the guide price, the difference between the
guide price and the import price in question
plus that addition shall be offset by a levy
on imports of that product into the Community.

However, such a levy shall be fixed at:

(a) 759, of the above-mentioned difference,
if it is found that the price of the product
in question on the representative markets
of the Community is more than the guide
price but does not exceed 1029, of that
price;

(b) 50°, of the above-mentioned difference,
if it is found that the price of the product
in question on the representative markets
of the Community is more than 1029%, of
the guide price but does not exceed 1049
of that price;

(c) 259% of the above-mentioned difference,
if it is found that the price of the product
in question on the representative markets
of the Community is more than 1049, of
the guide price but does not exceed 1069,
of that price;

(d) Nil, if it is found that the price of the
product in question on the representative
markets of the Community, is more than
1069, of the guide price.

4. In applying the provisions of paragraph 3,
no account shall be taken of a variation in the
import price or in the price recorded on the
representative markets of the Community
which does not exceed an amount to be deter-
mined.

5. The price recorded on the representative
markets of the Community shall be derived
from the prices recorded on the representative
market or markets of each Member State for the
various qualities—of calves, adult bovine
animals or the meat of these animals, as the
case mav be—alter taking into account the
significance of each of such qualities and the
relative size of the bovine stock of each Member
State.

6. The detailed rules for the application of
this Article shall be adopted in accordance
with the procedure laid down in Article 27.

7. The levies resulting from the application
of paragraph 2 shall be fixed in accordance with
the procedure laid down in Article 27.

The levies resulting from the application of
paragraph 1 shall be fixed by the Commis-
sion.”

Rialachan (CEE) Uimh. 102768 6n gCoimisitn,
22 Tnil 1968

10 Uimh. L 174/14, 23 Iail 1968
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arna leasu le:

— Rialachdn (CEE) Uimh. 705[71 on gCoimisiun,
31 Midrta 1971
10 Uimh. L 77/79, 1 Aibrean 1971

Déanfar Airteagal 8, a bhaineann le traddil leis
an Danmhairg a scriosadh.

Cuirfear an tAirteagal seo a leanas in ionad Air-
teagal 9:

“Subject to the provisions of Article 6 of
Commission Regulation (EEC) No. 1026/68
of 22 July 1968, on the calculation of a special
import price for calves and adult bovine animals,
the levies referred to in Article 10(1) of Regula-
tion (EEC) No. 805/68 shall be fixed once
weekly and shall be valid from the Monday
following the fixing.”

3. Rialachdin (CEE) Uimh. 109768 oén gCoimisitn,
27 Tuil 1968
10 Uimh. L 184/5, 29 Il 1968

arna leasn le:
— Rialachdn (CEE) Uimh. 1261]68 6n gCoimisitin,
20 Luanasa 1968
10 Uimh. L 208/7, 21 Lunasa 1968
— Rialachdn (CEE) Uimh. 1556/68 én gCoimisitin,
4 Deireadh Fomhair 1968
10 Uimh. L 244/15, 5 Deireadh Fomhair 1968
— Rialachdn (CEE) Unmh. 1585/68 én gCoimisitn,
10 Deireadh Fomhair 1968
[0 Uimh. L 248/16, 11 Deireadh Fomhair 1968
— Rialachdn (CEE) Uimh. 1809/69 6én gCoimisian,
12 Medin Fomhair 1969
10 Uimh. L 232/6, 13 Medn Fomhair 1969
— Rialachdn (CEE) Uinih. 1795]71 6n gCoimisian,
17 Lunasa 1971
10 Uimh. L 187/5, 19 Linasa 197]

Cuirfear an méid sco a leanas le hirteagal 9(1) :

“this copy of the contract entitles to the special
import arrangements provided for in Article
14(3), subparagraph (b){aa) of Regulation
(EEC) No 805/68"

“Dette  kontrakteksemplar berettiger til at
nyde godt af den serlige importordning, der er
omhandlet 1 artikel 14, stk. 3, litra b, underlitra
aa, i forordning (EQF) nr. 805/68"

“Dette Kontrakteksemplar gir rett til a nyte
godt av den serlige importordning, som er
nevnt i artikkel 14 nr. 3b) aa) i forordning
(EOT) nr. 805/68”

(k) Tobac

Rialachdan (CELE) Uimh, 1726/70 On gCoimisiin,
25 Lanasa 1970
10 Uimh. L 191/1, 27 Linasa 1970

arna leasn le:

— Rialachdan (CEE) Uimh. 259670 én gCoimisiun,
21 Nollaig 1970
10 Uimh. L 277/7, 22 Nollaig 1970

cuirfear and méid seo a leanas le hAirteagal 4(1)(a):
“leal tobacco harvested in the Community”
"tobaksblade hostet i Faellesskabet”

“bladtobakk innhestet innen Fellesskapet”

Cuirfear an méid seo a leanas le hAirteagal 4(1)(b):
“leal tobacco imported from third countries”
“tobaksblade importeret fra tredjelande”

“bladtobakk importert fra tredjeland”

Cuirfear an méid seo a leanas le fomhir 3

d’Airteagal 5:
“tobacco imported [rom third countries”
“tobak importeret fra tredjelande”

“tobakk importert fra tredjeland”
(1) Tascach

1. Rialachdin (CEE) Uimh. 2142/70 én gComhairle,
200 Deireadh Fomhair 1970
10 Uimh. L 236/5, 27 Deircadh Fomhair 1970

In Airteagal 6 cuirfear an méid seo a leanas in
tonad mhir 3:

“3. The original Member States may continne
to make available the aid granted to producers’
organizations established prior to the entry
into force of this Regulation and new Member
States may continue to make available the
aid granted to producers’ organizations estab-
lished prior to the date of accession, in order
to facilitate their adaptation and operation
within the framework of the measures referred
to in Article 5(1), provided that the amount
and duration of such aid does not exceed any
aid which may be granted under paragraph 1.”
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Cuirfear Airteagal nua mar a leanas i ndiaidh
Airteagal 7:

“Article 7a

\Where the producers’ organization is considered
to be representative of production and of the
market in a given economic area, exclusive
recognition may be granted by Member States
to that one producers’ organization in fishery
products.

Producers who are not members of the
producers’ organization which has been granted
such recognition, and who unload their pro-
ducts within the region concerned, may be
required by the Member States to comply
with:
(a) the common production and marketing
rules referred to in the second indent of
the second subparagraph of Article 5(1);

(b) rules adopted by the organisation concerned
and relating to the withdrawal price,
where the latter is equal to or higher than
the price fixed in application of Article 10(5),
but not exceeding the guide price, and
where it is in accordance with the provisions
made in application of the third subpara-
graph of Article 7(1).”

Cuirfear an téacs seo a leanas in ionad an dara
fomhir d'Airteagal 10(4):

“In order to ensure that producers in landing
areas which are very distant from the main
centres of consumption in the Community
have access to markets under satisfactory
conditions, the price referred to in the preceding
subparagraph may be multiplied by conversion
factors for these arcas;, these [factors shall
be determined in such a way that the differences
between the prices thus converted correspond
to the price disparities expected in the case of
normal production on the basis of natural
conditions of price formation on the market.

The Council, acting in accordance with the
voting procedure laid down in Article 43(2)
of the EEC Treaty on a proposal from the
Commission, shall adopt general rules for
determining the percentage of the guide price
to be used in calculating the withdrawal price,
and for determining the landing areas referred
to in the preceding subparagraph.

On the basis of a report by the Commission,
the Council shall examine the possible conse-
quences of applying the conversion factors
to the calculation of financial compensation
macde taking into account the position of
fishermen in very distant areas. The Council,

acting in accordance with the voting procedure
referred to in the preceding subparagraph on
a proposal from the Commission, shall adopt
the necessary decisions.”

Cuirfear an tAirteagal seo a leanas i ndiaidh
Airteagal 25:

“Article 25a

For [rozen products, the Council, acting in
accordance with the procedure laid down
in Article 43(2) of the EEC Treaty, shall, to
the fullest extent necessary, adopt appropriate
provisions to avoid unstable prices and unequal
conditions of competition between fish frozen
on board and fish frozen on land. The Council,
acting in accordance with the same procedure,
shall also adopt appropriate measures to remedy
the difficulties which could arise with regard
to the stability of supply.”

2. Rialachdn (CEE) Uimh. 166[71 6n gCombhairle,
26 Eandir 1971
I0 Uimh. L 23/3, 29 Eandir 1971

Cuirfear an méid seo a leanas le hAirteagal 10(1)(b)*
“shrimps”
“gra rejer”

“strandreker”

(m) Leannlusanna

Rialachdn (CEE) Uimh. 1696/71 6n gCombhairle,
26 Tuail 1971
10 Uimh. L 175/1, 4 Lunasa 1971

I

-

Airteagal 17(5), in ionad na suime:
“1.6 million units of account”
cuirfear:

“2.4 million units of account.”

C. Gniomhartha de Chineal Ginearalta

1. Rialachan (CEE) Upmh. 1373/70 én gCoimisitn,
10 Inil 1970
10 Uimh. L 158/1, 20 Tuil 1970

arna leasn le:

— Rialachan (CEE) Uimh. 263870 én gCoimisian,
23 Nollaig 1970
10 Uimh. L 283/34, 29 Nollaig 1970
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In Airteagal 6 cuirfear an méid seo a leanas in ionad
an tritt mir:

“3. The time limits fixed in this Article shall
be:

(a) later by one hour in Italy during the period
when Summer Time is in force in that
Member State,

(b) earlier by one hour in Ireland and in the
United Kingdom during the period when
Summer Time is not in force in those Member
States.”

In Airteagal 12(4), an dara fomhir, cuirfear an méid
seo a leanas in ionad an dara habairt:

“The number shall be preceded by the follow-
ing letters according to the country issuing
the document: B for Belgium, DK for Denmark,
D for Germany, I for France, IR for Ireland,
I for Italy, L for Luxembourg, NL for the
Netherlands, N for Norwayv and UK for the
United Kingdom.”

L

Rialachdn (CEE) Uimh. 263770 6n gCoimisitn,
23 Nollaig 1970
10 Uimh. L 283/15, 29 Nollaig 1970

arna leasu le:

— Rialachdn (CEE) Uimh. 434/71 6n gCoimisiin,
26 Feabhra 1971
I0 Uimh. L 48/71, 27 Feabhra 1971

— Rialachdn (CEE) Uimh. 435/71 6n gCoimisitin,
26 Feabhra 1971
10 Uimh. L 48/72, 27 Feabhra 1971

— Rialachdn (CEE) Uimh. 589/71 on gCoimisitn,
19 Marta 1971
10 Uimh. L 67/15, 20 Marta 1971

— Rialachdn (CEE) Uimh. 952]71 6n gCoimisitin,
7 Bealtaine 1971
10 Uimh. L 103/11, 8 Bealtaine 1971

— Rialachdn (CEE) Uimh. 1391]71 6n gCoimisinin,
30 Meitheamh 1971
IO Uimh. L 145/44, 1 Inil 1971

— Rialachdin (CEE) Uimh. 1605]71 én gCoimisitn,
26 Iail 1971
I0 Uimh. L 168/13, 27 Iuil 1971

— Rialachdin (CEE) Uimh. 160771 6n gCoimisiun,
26 Iail 1971
10 Uimh. L 168/16, 27 Iail 1971

— Rialachdn (CEE) Uimh. 161471 6n gCoimisitn,
26 Tuil 1971
10 Uimh. L 168/34, 27 Inil 1971

— Rialachdn (CEE) Uimh. 2128/71 6n gCoimisiun,
4 Deireadh Foémbhair 1971
I0 Uimh. L 224/16, 5 Deireadh Foémhair 1971

— Rialachdn (CEE) Utmh. 2195]71 6én gCoimisinn,
13 Deireadh Fomhair 1971
10 Uimh. L 231/26, 14 Deircadh Fomhair 1971

— Rialachan (CEL) Uimbh. 2256/71 on gCoimisitn,
21 Deireadh Fomhair 1971
10 Uimh. L 237/25, 22 Deireadh Fomhair 1971

Cuirfear an méid seo a leanas leis an dara fomhir
d’Airteagal 8(2):

“without cash refund”

“uden kontant restitution”

“uten restitusjon i kontanter”

Cuirfear an méid seo a leanas leis an geeathri fomhir
d’Airteagal 8(3):

“exempt from levies”

“[ritagelse for importafgift”

“[ritakelse for importavgift”
Cuirfear an méid seo a leanas leis an geéad fhomhir
d’Airteagal 10:

“the quantity relates to the standard quality”

“maengden refererer til standardkvaliteten”

“mengden refererer seg til standardkvaliteten”
In Airteagal 11(2)(b), scriosfar na tagairti seo
a leanas:

“Denmark” agus “Great Britain”
Cuirfear an mdid sco a leanas leis an dara fomhir
d’Airteagal 16(1):

“valid for ... (quantity given in figures and in

letters)”
“gvldig for ... (meangde 1 tal og bogstaver)”
“gvldig for ... (mengden i tall og bokstaver)”

Cuirfear an méid seo a leanas leis an geéad thombhir
d'Airteagal 18:

“the abbreviations AAMS/OCT"”
“forkortelserne A ASM.JO.L.T."
“forkortelsene A.ASDM./OLT.”
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Cuirfear an méid seo a leanas leis an dara fomhir

d’Airteagal 18:

“levy applied for in accordance with Article 3(2)
of Regulation (EEC) No 540/70”

“importafgift begeeres 1 overensstemmelse med

artikel 3, stk. 2, i forordning (EQT) nr. 540/70”

“importavgift begjert i samsvar med artikkel 3

nr. 2 i forordning (EQF) nr. (EOF) 540/70”
Cuirfear an méid seo a leanas leis an geéad fhomhir
d’Airteagal 19:

“food aid”

“fodevarehjalp”

“"matvarehjelp”

Cuirfear an méid seo a leanas le hAirteagal 30(2):
“Tender Regulation No ... (O] No ..., ... )
final date for the submission of tenders expiring
on L

(EFT nr.

"

“licitationsforordning nr.
al ...) tilbudsfristen udlober ...

"forordning om anbudsutskrivning nr. ...
(O.K. nr. ... av. ...) [risten for & presentere

tilbudene utloper den ..."

Cuirfear an méid sco a leanas leis an geéad fhomhir
d’Airteagal 31:

“for export in pursuance of Article 25 of Regula-
tion No 1009/67/EEC”

“til eksport 1 medfor af artikel 25 1 forordning
nr. 1009/67/EOF”
“til eksport i henhold til artikkel 25 i forordning
nr. 1009/67/EOF”
Cuirfear an méid sco a leanas leis an dara fomhir
d'Airteagal 31;
“for export without refund”
“til cksport nden restitution”

“til eksport uten restitusjon”

In Airteagal 35(2)(b), scriosfar an ceannteideal:

"ex 04.04 E T (b) 1 Cheddar and Chester for
export to Area E”

In Airteagal 35, scriosfar mir -

Cuirfear an méid seo a leanas leis an geéad fhomhir
d'Airteagal 36(1):

“target quantity”

“ansliet maengde”

“anslatt mengde”
Cuirfear an méid seo a leanas leis an dara fomhir
d’Airteagal 36(3):

“additional licence”

“ekstra licens”

“utfyllende lisens”

Cuirfear an méid seo a leanas le hAirteagal 41(1):

“meat intended for processing — system (bb) ..."”
“kod bestemt til forarbejdning — ordning bb ...”

“kjott bestemt til foredling — bb reglene ..."”

Cuirfear an méid seo a leanas le hAirteagal 41(2):

“suspension of the levy at ... % in respect of ...
(quantity in figures and in letters) kg"”

“nedsettelse af importafgiften til ... 9 for ...
(kvantum i tal og bogstaver) kg”

“suspensjon av importavgiften til et belop

pia ... % for ... (mengde i tall og bokstaver)

kg”
Cuirfear an méid seo a leanas leis an dara fomhir
d'Airteagal 47(1):

“density tolerance of 0.03"

“tolerance for vegtiylde pa 0,03”

“tillatt avvik i romvekt pa 0,03"
Cuirfear an méid seo a leanas leis an dara fomhir
d’Airteagal 49(2):

“tolerance of 0.4 degree”

“tolerance 04 grader”

“tillatt avvik pa 0.4 grader”

D. Reachtaiocht ar Shiolta agus Plandai

1. Treotr Uimh. 66/401/CEE ¢n gCombhairle,
14 Meitheamh 1966
10 Uimh. 125/22908, 11 [ail 1966

arna leasa le:

— Treoir Uimh. 69)63|/CEE 6n gCombhairle,
18 Feabhra 1969
10 Uimh. L 48/8, 26 Feabhra 1969
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— Treotr Uimh. 71[162/CEE dn  gComhairle,
30 Mdrta 1971
[0 Uimh. 1. 87/24, 17 Aibredn 1971

Cuirfear an mhir nua seo le hAirteagal 14:

“la. The Commission, in accordance with the
procedure provided for in Article 21, shall for
the marketing of forage crop seeds authorize,
in respect of the whole or parts of the territory
of one or more Member States, provisions which
are more strict than those laid down in Annex 11
concerning the presence ol Avena fatua in
those seeds, if similar provisions are applied
to the home production of those seeds and il
there is a campaign to eradicate Avena fatua
from forage crops grown in the region in ques-
tion.”

2. Treotr Uimh. 66/402)CEE  6n gCombhairle,
14 Meitheamh 1966
10 Uimh. 125/2309, 11 Iail 1966

arna leasu le:

— Treorr Uimh. 69/60J[CEE  on gCombhairle,
18 Feabhra 1969

I0 Uimh. L 48/1, 26 Feabhra 1969

— Treotyr Uimh. 71/162/CEE  6n  gCombhairle,
30 Madrta 1971
10 Uimh. L 87/24, 17 Aibredn 1971

Cuirfear an mhir nua seo in Airteagal 14:

“la. The Commission, in accordance with the
procedure provided for in Article 21, shall for
the marketing of cereal seeds authorize, in
respect of the whole or parts of the territory
of one or more Member States, provisions which
are more strict than those laid down in Annex 11
concerning the presence ol Avena fatua in
those seeds, if similar provisions are applied to
the home production of those seeds and if
there is a campaign to eradicate Avena fatua
[rom cereals grown in the region in question.”

3. Treoir Uimh. 70/457|/CEE 6n  gCombhairle,
29 Medn Fémhair 1970
I0 Uimh. L 225/1, 12 Deireadh Fomhair 1970

Cuirfear an fhomhir seo a leanas le hAirteagal 3(3):

“With regard to the new Member States, the
date 1 July 1970 referred to above shall be
replaced by the date 1 January 1973."

Cuirfear an fhomhir sco a leanas le hAirteagal 15(1):

“With regard to the new Member States, the
date 1 July 1972 referred to above shall be
replaced by the date 1 July 1973."”

Cuirfear an Thomhir seo a leanas le hAirteagal 16(1):

“With regard to the new Member States, the
date 1 July 1972 referved to above shall be
replaced by the date 1 July 1973."

Cuirfear an fhomhir seo a leanas le hAirteagal 17:

“With regard to the new Members States, the
date I Julv 1972 referred to above shall he
replaced by the date 1 July 1973."

4. Treotr Uimh. 70/458/CEE  on  gComhairle,
29 Medn Fomhair 1970

10 Uimh. L 225/7, 12 Deireadlh Fomhair 1970

AT lL’:'.lHl'l Il"':

— Tveorr Uimh. 71/162/CEE  On gCombhairle,
30 Midrta 1971
10 Uimh. L 87/24, 17 Aibredn 1971

Cuirfear an [homhir seo a leanas le hAirteagal 9(1):

“With regard to the new Member States, the
dates 1 July 1970 and 30 June 1975 referred
to above shall be replaced respectively by the
dates 1 January 1973 and 31 December 1977."

Cuirfear an Thomhir seo a leanas le hairteagal 9(2):

“With regard to the new Member States, the date
1 July 1970 referred to above shall be replaced
by the date 1 January 1973."

Cuirfear an fhomhir seo a leanas le hAirteagal
12(1):

“With regard to the new Member States, the
date 1 Julv 1970 referred to above shall be
replaced by the date 1 Januaryv 1973."

Cuirfear an fhomhir seo a leanas le hAirteagal 16(4):
“With regard to the new Member States, the

date 1 July 1972 referred to above shall be
replaced by the date 1 July 1973."
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Cuirfear an fhomhir seo a leanas le hAirteagal 26(2):

“With regard to the new Member States, the
date 1 July 1970 referred to above shall be
replaced by the date 1 January 1973."

In Iarscribhinn II (3)(a):

(a) in ndiaidh na line a bhaineann le Asparagus
Officinalis cuirfear an cinedl seo a leanas:
“Beta vulgaris (Cheltenham beet variety)”
agus sna coliin a bhaineann le sain-ionacht
iosta, an méid uasta siolta de chinedlacha
cile plandai, agus an fachtoir ghinidithe is
iosta, cuirfear faol seach na céataddin seo a
leanas:

“O7 - 0.5 - 50 (glomerules)”

(b) In ionad na tagartha “Beta wvulgaris (all

varieties)” cuirfear;

—

“Beta vulgaris (other varieties)”

E. Staitistic Talmhaiochta

1. Treoir Uimh. 68/161/CEE On gCombhairle,
27 Mirta 1968
IO Uimh. L 76/13, 28 Madrta 1968

arna chearti le:

Ceartiichdn de réir Treoir Uimh. G8[161/CEE on
gComhairle 27 Marta 1968
I0 Uimh. L 132/15, 14 Meitheamh 1968

Cuirfear an abairt seo a leanas le hAirteagal 1(1)(b):
“The new Member States shall carry out this

study during 1973.”

2. Treotr Uimh. 69/400/CEE ¢n gComhairle,
28 Deireadh Fomhair 1969
10 Uimh. L 288/1, 17 Samhain 1969

Cuirfear an fhomhir seo a leanas le hAirteagal 6(2):

“In the case ol the new Member States, the
information at their disposal shall be for-
warded as early as possible following accession.”

F. Reachtaiocht Tréidliachta

1. Treoir Uimh. 64/432|/CEE O6n  gCombhairle,
26 Meitheamh 1964
I0 Uimh. 121/1977, 29 Iuil 1964

arna leasu le:

— Treotr Uimh. G66/600JCEE 6n gCombhairle,
25 Deireadh Fémhair 1966
10 Uimh. 192/3294, 27 Deireadh Fémhair 1966.

— Treotr Uimh. 70[360]CEE o6n gCombhairle,
13 Tuil 1970
IO Uimh. L 157/40, 18 Iuil 1970

— Treotr Uimh. 71/285/CEE 6n gCombhairle,
19 Iuil 1971

10 Uimh. L 179/1, 9 Linasa 1971

In ionad an ddta a thaispedntar sa dara fombhir
de Phointe C d’Airteagal 7(1), cuirfear an ddta
31 Nollaig 1977.

In Iarscribhinn F:

(a) — cuirfear tagairt (3) le pointe IV, an cuigii
line den deimhnit ag Sampla I, i ndiaidh
an fhocail “boat”

— cuirfear tagairt (4) le pointe IV, an ciiigiu
line den deimhniti ag Sampla IT, i ndiaidh
an fhocail “boat”

— cuirfear tagairt (3) le pointe IV, an cuigit
line den deimhnia ag Sampla III, i ndiaidh
an fhocail “boat”

— cuirfear tagairt (4) le pointe IV, an cuigit
line den deimhnit ag Sampla IV, i ndiaidh
an fhocail “boat”

(b) — bun-néta 3 den deimhniii ag Sampla I
— bun-noéta 4 den deimhnii ag Sampla IT
— bun-néta 3 den deimhnit ag Sampla III
— bun-nota 4 den deimhnit ag Sampla IV

ina n-ionad cuirfear:

“In the case of trucks and lorries, state the
registration number, in the case of aircraft,
the flight number, and in the case of boats, the
name.,”

2. Treotr Uimh. 64[433|CEE 6n  gCombhairle,
26 Meitheamh 1964
10 Uimh. 121/2012, 29 Iail 1964

arna leasi le;

— Treoir  Uimh. 66/601/CEE ¢én gCombhairle,
25 Deireadh Foémhair 1966
IO Uimh. 192/3302, 27 Deireadh Fomhair 1966

— Treoir Uimh. 69/349|CEE 6n gCombhairle,
6 Deireadh Fémhair 1969

IO Uimh. L 256/5, 11 Deireadh Fémhair 1969
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— Treorr Uwmh. T70/486/CEE on gComhairle,
27 Deireadh Fombhair 1970

10 Uimh. L 239/42, 30 Deireadh Fomhair 1970

In Iarscribhinn I, Caibidil IX, in ionad an trin
fleasc den chéad fhomhir de phointe 40 agus an
trit fleasc den trin fomhir de phointe 43, cuirfear
an abairtin seo a leanas:

“— in the lower part, one of the initials CEE —
EEG — EWG — E@QF — EEC.”

In Tarscribhinn II, in ionad bun-néta (3) leis an
sampla den deimhnid sldinte, cuirfear:

“In the case of trucks and lorries, state the
registration number, in the case of aircraft,
the flight number, and in the case of boats,
the name.”

3. Treoir Uimh. 71/118/CEE ¢n gComhairle,
15 Feabhra 1971

10 Uimh. L 55/23, 8 Mdrta 1971

In TIarscribhinn I, Caibidil 1I, pointe 2(b),
comhldnofar an chéad fhomhir leis an abairt sco
a leanas: :

“However, within those Member States which
have laid down that pigeons must be slaughtered
in accordance with the provisions of this
Directive, fresh meat from such pigeons may
be stored in the same premises as [resh meat
from domestic animals belonging to the species
referred to in Article 1(1).”

In Iarscribhinn I, Caibidil IV, comhlinofar téucs
Uimhir 16 leis an abairt seo a leanas:

“However, stunning may be omitted il it is
forbidden by a religious rite.”

In Iarscribhinn I, Caibidil VII, pointe 31, in 1onad
an trid fleasc d'fhomhir 2(a) agus an wrin fleasc
d'fhomhir 2(c), cuirfear an abairtin seo a leanas:

“— in the lower part, one of the initials CEE —
EEG — EWG — EOF — EEC.”

In Iarscribhinn II, comhldndiar téacs phointe 1(a)
leis an abairt seo a leanas:

“When such a certificate has not been issued
in a Member State, it may be replaced by
a statement under oath or solemn affirmation
made by the person concerned in the presence
of a legal or administrative authority, a notary
or a qualified professional body of that Member
State.”

In Iarscribhinn IV, in ionad bun-néta 3 leis an
sampla don deimhnit sldinte, cuirfear an abairt
seo a leanas:

“In the case ol trucks and lorries, state the
registration number, in the case of aircraft,
the flight number, and in the case of boats,
the name.”

[11. CEART BUNAIOCHTA, SAOIRSE CHUN
SEIRBHISI A SHOLATHAR, COMHARDU AR
AN NOS IMEACHTA I REIMSE CONARTHAT
OIBREACHA POIBLI AGUS COMHFHOGASU
REACHTAIOCHTAI

A. Talmhaiocht, Foraoiseacht, Gairneoireacht,
Iascach

1. Treoir Ulmh.
14 Nollaig 1964
10 Uimh. 1/65, 8 Eandir 1965

Gall/CEE  on  gCombhairle,

Ag deireadh Airteagal 5(2), cuirfear:
“(dy In Denmark:

— the requirement that persons not resident
in Denmark and companies and firms not
registered there wishing to acquire immov-
able property obtain prior authorization
from the Ministry of Justice (Law of 23 De-
cember 1954 on the acquisition of immovable
property).”

Cuirfear an téacs seo a leanas in ionad Airteagal 6(2):

"y

Where the country of origin or the country
whenee the beneficiary comes does not issue
such  documentary proof of good repute or
documentary proof of no previous bankruptey,
such proof may be replaced by a declaration
on oath—or, in States where there is no provi-
sion for declaration on oath, by a solemn
declaration—made by the person concerned
before a competent judicial or administrative
authority, or where appropriate a notary,
in the country of origin or in the country whence
that person comes; such authority or notary
will issue a certificate attesting the authen-
ticity of the declaration on oath or solemn
declaration. A declaration in respect of no
previous bankruptey may also be made belore
a competent professional or trade body in
the said country.”

2. Treotr Ubmh. 67/330/CEE  6n gCombhairle,
25 Iail 1967
10 Uimh. 190/1, 10 Linasa 1967
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Ag deireadh Airteagal 3(2), cuirfear:
“in Denmark:

— the requirement that persons not resident
in Denmark and companies and firms not
registered there wishing to acquire immov-
able property obtain prior authorization
from the Ministry of Justice (Law of 23 De-
cember 1959 on the acquisition of immov-
able property);

in Norway:

— the requirement that persons breeding
reindeer be of Norwegian nationality (Law
of 12 May 1933).”

3. Treoir Uimh. 67[331/CEE On gCombhairle,
25 Iail 1967
IO Uimh. 190/3, 10 Liinasa 1967

Ag deireadh Airteagal 3(2), cuirfear:

“in Denmark:

— the requirement that persons not resident
in Denmark and companies and firms not
registered there wishing to acquire immov-
able property obtain prior authorization
from the Ministry of Justice (Law of
23 December 1959 on the acquisition of
immovable property).”

4, Treorr Uimh. 67532/CEE oOn gComhairle,
25 Tail 1967
IO Uimh. 190/5, 10 Linasa 1967

Ag deireadh Airteagal 2(1)(b), cuirfear:
“in the United Kingdom:

“Cooperative association” (Finance Act 1965,
section 70(9)):

In Treland:

“Cooperative society” (Industrial and Provi-
dent Societies Acts, 1893-1966);

in Denmark:
“Andelsselskab™:
In Norway:

“Kooperativer”.

5. Treotr Uimh. 67]654/CEE 6én  gCombhairle,
24 Deireadh Fomhair 1967
I0 Uimh. 263/6, 30 Deireadh Fémhair 1967

Ag deireadh Airteagal 3(2), cuirfear:

“(d) in Denmark:

— the requirement that persons not resident
in Denmark and companies and firms not
registered there wishing to acquire immov-
able property obtain prior authorization
from the Ministry of Justice (Law of
23 December 1959 on the acquisition of
immovable property);

(e) in Norway:

— the rule restricting acquisition of forest
land to Norwegian nationals (Law of 18 Sep-
tember 1909).”

Cuirfear an téacs seo a leanas in ionad Airteagal
6(2):

“Where the country of origin or the country
whence the beneficiary comes does not issue
such documentary proof of good repute or
documentary proof of no previous bankruptcy,
such proof may be replaced by a declaration
on oath—or, in States where there is no
provision for declaration on oath, by a solemn
declaration—made by the person concerned
before a competent judicial or administrative
authority, or where appropriate a notary, in
the country of origin or in the country whence
that person comes; such authority or notary
will issue a certificate attesting the authenticity
of the declaration on oath or solemn declara-
tion. A declaration in respect of no previous
bankruptcy may also be made before a compe-
tent professional or trade body in the said
country.”

G. Treoir Utmh. 68/192/CEE 6n  gComhairle,
5 Aibredin 1968

10 Uimh. L 93/13, 17 Aibredn 1968

Ag deireadh Airteagal 3(2), cuirfear:

“in Denmark:

— the rule restricting the granting and exten-
sion of loans guaranteed on certain favour-
able terms for small farmers to Danish
nationals (§ 5(1) of Law No 117 of 10 April
1967 on small farmers).”

7. Treoir Uimh. 71/18)CEE 6n gComhairle,
16 Nollaig 1970

10 Uimh. L 8/24, 11 Eanair 1971
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Ag deircadh Airteagal 3(2), cuirfear:

“(c) in Denmark:

— the requirement that persons not resident
in Denmark and companies and firms not
registered there wishing to acquire immov-
able property obtain prior authorization
from the Ministry of Justice (Law of
23 December 1959 on the acquisition of
immovable property).”

Cuirfear an téacs seo a leanas in ionad Airteagal 7(2):

“Where the country of origin or the country
whence the beneficiary comes does not issue
such documentary proof of good repute or
documentary proof of no previous bankruptey,
such proof may be replaced by a declaration
on oath—or, in States where there is no
provision for declaration on oath, by a solemn
declaration—made by the person concerned
before a competent judicial or administrative
authority, or where appropriate a notary,
in the country of origin or in the country
whence that person comes; such authority or
notary will issue a certificate attesting the
authenticity of the declaration on oath or
solemn declaration. A declaration in respect
of no previous bankruptcy may also be made
before a competent professional or trade body
in the said country.”

Mianadédireacht agus Cairéalacht, Leictreachas,
Gas agus Uisce

Treoir Uimh. 64/428/CEE 6n  gComhairle,
7 Tail 1964

10 Uimh. 117/1871, 23 Iuil 1964

Ag deireadh Airteagal 4(2), cuirfear:

“(e) in the United Kingdom:

— limiting issue of licences for oil and natural
gas exploration or production to persons
who are citizens of the United Kingdom
and Colonies and are resident in the United
Kingdom or who are bodies corporate
incorporated in the United Kingdom (Regu-
lation No. 4 of the Petroleum (Production)
Regulations 1966);

(f) in Denmark:

— the requirement that persons not resident
in Denmark and companies and firms not
registered there wishing to acquire immov-
able property obtain prior authorization

from the Ministry of Justice (Law of
23 December 1959 on the acquisition of
immovable property);

(g) in Norway :

— the rule prohibiting foreign citizens, and
companies or firms, associations (korporas-
joner) and foundations (stiftelser) not having
their registered office in Norway and their
managing body composed entirely of Nor-
wegian citizens, from engaging in explora-
tion activities or submitting declarations
and applications for licences (Law of
14 July 1842, § 66);

— the rule exempting Norweglan citizens
from the obligation to obtain a licence upon
the acquisition of licensable deposits or
mines through inheritance or through trans-
fer within the family, cte. (Law No 16 of
14 December 1917, § 11(1));

— the like provisions in respect of the acqui-
sition of deposits of limestone (Law No 5
of 3 July 1914, § 2(a));

— the like provisions in respect of the acqui-
sition of deposits of quartz (Law No 3
of 17 June 1949, § 2(a));

— the general rule that any company or firm
association (korporasjon) or foundation (stif-
telse) to whom a licence is granted to acquire
or work licensable deposits or mines should
have its registered office in Norway and
a board the majority of whose members,
including the chairman, are Norwegian
nationals (Law No 16 of 14 December 1917,

§ 13(1));

— the like provisions in respect of the acqui-
sition of deposits of limestone (Law No 5
of 3 Julv 1914, § 4);

— the like provisions in respect of the acqui-
sition of deposits of quartz (Law No 3
of 17 June 1949, § 4)."

Cuirfear an téacs seo a leanas in ionad Airteagal 6(2):

“Where the country of origin or the country
whence the beneficiary comes does not issue
such documentary proofl of good repute or
documentary prool of no previous bankruptey,
such proof may be replaced by a declaration
on oath—or, in States where there is no
provision for declaration on oath, by a solemn
declaration—made by the person concerned
before a competent judicial or administrative
authority, or where appropriate a notary, in
the country of origin or in the country whence
that person comes; such authority or notary
will issue a certificate attesting the authenticity
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of the declaration on oath or solemn declaration.
A declaration in respect of no previous bank-
ruptecy may also be made before a competent
professional or trade body in the said country.”

Treoir Uimh. 66/162/[CEE On  gCombhairle,
28 Feabhra 1966

10 Uimh. 42/584, 8 Mirta 1966

Ag deireadh Airteagal 4(2), cuirfear:

“(e) in Denmark:

— the requirement that persons not resident
in Denmark and companies and firms not
registered there wishing to acquire immov-
able property obtain prior authorization
from the Ministry of Justice (Law of 23
December 1959 on the acquisition of immov-
able property)

() in Norway:

— the rule restricting the granting of licences
to acquire falls of water to companies or
firms, associations (korporasjoner) and found-
ations (stiftelser) which have their register-
ed office in Norway and a board the major-
ity of whose members, including the chair-
man, are Norweigian nationals (Law No 16
of 14 December 1917, § 2)

— the rule restricting the granting of licences
to acquire a right of use over falls of water
belonging to the State or to Norwegian
local authorities to the companies or firms
mentioned above or to Norwegian citizens
(§ 5 of the said Law)

— the rule exempting Norwegian citizens
from the obligation to obtain a licence
upon the acquisition of falls of water
through inheritance or through transfer
within the family, ete. (§ 1(2) of the said Law)

— the special rights enjoyed by Norwegian
citizens as regards certain methods of
acquiring falls of water (§ 3 of the said
Law).”

Cuirfear an téacs seo aleanas in ionad Airteagal 7(2):

“"Where the country of origin or the country
whence the beneficiary comes does not issue
such documentary proof of good repute or
documentary proof of no previous bankruptcy,
such proof may be replaced by a declaration
on oath—or, in States where there is no provi-

sion for declaration on oath, by a solemn
declaration—made by the person concerned
before a competent judicial or administrative
authority, or where appropriate a notary,
in the country of origin or in the country
whence that person comes; such authority
or notary will issue a certificate attesting the
authenticity ol the declaration on oath or
solemn declaration. A declaration in respect
of no previous bankruptcy may also be made
before a competent professional or trade body
in the said country.”

Treoir Uimh. 69[82|]CEE 6n gCombhairle,
13 Marta 1969

10 Uimh. L 68/4, 19 Mirta 1969

Ag deireadh Airteagal 3(2), cuirfear:

“(d) in the United Kingdom:

— limiting issue of licences for oil and natural
gas exploration to persons who are citizens
of the United Kingdom and Colonies and
are resident in the United Kingdom or who
are bodies corporate incorporated in the
United Kingdom (Regulation No 4 of the
Petroleum (Production) Regulations 1966);

(¢) in Denmark:

— making it obligatory for persons not resident
in Denmark and companies and firms not
registered there wishing to acquire immov-
able property to obtain prior authorization
from the Ministry of Justice (Law of 23 De-
cember 1959 on the acquisition of immovable
property);

(f) in Norway:

— prohibiting the acquisition of rights of
ownership or rights of user in immovable
property by any natural or legal person
other than the Norwegian State, Norwegian
local authorities, Norwegian citizens and
companies, firms, associations (korporas-
joner) and foundations (stiltelser) registered
in Norway, having a board of directors
who are exclusively Norwegian and, as
regards companies, having a registered
capital which is at least -eight-tenths
Norwegian (Law No 16 of 14 December
1917, Chapter III);

— restricting the rights of foreign nationals to
acquire shares in companies having rights
of property or user in immovable property
(§§ 37 and 37a(2) of the same law).”
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Cuirfear an téacs seo a leanas in ionad Airteagal 5(2):

“Where the country of origin or the country
whence the beneficiary comes does not issue
such documentary proof of good repute or
documentary proof of no previous bankruptey,
such proof may be replaced by a declaration
on oath—or, in States where there is no
provision for declaration on oath, by a solemn
declaration—made by the person concerned
before a competent judicial or administrative
authority, or where appropriate a notary,
in the country of origin or in the country
whence that person comes; such authority or
notary will issue a certificate attesting the
authenticity of the declaration on oath or
solemn declaration. A declaration in respect
of no previous bankruptcy may also be made
before a competent professional or trade body
in the said country.”

C. Tionscail Déantisaiochta

Treoir Uimh. 68)365/CEE  n
15 Deireadh Fombhair 1968
10 Uimh. L 260/9, 22 Deireadh Fémhair 1968

gCombhairle,

Ag deireadh Airteagal 3(2), cuirfear:

“(d) in Denmark:

— the requirement that members of the board
of directors of companies or firms author-
ized to produce alcoliol and yeast be of
Danish nationality (§ 3(1) of Law No 74
of 15 March 1934 on alcohol and veast);

— the requirement that persons not resident
in Denmark and companies and firms not
registered there wishing to acquire immov-
able property obtain prior authorization
from the Ministry of Justice (Law of
23 December 1959 on the acquisition of
immovable property);

(e) in Norway:

— the rule prohibiting the acquisition of rights
of ownership or use in respect of immov-
able property by any natural or legal
person other than the Norwegian State,
Norwegian local authorities, Norwegian
citizens and companies or firms, associa-
tions (korporasjoner) and foundations (stift-
elser) registered in Norway, having a board
of directors consisting solely of Norwegian
citizens and, as regards companies or firms,
having a capital which is at least eight-

tenths Norwegian-owned (Law No 16 of
14 December 1917, Chapter ITI);

— the restrictions on the right of foreign
nationals to acquire shares in companies
or firms having rights of ownership or use
in respect of immovable property (§§ 37
and 37a(2) of the said Law);

- the rule restricting the granting of licences
to acquire the means of generating electricity
in excess of a specified amount to companies
or firms, associations (korporasjoner) and
foundations (stiftelser) having their regis-
tered office in Norway and having a board
of directors of whom a majority, including
the chairman, are Norwegian citizens (§ 23(1)
of the said Law);

— the power to attach to such licences a right
on the part of the State subsequently to
buy out the holder where such holder is a
foreign national or a forcign company or
firm (§ 23(7) of the said Law);

— the rule making the issue of a licence to
practise as a craftsman  (handverksbrey)
conditional on prior residence in Norway
(Law of 19 June 1970 on small craft acti-
vities (handverk), § 7)."

Cuirfear an téacs seo a leanas in ionad an dara
fomhir d’Airteagal 6(1):

“Where the country of origin or the country
whence the beneficiary comes does not issue
such documentary proof of good repute or
documentary proof of no previous bankruptey,
such proof may be replaced by a declaration
on oath—or, in States where there is no pro-
vision for declaration on oath, by a solemn
declaration—made by the person concerned
before a competent judicial or administrative
authority, or where appropriate a notary, in the
country of origin or in the country whence that
person comes; such authority or notary will
issue a certificate attesting the authenticity
of the declaration on oath or solemn declara-
tion. A declaration in respect of no previous
bankruptey may also be made before a compe-
tent professional or trade body in the said
country.”

Treotr Ulmbh.
7 Tail 1964
10 Uimh. 117/1880, 23 Iuil 1964

GA[429|CEE on gComhairle,

Ag deireadh Airteagal 4(2), cuirfear:

“(f) in Denmark:

— the requirement that persons not resident
in Denmark and companies and firms not
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registered there wishing to acquire immov-
able property obtain prior authorization
from the Ministry of Justice (Law of
23 December 1959 on the acquisition of
immovable property);

(g) in Norway:

— prohibiting the acquisition of rights of
ownership or rights of user in immovable
property by any natural or legal person
other than the Norwegian State, Norwegian
local authorities, Norwegian citizens and
companies, firms, associations (korporas-
joner) and foundations (stiftelser) registered
in Norway, having a board of directors
who are exclusively Norwegian and, as
regards companies, having a registered
capital which is at least eight-tenths
Norwegian (Law No 16 of 14 December
1917, Chapter TIT);

— restricting the rights of foreign nationals
to acquire shares in companies having rights
of ownership or rights of user in immov-
able property (§§ 37 and 37a(2) of the
said Law);

— granting concessions to acquire electrical
energy, above a certain amount, only to
companies, firms, associations (korporas-
joner) and foundations (stiftelser) registered
in Norway and having a board of directors
of whom a majority, including the chairman,
are Norwegian citizens (§ 23(1) of the said
Law);

— the possibility of stipulating in such conces-
sions for a right of repurchase by the State
when the holder of the concession is a
foreign national or a foreign company
(§ 23(7), of the said Law);

— the rule making the issue ol a licence to
practise as a craftsman (handverksbrev)
conditional on prior residence in Norway
(Law of 19 June 1970 on small craft acti-
vities (handverk), § 7);

— the rule making recognition as an approved
contractor conditional on prior residence
in Norway (Law of 24 October 1952 on the
approval of contractors).”

Cuirfear an téacs seo a leanas in ionad Airteagal 7(2):

“Where the country of origin or the country
whence the beneficiary comes does not issue
such documentary proof of good repute or
documentary proofl of no previous bankruptey,
such proof may be replaced by a declaration
on oath—or, in States where there is no
provision for declaration on oath, by a solemn

declaration—made by the person concerned
before a competent judicial or administrative
authority, or where appropriate a notary,
in the country of origin or in the country
whence that person comes; such authority
or notary will issue a certificate attesting the
authenticity of the declaration on oath or
solemn declaration. A declaration in respect
of no previous bankruptcy may also be made
before a competent professional or trade body
in the said country.”

D. Gniomhaiochtai trachtdla lena n-aitritear
gniomhaiochtai idirghabhalaithe

Treotr Uimh. G4]223|CEE 6n gComhairle,
25 Teabhra 1964
10 Uimh. 56/863, 4 Aibredan 1964

Ag deireadh Airteagal 3(2) cuirflear:

“(e) in Denmark:

— the requirement that persons not resident
in Denmark and companies and firms
not registered there wishing to acquire
immovable property obtain prior authoriza-
tion from the Ministry of Justice (Law
of 23 December 1959 on the acquisition of
immovable property);

(f) in Norway:

— the requirement of two years’ residence as
a condition for being regarded as resident
within the Kingdom (Law of 8 March 1935,
§ 1)

— the requirement that persons not resident

within the Kingdom shall hold a handelspass
(Law of 8 March 1935, § 47).”

Cuirfear an téacs seo a leanas in ionad Airteagal 6(2):

“Where the country of origin or the country
whence the beneficiary comes does not issue
such documentary prool of good repute or
documentary proof of no previous bankruptcy,
such proof may be replaced by a declaration
on oath—or, in States where there is no provi-
sion for declaration on oath, by a solemn
declaration—made by the person concerned
before a competent judicial or administrative
authority, or where appropriate a notary, in
the country of origin or in the country whence
that person comes; such authority or notary
will issue a certificate attesting the authenticity
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of the declaration on oath or solemn declaration.
A declaration in respect of no previous bank-
ruptcy may also be made before a competent
professional or trade body in the said country.”

. Treorr  Uwmh. G4[224|CEE on gComhairle,
25 Feabhra 1964

10 Uimh. 56/869, 4 Aibredn 1964

Ag deireadh Airteagal 3, cuirfear:

“in the United Kingdom:

Self-employed persons Paid emplovees

Agent Commercial traveller
Commission agent Commission salesman
Broker Representative
Factor

Representative

Wholesale auctioneer

in Ireland:

Agent Commercial traveller
Broker Sales representative
Commercial (or

Commission) Agent

in Denmark:

Handelsagent Handelsrejsende
Varemagler Reprasentant
Kommissionier

in Norway:

Handelsagent

Kommisjonaer

Handelsreisende Handelsreisende
Byselger Byselger”

Ag deireadh Airteagal 4(2), cuirfear:

“in the United Kingdom:

— the sale of goods in execution of a court
order (a) in England and Wales by sheriffs,
under-sheriffs or sheriffs’ officers or (b)
in Scotland by messengers-at-arms, sheriffs’
officers or anv person authorized by a sheriff
to act as such:

in Ireland:

— the sale of goods in execution of a court order
by sheriffs, under-sheriffs or court messen-
gers;

in Denmark:

— the sale by auction of goods by anctioneers. "

Cuirfear an téacs seoa leanas in ionad Airteagal H(2):
() in Denmark:

— the requirement that a person to whom an
authorization to organize sales of fish and
shellfish by public auction is issued shall
be of Danish nationality (Article 3(1) of Law
No 72 of 13 March 1969 on the sale of fish
by public auction);

— the requirement  that  persons  pursuing
the occupation of authorized broker or
authorized assistant  broker shall Dbe of
Danish nationality (§§ 1(2) and 7(4) of
Law No. 69 of 15 March 1967 on brokers
and shipbrokers);

— the requirement that persons not resident
in Denmark and companies and frms not
registered there wishing to acquire immov-
able property obtain prior authorization
from the Ministrv of Justice (Law of
23 December 1959 on the acquisition of
immovable property);

(g) in Norway:

— the requirement of two years' residence as
a condition for being regarded as resident
within the Kingdom (Law of 8§ March 1935,
§1):

§ 1

— the requirement that persons not resident
within the Kingdom shall hold a handelspass
(Law of 8 March 1935, § 47);

— the requirement that persons pursuing
the occupation of auctioneer shall be of
Norwegian nationality (Law of 1 February
1936).”

Cuirfear an téacssco a leanas in ionad Airteagal 8(2):

“Where the country of origin or the country
whence the beneficiary comes does not issue
such documentary prool of good repute or
documentary proof of no previous bankruptey,
such proof mayv be replaced by a declaration
on oath—or, in States where there 1s no provi-
sion for declaration on oath, by a solemn
declaration—made by the  person concerned
before a competent judicial or administrative
authority, or where appropriate a notary,
in the countryv of origin or in the country whence
that person comes; such anthority or notary
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Cuirfear an téacs seo a leanas in ionad an dara
fomhir d’Airteagal 8(1):

will issue a certificate attesting the authen-
ticity of the declaration on oath or solemn

declaration. A declaration in respect of no
previous bankruptcy may also be made before a
competent professional or trade body in the
said country.”

Treotr Uimh. 68363|CEE  6n  gCombhairle,
15 Deireadh Fomhair 1968

10 Uimh. L 260/1, 22 Deirecadh Fémhair 1968

Ag deireadh Airteagal 4, cuirfear:

“in the United Kingdom:

— the sale of goods in execution of a court
order (a) in England and Wales by sheriffs,
under-sheriffs or sheriffs’ officers or (b)
in Scotland by messengers-at-arms, sheriffs’
officers or any person authorized by a
sheriff to act as such;

in Ireland:
— the sale of goods in execution of a court

order by sheriffs, under-sheriffs or court-
MEessengers;

in Denmark:

— the sale by auction of goods by auctioneers.”

Ag deireadh Airteagal 5(2), cuirfear:

“(f) in Denmark:

— the requirement that persons not resident
in Denmark and companies and firms not
registered there wishing to acquire immov-
able property obtain prior authorization
from the Ministry of Justice (Law of 23 De-
cember 1959 on the acquisition of immovable
propertv);

(g) in Norway:

— the requirement of two vears' residence as
a condition for being regarded as resident
within the Kingdom (Law of 8 March 1935,

§1);

— the requirement that persons not resident
within the Kingdom shall hold a handelspass
(Law of 8 March 1935, § 47);

— the requirement that persons pursuing the
occupation of auctioneer shall be of Nor-
wegian nationality (Law of 1 February
1936)."”

“Where the country of origin or the country
whence the beneficiary comes does not issue
such documentary proof of good repute or
documentary proof of no previous bankruptcy,
such proof may be replaced by a declaration on
oath—or, in States where there is no provision
for declaration on oath, by a solemn declara-
tion—made by the person concerned before
a competent judicial or administrative author-
ity, or where appropriate a notary, in the coun-
try of origin or in the country whence that
person comes; such authority or notary will
issue a certificate attesting the authenticity
of the declaration on oath or solemn declaration.
A declaration in respect of no previous bank-
ruptcy may also be made before a competent
professional or trade body in the said country.”

Treotr Uimh. 70/522/CEE on gCombhairle,
30 Samhain 1970

IO Uimh. L 267/14, 10 Nollaig 1970

Ag deireadh Airteagal 4(2), cuirfear:

“(d) in Denmark:

— the requirement that persons not resident
in Denmark and companies and firms not
registered there wishing to acquire immov-
able property obtain prior authorization
from the Ministry of Justice (Law of 23 De-
cember 1959 on the acquisition of immovable

property);

(e) in Norway:

— the requirement of two vears’ residence as
a condition for being regarded as resident
within the Kingdom (Law of 8 March 1935,
§1);

— the requirement that persons not resident
within the Kingdom shall hold a handelspass
(Law of 8 March 1935, § 47).”

Cuirfear an téacs seo a leanas inionad Airteagal 7(2):

“Where the country of origin or the country
whence the beneficiary comes does not issuc
such documentary proof of good repute or
documentary prool of no previous bankruptcy,
such proof may be replaced by a declaration on
oath—or, in States where there is no provision
for declaration on oath, by a solemn declara-
tion—made by the person concerned before
a competent judicial or administrative author-
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ity, or where appropriate a notary, in the
country of origin or in the country whence that
person comes; such authority or notary will
issue a certificate attesting the authenticity
of the declaration on oath or solemn declaration.
A declaration in respect of no previous bank-
ruptey may also be made before a competent
professional or trade body in the said country.”

Gnoéthais seirbhise (lena n-airitear seirbhisi
pearsanta agus seirbhisi gnd)

Treoir  Utmh. 67[43/CEE  6n  gCombhairle,

12 Eandir 1967
10 Uimh. 10/140, 19 Eandir 1967

Ag deireadh Airteagal 2(3), cuirfear:

“in the United Kingdom:

— estate agents, including accommodation and
house agents;

— estate or property developers;

— estate, house or property factors;

— estate or property managers;

— property investment or development com-
panies;

— property consultants;

— property valuers;

in Ireland:

— auctioneers;

— estate agents;

— house agents;

— property developers;
— estate consultants;
— estate managers;

— estate valuers.

Denmark:

—

— ejendomsmeglere;
— ejendomshandlere;

— cjendomsudlejningsbureauer.

in Norway:

— clendomsmeglere.”

Ag deireadh Airteagal 4, cuirfear:

“(c) in the United Kingdom:

— verderers of the New Forest and the Forest
of Dean.”

Ag deireadh Airteagal 5(2), cuirfear:

“(e) in Denmark:

— the condition ol possession of  Danish
nationality for admission to the profession
of estate agent (ejendomsmiegler) (§ 1(2)
of Law No 218 of 8 Junce 1966 on estate
agents);

— the condition of possession ol Danish
nationality for admission to the profes-
sions of translator and interpreter (§ 1(2)
of Law No 213 of 8 June 1966 on translators
and interpreters);

— the requirement that persons not resident
in Denmark and companies and firms not
registered there wishing to acquire immov-
able property obtain prior authorization
from the Ministry of Justice (Law of
23 December 1959 on the acquisition of
immovable property);

(f) in Norway:

— the requirement that a person to whom a

licence to practise as an estate agent
(eiendomsmegler) is issued shall be of
Norwegian nationality (Law No 13 of

24 June 1938, § 4)."

Cuirfear an téacs seo a leanas in jonad Airteagal 8(3):

[

“Where the country of origin or the country
whence the beneficiary comes does not issue
such documentary prool of good repute or
documentary prool of no previous bankruptey,
such prool may be replaced by a declaration
on oath—or, in States where there is no provi-
sion for declaration on oath, by a solemn
declaration—made by the person concerned
before a competent judicial or administrative
authority, or where appropriate a notary, in
the country of origin or in the country whence
that person comes such authority or notary
will issue a certificate attesting the authenticity
of the declaration on vath or solemn declaration.
A declaration in respect ol no previous bank-
ruptey may also be made before a competent
professional or trade body in the said country.”

Treotr Uimh. 68367|CELE  On
15 Deireadh IFémhair 1968
[0 Uimh. L 260/16, 22 Deircadh Fomhair 1968

gCombhairle,

Ag deireadh 3(2), cuirfear:

“(f) in Denmark:

— the requirement that persons not resident
in Denmark and companies and firms not
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registered there wishing to acquire immov-
able property obtain prior authorization
from the Ministry of Justice (Law of
23 December 1959 on the acquisition of
immovable property);

(g) in Norway:

— the rule restricting the issue of innkeeper's
licences (hotellbrev) to persons having
Norwegian nationality or having lived in
Norway for the preceding five years (Law
No 3 of 5 April 1957, § 18);

— the rule restricting the issue of licences to
run  a  restaurant  (restaurantbrev) to
persons having Norwegian nationality or
having lived in Norway for the preceding
five years (Law No 3 of 5 April 1957, § 19).”

Cuirfear an téacs seo a leanas in ionad an dara
fomhir d’Airteagal 6(1):

-]

Ag

“Where the country of origin or the country
whence the beneficiary comes does not issue
such documentary proof of good repute or
documentary proof of no previous bankruptcy,
such proof may be replaced by a declaration on
oath—or, in States where there is no provision
for declaration on oath, by a solemn declara-
tion—made by the person concerned before a
competent judicial or administrative authority,
or where appropriate a notary, in the country
of origin or in the country whence that person
comes; such authority or notary will issue a
certificate attesting the authenticity of the
declaration on oath or solemn declaration. A
declaration in respect of no previous bankruptey
may also be made before a competent profes-
sional or trade body in the said country.”

F. Cineama

Treotr Uimh. GS[369/CEE  On
15 Deireadh Fomhair 1968
10 Uimh. L 260/22, 22 Deireadh Fomhair 1968

gCombhairle,

deireadh Airteagal 3(2), cuirfear:

“(d) in Denmark:

— the requirement that persons not resident
in Denmark and companies and firms not
registered there wishing to acquire immov-
able property obtain prior authorization
from the Ministry of Justice (Law of 23 De-
cember 1959 on the acquisition of immovable
property). "

Cuirfear an téacs seo a leanas in ionad an dara
fomhir d’Airteagal 4(1):

“Where the country of origin or the country
whence the beneficiary comes does not issue
such documentary proof of good repute or
documentary proof of no previous bankruptcy,
such proof may be replaced by a declaration
on oath—or, in States where there is no provi-
sion for declaration on oath, by a solemn
declaration—made by the person concerned
before a competent judicial or administrative
authority, or where appropriate a notary, in the
country of origin or in the country whence that
person comes; such authority or notary will
issue a certificate attesting the authenticity
of the declaration on oath or solemn declaration.
A declaration in respect of no previous bank-
ruptcy may also be made before a competent
professional or trade body in the said country.”

Treotr Uimh. 70[/451/CEE o6n gComhairle,
29 Medn Fémbhair 1970

10 Uimh. L 218/37, 3 Deireadh Fomhair 1970

Ag deireadh Airteagal 3(2), cuirfear:

“(e) in the United Kingdom:

— the rule that only a company registered
in, and the central management and control
of whose business is exercised in, the United
Kingdom shall be eligible for a payment
from the British TFilm Fund (§ 3(1)(ii) of
SI 1970 No 1146);

(f) in Denmark:

— the rule restricting the granting of aids for
film production from the Danish Film Fund
to persons having Danish nationality (§ 33
of Law No 155 of 27 May 1964 on films and
cinemas);

— the requirement that persons not resident
in Denmark and companies and firms not
registered there wishing to acquire immov-
able property obtain prior authorization
from the Ministry of Justice (Law of 23 De-
cember 1959 on the acquisition of immovable

property).”

Cuirfear an téacs seo a leanas in ionad an dara
fomhir d'Airteagal 6(1):

“Where the country of origin or the country
whence the beneficiary comes does not issue
such documentary proof of good repute or
documentary proof of no previous bankruptcey,
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such proof may be replaced by a declaration on Cuirfear an téacs sco a leanas in ionad Airteagal
oath—or, in States where there is no provision 2(1)(f):

for declaration on oath, by a solemn declara-
tion—made by the person concerned before a
competent judicial or administrative authority,
or where appropriate a notary, in the country
of origin or in the country whence that person
comes; such authority or notary will issue a
certificate attesting the authenticity of the
declaration on oath or solemn declaration.
A declaration in respect of no previous bank-
ruptcy may also be made before a competent
professional or trade body in the said country.”

G. Bainc agus Forais Airgeadais, Arachais

Treotr Uimh. 64[225|CEE  6n  gCombhairle,
25 Feabhra 1964
10 Uimh. 56/878, 4 Aibrean 1964

Ag deireadh Airteagal 3(1)(a), cuirfear:

“— In the Kingdom of Denmark:

Law of 23 December 1959 on the acquisition
of immovable property.”

Ag deireadh Airteagal 3(1)(b), cuirfear:

*— In the Kingdom of Denmark:

Law of 23 December 1959 on the acquisition
of immovable property.”

H. DI1i Cuideachtai

Treotr Uimh. 68/151/CEE  6n  gCombhairle,
9 Midrta 1968
10 Uimh. L 65/8, 14 Mdrta 1968

Ag deireadh Airteagal 1, cuirfear:

“In the United Kingdom:

— Companies incorporated with limited liabi-
lity;

In Ireland:

— Companies incorporated with limited liabi-
litv;

In Denmark:

— Aktieselskab; Kommandit-Aktieselskab;

In Nerway:

— Aksjeselskap; Kommandittaksjeselskap."

“(f) The balance sheel and the profit and loss
account for each financial year. The
document containing the balance sheet
must give details of the persons who are
required by law to certify it. However, in
respect of the Gesellschalt mit beschrinkter
Haftung, société de personnes a responsa-
bilité limitée, personenvennootschap met
beperkte aansprakelijkheid, société a res-
ponsabilité limitée and societi a respon-
sabilitd limitata under German, Belgian,
French, Italian or Luxembourg law referred
to in Article 1, the besloten naamloze
vennootschap under Netherlands law, the
private company under the law of Ireland
and the private company under the law
of Northern Ireland, the compulsory appli-
cation of this provision shall be postponed
until the date of implementation of a
Directive concerning coordination of the
contents of balance sheets and of profit
and loss accounts and concerning exemption
of such of those companies whose balance
sheet total is less than that specified in the
Directive from the obligation to make
disclosure in full or in part of the said
documents. The Council will adopt such
a Directive within two vears [ollowing
adoption of the present Directive.”

I. Conarthai oibreacha poibli
Treoir  Uimh. 71/305/CEE  on  gCombhairle,

26 Tail 1971
10 Uimh. L 185/5, 16 Lunasa 1971

In Airteagal 1(b), i ndiaidh na bhfocal “public law",
cuirfear:

“(or, in Member States where this concept is
unknown, equivalent bodies)”

In Airteagal 23, i ndiaidh na bhfocal “on oath”,
cuirfear:

“(or, in Member States where there is no provi-
sion for declarations on oath, by a solemn
declaration.)”

Ag deireadh Airteagal 24, cuirfear:

“in Denmark, “Aktieselskabsregistret,  for-
eningsregistret og handelsregistret”; in Norway,
“Register over autoriserte entreprengrer”.

As regards the United Kingdom and Ireland,
proof of entry in a trade register for registered
companies is replaced by a certificate issued
by the Registrar of Companies showing that
the company is incorporated.”
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Déanfar Iarscribhinn I den Treoir a oiritind mar
a leanas:

(a) In ionad an teidil, cuirfear:

“List of legal persons governed by public law
(or, in Member States where this concept is
unknown, equivalent bodies) covered by
Article 1(b).”

(b) Comhldandfar an liosta mar a leanas:

In

“VIII. In the United Kingdom:

— local authorities;

— mnew towns’ corporations;

— Commission for the New Towns;

— Scottish Special Housing Association;

— Northern Ireland Housing Executive.”

I[X. In Denmark:

— andre forvaltningssubjekter;

X. In Norway:

— andre offentlige forvaltningsorganer;

XI. In Ireland:
— other public authorities whose public works

contracts are subject to control by the
State.”

IV. IOMPAR

Rialachan (CEE) Uimbh. 1191/69 6n gCombhairle,
26 Meitheamh 1969
10 Uimh. L 156/1, 28 Meitheamh 1969

ionad Airteagal 19(1), cuirfear:

“1. As regards railway undertakings, this

Regulation shall, in respect of their rail trans-

port operations, apply to the following undertak-

ings:

— Société nationale des chemins de fer belges
(SNCB)/Nationale Maatschappij der Bel-
gische Spoorwegen (NMBS)

— Danske Statsbaner (DSB)

— Deutsche Bundesbahn (DB)

— Société nationale des chemins de fer francais
(SNCF)

— Céras lompair Eireann (CIE)

— Azienda antonoma delle Ferrovie dello
Stato (IS)

— Société nationale des chemins de fer luxem-
bourgeois (CFL)

— Naamloze Vennootschap Nederlandse Spoor-
wegen (NS)

— Norges Statsbaner (NSB)
— British Railways Board (BRB)

— Northern Ireland Railways Company Ltd
(NIR).”

Rialachdn (CEE ) Uimh. 1192/69 6n gComhairle,
26 Meitheamh 1969

10 Uimh. L 156/8, 28 Meitheamh 1969

In ionad Airteagal 3(1), cuirfear:

Ii

“1. This regulation shall apply to the follow-
ing railway undertakings:

— Société nationale des chemins de fer belges
(SNCB)/Nationale Maatschappij der Bel-
gische Spoorwegen (NMBS)

— Danske Statsbaner (DSB)
— Deutsche Bundesbahn (DB)

— Société nationale des chemins de fer [rangais
(SNCF)

— Cbras Iompair Eireann (CIE)

dello

— Azienda autonoma delle TFerrovie

Stato (FS)

— Société nationale des chemins de fer luxem-
bourgeois (CFL)

— Naamloze Vennootschap Nederlandse Spoor-
wegen (NS)

— Norges Statsbaner (NSB)
— British Railways Board (BRB)

— Northern Ireland Railways Company Ltd
(NIR).”

Rialachdn (CEE) Uimh. 1108]70 6n gCombhairle,
4 Meitheamh 1970

10 Uimh. L 130/4, 15 Meitheamh 1970
ionad larscribhinn 1I, pointi A agus B3 cuirfear:
"“A. RAIL

Kingdom of Belgium

— Société nationale des chemins de fer belges
(SNCB)/Nationale Maatschappij der Bel-
gische Spoorwegen (NMBS)

Kingdom of Denmark

— Danske Statsbaner (DSB)

Federal Republic of Germany
— Deutsche Bundesbahn (DB)
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French Republic

— Société nationale des chemins de fer francais
(SNCF)

Ireland

— Coras Iompair Eireann (CIE)

Italian Republic

— Azienda autonoma delle Ferrovie dello
Stato (I'S)

Grand Duchy of Luxembouryg

— Société nationale des chemins de [er luxems-
bourgeois (CFL)

Kingdom of the Netherlands

— NV Nederlandse Spoorwegen (N3S)

Kingdom of Norway

— Norges Statsbaner (NSB)

United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland

— British Railways Board (BRB)

— Northern Ireland Railways Company Ltd
(NIR)

B. ROAD

Kingdom of Belgium

1. Autoroutes/Autosnelwegen

2. Autres routes de I'Etat/Andere rijkswegen
3. Routes provinciales/Provinciale wegen

4

. Routes communales/Gemeentewegen

Kingdom of Denmark

1. Motorveje

2. Hovedlandeveje

3. Landeveje

4. Biveje

Federal Republic of Germany
1. Bundesautobahnen

2. BundesstraBBen

3. Land-(Staats-)stralien

4. Kreisstrallen

GemeindestralBen

=

French Republic

1. Autoroutes

2. Routes nationales

3. Chemins départementaux

4. Voies communales

Treland

1. National primary roads

[

Main roads

County roads

P e

County borough roads

Urban roads

=

Italian Republic
1. Autostrade

15

. Strade statali

&0

. Strade regionali e provinciali

4. Strade comunali

Grand Duchy of Luxembourg
1. Routes d'Etat
2. Chemin repris

3. Chemins vicinaux

Kingdom of the Netherlands

1. Autosnelwegen van het
Rijkswegenplan .
(primaire wegen)
2. Overige wegen van het
Rijkswegenplan

3. Wegen van de secundaire wegenplannen

4. Wegen van de tertiaire wegenplannen

=

Overige verharde wegen

Kingdom of Norway

1. Riksveger

2. Fylkesveger

3. Kommunale veger

United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland

I. Motorways and trunk roads

2. Principal roads

3. Non-principal and other roads.”



92 Iris Oifiginil na gComhphobal Eorpach

27. 3. 72

4. Rialachdn (CEE) Uimh. 1463]70 6n gComhairle,
20 Tail 1970

10 Uimh. L 164/1, 27 Iail 1970

In Larscribhinn I1 faoin bpointe 1.(1), in ionad na
bhfocal idir IGibini, cuirfear:

“(I for Germany, 2 for France, 3 for ltaly,
4 for the Netherlands, 6 for Belgium, 11 for the
United Kingdom, the letters DK for Denmark,
the letters IRL for Ireland, the letter L for
Luxembourg, and the letter N for Norway).”

5. Rialachan (CEE) Uimh. 281]71 on gCoimisiin,
9 Feabhra 1971
[0 Uimh. L 33/11, 10 Feabhra 1971

San Larscribhinn, [aoi na focail “Ghent-Terneuzen
Canal”, cuirfear:

“United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland

— Weaver Navigation (Northwich to the
junction with the Manchester Ship Canal)

— Gloucester and Sharpness Canal.”

G. Treoir Uimh. 653[269|CEE on gConmthaire, 13
Bealtaine 1965
10 Uimh. 88/1469, 24 Bealtaine 1965

San Tarscribhinn, ar an tria line, in ionad an fhocail
“four”, cuirfear an focal “seven”.

7. Treoir Uimh. 68/297|CEE 6n gComhairle,
19 Tail 1968
10 Uimh. L 175/15, 23 Tail 1968

I ndiaidh Airteagal 1, cuirfear Airteagal nua mar
i leanas:

“Article la

Commercial motor vehicles registered in a
Member State which cross the sea on board
some form of sea transport from a port on the
territory of one Member State to a port on the
territory ol another Member State shall for
the purposes of this Directive be regarded as
travelling across a common frontier between
Member States.”

I ndeireadh Airteagal 5(1), cuirfear abairt nua mar
a leanas:

“For transport operations to which Article
la applies, the boundaries of such zone shall
be measured from the point of debarcation.”

V. IOMAIOCHT

1. Rialachdn Uimh. 17 én gComhairle, 6 Feabhra
1962

10 Uimh. 13/204, 21 Feabhra 1962

arna leasa le:

— Rialachan Uimh. 59 6n gComhairle, 3 T1il 1962
10 Uimbh. 58/1655, 10 Tuil 1962

— Rialachdn Uimh. 118/63|CEE 6n gCombhairle,
5 Samhain 1963

10 Uimh. 162/2696, 7 Samhain 1963

I ndiaidh Airteagal 24, cuirfear Airteagal nua mar
a leanas:

“Article 25

1. As regards agreements, decisions and con
certed practices to which Article 85 of the
Treaty applies by virtue of accession, the date
of accession shall be substituted for the date
of entry into force of this Regulation in every
place where reference is made in this Regulation
to this latter date.

2. Agreements, decisions and concerted prac-
tices existing at the date of accession to which
Article 85 of the Treaty applies by virtue of
accession shall be notified pursuant to Article
5(1) or Article 7(1) and (2) within six months
from the date of accession.

3. Fines under Article 15(2)(a) shall not be
imposed in respect of any act prior to noti-
fication of the agreements, decisions and prac-
tices to which paragraph 2 applies and which
have been notified within the period therein
specified.

4. New Member States shall take the measures
referred to in Article 14(6) within six months
from the date of accession after consulting
the Commission.”

[

Rialachdn Uimh. 19/65/CEE On gCombhairle,
2 Midrta 1965
10 Uimh. 36/533, 6 Marta 1965

I ndeireadh na chéad [homhire d'Airteagal 4(1),
cuirfear:

“A regulation pursuant to Article 1 may
stipulate that the prohibition contained in
Article 85(1) of the Treaty shall not apply,
for such period as shall be fixed by that regula-
tion, to agreements and concerted practices
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already in existence at the date of accession
to which Article 85 applies by virtue of accession
and which do not satisfy the conditions of
Article 85(3), where.”

I ndeireadh Airteagal 4(2), cuirfear:

“Paragraph 1 shall not apply to agreements and
concerted practices to which Article 85(1)
of the Treaty applies by virtue of accession
and which must be notified before 1 July 1973,
in accordance with Articles 5 and 25 of Regu-
lation No 17, unless they have been so notified
before that date.”

Rialachdn Uimh. 1017[68/CELE dn gComhairle,
19 Tniil 1968

10 Uimh. L 175/1, 23 Tnil 1968

I ndeireadh an dara habairt d’Airteagal 21(6),

cuirfear : “New Member States shall, after
consulting the Commission, take the necessary
measures to this end within six months from
the date of accession.”

4. Rialachdn Uimh. 67/67|CEE 6n gCoimisiun,
22 Miarta 1967

10 Uimbh. 57/849, 25 Mdrta 1967

I ndeireadh na chéad abairte d'Airteagal 5, cuir-
fera:

“As regards agreements, decisions or concerted
practices for exclusive dealing already in exist-
ence at the date of accession to which Article
85(1) applies by virtue of accession, the prohibi-
tion in Article 85(1) of the Treaty shall not
apply where they are modified within six months
from the date of accession so as to fulfil the
conditions contained in this Regulation.”

5. Cinneadlh Uimh. 33-56 & Ard-Udaras CEGC,
21 Sambhain 1956
TO Uimh. 26/334, 25 Sumhain 1956

arna least le:

— Cimeadh Uimh. 2-62 ¢ Ard-Udards CEGC,
8 Mirta 1962
10 Uimh. 20/376, 19 Mdrta 1962

San larscribhinn le Cinneadh Uimh, 2-62, déanfar
mar a leanas:

— serisofar colnin OR agns 09 agus na n-iomad
cuirfear:

| |
Denmarlk | Ireland | Norway [ United Kingdom < Third countries e&‘?ripmcutn' under ({ as %, of total production
| |
08 09 10 11 ' 12 [ 13
b

VI. CURSAI FIOSCACHA

Treoir Uimh. 69/335/CEE  dn  gCombhairle,
17 Tail 1969
I0 Uimh. L 249/25, 3 Deireadh Fémhair 1969

In ionad Airteagal 3(1)(a) cuirfear:

“1. For the purposes of this Directive, the
expression “capital company” means:

(a) companies under Belgian, Danish, German,
French, Irish, Italian, Luxembourg, Nether-
lands, Norwegian and United Kingdom
law, known respectively as:

— société anonyme/naamloze vennootschap.
aktieselskab, Aktiengesellschaft, société
anonyme, companies incorporated with
limited liability, societa per azioni, société

anonvme, naamloze vennootschap, aksie-
selskap, companies incorporated with
limited lability,

— société en commandite  par actions/
commanditaire vennootschap op aande-
len, kommandit-aktieselskab, Komman-
ditgesellschaft aul Aktien, société en
commandite par actions, societi in
accomandita per azioni, soci¢té en com-
mandite par actions, commanditaire
vennootschap op aandelen, kommanditt-
aksjeselskap;

— société de personnes i responsabilité
limitée/personenvennootschap met  be-
perkte aansprakelijkheid, Gesellschaft
mit beschrinkter Haftung, société a
responsabilité limitée, societa a respon-
sabilita limitata, société a responsabilité
limitée.”
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VII. BEARTAS EACNAMAIOCHTA

1. Cinneadh on gComhairle, 18 Marta 1958
I0 Uimh. 17/390, 6 Deireadh Foémbhair 1958

In Airteagal 7, cuirfear an focal “twelve” in ionad
an fhocail “eight”

Sa chéad mhir d'Airteagal 10, cuirfear an focal
“twelve” in ionad an fhocail “eight”.

2. Cinneadh Uimh. 71[143|CEE 6n gCombhairle,
22 Marta 1971

I0 Uimh. L 73/15, 27 Marta 1971

In Airteagal 1(2), i ndiaidh: “This obligation shall
apply for a period of [our years commencing
1 January 1972;”

cuirfear:
“in the case of the new Member States, it shall

apply from the date of accession and shall
cease to have effect on 31 December 1975.”

San abairt ina dhiaidh sin, in ionad an fhocail “it”,
cuirfear “This obligation”.

In Airteagal 6, i ndiaidh “from 1 January 1972":
cuirfear:

“or, In the case of the new Member States,
from the date of accession.”

Cuirfear an Iarscribhinn seo a leanas in ionad na
hlarscribhinne:

"ANNEX

The ceilings for credits provided for in Article
1(1) of this Decision shall be as follows:

l Millions of u.a. | o of total

Germany 600 21.4
Belgium-Luxembourg 200 7.2
Denmark 90 3.2
France 600 21.4
Ireland 35 1.2
Italy 400 14.3
Norway 75 2.7
Netherlands 200 7.2
United Kingdom 600 21.4

Total 2,800 100.0

3. Treoir on gComhairle, 11 Bealtaine 1960
I0 Uimh. 43/921, 12 Iail 1960

Cuirfear an téacs seo a leanas in ionad téacs na
chéad fhomhire d’Airteagal 3(2):

“2. When such free movement of capital
might form an obstacle to the achievement of the
economic policy objectives of a Member State,
the latter may maintain or reintroduce the
exchange restrictions on capital movements
which were operative on the date of entry into
force of this Directive (in the case of new
Member States, the date of accession). It
shall consult the Commission on the matter.”

Cuirfear an téacs seo a leanas in ionad Airteagal 6:

“Member States shall endeavour not to introduce
within the Community any new exchange
restriction affecting the capital movements
that were liberalized at the date of entry into
force of this Directive (in the case of new
Member States, the date of accession) nor to
make existing provisions more restrictive.”

In ionad na chéad fhomhire d'Airteagal 7, cuirfear:

“Member States shall make known to the
Commission, not later than three months after
the entry into force of this Directive (in the case
of new Member States, three months after the
date of accession):

(a) the provisions governing capital movements
at the date of entry into force of this Direc-
tive which are laid down by law, regulation
or administrative action;

(b) the provisions adopted in pursuance of the
Directive;

(c) the procedures for implementing those
provisions.”

Scriosfar Airteagal 8.

VIII. BEARTAS TRACHTALA

1. Rialachdn (CEE) Uimh. 102370 én gCombhairle,
25 Bealtaine 1970

I0 Uimh. L 124/1, 8 Meitheamh 1970

In Airteagal 11(2), in ionad an fhocail “twelve”,
cuirfear an focal “forty three”.

2. Rialachdn (CEE) Uimh. 1025]70 6n gCombhairle,
25 Bealtaine 1970
10 Uimh. L 124/6, 8 Meitheamh 1970
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arna least le: Ceylon
Chad

— Rialachdn (CEE) Uimh. 1984/70 6n gComhairle,
29 Medan Fomhair 1970

I0 Uimh. L 218/1, 3 Deireadh Fomhair 1970
— Rialachin (CEE) Uimh. 7241 én gCombhairle,

31 Marta 1971

I0 Uimh. L 80/3, 5 Aibrean 1971

— Rialachan (CEE) Uimh. 1080/71 6n gComhairle,
25 Bealtaine 1971

IO Uimh. L 116/8, 28 Bealtaine 1971

— Rialachdn (CEE) Utmh. 142971 6n gComhairle,
2 Tuil 1971
I0 Uimh. L 151/8, 7 Inil 1971

In ionad liosta na dtiortha in Iarscribhinn II,
cuirfear an liosta seo a leanas:

"1.1ST OF COUNTRIES
Afghanistan
Algeria
Andorra
Antigua
Argentina
Australia (including the Territory of Papua-New
Guinea, Norfolk Island, Cocos (Keeling) Islands)
Austria
Bahamas
Bahrain
Barbados
Bermuda
Bhutan
Bolivia
Botswana

Brazil (including the territory of Fernando de
Noronha (including the Rocks of Sdo Pedro and
Sdo Paulo and the Atoll das Rocas) and the
islands of Trindade and Martim Baz)

British Antarctic Territory
British Honduras

British Indian Ocean Territory (Hagos Archipelago,
Aldabra, Farquhar and Desroches islands)

British Virgin Islands
Brunei

Burma

Burundi

Cameroon

Canada

Cayman Islands

Central African Republic

Chile (including Juan Ferndndes Islands, Easter
Island, Sala-y-Gomez, San Félix Island, San
Ambrosio Island, and the western part of
Tierra del Fuego)

China, Republic of (Formosa)
Colombia

Comoro Islands

Congo, People’s Republic of
Costa Rica

Cyprus

Dahomey

Dominica

Dominican Republic (including Saona, Catalina,
Beata, and a number of smaller islands)

Ecuador

Egypt, Arab Republic of

El Salvador

Equatorial Guinea

Ethiopia

Falkland TIslands and Dependencies

Faroe Islands

Fiji

Finland

French Polynesia (Society Islands, Leeward Islands,
the Marquesas Tuamotu and Gambier Archi-

pelagos, Tubuai Islands, Rapa and Clipperton
Islands)

Gabon
Gambia
Ghana
Greece (including Euboea and the Sporades, the

Dodecanese, the Cyclades, the Ionian and
Aegean Islands, Crete)

Grenada

Guatemala

Guinea, Republic of

Guyana

Haiti (including La Tortue and La Gonave Islands,

Les Cavemites, Ile-a-Vache, Navassa and
Grande-Caye)

Honduras

Hong Kong

Iceland

India (including the Andaman and Nicobar Islands,

and the Laccadive, Minicoy and Amindivi
Islands)

Indonesia (Java, Sumatra, Kalimantan, Sulawesi,
Bali and Nusa Tenggara (including the Indo-
nesian part of Timor), Maluku, West Irian)
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Iran 2. Southern Group (Rarotonga, Aitutaki, Atiu,

fiai Mitiaro, Mauke, Mangaia, Takutea and
I Manuae)

Tarael 3. Niue Island

Ivory Coast

Jamaica

Japan

Jordan

Kenva

Khmer Republic

Korea, Republic of (South Korea)

Kuwait

Laos

Lebanon

Lesotho

Liberia

Libya

Liechtenstein

Malagasy Republic

Malawi

Malaysia (including former British North Borneo
and Sarawak)

Maldive Islands

Mali

Malta

Mauritania

Mauritius

Mexico

Montserrat

Morocco

Muscat and Oman

Nauru

Nepal

Netherlands Antilles (comprising Curagao, Aruba,

Bonaire, Saba, Saint Eustatius and the Dutch
part of Saint Martin)

Nicaragua

Niger

Nigeria, Federal Republic of

New Caledonia and Dependencies (including Isle
ol Pines, Huon Islands, Loyalty Islands, Walpole
and Surprise Islands, Chesterfield Islands)

New Hebrides

New Zealand (including Kermadec and Chatham
Islands)
Cook Islands:

I. Northern Group (Penrhyn, Manihiki, Raka-
hanga, Pukapuka, Palmerston, Suwarrow
and Nassau)

Norwegian territories in the Antarctic (Bouvet
Island, Peter I Island and Queen Maud Land)

Pakistan
Panama
Paraguay
Peru
Philippines
Portugal

European territory (including Madeira and the
Azores)

Angola

Cabinda

Cape Verde Islands

Macao

Mozambique

Portuguese Guinea

Portuguese Timor

Sio Tomé and Principe Islands

Qatar
Rio Muni
Rwanda

Saint Helena (including dependencies: Ascension
and Tristan da Cunha)

Saint Kitts (Saint Christopher), Nevis and Angnuilla
Saint Lucia

Saint Pierre and Miquelon
Saint Vincent

Saudi Arabia

Senegal

Seychelles

Sierra Leone

Sikkim

Singapore

Somalia

South Africa, Republic of (including south West
Africa and Prince Edward and Marion Islands)

South Vietnam

Southern and Antarctic Territories (French over-
seas territory: Kerguelen Islands and Crozet
Archipelago, Saint Paul and Amsterdam Islands,
Adélie Land)

Southern Yemen (including Perim and Socotra
islands)

Sovereign Base Areas of the United Kingdom of
Great Britain and Northern Ireland in Cyprus
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Spain
Peninsular Spain and the Balearic Islands
Canary Islands, Ceuta and Mellila, Alhucemas,
Chafarinas Islands and Pefion de Vélez de la
Gomera
Ifni and Spanish Sahara

Sudan

Surinam

Svalbard (Spitsbergen, Bear Island etc.)

Swaziland

Sweden

Switzerland

Syria

Tanzania

Territories under the jurisdiction of the High
Commissioner for the Western Pacific (including
the separate customs territories of the British
Solomon Islands Protectorate and the Gilbert
and Ellice Islands Colony)

Territory of the Afars and Issas

Thailand

Togo

Tonga

Trinidad and Tobago

Tromelin, Glorieuses, Juan de Nova, Europa and
Bassas-da-India islands

Tunisia

Turkey

Turks and Caicos Islands

Uganda

Union of Arab Emirates (Abu Dhabi, Dubai,
Sharjah, Ajman, Umm al Qaiwain, Fujairah)
and Ras al Khaimah

United States of America
American Samoa (including Swains Island)
(Guam
Kingman Reef
Midway
Panama Canal Zone
Puerto Rico
Ryukyu Islands (Okinawa) and Daito Islands

Trust Territory of the Pacific Islands
(Caroline Islands, Marshall Islands and
Mariana Islands excluding Guam)

Virgin Islands of the United States
Wake Island

Upper Volta

Uruguay

Venezuela

Wallis and Futuna Islands

Western Samoa

Yemen

Yugoslavia

Zaire, Democratic Republic of
Zambia"

3. Rialachdn (CEE) Uimh. 238471 6n gCombhairle,
8 Samhain 1971
10 Uimh. L 248/1, 10 Samhain 1971

San Iarscribhinn, in ionad an cheannteideil, cuirfear:

“ANLAGE — ANNEXE — ALLEGATO — BIJLAGE
- ANNEX — BILAG — VEDLEGG"

In ionad cheannteideal an tdbla cuirfear:

“Warenbezeichnung

— Nr. des GZT —

Désignation des produits

— No du TDC —

Designazione dei prodotti

— N. della TDC —

Opgave van de produkten

— Nr. GDT —

Description of product

— CCT No —

Varebeskrivelse

— Pos. nr. i TFTT —

Vareslag

— Pos. nr. i FTT. ="

4. Rialachdn (CEE) Uimh. 109]70 6n gComhairle,

19 Nollaig 1969
I0 Uimh. L 19/1, 26 Eandir 1970

arna leasu le:

— Rialachdan (CEE) Utmh. 149270 6n gComhairle,
20 Tuail 1970
10 Uimh. L 166/1, 29 Iuil 1970

— Rialachdn (CEE) Uimh. 2172[70 6én gComhairle,
27 Deireadh Fomhair 1970
I0 Uimh. L 239/1, 30 Deireadh Fomhair 1970

— Rialachdn (CEE ) Uimh. 256770 on gComhairle,
14 Nollaig 1970
I0 Uimh. L 276/1, 21 Nollaig 1970

— Rialachdin (CEE) Uimh. 532/71 on gCombhairle,
8 Marta 1971
I0 Uimh. L 60/1, 13 Marta 1971
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— Rialachdn (CEE) Utmh. 725|71 6n gCombhairle,
30 Marta 1971

IO Uimh. L 80/4, 5 Aibredan 1971

— Rialachdin (CEE) Uimh. 107371 6én gCombhairle,
25 Bealtaine 1971
I0 Uimh. L 119/1, 1 Meitheamh 1971

— Rialachdn (CELE) Utmh. 1074/71 én gCombhairle,
25 Bealtaine 1971
10 Uimh. L 119/35, 1 Meitheamh 1971

— Rialachdn (CEE) Uimh. 2385]71 6n gCombhairle,
8 Samhain 1971
IO Uimh. L 249/3, 10 Samhain 1971

San Tarseribhinn, in ionad an cheannteidil cuirfear:

"ANLAGE — ANNEXE — ALLEGATO — BIJLAGE
-~ ANNEX — BILAG — VEDLEGG"

Comhlin6far liosta na n-achoimri leis na tri
choliin seo a leanas:

“— Abbreviations - Forkortelser - Forkortelser

Bulgaria Bulgarien Bulgaria
Hungary Ungarn Ungarn
Poland Polen Polen
Romania Rumanien Romania
Czechoslovakia Tjekko- Tsjekko-
slovakiet slovakia”

In ionad cheannteideal an chéad choliin den tabla
cuirfear:

“Warenbezeichnung
— Nr. des GZT —
Désignation des produits

— Ne du TDC —
Designazione dei prodotti
— N. della TDC —
Opgave van de produkten
— Nr. GDT —
Description of product
— CCT No —
Varebeskrivelse

— Pos. nr. i FIT —
Vareslag

— Pos. nro i FTT ="

Rialachdn (CEE ) Uimh. 238671 6n gComhairle,
8 Samhain 1971

[0 Uimh. L 249/12, 10 Samhain 1971

San Iarscribhinn, in ionad an cheannteidil cuirfear:

"ANLAGE — ANNEXE — ALLEGATO — BIJLAGE
— ANNEX — BILAG — VEDLEGG”

Comhldnéfar liosta na n-achoimri leis na tri
choliin seo a leanas:

“— Abbreviations - Forkortelser - Forkortelser

Albania Albanien Albania
USSR Sovjet- Sovijet-
unionen unionen”

In ionad cheannteideal an chéad choliiin den tdbla
cuirfear:

“Warenbezeichnung
— Nr. des GZT —

Désignation des produits
— N° du TDC —

Designazione dei prodotti
— N. della TDC —

Opgave van de produkten
— Nr. GDT —

Description of product
— CCT No —

Varebeskrivelse
— Pos. nr. i FIT —

Vareslag
— Pos. nr. i FTT ="

6. Rialachan (CEE) Uimh. 240671 6n gCombhairle,
9 Samhain 1971

I0 Uimh. L 250/1, 11 Samhain 1971
San Iarscribhinn, in ionad an cheannteidil, cuirfear:

“ANLAGE — ANNEXE — ALLEGATO — BIJLAGE
— ANNEX — BILAG — VEDLEGG"

Combhldnofar liosta na n-achoimri leis na tri choliin
seo a leanas:

“— Abbreviations - Forkortelser - Forkortelser

People’s Folkerepu-  Folkerepu-
Republic blikken Kina blikken
of China China
North Korea Nordkorea  Nord-Korea
Mongolia Den Mongolia
mongolske
Folkerepublik

North Vietnam Nordvietnam Nord-
Vietnam”
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In ionad cheannteideal an chéad choliin cuirfear:
“Warenbezeichnung
— Nr. des GZT —
Désignation des produits
— No du TDC —
Designazione dei prodotti
— N. della TDC —
Opgave van de produkten
— Nr. GDT —
Description of product
— CCT No —
Varebeskrivelse
— Pos. nr. i FTT —
Vareslag
— Pos. nr. i FTT "
Comhlanéfar an bun-ndta mar a leanas:

“The references to Chapter 73 do not allude to
ECSC Treaty products.

Oplysningerne vedrorende kapitel 73 sigter
ikke til produkter, der falder ind under EKSF-
traktaten.

Opplysningene vedrerende kapittel 73 angar
ikke varer som horer under EKSF-traktaten.”

7. Rialachdn (CEE) Uimh. 240771 én gCombhairle,
9 Samhain 1971

I0 Uimh. L 250/7, 11 Samhain 1971

San Tarscribhinn, in ionad an cheannteidil, cuirfear:

“"ANLAGE -— ANNEXE —— ALLEGATO — DI JLAGE
— ANNEX — BILAG — VEDLEGG"

Comhlanéfar liosta na n-achoimri leis na tri
choltin seo a leanas:

“— Abbreviations - Forkortelser - Forkertelser

People’s Folkerepu- Folke-
Republic blikken Ki-  republikken
of China na China
Nord Vietnam Nordvietnam Nord
Vietnam

North Korea  Nordkorea Nord-Korea
Mongolia Den Mongolia”.

mongolske

Folkerepublik

In ionad cheannteideal an chéad cholitin den tibla
cuirfear:

“Warenbezeichnung
— Nr. des GZT —

Désignation des produits
— No du TDC —

Designazione dei prodotti
— N. della TDC —

Opgave van de produkten
— Nr. GDT —

Description of product
— CCT No —

Varebeskrivelse
— Pos. nr. i FTT —

Varebetegnelse
— Nr. i FTT —*

8. Treotr Uimh. 70[509]CEE ¢n gCombhairle,
27 Deireadh Fémhair 1970
I0 Uimh. L 254/1, 23 Samhain 1970

In ionad an nota ar an gcéad leathanach den
Tarscribhinn cuirfear an nota seo:

“(*) Belgium: Office national du ducroire/
Nationale Delcrederedienst

Denmark: Eksportkreditradet
Germany: Federal Republic of Germany
France: Compagnie francaise d'assurance
pour le commrece extérieur

Ireland: The Minister for Industry and
Commerce

Italy: Istituto nazionale delle assicurazionj
Luxembourg: Office du ducroire du Luxem-
bourg

Netherlands: Nederlandsche Credietverze-
kering Maatschappij NV

Norway: Garanti-Instituttet for Eksport-
kreditt

United Kingdom: The Export Credits
Guarantee Department.”

9. Treorr Uimh. 70/510/CEE On gComhairle,
27 Deireadh Fémbhair 1970
IO Uimh. L 254/26, 23 Samhain 1970

In ionad an nota ar an geéad leathanach den Iar-
scribhinn cuirfear an nota seo:

“(1) Belgium: Office national du ducroire/
Nationale Delcrederedienst

Denmark: Eksportkreditradet
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France: Compagnie frangaise d'assurance
pour le commerce extérieur

Germany: Federal Republic of Germany

Ireland: The Minister for Industry and
Commerce

Italy: Istituto nazionale delle assicurazioni

Luxembourg: Office du ducroire du Luxem-
bourg

Netherlands: Nederlandsche Credietverze-
kering Maatschappij NV

Norway: Garanti-Instituttet for Eksport-
kreditt

United Kingdom: The Export Credits
Guarantee Department.”

IX. BEARTAS SOISIALTA

Rialachan (CEE ) Uimh. 140871 6n gComhairle,
14 Meitheamh 1971

10 Uimh. L 149/2, 5 Tl 1971

In Airteagal 1, in ionad fhomhir (j), cuirfear:

“(j) “legislation” means all laws, regulations
and other provisions and all other present or
future implementing measures of each
Member State relating to the sectors of
social security and schemes for social secu-
rity covered by Article 4(1) and (2).

The term excludes provisions of existing
or [uture industrial agreements, whether
or not they have been the subject of a
decision by the authorities rendering them
compulsory or extending their scope.
However, in so far as such provisions:

(i) serve to put into effect compulsory
insurance imposed by the laws and
regulations referred to in the preceding
subparagraph; or

(i) set up a scheme administered by the
same institution as that which admi-
nisters the scheme set up by the laws
and regulations referred to in the prece-
ding subparagraph,

the limitation on the term may at any time
be lifted by a declaration of the Member
State concerned specifying the schemes to
which this Regulation applies. Such a
declaration shall be notified and published
in accordance with the provisions of
Article 96.

The provisions of the preceding subpara-
graph shall not have the effect of exempting
from the application of this Regulation the
schemes to which Regulation No 3 applied.”

In Airteagal 1, i ndiaidh fomhir (s), cuirfear
fomhir nua arna dréachtadh mar a leanas:

“(s)(a) “periods of residence” means periods
of residence as defined or recognized by
the legislation under which they were
completed;”

In Airteagal 15, cuirfear an téacs sco a leanas in
ionad mhir 1:

“1. The provisions of Articles 13 and 14 shall
not apply to voluntary insurance or to optional
continued insurance unless in respect of one of
the sectors referred to in Article 4 there exists
in any Member State only a voluntary scheme
of insurance.”

In Airteagal 18, in ionad an teidil agus mhir 1,
cuirfear:

“Aggregation of insurance or employment
periods

1. The responsible institution of a member
State whose legislation makes the acquisition,
retention or recovery of entitlement to benefits
conditional upon the completion of insurance or
employment periods shall, inso farasis necessary,
take into account the insurance or employment
periods completed under the legislation of any
other Member State as though such periods had
been completed under its own legislation.”

In Airteagal 19, in ionad mhir 2, cuirfear:

“2.  The provisions of paragraph 1 shall apply
by analogy to members of the [amily perma-
nently resident in the territory of a Member
State other than the one responsible, in so far
as they are not entitled to such benefits under
the legislation of the State in the territory of
which they are permanently resident.”

In ionad Airteagal 20, cuirfear:

“Avrticle 20

TFrontier workers and members of their families —
Special provisions

A frontier worker may also obtain benefits in
the territory of the responsible State. Such
benefits shall be issued by the responsible
institution in accordance with the legislation
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of that State, as though the worker were perma-
nently resident in it. Members of his family
may receive benefits under the same conditions;
however, receipt of such benefits shall, except
in an emergency, be conditional upon an agree-
ment between the States concerned or between
the responsible authorities of those States or,
in its absence, on prior authorization by the
responsible institution.”

In Airteagal 22, in ionad mhir 3, cuirfear:

“3. The provisions of paragraphs 1 and 2 shall
apply by analogy to members of a worker’s
family.”

In Airteagal 25, in ionad mhir 3, cuirfear:

In

In

“3. Where an unemployed person satisfies
the conditions laid down by the legislation of the
Member State responsible for the cost of unem-
ployment benefits for entitlement to sickness
and maternity benefits, taking account where
necessary of the provisions of Article 18, the
members of his family shall receive these

benefits, whichever the Member State on
whose territory they are permanently or
temporarily resident. Such benefits shall be
issued

(i) with regard to benefits in kind, by the insti-
tution of the place of permanent or tempor-
ary residence in accordance with the legis-
lation which it applies, on behall of the
responsible institution of the Member State
whiclh is to bear the cost of unemployvment
benefit;

(i) with regard to cash benefits, by the respon-
sible institution of the Member State which
is to bear the cost of unemployment benefit,
under the provisiors of the legislation
which it applies.”

ionad Airteagal 27 cuirfear:
“Article 27
Pensions payable under the legislation of several
States, in cases where entitlement to benefits exists
in the country of permanent residence

The holder of pension rights under the legislation
of two or more Member States who is entitled to
benefits under the legislation of the Member
State on whose territory he is permanently
resident, taking account where appropriate of
the provisions of Article 18 and Annex V', shall,
with the members of his family, receive such
benefits from the institution of the place of
permanent residence and at the expense of that
institution as though he were the holder of
pension rights solely under the legislation of
the latter State.”

Airteagal 28, in ijonad an teidil agus mhir 1,

cuirfear:

“Pensions payable under the legislation of one
or more States, in cases where entitlement to

In

such benefits does not exist in the country
of permanent residence

1. The holder of pension rights under the
législation of one or more Member States who
is not entitled to benefits under the legislation
of the Member State in whose territory he is
permanently resident shall nevertheless receive
such benefits for himself and for members of
his family, in so far as he would, taking account
where appropriate of the provisions of Article 18
and Annex V, be entitled to those benefits
under the legislation of the single Member State
or one at least of the several Member States
responsible, had he been permanently resident
in the territory of the State in question. Bene-
fits shall be issued under the [ollowing condi-
tions:

(a) benefits in kind shall be issued on behalf of
the institution referred to in paragraph 2 by
the institution of the place of permanent
residence as though the person concerned
were the holder of pension rights under the
legislation of the State on whose territory
he is permanently resident and were entitled
to such benefits;

(b) cash benefits shall where appropriate be
issued by the responsible institution deter-
mined by the rules of paragraph 2, in accord-
ance with the legislation applied by it
However, upon agreement between  the
responsible institution and the institution
of the place of permanent residence, such
benefits may be issued by the latter insti-
tution on behalfl of the former, in accordance
with the legislation of the State responsible.”

ionad Airteagal 29, cuirfear:

“Article 29

Permanent residence of members of the family in a

State other than the one in which the pensioner

is  permanently  resident—Transfer of  permanent

residence to the State where the pensioner is perma-
nently resident

1. Members of the familv of the holder of
pension rights under the legislation of one or
more Member States, who are permanently
resident in the territory of a Member State other
than the one in which the pensioner is perma-
nently resident, shall receive benefits as though
lie were permanently resident in the same terri-
tory as the members of his family, in so far as
he is entitled to the said benefits under the
legislation of a Member State.  Benefits shall
be issued under the following conditions:

(a) benefits in kind shall be issued by the insti-
tution of the place of permanent residence
of the members of the family in accordance
with the legislation applied by that institu-
tion, the cost being borne by the institution
of the pensioner's place of residence;
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(b) cash benefits shall where appropriate be
issued by the responsible institution deter-
mined by the provisions of Article 27 or
Article 28(2), in accordance with the legis-
lation applied by it. However, upon agree-
ment between the responsible institution and
the institution of the place of permanent
residence of the members of the family,
such benefits may be issued by the latter
institution on behalf of the former, in accord-
ance with the legislation of the State respon-
sible.

2. Members of the family covered bv para-
graph 1 who transfer their permanent residence
to the teritory of the Member State where the
pensioner resides, shall receive:

(a) benefits in kind under the provisions of the
legislation of that State, even if they have
already received benefits for the same case
of sickness or maternity before transferring
their permanent residence;

(b) cash benefits issued where appropriate by
the responsible institution determined by the
provisions of Article 27 or of Article 28(2),
in accordance with the legislation applied
by it. However, upon agreement between
the responsible institution and the institu-
tion of the place of permanent residence of
the pensioner, such benefits may be issued
by the latter institution on behalf of the for-
mer, in accordance with the legislation of
the State responsible.”

In ionad Airteagal 31, cuirfear:

“Article 31

Temporary residence of the pensioner and/or members
of his family in a State other than that in which they
are permanently resident

The pensioner referred to in Article 27 or

Article 28 shall, with members of his family

who are temporarily resident in the territory

of a member State other than the one where
thev are permanently resident, receive:

(a) benefits in kind issued by the institution of
the place of temporary residence, under the
provisions of the legislation applied by it,
the cost being borne by the institution of the
pensioner’s place of permanent residence;

(b) cash benefits issued where appropriate by
the responsible institution, determined by the
provisions of Article 27 or Article 28(2),
in accordance with the legislation applied
by it. However, following an agreement
between the responsible institution and the
institution of the place of temporary resi-
dence, these benefits may be issued by the
latter institution on behalf of the former, in
accordance with the legislation of the State
responsible.”

In ionad Airteagal 33, cuirfear:

“Article 33

Contributions payable by pensioners

The institution which is liable for payment of a
pension and which belongs to a Member State
whose legislation provides for deductions from
pensions in respect of contributions payable by
pensioners to cover sickness and maternity
benefits shall be authorized to make such deduc-
tions, calculated on the pension payable in
accordance with the legislation concerned, in so
far as an institution of the said Member State
is responsible for the benefits issued under
Articles 27, 28, 29, 31 and 32.”

In ionad Airteagal 34, cuirfear:

“Article 34
General provisions

The provisions of Articles 27 to 32 shall not
apply to a pensioner or to members of his
family who are entitled to benefits under the
legislation of a Member State as a result of
pursuing an occupational activity., In such a
case, the person concerned shall be considered
as a worker or as a member of a worker's
family for the purposes of this Chapter.”

In ionad theideal Alt 1 de Chaibidil 2 de Thei-
deal 111, cuirfear:

“Workers exclusively subject to legislations
under which the amount of invalidity benefit
is not dependent on the duration of periods of
insurance or residence.”

In Airteagal 37, cuirfear an téacs seo a leanas in
ionad mhir 1 :

“1. A worker who has been successively or
alternately subject to the legislations of two
or more Member States and who has completed
periods of insurance or residence, exclusively
subject to legislations under which the amount
of invalidity benefit is independent of the dura-
tion of periods of insurance or residence, as the
case may be, shall receive benefits in accordance
with the provisions of Article 39. Those provi-
sions shall not affect any additional allowances
in respect of children, granted in accordance
with the provisions of Chapter 8."”

In Airteagal 38, in ionad an teidil agus mbhir 1,
cuirfear:

“Aggregation of periods ol insurance or of
residence

I. The responsible institution of a Member
State whose legislation makes the acquisition,
retention or recovery of entitlement to benefits
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conditional upon the completion of periods of
insurance or residence shall take account, as
necessary, of periods of insurance completed
under the legislation of any other Member
State, and where appropriate of periods of
residence completed after the minimum school-
leaving age for the person concerned under the
legislation of any other Member State which
makes entitlement to benefits subject to the
completion of periods of residence, as though
they had been completed under its own legis-
lation.”

I dTeideal 111, Caibidil 2, in ionad theideal alt 2,
cuirfear:

In

“Workers subject cither exclusively to legis-
lations according to which the amount ol
invalidity benefit depends on the length of
periods of insurance or residence or to legisla-
tions of this type and of the type referred to in
Section 1.”

Airteagal 45, in ionad an teidil agus mhir I,

cuirfear:

Le

“Recognition of periods of insurance or resi-
dence completed under the legislations to
which a worker has been subject, for the acqui-
sition, retention or recovery of entitlement to
benefits

1. An institution of a member State whose
legislation makes the acquisition, retention and
recovery of entitlement to benefits subject to
the completion of periods of insurance or resi-
dence, shall take account, as necessary, of
periods of insurance completed under the legis-
lation of any other Member State, and, where
appropriate, of periods of residence, completed
after the minimum school leaving age for the
person concerned under the legislation of any
other Member State which makes entitlement
to benefits subject to completion of periods of
residence, as though thev had been completed
under its own legislation.”

hAirteagal 45, cuirfear mir 4:

“4. I the legislation of a Member State makes
the granting of benefits conditional upon the
person concerned having been permanently
resident, for a specific length of time immedia-
tely prior to the occurrence of the event insured
against, in the territory of that Member State,
this condition shall be deemed to be satisfied if
for that same period the person concerned was
permanently resident in the territory of another
Member State and either was subject to the
legislation of a Member State or was receiving

a pension under the legislation of a Member
State.”

In Airteagal 46, in ionad mireanna 1 agus 2, cuir-
fear:

“l1. Where a worker has been subject to the
legislation of anv Member State and where he
satisfied its conditions for entitlement to bene-
fits without application of the provisions ol
Article 45 being necessary, the responsible
institution of that State shall, in accordance with
the legislation applied by it, determine the
amount of benefit corresponding to the total
length of the periods of insurance or residence
to be taken into account under that legislation.

This institution shall also undertake the calcula-
tion of the amount of benefit which would be
obtained by applying the rules laid down in
paragraph (2)(a) and (b). Only the higher
of these two amounts shall be considered.

2. Where a worker has been subject to the
legislation of any Member State and where he
does not satisfy the conditions for entitlement
to benefits unless account is taken of the pro-
visions of Article 45, the responsible institution
of that Member State shall apply the following
rules:

(a) the institution shall calculate the theoretical
amount of benefit that the interested person
could claim if all the periods of insurance
and residence, completed under the legis-
lations of the Member States to which he has
been subject, had been completed in the
State in question and under the legislation
applied by it at the time of determination of
the benefit. If under that legislation the
amount of the benefit does not depend on the
length of the periods completed, this amount
shall be taken as the theoretical amount
referred to in this subparagraph;

(b) the institution shall then establish the actual
amount ol the benefit on the basis of the
theoretical amount referred to in the preced-
ing subparagraph, pro rata with the length
of the periods of insurance or residence
completed before the occurrence of the event
insured against under the legislation applied
by it, as compared with the total length
of the periods of insurance and residence
completed under the legislations of all the
Member States concerned before the occur-
rence of that event;

if the total length of the periods of insurance
and residence completed before the occur-
rence of the event insured against under the
legislations of all the Member States concer-
ned is longer than the maximum period
required by the legislation of one of these
States for receipt of the full benefit, the
responsible institution of that State shall,

©,
&,
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when applying the provisions of this para-
graph, take into consideration this maximum
period instead of the total length of the
periods completed; this method of calcula-
tion must not result in imposing on that
institution the cost of a benefit greater than
the full benefit provided for by its own
legislation;

(d) the procedure for taking into account
overlapping periods when applying the
rules of calculation referred to in this para-
graph shall be laid down in the implementing
Regulation referred to in Article 97."

In ionad mhir 1(b)(c) agus (d) agus mhir 2 d'Airtea-
gal 47, cuirfear:

“(b) Where, under the legislation of a Member
State, benefits are calculated on the basis
of the level of wages or salaries, contribu-
tions or increases in contributions, the
responsible institution of that State shall
determine the wages or salaries, contribu-
tions and increases to be taken into account
in respect of the periods of insurance or
residence on the basis of the average wages
or salaries, contributions and increases
recorded in respect of the insurance periods
completed under its own legislation;

(c) Where, under the legislation of a Member
State, benefits are calculated on the basis
of wages or salaries or of lump-sum pay-
ments, the responsible institutions of that
State shall consider the wages or salaries or
lump-sum pavments to be taken into
account in respect of periods of insurance
or residence completed nnder the legisla-
tions of other Member States as equal
to the wages or salaries or lump-sum pay-
ments or, where appropriate, to the average
of the wages or salaries or lump-sum pay-
ments corresponding to the insurance
periods completed under its own legisla-
tion;

() Where, under the legislation of a Member
State, benefits are calenlated for some
periods on the basis of the amount of
wages or salaries, and for other periods on
the basis of wages, salaries or lump-sum
pavments, the responsible institution of
that State shall, in respect of periods of
insurance or residence completed under the
legislations of other Member States, take
into account the wages, salaries or lump-
sum payments determined in accordance
with the provisions of (b) or (c) above or,
as appropriate, the average of such wages,
salaries or lump sum payments; if benefits
are calculated on the basis of wages, sala-
ries or lump-sum payvments for all periods
completed under its own legislation, the

In

responsible institution shall consider the
wages or salaries to be taken into account
in respect of the periods of insurance or
residence completed under the legislations
of other Member States as being equal to
the notional wages or salaries corresponding
to such, wages, salaries or lump-sum pay-
ments.

2. The legislative provisions of a Member
State concerning the reassessment of the factors
taken into account for the calculation of benefits
shall apply, as necessary, to the factors to be
taken into account by the responsible insti-
tution of that State, in accordance with the
provisions of paragraph 1, in respect of the
periods of insurance or residence completed
under the legislations of other Member States.”

Airteagal 48, in ionad an teidil agus mhir 1,

cuirfear:

“Periods of insurance or of residence of less
than a year

1. Notwithstanding the provisions of Article
46(2), if the total length of the periods of insur-
ance or residence completed under the legisla-
tion of a Member State does not amount to a
vear and if, taking into account these periods
alone, no entitlement to benefit is acquired under
the provisions of that legislation, the institution
of that State shall not be obliged to grant
benefits in respect of those periods.”

In Airteagal 48, in ionad mhir 3, cuirfear:

In

“3. If the effect of applving the provisions of
paragraph 1 is to relieve of their obligations the
institutions of all the Member States concerned,
benefits shall be granted exclusively under the
legislation of the last of those States whose
conditions are satisfied, as if all the periods of
insurance and residence completed and taken
into account in accordance with the provisions
of Article 45(1) and (2) had been completed
under the legislation of that State.”

ionad teideal Airteagal 49 cuirlear:

“Calculation of bencfits when the interested
person does not simultaneously satisfy the
conditions of all the legislations under which
periods of insurance or of residence have been
completed”

In Airteagal 49, mir 1, in ionad fhomhir (b),
cuirfear:

“(b) However:

(1) if the interested person satisfies the condi-
tions of at least two legislations without
there being any need to resort to periods of
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insurance or residence completed under
legislations whose conditions are not satisfied
these periods shall not be taken into account
for the purposes of Article 46(2);

_—

(i) if the interested person satisfies the condi-
tions of only one legislation without there
being any need to resort to periods of insur-
ance or of residence completed under legis-
lations whose conditions are not satisfied,
the amount of benefit pavable shall be
calculated in accordance with the provisions
of the only legislation whose conditions are
satisfied and taking account only of the
periods completed under that legislation.”

In ionad Airteagal 50, cuirfear:

“Article 50

Award of a supplement when the total of benehts

payable under the legislations of the various Member

States does not amount to the minimum laid down

by the legislation of the State in whose territory
the recipient is permanently resident

A recipient of benefits to whom this Chapter
applies may not, in the State in whose territory
he is permanently resident and under whose
legislation a benefit is pavable to him, be awar-
ded a benefit less than the minimum benefit
determined by that legislation for a period of
insurance or residence equal to all the insurance
periods taken into account for the payment in
accordance with the provisions of the preceding
Articles.  The responsible institution of that
State shall, if necessary, pay him throughout
the period of his residence in its territorv a
supplement equal to the difference between the
total of the benefits pavable under this Chapter
and the amount of the minimum benefit.”

and recovery of cntitlement subject to the
completion of periods of employment shall take
account, as necessary, of periods of insurance or
emplovment completed under the legislation
of any other Member State, as if they had been
completed under its own legislation.”

Roimh Airteagal 52, in ionad “Section 1", cuirfear
“Section 2"

In ionad Airteagal 57(3)(c), cuirfear:

“{c) The cost of benefits in cash including pen-
sions shall be divided between the respon-
sible institutions of the Member States in
whose territory the interested person prac-
tised an occupation liable to encourage the
discase. This division shall be carried out
pro rata with the length of the periods of
old-age insurance or of residence referred to
in Article 45(1) completed under the legis-
lation ol each of the States in relation to
the total length of the periods of old-age
insurance or of residence completed under
the legislation of all the States on the date
on which the benefits commenced.”

Roimh Airteagal 60, in ionad "Section 27, cuirfear
“Section 3"

Roimh Airteagal 61, in ionad “Section 37, cuirfear
“Section 4"

Roimh Airteagal 63, in 1onad “Section 4", cuirfear
“Section 5"

Ag Teideal 111, Caibidil 4, in fonad theideal alt 1, tnsonad Ad A S
- n donad Airteagal 72, cuirfear:

e I " . P
Common provision “orticle 72

Aggregation of periods of emplovment
[ ndiaidh an cheannteidil seo cuirfear Airteagal

nua mar a leanas: Where the legislation of one Member State

makes acquisition of the right to benefits
conditional upon completion of periods  of
insurance or employment, the responsible ins-
titution ol that State shall take into account,
in so far as necessary, periods of employment
completed in the territory of any other Member
The responsible institution of a Member State State, as if they had been completed under its
whose legislation makes acquisition, retention own legislation.”

“Article 51a

Aggregation of periods of insurance or employment
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ionad Airteagal 79(1)(a) cuirfear:

“(a) if that legislation makes the acquisition,
retention or recovery of entitlement
dependent on the length of periods of
insurance, employment or residence, such
lengths shall be determined taking into
account, where necessary, the provisions
of Article 45 or Article 72 as appropriate.”

[ ndiaidh Airteagal 79(3) cuirfear mir 4 mar a
leanas:

In
six

“4. For the purposes of paragraph 2 and of
Article 77(2)(b)(ii) and Article 78(2)(b)(ii),
periods of residence completed after reaching
the minimum school-leaving age for the person
concerned, under a legislation under which entit-
lement to benefits is subject to the completion
of periods of residence, shall be considered as
periods of insurance.”

Airteagal 82(1), in ionad an [hocail “thirty-

", cuirfear an focal “sixty”.

In Airteagal 94, in ionad mireanna 1 go 7, cuirfear:

“1.  This Regulation shall create no entitlement
to benefits for a period prior to the date of its
entry into force or to the date of its application
in the territorv of the Member State concerned.

2. All insurance periods, as also, where applic-
able, all periods of employment or residence
completed under the legislation of a Member
State before the date of entry into force of this
Regulation or before the date of its application
in the territory of that Member State, shall be
taken into consideration for the purpose of
determining entitlement to benefits in accord-
ance with the provisions of this Regulation.

3. Subject to the provisions of paragraph 1,
an entitlement shall exist under this Regulation
even if it relates to an event prior to the date of
the entryvinto [orce of this Regulation or to the
date of its application in the territory of the
Member State concerned.

4+ Any benefit which has not been determined
or has been suspended by reason of the nation-
ality or place of permanent residence of the
person concerned shall, on the application of
the person concerned, be determined or resumed
unless the entitlement previously determined
has been compounded by a capital payment.

5. Persons whose pension rights were deter-
mined before the entry into force of this Regu-
lation or before the date of its application in the
territory of the Member State concerned may

apply for such pension rights to be reviewed,
taking account of the provisions of this Regula-
tion. This provision shall also apply to the
other benefits referred to in Article 78.

6. II the application referred to in paragraphs
4 and 5 is submitted within two years from the
date of entry into force of this Regulation or
from the date of its entry into effect in the
territory of the Member State concerned, persons
concerned shall by virtue of this Regulation
acquire from that date the entitlement to
benefits, and the provisions of the legislation
of any Member State concerning the forfeit
or limitation of rights shall not apply to them.

7. If the application referred to in para-
graph 4 or 5 is submitted after the expiry of
the two-year period following the entry into
force of this Regulation or following the date
of its application in the territory of the Member
State concerned, a right to benefit that has not
lapsed or is not barred by limitation shall be
acquired from the date on which the request
was submitted except where more favourable
provisions of the legislation of a Member State

apply.”

In ionad Airteagal 94(9) cuirfear:

“9. The implementation of the provisions
ol Article 73(2) shall not have the effect of
reducing the entitlement to benefit enjoyed
by persons concerned before the date of entry
into force of this Regulation or the date of its
application in the territory of the Member
State concerned. For persons who are at that
date receiving more favourable benefits as a
result of bilateral agreements concluded with
France, thesc agreements shall continue to
apply to them for as long as those persons are
subject to French legislation. Account shall not
be taken of interruptions lasting less then one
month, nor of periods in which unemployment
or sickness benefit is drawn. The procedure for
implementing these provision shall be laid down
by the implementing Regulation referred to in
Article 97.”

In jonad Tarscribhinn I, cuirfear;

"ANNEX [
(Article 1(u) of the Regulation)

Special maternity benefits excluded from the scope
of the Regulation in pursuance of Article 1(u)

A

BELGIUM

Childbirth allowance

B, DENMARK

None
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C. GERMANY

None

D. FRANCE

(a) Prenatal allowances;

(b) Maternity allowances of the social security
system.

E. IRELAND

None

F. ITALY

None

G. LUXEMBOURG

Childbirth allowances

H. NETHERLANDS

None

I. NORWAY

None

J. UNITED KINGDOM

None.”

In Iarscribhinn II, in ionad Codanna A agus B,
cuirfear:
n"\.

Provisions of social security conventions remaining
applicable notwithstanding Article 6 of the Regulation

{Article 7 (2)(c) of the Regulation)

1. BELGIUM — DENMARK

No convention

2. BELGIUM — GERMANY

(a) Articles 3 and 4 of the final Protocol of 7 Decem-
ber 1957 to the General Convention of that date,
as in the Complementary Protocol of 10 Novem-
ber 1960;

(b) Complementary Agreement No 3 of 7 Decem-
ber 1957 to the General Convention of the same
date, as in the Complementary Protocol of
10 November 1960 (payment of pensions for the
period preceding the entry into force of the
General Convention).

3. BELGIUM — TFRANCE

(a) Articles 13, 16 and 23 of the Complementary
Agreement of 17 January 1948 to the General
Convention of that date (workers in mines and
similar undertakings);

(b) Exchange of Letters of 27 February 1953
(application of Article 4(2) of the General Con-
vention of 17 January 1948);

(¢) Exchange of Letters of 29 July 1953 on allow-
ances for elderly emploved workers.
4. BELGIUM - - IRELAND

No convention

5. BELGIUM — ITALY
Article 29 of the Convention of 30 April 1948

6. BELGIUM — LUXEMBOURG

Articles 3, 4, 5, 6 and 7 of the Convention of
16 November 1959, as in the Convention of 12 Feb-
ruary 1964 (frontier workers).

7. BELGIUM — NETHERLANDS

None

8. BELGIUM — NORWAY

No convention

9. BELGIUM — UNITED KINGDOM

None

10, DENMARK — GERMANY

(a) Article 3(4) of the Convention on Social Secu-
rity Insurance of 14 August 1953,

(b) Item 15 of the final Protocol to the Convention
mentioned above,

(c) the Complementary Agreement of 14 August
1953 to the Convention mentioned above.

11. DENMARK — FRANCE

None

12, DENMARK — IRELAND

No convention

13. DENMARIK — ITALY

No convention

4. DENMARK — LUXEMBOURG

No convention

15. DENMARK — NETHERLANDS

No convention

16. DENMARK — NORWAY

None
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17. DENMARK — UNITED KINGDOM

None

18, GERMANY — IFRANCE

(a) Article 11(1), Article 16(2) and Article 19 of the
General Convention of 10 July 1950;

(b) Article 9 of the Complementary Agreement
No 1 of 10 July 1850 to the General Convention
of that date (workers in mines and similar
undertakings);

(c) Complementary Agreement No 4 of 10 July 1950
to the General convention of the same date,
as in the added Section No 2 of 18 June 1955;

(d) Headings I and III of the added section No 2
of 18 June 1955;

(e) Points G, 7 and 8 of the General Protocol of
10 July 1950 to the General Convention of the
same date:

(f) Headings 11, 111 and IV of the Agreement of
20 December 1963 (social security in the Saar).

19, GERMANY — IRELAND

No convention

20. GERMANY — ITALY

(a) Articles 3(2), 23(2), 26 and 36(3) of the Conven-
tion of 5 May 1953 (social insurance);

(b) Complementary Agreement of 12 May 1953 to
the Convention of 5 May 1953 (payment of
pensions for the period preceding the entry into
force of the Convention).

21, GERMANY - - LUNEMBOURG

Articles 4,5, 6 and 7 of the Treaty of 11 July 1950
(settlement of the dispute between Germany and
Luxembourg) and Article 11(2)(b) of the Treaty
of 14 Julv 1960 (sickness and maternity  benefits
for persons who have opted for the application of
the legislation of their country of origin).

22 GERMANY -~ NETHERLANDS
(a) Article 3(2) of the Convention of 29 March 1951 ;

(b) Articles 2 and 3 of Complementary Agreement
No 4 of 21 December 1956 to the Convention
of 29 March 1951 (arrangements concerning
rights acquired under the German social
security insurance scheme by Dutch workers
between 13 May 1940 and 1 September 1945).

23. GERMANY — NORWAY

None

24, GERMANY — UNITED KINGDOM

(a) Article 3(6) and Article 7(2) to (6) of the Conven-
tion on Social Security of 20 April 1960;

(b) Articles 2 to 7 of the final Protocol to the Conven-
tion on Social Security of 20 April 1960;

(c) Article 2(5) and Article 5(2) to (6) of the Conven-
tion on Unemployment Insurance of 20 April
1960.

25. FRANCE — IRELAND

No convention.

26. FRANCE — ITALY

(a) Articles 20 and 24 of the General Convention
of 31 March 1948;

(b) Exchange of Letters of 3 March 1956 (sickness
benefits for seasonal workers emploved in
agriculture).

27. FRANCE — LUNEMBOURG

Articles 11 and 14 of Complementary Agreement
of 12 November 1949 to the General Convention
of the same date (workers in mines-and similar
undertakings).

28. FRANCE — NETHERLANDS

Article 11 of the Complementary Agreement of
1 June 1954 to the General Convention of 7 Janu-
ary 1950 (workers in mines and similar under-
takings).

20. FRANCE — NORWAY

None

30. FRANCE - - UNITED KINGDOM

The Exchange of Notes dated 27 and 30 July 1970
concerning the position with regard to social secu-
rity of United Kingdom teachers temporarily
pursuing their profession in France by virtue of the
Cultural Convention of 2 March 1948.

31. IRELAND — ITALY

No convention

32, IRELAND — LUXEMBOURG

No convention

33. IRELAND — NETHERLANDS

No convention
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34. IRELAND — NORWAY

No convention

356. IRELAND — UNITED KINGDOM

None

36. ITALY — LUXEMBOURG

Article 18(2) and Article 24 of the General Conven-
tion of 29 May 1951,

37. ITALY — NETHERLANDS

Article 21(2) of the General Convention of 28 Octo-
ber 1952.

38. ITALY — NORWAY

None

39. ITALY — UNITED KINGDOM

None

40. LUXEMBOURG — NETHERLANDS

None

41. LUXEMBOURG — NORWAY

No convention

42. LUXEMBOURG — UNITED KINGDOM

None

43. NETHERLANDS — NORWAY

No convention

44, NETHERLANDS — UNITED KINGDOM

None

43, NORWAY — UNITED KINGDOM

None

B.

Provisions of Conventions whose benefits are not
available to all the people to whom the Regulation
applies

(Article 3(3) of the Regulation)

1. BELGIUM — DENMARK

No convention

2, BELGIUM — GERMANY

(a) Articles 3 and 4 of the final Protocol of 7 Decem-
ber 1957 to the General Convention of that date,

as in the Complementary Protocol of 10 Novem-
ber 1960;

(b) Complementary Agreement No 3 of 7 Decem-
ber 1957 to the General Convention of the same
date, as in the Complementary Protocol of
10 November 1960 (payment of pensions for the
period preceding the entry into force of the
General Convention).

3. BELGIUM — FRANCE

(a) Exchange of Letters of 29 July 1953 on the
allowance for elderly emploved workers;

(b) Article 23 of the Complementary Agreement of
17 January 1948 to the General Convention of
that date (workers in mine and similar under-
takings);

(c) Exchange of Letters of 27 February 1953
(application of Article 4(2) of the General Con-
vention of 17 January 1948).

4. BELGIUM — IRELAND

No Convention

5. BELGIUM — ITALY

None

6. BELGIUM — LUNXEMBOURG

None

7. BELGIUM — NETHERLANDS

None

8. BELGIUM — NORWAY

No convention

9. BELGIUM — UNITED KINGDOM

None

10. DENMARK — GERMANY

(a) Article 3(4) of the Convention on Social Secur-
ity Insurance of 14 August 1953;

(b) Item 15 of the final Protocol of the Convention
mentioned above;

(c) the Complementary Agreement of 14 August
1953 to the Convention mentioned above.
11, DENMARK — TRANCE

None

12, DENMARK — TRELAND

No convention

13. DENMARK — ITALY

No convention
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14. DENMARK — LUXEMBOURG

No convention

15. DENMARK -— NETHERLANDS

No convention

16. DENMARK — NORWAY
None

17. DENMARK — UNITED KINGDOM

None

18. GERMANY — FRANCE

(a) Article 16(2) and Article 19 of the General
Convention of 10 July 1950;

(b) Complementary Agreement No 4 of 10 July 1950
to the General Convention of the same date, as
in the added Section No 2 of 18 June 1955;

(c) Titles I and ITI of added Section No 2 of 18 June
1955;

(d) Points 6, 7 and 8 of the General Protocol of
10 July 1950 to the General Convention of the
same date;

(e) Titles II, IIT and IV of the Agreement of
20 December 1963 (social security in the Saar).

19. GERMANY — IRELAND

No convention

20. GERMANY — ITALY

(a) Article 3(2) and Article 26 of the Convention
of 5 May 1953 (social insurance);

(b) The Complementary Agreement of 12 May 1953
to the Convention of 5 May 1953 (payment of
pensions for the period preceding the entry into
force of the Convention).

21. GERMAXNY — LUXEMBOURG

Articles 4, 5, 6 and 7 of the Treaty of 11 July 1959
(settlement of the dispute between Germany and
Luxembourg).

22, GERMANY — NETHERLANDS
(a) Article 3(2) of the Convention of 29 March 1951,

(b) Articles 2 and 3 of Complementary Agreement
No 4 of 21 December 1956 to the Convention of
29 March 1951 (arrangements concerning rights
acquired under the German social insurance
scheme by Dutch workers between 13 May 1940
and 1 September 1945).

23. GERMANY — NORWAY

None

24. GERMANY — UNITED KINGDOM

(a) Article 3(6) and Article 7(2) to (6) of the Conven-
tion on Social Security of 20 April 1960;

(b) Article 2(5) and Article 5(2) to (6) of the Conven-
tion on Unemployment Insurance of 20 April
1960.

25. FRANCE — IRELAND

No convention

26. FRANCE — ITALY

(a) Articles 20 and 24 of the General Convention of
31 March 1948;

(b) Exchange of Letters of 3 March 1956 (sickness
benefits for seasonal workers employed in
agriculture).

27. FRANCE — LUXEMBOURG

None

28. TRANCE — NETHERLANDS

None

2. FRANCE — NORWAY

None

30. FRANCE — UNITED KINGDOM

The Exchange of Notes dated 27 and 30 July 1970
concerning the position with regard to social secur-
ity of United Kingdom teachers temporarily
pursuing their profession in Irance by virtue of the
Cultural Convention of 2 March 1948.

31. IRELAND — ITALY

No convention

32. IRELAND — LUXEMBOURG

No convention

33. IRELAND — NETHERLANDS

No convention

34. IRELAND — NORWAY

No convention

35. IRELAND — UNITED KINGDOM

None
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36. ITALY — LUXEMBOURG

None

37. ITALY — NETHERLANDS

None

38. ITALY — NORWAY

None

39. ITALY — UNITED KINGDOM

None

40. LUXEMBOURG — NETHERLANDS

None

4]1. LUXEMBOURG — NORWAY

No convention

42, LUXEMBOURG — UNITED KINGDOM

None

43. NETHERLANDS — NORWAY

No convention

44, NETHERLANDS — UNITED KINGDOM

None

45. NORWAY — UNITED KINGDOM

None,”

In ionad Iarscribhinn III cuirfear:

“ANNEX III
(Article 37(2) of the Regulation)
Legislations referred to in Article 37(1) of the Regu-
lation under the terms of which the amount of invali-

dity benefits does not depend on the length of periods
of insurance or of residence

A. BELGIUM

The legislation relating to the general invalidity
scheme, to the special invalidity scheme [or miners
and to the special scheme for sailors in the Merchant
Navy.

B. DENMARK

Disablement Pensions Law (promulgated on 15 April
1970).

C. GERMANY

None

D. IFRANCLE

All the legislation on invalidity insurance, except
for the legislation concerning the invalidity insur-
ance of the miners’ social security scheme.

E. IRELAND

Section 6 of the Social Welfare Act of 29 July 1970,

E. ITALY

None.

G. LUXEMBOURG

None.

H. NETHERLANDS

The law of 18 February 1966 on insurance against
incapacity for work.

[. NORWAY

Not applicable.

J. UNITED KINGDOM

Law of 14 July 1971 on Invalidity Benefits.”

Déanfar Iarscribhinn V a least agus a chomhlinu
mar a leanas:

"N, BELGIUM

. (unchanged)

B, DENMARK

1. Any person who, [rom the fact of pursuing
an activity as an employed person, is subject
to legislation on accidents at work and occupa-
tional diseases shall be considered a worker
within the meaning of Article I(a)(ii) of the
Regulation.

2. The condition of having been previously
compulsorily insured against the same contin-
gency within a system organized for the benefit
of emploved persons of the same Member
State, as provided for in Article 1(a)(iii) of
the Regulation, shall not apply to persons who
are registered with an approved unemployment
insurance fund.

3. Completed periods of insurance or employ-
ment in a Member State other than Denmark
shall be taken into account for admission to
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membership of an approved unemployment
insurance fund in the same way as if they were
periods of employment completed in Denmark.

4. Workers, applicants for pensions and pen-
sioners, together with members of their families,
who apply for benefits in kind in application of
Articles 19 and 22, Article 25(1) and (3),
Articles 26, 28, 20 and 31 of the Regulation,
shall be entitled to such benefits on the same
terms as those laid down by Danish legislation
for members of category A, where the cost of the
said benefits is payable by the institution of a
Member State other than Denmark.

5. For the purposes of Title III, Chapter 1 of
the Regulation, members of the family other
than children under 16 years of age:

(a) of a worker subject to Danish legislation; or

(b) of a person entitled to a pension payable
under Danish legislation and permanently
resident in Denmark,

who are dependent mainly on the said worker or
pensioner and who are permanently resident in
a Member State other than Denmark shall
automatically become members of the sickness
fund with which the said worker or pensioner is
registered, on the same terms (member or
contributing member, category A or B) as the
latter.

FERMANY

. (unchanged)

. FRANCE

... (unchanged)

. IRELAND

L. Any person who is compulsorily or volun-
tarily insured pursuant to the provisions of
Section 4 of the Social Wellare Act 1952 shall
be considered a worker within the meaning of
Article 1(a)(ii) of the Regulation.

2. The condition of having been previously
compulsorily insured against the same contin-
gency within the framework of a system orga-
nized for the benefit of employed workers of
the same Member State, as provided for in
Article 1(a)(iii) of the Regulation, shall not
apply to persons who are optionally registered
under insurance systems for retirement, old
age and widows’ pensions or under the system
of death benefits.

3. Workers, applicants for pensions and pen-
sioners, together with members of their fami-

lies, who apply for medical treatment in appli-
cation of Articles 19 and 22, Article 25(1) and
(3), Articles 26, 28, 29 and 31 of the Regulation,
shall be entitled, free of charge, to any such
form of medical treatment as is provided for by
Irish legislation, where the cost of this treatment
is payable by the institution of a Member State
other than Ireland.

4. If a worker subject to Irish legislation has
left the territory of a Member State to proceed,
in the course of his employment, to the territory
of another Member State and sustains an acci-
dent before arriving there, his entitlement to
benefit in respect of the said accident shall be
established:

(a) as if this accident has occurred on the terri-
tory of Ireland; and

(b) without taking into consideration his abs-
ence from the territory of Ireland, when
determining whether, by virtue of his
employment, he was insured under the
said legislation.

o ITALY

. (unchanged)

LUXEMBOURG

. (unchanged)

NETHERLANDS

. (unchanged)

NORWAY

1. Any person whose income for the purposes
of determining pension entitlement falls within
the category of incomes listed in Chapter 6,
Section 4, paragraph 1 of Law No 12 of 17 June
1966 on national insurance shall be considered
a worker within the meaning of Article 1(a)(ii)
of the Regulation.

2. The transitional provisions for the calcula-
tion of the supplementary pensions provided for
in Chapter 7, Section 5 of Law No 120f 17 June
1966 on national insurance shall be applicable
to beneficiaries under the Regulation perma-
nently resident on the territory of a Member
State other than Norway, provided that the
worker has been resident on Norwegian terri-
tory:

(a) for a least five years after his sixteenth
birthday and before 1 January 1967; and

(b) for at least ten years alter his sixteenth and
before his seventieth birthday, or before
his death, if he dies before his seventieth
birthday.
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3.(a) The allowances for unmarried mothers
provided for in Chapter 12, Section 2 and
Section 3, second paragraph of Law No 12
of 17 June 1966 on national insurance shall
be paid within the territory of another
Member State within the terms laid down
by that Law, provided that the person con-
cerned was permanently resident on Nor-
wegian territory on the first day of the tenth
month before the expected date of confine-
ment.

(b) The allowances for unmarried mothers
provided for in Chapter 12, Section 3,
first paragraph of Law No 12 of 17 June 1966
on national insurance shall be granted only if
the person concerned is permanently resi-
dent in Norway.

UNITED KINGDOM

1. All persons required to pay contributions as
employed workers shall be regarded as workers
for the purposes of Article 1(a)(ii) of the Regu-
lation.

2. When a person who is normally resident in
the United Kingdom, or who has been required,
since he last arrived in the United Kingdom,
to pay contributions under United Kingdom law
as an employed person, applies, as a result of
incapacity to work, pregnancy or unemployment,
for exemption from the payment of contribu-
tions over a certain period, or asks for contri-
butions for that period to be credited to him,
any period during which that person has been
working in the territory of another Member
State shall, for the purposes of his application,
be regarded as a period during which he has
been emploved in the United Kingdom and for
which he has paid contributions as an employed
worker in accordance with United Kingdom
legislation.

3. For the purposes of Title I1I, Chapter 3
of the Regulation, where, in accordance with
United Kingdom legislation, a woman applies
for an old-age pension

(a) on the basis of her husband’s insurance; or

(b) on the basis of her personal insurance, and
where, because the marriage has ended as
a result of the death of the husband, or
for other reasons, the contributions paid by
the latter are taken into account for the
determination of pension rights,

any reference to a period of insurance completed
by her shall be considered, for the purposes of
establishing the annual average of the contri-
butions paid by her husband or credited to
him, to include reference to a period of insurance
completed by the husband.

4. Where United Kingdom law makes perma-
nent residence a condition of the right to unem-
ployment benefit, an insured person shall be
deemed to have been permanently resident in
the United Kingdom in any period prior to the
date of his application [or benefit during
which he was resident, insured or emploved in
the territory of another Member State.

5. If, in accordance with the provisions of
Title IT of the Regulation, United Kingdom
law is applicable to a worker, he shall be treated
for the purposes of entitlement to [family
allowances:

(a) as if his place of birth, or the place of
birth of his children or dependents, were
in the United Kingdom, if that place is
within the territory of another Member
State; and

(b) asif he had been in the United Kingdom prior
to his application for allowances during
any period when he was insured or employved
within the territory or under the legislation
of another Member State,

6. Any worker subject to United Kingdom
legislation in accordance with the provisions
of Title II of the Regulation shall be treated,
for the purposes of entitlement to the atten-
dance allowance:

(a) as if his place of birth were within the terri-
tory of the United Kingdom, if his place of
birth is within the territory of another
Member State; and

(b) as if he had been normally resident in the
United Kingdom and had been there during
any period of insurance or emplovment
that he may have completed within the
territory or under the legislation of another
Member State.

7. In the event of a worker subject to United

Kingdom legislation being the vietim of an

accident after leaving the territory of one Mem-

ber State while travelling, in the course of his
employment, to the territorv of another

Member State, but before arriving there, his

entitlement  to benefits in respect of that

accident shall be established:

(a) as if the accident has occurred within the
territory  of the United Kingdom; and

(b) disregarding his absence from the territory
of the United Kingdom for the purposes of
determining whether, by virtue of his
employment, he was insured under the said
legislation.



114 Iris Oifigitil na gComhphobal Eorpach

27. 3. 72

8. The Regulation does not apply to those pro-
visions of United Kingdom legislation which are
intended to bring into force any social security
agreement concluded between the United
Kingdom and a third State.

9. Wherever required by United Kingdom
legislation for the purposes ol determining
entitlement to benefits, nationals of any Mem-
ber State born in a third State are to be consi-

dered nationals of the United Kingdom born
in a third State.”

2. Rialachdn (CEE) Uimh. 2396]71 6n gComhairle,
8 Samhain 1971

[O Uimh. L 249/54, 10 Samhain 1971

In ionad Airteagal 4 cuirfear:

“For the purposes of Article 8(2) of the Council
Decision of 1 February 1971, cach Member
State shall transmit to the Commission a list,
to be published by the Commission in the
Official Journal of the European Communilies,
of the public authorities empowered by it to
provide financial assistance [or measures under-
taken by bodies or other entities governed by
private law (or, in Member States where this
concept is unknown, by equivalent entities)
and to guarantee that such operations are sucess-
fully concluded.”

3. Cinneadh on gComhairle, 25 Linasa 1960
10 Uimh. 56/1201, 31 Linasa 1960

arna leasn le:

— Cinneadh (CEE) Uimh. 68188 dn gCombhairle,
9 Aibredn 1968

10 Uimh. L 9125, 12 Aibredn 1968

In Airteagal 2 cuirfear an focal “sixty” in ionad
an fhocail “thirty six” agus an focal “ten” in ionad
an fhocail “six",

4. Cinneadh Uimh. 63]688/CEE Oon gCombhairle,
18 Nollaig 1963
10 Uimh. 190/3090, 30 Nollaig 1963

arna leasu le:

— Cinneadh Uimh. 68/189|CEE o6n gCombhairle,
9 Aibredan 1968

10 Uimh. L 91/26, 12 Aibredn 1968

In Airteagal 1, cuirfear “60" in ionad “36",

5. Cinneadh 6 Ionadaithe Rialtais na mBallstit ag
crutnniii den Chomhairle Speisialta Airi, 9 Thil
1957

10 Uimh. 28/487, 31 Lunasa 1957

arna least le:

— Cinneadh 6 Ionadaithe Rialtais na mBallstit ag
cruinniti den Chombhairle Speisialta Airi, 11
Miérta 1965

10 Uimh. 46/698, 22 Mdrta 1965

In Airteagal 3 den Iarscribhinn, cuirfear an focal
“forty” in ijonad an fhocail “twenty-four”.

Diothéfar Airteagal 5 den Iarscribhinn (agus an
teideal).

In Airteagal 9 den Iarscribhinn, cuirfear an focal
“five” in ionad an Thocail “three”.

In Airteagal 13(3) den Tarscribhinn, cuirfear an
focal “seven” in ionad an fhocail “four”.

In Airteagal 15(1) den Tarscribhinn, scriosfar na
focail “and the observers of the United King-
dom"”.

In Airteagal 18(1) den Tarscribhinn, cuirfear an
focal "twenty six” in ionad an fhocail “sixteen”.

In Airteagal 18(2) den Iarscribhinn, cuirfear an
focal “twenty one” in ionad an fhocail “thirteen”.

6. Treoir Uimh. 68/360/CEE oOn gCombhairle,
15 Deireadh Fémhair 1968

IO Uimh. L 257/13, 19 Deireadh Fémhair 1968
In ionad an nota san Iarscribhinn cuirfear:

“(Y) Belgian, Danish, German, French, Irish,
Italian, Luxembourg, Dutch, Norwegian,
United Kingdom, depending on which
country issues the card.”

X. CONSTAICI TEICNIULA

1. Treoir Uimh. 69493|CEE On  gComhairle,
15 Nollaig 1969

I0 Uimh. L 326/36, 29 Nollaig 1969
In Iarscribhinn I, coliin b, cuirfear isteach,

— 1 gcas Uimh. 1 na focail:
“full lead crystal 309,
krystal 309,
krystall 309%”
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— 1 gcds Uimh. 2 na focail:

“lead crystal 249,
krystal 249,
krystall 249"

— 1 geas Uimh. 3 na focail:
“crystal glass, crystallir
krystallin
krystallin”

— I geds Uimh. 4 na focail:
“crystal glass, crystallin
krystallin
krystallin”

2, Treotr Uimh. T70[156/CEE 6n  gComhairle,
6 Feabhra 1970
IO Uimh. L 42/1, 23 Feabhra 1970

In ionad Airteagal 2(a), cuirfear:

“For the purposes of this Directive:

(a) “national type approval” means the admi-
nistrative procedure known as:

— agrégation par type/aanneming in Bel-
gian law;

— standardtypegodkendelse in Danish law;

— allgemeine Betriebserlaubnis in German
law;

— réception par type in French law;
— type approval in Irish law;

— omologazione o approvazione del tipo
in Italian law;

— agréation in Luxembourg law;
— typegoedkeuring in Netherlands law;
— typegodkjenning in Norwegian law;

— type approval in United Kingdom law"

In ionad Airteagal 10(1), cuirfear:

“l. Once this Directive has entered into force
and as the separate Directives necessary for the
granting of EEC type approval become appli-
cable:

— in the Member States where vehicles or a
category of wvehicles are the subject ol
national type approval, that type approval
shall be based on the harmonized technical

requirements instead of the corresponding
national requirements if the applicant so
requests;

— in the Member States where vehicles or a
category of vehicles are not the subject of
national type approval, the sale, registra-
tion, entry into service or use of such
vechiles may not be refused or prohibited
on the grounds that harmonized technical
requirements  have been  complied with
instead of the corresponding national requi-
rements, provided the competent authorities
of the said States have been informed thereof
by the manufacturer or by his authorized
representative;

— on application by a manufacturer or his
authorized representative and on submission
of the information document referred to in
Article 3, the Member State concerned shall
complete the sections of the type approval
certificate referred to in Article 2(b). A
copy of this certificate shall be issued to the
applicant. With respect to vehicles of the
same type, the other Member States shall
accept this copy as proof that the requisite
tests have been carried ont.”

In Airteagal 13(2), in ionad an fhocail “twelve”,
cuirfear an focal “forty-three”.

3. Treoir Upmh. 70/157|CEE  on  gComhairle,
G Feabhra 1970
10 Uimh. L 42/16, 23 Feabhra 1970

I ndiaidh Airteagal 2, cuirfear isteach:

“Article 2a

No Member State may refuse or prohibit the
sale or registration, entry into service or use of
a vehicle on grounds relating to the permissible
sound level or the exhaust system if its sound
level and exhanst system satisfy the require-
ments set out in the Annex.”

4, Treotr Uimh. 7T0/220/CEE  On gComhairle,
20 Mdrta 1970
10 Uimh. L 76/1, 6 Aibredn 1970

I ndiaidh Airteagal 2, cuirfear isteach:

“Article 2a

No Member State may refuse or prohibit the
sale or registration, entry into service or use of
a vehicle on grounds relating to air pollution by
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gases from positive-ignition engines of motor
vehicles if that vehicle satisfies the requirements
set out in Annexes I, II, III, IV, V and VIL.”

<

Treotr Uimh. 70/221|CEE  6n  gCombhairle,
20 Mirta 1970
IO Uimh. L 76/23, 6 Aibrein 1970

I ndiaidh Airteagal 2, cuirfear isteach:
“Article 2a

No Member State may refuse or prohibit the
sale or registration, entrv into service or use of
a vehicle on grounds relating to liquid fuel
tanks or rear protective devices if these satisfy
the requirements set out in the Annex.”

G. Treotr Uimh. 70/222/CEE  On  gCombhairle,
20 Mirta 1970
IO Uimh. L. 76/25, 6 Aibredn 1970

[ ndiaidh Airteagal 2, cuirfear isteach:
“Article 2a

No Member State may refuse or prohibit the
sale or registration, entry into service or use ol
a vehicle on grounds relating to the space for
mounting or the fixing of rear registration
plates if these satify the requirements set out in
the Annex.”

7. Treorr Uimh. 70/311|CEE  6n  gCombhairle,
8 Meitheamh 1970

10 Uimh. L 133/10, 18 Meitheamh 1970

I ndiaidh Airteagal 2, cuirfear isteach:
“Article 2a

No Member State may refuse or prohibit the
sale or registration, entry into service or use of
a vehicle on grounds relating to its steering
cquipment, if this equipment satisfies the
requirements set out in the Annex.”

8. Treoir Uimh. 70/387/CEE én  gCombhairle,
27 Lail 1970
I0 Uimh. L 176/5, 10 Luanasa 1970
I ndiaidh Airteagal 2, cuirfear isteach:
“Article 2a

No Member State may refuse or prohibit the
sale or registration, entry into service or use

of a vehicle on grounds relating to its doors if
these satisfy the requirements set out in the
Annexes.”

9. Treotr Uimh. 70/388)CEE o6n gComhairle,
27 Tail 1970

I0 Uimh. L 176/12, 10 Lanasa 1970
I ndiaidh Airteagal 7 cuirfear isteach:

“Article Ta

No Member State may refuse or prohibit the
sale or registration, entry into service or use of a
vehicle on grounds relating to its audible
warning device if that device bears the EEC
approval mark and if it is fitted in accordance
with the requirements laid down in item 2 of
Annex I. 7

In Iarscribhinn I, pointe 1.4.1. an trid agus an
ceathrii line, in ionad na bhfocal idir Iaibini,
cuirfear:

“(1 for Germany, 2 for France, 3 for Italy, 4 for
the Netherlands, 6 for Belgium, 11 for the United
Kingdom, 12 for Luxembourg, the letters DK
for Denmark, the letters IRL for Ireland and the
letter N for Norway).”

10. Treoir Uimh. T71[127/CIEE  on  gCombhairle,
1 Mdrta 1971

I0 Uimh. L 68/1, 22 Mdrta 1971
I ndiaidh Airteagal 7, cuirfear isteach:

“Article Ta

No Member State may refuse or prohibit the
sale or registration, entry into service or use of
a vehicle on grounds relating to its rear-view
mirrors if these comply with the requirements
laid down in the Annexes.”

In Iarscribhinn I, in ionad pointe 2.6.1, cuirfear:
"2.6.1

The type approval mark shall be made up of a
rectangle, within which shall be placed the
letter “e” followed by the distinguishing
number or letter of the country which has
granted the type approval (1 for Germany,
2 for France, 3 for Italy, 4 for the Netherlands,
6 for Belgium, 11 for the United Kingdom,
DK for Denmark, IRL for Ireland, I [or
Luxembourg and N for Norway). At any point
in the proximity ol this rectangle there shall
be placed a type approval number correspon-
ding to the number of the approval certificate
completed for the prototype.”

In Iarscribhinn I, in ionad pointe 3.2.1, cuirfear:
“3.2.1

All vehicles shall be equipped with both an
interior and an exterior rear-view mirror. The
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latter shall be fitted to the left side of the vehicle
in the Member States where vehicles are requi-
red to be driven on the right, and to the right
side of the vehicle in the Member States where
vehicles are required to be driven on the left.”

Iarscribhinn I, in ionad pointe 3.2.2, cuirfear:
“3.2.2

In the event of [ailure to satisly the specifica-
tions of point 3.5 with regard to the field of
vision of the interior rear-view mirror, an
additional exterior rear-view mirror shall be
mandatorv. The said additional mirror shall
be fitted to the right side of the vehicle in the
Member States where vehicles are required to
be driven on the right and to the left side of the
vehicle in the Member States where vehicles
are required to be driven on the left.”

Tarscribhinn I, in ionad 3.3.2, cuirfear:
“3.3.2

Exterior rear-view mirrors shall be visible
through the portion of the windscreen that is
swept by the windscreen wiper or through the
side windows. In the case of vehicles of the
international categories M, or My as defined
in the Council Directive on the approximation
of the laws of the Member States relating to the
type approval of motor vehicles and their
trailers, the foregoing provision shall not apply
to right-hand rear-view mirrors in the Member
States where vehicles are required to be driven
on the right or to left-hand rear-view mirrors
in the Member States where vehicles are required
to be driven on the left.”

Iarscribhinn I, in ionad pointe 3.3.3, cuirfear:
"3.3.3

In the case of left-hand drive vehicles in the
Member States where vehicles are required to be
driven on the right and of right-hand drive
vehicles in the Member States where vehicles
are required to be driven on the left, the pres-
cribed exterior rear-view mirror shall be fitted
to the left or right side respectively of the
vehicle in such a way that there is an angle of
not more than 55° between the vertical longi-
tudinal median of the vehicle and the vertical
plane which passes through the centre of the
rear-view mirror and through the middle of the
segment between the ocular points of the driver.”

Iarscribhinn I, in ionad pointe 3.5.3, cuirfear:

"3.5.3

Left-hand exterior rear-view mirror

(a) Member States where vehicles are required
to be driven on the right:
The field of vision shall be such that the
driver can sce at least a 2.50-m-wide plane

and horizontal portion of the road, said
portion being bonnded on the right by the
plane which is parallel to the vertical longi-
tudinal median of the vehicle and passes
through the leftmost point of the overall
width of the vehicle, said portion stretehing
from the horizon to 10 m behind the ocular
points ol the driver (Figure 4).

Member States where vehicles are required o
be driven on the left:

(b)

The field of vision shall be such that the
driver can see at least o 3.50-m-wide plane
and horizontal portion of the road, said
portion being bounded on the right by the
plane which is parallel to the vertical longi-
tudinal median of the vehicle and passes
through the leftmost point of the overall
width of the wvehicle, said portion stret-
ching from the horizon to 30m behind
the ocular points of the driver.

In addition, the road shall be visible to the
driver, over a width of 0.75 m, from a
point 4 m behind the vertical plane through
the ocular points of the driver (Figure 5).”

In Tarscribhinn I, in ionad pointe 3.5.4, cuirfear:

"3.0.4
Right-hand exterior rear-view mirror

(a) Member States where vehicles are required lo
be driven on the right:

The field of vision shall be such that the
driver can see at least a 3.50-m-wide plane
and horizontal portion of the road, said
portion being bounded on the left by the
plane which is parallel to the vertical longi-
tudinal median of the vehicle and passes
through the rightmost point of the overall
width of the wvehicle, said portion stret-
ching from the horizon to 30 m behind the
ocular points of the driver.

In addition, the road shall be visible to the
driver, over a width of 0.75 m, from a
point 4 m behind the vertical plane through
the ocular points of the driver (Figure 4).

(b) Member States where vehicles are requived lo
be driven on the left:

The field of vision shall be such that the
the driver can sce at least a 2.50-m-wide
plane and horizontal portion of the road,
said portion being bounded on the left by
the plane which is parallel to the vertical
longitudinal median of the vehicle and
passes through the rightmost point of the
overall width of the vehicle, said portion
stretching from the horizon to 10 m behind
the ocular points of the driver (Figure 5)."
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In Tarscribhinn I, in ionad Teideal Fhigiar 4
cuirfear:
"Exterior rear-view mirrors (in the case of
vehicles which are required to be driven on the
right).”

In Iarseribhinn I, cuirfear isteach Figiar 5. s ar
scathdnsamhail an fhigitir i bhfiginir 4 a bheidh an
figitir seo.  Is mar a leanas a bheidh teideal Fhi-
giir 5:
“LExterior rear-view mirrors (in the case of
vehicles which are required to be driven on
the left).”

LL. Treotr Uimh. 71]307|CEE On gCombhairle,
26 Tail 1971
10 Uimh. L 185/16, 16 Linasa 1971

In Airteagal 5(1) 1 ndiaidh an ceathri fleasc,
cuirfear isteach:

— "fleece wool” no “virgin wool”
In ionad Airteagal 8(1), cuirfear:

“1. Textile products within the meaning of
this Directive shall be labelled or marked
whenever they are put on the market for pro-
duction or commercial purposes; this labelling
or making may be replaced or supplemented by
accompanving commercial documents when the
products are not being offered for sale to the
end consumer, or when they are delivered in
performance of an order placed by the State or
by some other legal person governed by public
law or, in those States where this concept is
unknown, by an equivalent entity.”

In larscribhinn I, ceannteideal 2, cuirfear isteach
1 ndiaidh an fhocail “guanaco” (1), na hainmneacha
seo a leanas:

“beaver, otter.”
In larscribhinn I, cuirfear isteach na tri cheann-
tetdeal seo:

“Number Deesription  Description of the fibre

164 Sunn fibre from the bast of
Crotalaria juncea

16b Henequen  fibre from the bast of
Agave Fourcroydes

16¢ Maguey fibre from the bast of

Agave Cantala”

In Tarscribhinn 11, cuirfear isteach na tri cheann-
teideal sen:

“Fibre number Fibre Percentage
16a Sunn 12
16b Henequen 14

16c Maguey 14"

In Iarscribhinn III, cuirfear isteach na ceann-
teidil seo:

“28. Oven gloves and cloths

20. Egg cosies

30. Make-up cases

31. Tobacco pouches of textile fabric

32. Spectacle, cigarette and cigar, lighter and
comb cases of textile fabric

33. Protective requisites for sports with the
exception of gloves

34. Toilet cases
35. Shoe-cleaning cases"”

12. Treoir Uimh. 71/316/CEE On gCombhairle.
26 Tuil 1971
10 Uimh. L 202/1, 6 Medn Fémhair 1971

In Iarscribhinn I, pointe 3.1, in ionad an chéad
fhleasc, cuirfear:

“— in the upper part, the distinguishing capital
letter of the State which granted the appro-
val (B for Belgium, DK for Denmark, D for
the Federal Republic of Germany, F for
France, IR for Ireland, I for Italy, L for
Luxembourg, N for Norway, NL for the
Netherlands and UK for the United King-
dom) and the last two digits of the year
of approval.”

In Tarscribhinn II, pointe 3.1.1.1(a), in ionad an
chéad fhleasc, cuirfear :

“— in the upper half, the distinguishing capital
letter of the State where the original check
is carried out (B for Belgium, DK for
Denmark, D for the Federal Republic of
Germany, F for France, IR for Ireland,
I for Italy, L for Luxembourg, N for
Norway, NL for the Netherlands and UK
for the United Kingdom) together where
necessary, with one or two figures identi-
fying a territorial or administrative sub-
division.”

In Airteagal 19(2). in ionad an fhocail “twelve”,
cuirfear an focal “forty-three”.

13. Treoir Uimh. 71|320/CEE o6n gCombhairle,
26 Iail 1971
10 Uimh. L 202/37, 6 Medn Fémhair 1971
Cuirfear isteach Airteagal nua mar a leanas:
“Article 2a

No Member State may refuse or prohibit the
sale, registration, entrv into service or use of
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14.

a vehicle on grounds relating to its braking
devices if that vehicle is equipped with the
braking devices specified in Annexes I to VIII
and if such braking devices satisfy the requi-
rements set out therein.”

Treotr Uimh. 71[347]CEL  {n
12 Deireadh FFomhair 1971
10 Uimh. L 239/1, 25 Deireadh Fomhair 1971

gCombhairle,

In ionad Airteagal 1(a), cuirfear:

“(a) the definition of the characteristic ol cereals
designated EEC standard mass per storage
volume (masse a 'hectolitre CEE, G-
natuurgewicht, LEWG-Schiittdichte, peso
ettolitrico CEE, E@F-masse al hektoliter
korn, EOF-masse av hektoliter korn),”

In Airteagal 4, cuirfear isteach mir 3 mar a leanas:

. Treoir

“3. Throughout the period in which the unit of
measurement (pound per bushel) lawfully in
use in Ireland and in the United Kingdom at the
date of accession continues to be authorized,
the term "EEC standard mass per storage
volume” may be employed to characterize cereals
which have been measured in Ireland or in the
United Kingdom by the instruments and
methods in use in those countries. In this case,
the measurements obtained in pounds per bushel
shall be converted into the EEC unit of stan-
dard mass per storage volume by being multi-

plied by a factor of 1.25.

Uimh. 71|348|CEE  6n
12 Deireadh Fémhair 1971
10 Uimh. L 239/9, 25 Deireadh Fomhair 1971

gCombhairle,

"ANNEN 1]

16. Treotr

“Annex I in onad an Thocail “"Annex™.

I gCaibidil IV den larscribhinn, i ndeireadh pointe
4.8.1, cuirfear isteach:

"

— 0.1 Irish penny
— 0.1 penny sterling
— 1 Norwegian ore

— | Danish ore”

Uimh. 71/334|CEL 6n
18 Deireadh Fomhair 1971
10 Uimh. L 243/29, 29 Deireadh Fomhair 1971

eComhairle,

In Airteagal 1(1) agus (2), cuirfear an  focal

In Airteagal 1, in fonad mhir 3, cuirfear:

“3. The units of measurement  temporarily
retain in accordance with the provisions of
Annex I, Chapters IT and IIT and Annex II
mayv not be brought into compulsory use by
the Member State where they are not autho-
rized at the date when this Directive enters
into force.”

In Airteagal 1, cuirfear isteach mir 4 mar a leanas:

“4. The classification in Annex I of the units
ol measurement listed in Annex II shall be
decided on 31 August 1976 at the latest. The
units of measurement concerning which no
decision has been made on 31 August 1976
at the latest, shall disappear on 31 December 1979
at the latest. An appropriate extension ofl this
time limit may be decided for certain of these
units of measurement if it should be justified
for special reasons.”

In ionad an teidil atd ar an Tarscribhinn, cuirfear
"Annex [".

Cuirfear isteach larscribhinn II, mar a leanas:

Units of measurement of the imperial system, the classification of which in Annex 1
shall be decided on 31 August 1976 at the latest

Quantity Name of unit

Conversion  Imperial unit
Factor @ Si unit

[ Inch
Hand
Foot
Yard
FFathom
Chain
Furlong
Mile

Length
Metre (m)

Nautical mile (UK)

2,54 102
01016
0.3048
0.9144
1.829
20.12
201.2
1609

1853
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Quantity Name of unit CE:::;??“ !Mgf':::gmm

Square inch 6.452 - 101
Square foot 0.929 - 101

Arca Square yard 0.8361

Square metre (m?) Rood 1012
Acre 4047
Square mile 2.59 - 108
Cubic inch 16.39 + 108
Cubic foot 0.0283
Cubic vard 0.76406
Fluid ounce 28.41-10°°

Volume Gill 0.1421 - 1079

Cubic metre (m?) Pint 0.5682 - 103
Quart 1.136 - 1072
Gallon 4.546 - 102
Bushel 36.37- 102
Cran 170.5 - 103
Grain 0.0648 + 102
Dram 1.772 - 10-*
Ounce (avoirdupois) 28.35- 10-°
Ounce troy 31.10 - 102

Mass Pound 0.4536

Kilogramme (kg) Stone 6.35
Quarter 12.70
Cental 45.36
Hundredweight 50.80
Ton 1016

lForce pound force 4.448

Newton (N) Ton force 9.964 - 10°

Pressure Inch w . 940.089

Pascal (Fa) nch water gauge 249.

- ) British thermal unit 1055.06

Encrgy Foot pound-force 1.356

Joule (J) Therm 105.506 - 108

PPower H ) 745.7

\\ﬂ,tt (\\‘ (Jrscpm\cr ).

[Hluminance F dle 10.76

Lux {l:\‘} oot candice .

Te 'Té }

|\",.l;:,!i);r;]t\9}n Degree IFahrenheit a9

Speed, velocity . 5 "

Metres per sceond (m/s) Knot (UK) 0.51472

XI. EARRAI BIA — Trveoir Uimh. 68/653/CEE 6n gCombhairle

24 Deireadh Fémhair 1967

1. Treotr én gComhairle, 23 Deireadh Fombhair, 10 Uimh. 263/4, 30 Deircadh Fomhair 1967

1962
10 Uimh. 115/2645, 11 Samhain 1962 — Treotr Uimh. G7[419|CEE on gCombhairle,
' 20 Nollaig 1968

10 Uimh. L 309/24, 24 Nollaig 1968

— Treolr Uimh. 65/469/CEE 6n gCombhairle, — Treotr Uimh. 70[358|CEE 6n gCombhairle,
25 Deireadh Fomhair 1965 13 Tuail 1970
10 Uimh. 178/2793, 26 Deireadh FFémhair 1965 I0 Uimh. L 157/36, 18 Iail 1970

arna leasa le:
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In Airteagal 9, in ionad mhir 2, cuirfear:

“2. When the particulars  required  under
paragraph 1 appear on the packages or containers
and if the words required under paragraph 1(c)
are expressed in at least one official language
of the Community, Member States shall not
prohibit imports of the colours listed in Annex 1
on the ground that they consider the labelling
inadequate.

However, any importing Member State may
require the latter words to be expressed in its
official language or languages.”

Lo

Trevir  Ultmbh. gCombhairle,
5 Samhain 1963

10 Uimh. 12/661, 27 Eandir 1964

64/54|CEE  On

arna least le:

— Treolr  Uimh. 67[427|CEE  6n  gCombhairle,
27 Meitheamh 1967
10 Uimh. 148/1, 11 Inil 1967

— Treotr Uimh. 68)420/CEE  6n  gCombhairle,
20 Nollaig 1968
IO Uimh. L 309/25, 24 Nollaig 1968

— Treotr Uimh. 70/359/CELE 6n  gCombhairle,
13 Tuil 1970
I0 Uimh. L 157/38, 18 Iuil 1970

— Treotr Uimh. 71]160/CEE 6n  gCombhairle,
30 Mairta 1971
IO Uimh. L 87/12, 17 Aibredn 1971

I gCuid I den Tarscribhinn, tabharfar isteach na
hdbhair seo a leanas sna coltin chomhréire:

“IE 218 Methyl p-hvdroxybenzoate (methyl
ester of p-hydroxybenzoic acid)

£ 227 Calcium bisulphite (calcium hvdrogen
sulphite)”

In Airteagal 9, in ionad mhir 2, cuirfear:

“2. Member States shall not prohibit the
preservatives listed in the Annex from entering
their territory and from being placed on sale
therein on the ground that they consider the
labelling inadequate if the particulars required
under paragraph 1 appear on the packages or
containers, and il the particulars required under
subparagraphs (b), (c) and (d) are expressed
in at least one official language of the Commu-
nity.

However, any importing Member State may
require that the the latter particulars be expres-
sed in its official language or languages.”

3. Treoir Uimh. 70[357|CEE on  gComhairle,
13 Tnil 1970
10 Uimh. L 157/31, 18 Iail 1970

In Airteagal 8, in ionad mhir 2, cuirfear:
()

"2, Member States shall not  prohibit  the
susbtances listed in the Annex [rom entering
their territory and being placed on sale therein
on the ground that they consider the labelling
inadequate, if the particulars required under
paragraph 1 appear on the packages or con-
tainers, and if the particulars required under
paragraph 1(b), (c) and (d) are expressed in at
least one official language of the Community.
However, any importing Member State mayv
require that the latter particulars be expressed
in its official language or languages.”

XII. BEARTAS FUINNIMH

1. Cinneadh Uimh. 68/416/CEE on gCombhairle,
20 Nollaig 1968
I0 Uimh. L 308/19, 23 Nollaig 1968

In Airteagal 1(1), cuirfear isteach, i ndiaidh "the
Commission."":

“In the case of new Member States, such period
shall be calculated from the date of accession.”

NIII. STAITISTIC

L. Treoir Uimh. 64/475/CELE  6n  gComhairle,
30 Liil 1964
10 Uimh. 131/2193, 13 Lunasa 1964
In Airteagal 1, cuirfear isteach i ndiaidh: “... to he
carried out in 1965”:

“in the case of the new Member States, all
appropriate arrangements shall be made to
ensure that the first survey, covering the year
1973, is carried out in 1974."

2. Treoir Utmmh. 69/467|/CEE  én gComhairle,
8 Nollaig 1969
10 Uimh. L 323/7, 24 Nollaig 1969
In Airteagal 2, in jonad na huimhreach “57",
cuirfear isteach "76".
In Larseribhinn L, cairfear isteach:
"DENMARK
100 Vest for Storebalt
101 ©st for Storebeelt ckskl. Storkebenhawvn
102 Storkgbenhavn



122 Iris Oifigitil na gComhphobal Eorpach

27. 3. 72

IRELAND
110 Ireland

NORWAY

120 @stre handelsfelt
121 Vestre handelsfelt
122, Midtre handelsfelt
123 Nordre handelsfelt

UNITED KINGDOM

130 South West Region

131 South East Region

132 Wales and Monmouthshire
133 West Midlands

134 LEast Midlands

135 East Anglia

136 North West Region

137 Yorkshire and Humberside
138 Northern Region

139 Scotland

140 Northern Ireland.”

XIV. ILGHNEITHEACH

1. Rialachdn Uimh. 1 On gComhairle, 15 Aibredn
1958

10 Uimh. 17/385, 6 Deireadh Fomhair 1958

In ionad Airteagal 1, cuirfear:

“The official languages and the working lan-
guages of the institutions of the Community
shall be Danish, German, English, French, Ita-
lian, Dutch and Norwegian.”

In Airteagal 4, in ionad an fhocail “four”, cuirfear
an focal “seven”

In Airteagal 5, in ionad an fhocail “four”, cuirfear
an focal “seven”

2. Treoir 6 Chomhairli CEE agus CEFA, 15 Beal-
taine 1959

10 Uimh. 861/59, 17 Lunasa 1959

In Airteagal 3, in ionad an fhocail “six”, cuirfear
an focal “ten”

IARSCRIBHINN 11

Liosta

da bhforailtear in Airteagal 30 den Ionstraim Aontachais

[. REACHTAIOCHT CHUSTAM

Rialachdin (CEE) Uimh. 1769/68 &n gCoimisinn,
(G Samhain 1968
[0 Uimh. L. 285/1, 25 Samhain 1968
Dlitear least a dhéanamh ar Iarscribhinn an
Rialachdin seo, a thugann na céatadain de chostais
acriompair atd le corprit sa chustam-luach, mar

gheall ar an geor a thig de chrioch chustam an
Chomhphobail a shainiu.

1. TALMHAIOCHT
A, Comheagraiocht na Margai

(a) Torthai agus Glasral

1. Rialachdn Uimh. 80/63|CEE ¢n gCoimisitin
31 Tuil 1963

10 Uimh. 121/2137, 3 Lunasa 1963

Dlitear an Tarscribhinn a chomhlani le liosta na
n-eagraiochtai a bhluil feidhmit ceannais curtha de
chiram orthu ag gach Ballstdt nua.

2. Rialachdn Uimh. 41/66/CEE 6n gCombhairle,
29 Marta 1966
I0 Uimh. 69/1013, 19 Aibrean 1966

In TIarscribhinn 1/2 dlitear na comhchaighdedin
chdiliochta i gcds bachloga Bruiséile a chomhldnn
tri chinedl de chdiliocht fhorliontach a chur
isteach.

3. Rialachdn (CEE) Uimh. 263869 on gCoimisitin,
24 Nollaig 1969
10 Uimh. L 327/33, 30 Nollaig 1969

Dlitear Tarscribhinn I a chomhldna le liosta de
limistéireachtai seolta gach Ballstdit nua.
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4. Rialachin (CEE) Uimh. 496]70 6n gCoimisitin
17 Marta 1970
10 Uimh. L 62/11, 18 Mérta 1970

Dlitear Iarscribhinn I a chomhlina le liosta na
n-eagrafochtai a bhfuil feidhmi ceannais curtha
de chiram orthu ag gach Ballstit nua.

5. Rialachdn (CEE) Uimh. 129170 on gCoimisitin
1 Tuil 1970
I0 Uimh. L 144/10, 2 Tuail 1970

Dlitear Airteagal 3(2) a chomhlann le liosta de
mhargai samplaitheacha na mBallstat nua.

6. Rialachdn (CEE) Uimh .1559/70 6n gCoimisiun,
31 Tuil 1970
I0 Uimh. L 169/55, 1 Linasa 1970

Dlitear an Iarscribhinn a chomhldnii le liosta na
n-eagraiochtai atd ceaptha ag gach Ballstit nua.

7. Rialachdn (CEE) Uimih. 1560[70 én gCoimisitin,
31 Tail 1970
I0 Uimh. L 169/59, 1 Linasa 1970

Dlitear an larscribhinn a chomhlani le liosta na
n-eagrafochtai atd ceaptha ag gach Ballstit nua.

8. Rialachdin (CEE) Uimh. 156170 on gCoimisian,
31 Iail 1970
I0 Uimh. L 169/63, 1 Lanasa 1970

Dlitear an Iarscribhinn a chomhlana le liosta na
n-eagraiochtai atd ceaptha ag gach Ballstdt nua.

9. Rialachan (CEE) Uimh. 156270 6n gCoimisitn,
31 Tuil 1970
10 Uimh. L 169/67, 1 Luanasa 1970

Dlitear an Iarseribhinn a chomhldanu le liosta na
n-eagraiochtai atd ceaptha ag gach Ballstat nua.

10. Rialachdn (CEL) Uimh. 604/71 6n gCoimisitin,
23 Mdrta 1971
10 Uimh. L 70/9, 24 Mdrta 1971

Dlitear Iarscribhinni I, II, V agus VI a chomhldan
le margai samplaitheacha na mBallstat nua.

(b) Fion

Rialachan (CEE) Uimh. 2005]70 6n gCoimisiin,
6 Deireadh Fomhair 1970
[0 Uimh. L 224/1, 10 Deireadh Fomhair 1970
arna least le:
— Rialachdn (CELE) Uimh. 756[71 én gCoimisian,
7 Aibredn 1971
10 Uimh. L 83/48, 8 Aibrean 1971
— Rialachdan (CEL ) Uimh. 1985]71 6n gCoimisiin,
14 Mein Fomhair 1971
10 Uimh. L 209/9, 15 Medn Fomhair, 1971

Dlitear an Iarscribhinn a chomhlini leis na cinedl-
acha {initina a udaraitear nd a mholtar in Eirinn
agus sa Riocht Aontaithe.

(c) Maeiceorl

l. Rialachdin Uwmh. 213/67/CEE 6n gCombhairle,
27 Meitheamh 1967

10 Uimh. 135/2887, 30 Meitheamh 1967
arna leasn le:
— Rialachdn (CEE) Utmh. 85/68 on gComhairle,
23 Eandir 1968
10 Uimh. L 21/3, 25 Eanair 1968
— Rialachdn (CEE) Uimh. 1705]68 6n gComhairle,
30 Deireadh TFémhair 1968
10 Uimh. L 267/1, 31 Deireadh Fomhair 1968
— Rialachdn (CEE) Usmh. 2112/69 on gComhairle,
28 Deireadh Fomhair 1969
10 Uimh. L 271/1, 29 Deireadh Fomhair 1969
— Rialachdn (CELE) Uimh. 2090]70 én gComhairle,
20 Deireadh Fémhair 1970
[0 Uimh. L 232/1, 21 Deireadh Fomhair 1970

Dlitear an Iarscribhinn a chomhlimi leis an liosta
de mhargai samplaitheacha na mBallstdt nua.

2. Rialachdin (CEE) Uimh. 2108/70 én gComhairle,
20 Deircadh Fémhair 1970
10 Uimh. L 234/1, 23 Deireadh Fomhair 1970

Dlitear in Iarscribhinn I colin 2 “carcase weight”
agus coliin 3 “thickness of backfat” a leasn, mas
iomchui, chun na cinedlacha muc a bhfuil a med-
chan idir 30 agus 50 cileagram a chur san dircamh.

(d) Tdirgi Bainne
1. Rialachdn (CEL) Uimh. 985/68 én gComhairle,

15 Inil 1968
10 Uimh. L 169/1, 18 Iuil 1968
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arna least le:

— Rialachdn (CLEE) Uimh. 750/69 on gComhairle,
22 Aibredn 1969
10 Uimh. L. 98/2, 25 Aibredn 1969

— Rialachdn (CEL) Uimh. 1211]69 6n gComhairle,
26 Meitheamh 1969
[0 Uimh. L 155/13, 28 Meitheamh 1969

— Rialachan (CEE) Utmh. 1075[71 én gCombhairle,
25 Bealtaine 1971
10 Uimh. L 116/1, 28 Bealtaine 1971

Dlitear Airteagal 1(3)(a) agus Airteagal 8(4) a
chomhldnu leis an sainitt ar an im de chuid gach
Ballstait nua a d’fhéadfadh a bheith ina dbhar
idirghabhdla, ionas go mbeadh an t-im sin ag
freagairt do choinniollacha mar a bhaineann leis
an im is féidir faoi ldthair a bheith ina dbhar
idirghabhdla sa Chomhphobal.

=

Rialachdn (CEE) Utmh. 1053/68 én gCoimisiin,

23 Tuil 1968

10 Uimh. L 179/17, 25 Iail 1968

arna leasa le:

— Rialachan (CEE) Udmh. 196]69 6n gCoimisitn,
31 Eanair 1969
[0 Uimh. L 26/28, 1 Feabhra 1969

— Rialachdin (CEE ) Uimh. 2605]70 6n gCoimisiun,
22 Nollaig 1970
10 Uimh. L 278/17, 23 Nollaig 1970

— Rialachdn (CEE) Uimh. 2369/71 én gCoimisiin,
4 Samhain 1971
10 Uimh. L 246/27, 5 Samhain 1971

San larscribhinn, dlitear samplai na ndeimhnithe

a chomhldnu tri na luaiteachais éagsila i dteang-
acha na mBallstat nua a chur inti.

3. Rialachan (CEE) Uimh. 1324[68 on gCoimisian,
20 Linasa 1968
[0 Uimh. L 215/25, 30 Linasa 1968
Dlitear Tarseribhinn I1 a chomhldnta tri na luait-
cachais 1 dteangacha na mbBallstdt nua a chur
isteach inti.

(¢) Mairteorl agus Laofheoil

. Rialaclin (CLEL) Uimh. 1024/68 on gCoimisitn,
22 [nail 1968
1O Uimh. L 174/7, 23 1ail 1968

armna leasu le:

— Rialachdan (CEE) Uimh. 863/69 6n gCoimisitin,
8 Bealtaine 1969
10 Uimh. L 111/26, 9 Bealtaine 1969

Dlitear an Rialachdn seo a leasti chun an t-oiritint
a théann i gcion ar Airteagal 10 de Rialachdn
(CELE) Uimli. 805/68 a chur i gcuntas.

2. Rialachdn (CEE) Utmh. 1026/68 6n gCoimisitin,
22 Tail 1968
10 Uimh. L 174/12, 23 Iail 1968

Dlitear an rialachdn seo a least chun an t-oiritinu
a théann i gcion ar Airteagal 10 de Rialachin
(CEE) Uimh. 805/68 a chur i gcuntas.

3. Rialachdn (CEE) Uimh. 102768 6n gCoimisiun,
22 Tuil 1968
10 Uimh. L 174/14, 23 Inil 1968

arna leasu le:

— Rialachan (CEE) Utmh. 705/71 én gCoimisian,
31 Marta 1971
10 Uimh. L 77/79, 1 Aibredn 1971

Dlitear Airteagal 9 a oiritini, mas gd, d'fhonn na
leasuithe a rachaidh i gcion ar Airteagal 6 de Riala-
chan (CEE) Uimh. 1026/68, a chur i gcuntas.

Dlitear Iarscribhinn I(b) a chomhlani le comhéif-
cachtai nua na mBallstdt nua.

Dlitear na heiliminti de shamhail a bhfuil in Iar-
scribhinn II faoi lathair a shocri do gach Ballstdt
nua agus iad a chur isteach san Iarscribhinn sin.

4. Rialachdan (CEE) Uimh. 1097/68 én gCoimisitn,
27 Tuil 1968
10 Uimh. L 184/5, 29 Tuil 1968

arna leasu le:
— Rialachan (CEL) Utmh. 1261]68 dn gCoimisitn,
20 Linasa 1968
10 Uimh. L 208/7, 21 Lunasa 1968
— Rialachan (CEE) Uimh. 1556/68 6n gCoimisitn,
4 Deireadh IFémhair 1968
[0 Uimh. L 244/15, 5 Deircadh Fomhair 1968
— Rialachdn (CEE) Uimh. 1585/68 én gCoimisitn,
10 Deireadh Fémhair 1968
10 Uimh. L 248/16, 11 Deircadh Fémhair 1968
— Rialachan (CEE) Uimh. 1809]69 6n gCoimisian,
12 Mean Fdmbhair 1969
10 Uimh. L 232/6, 13 Medn Fombhair 1969
— Rialachdn (CEE) Uimh. 1795]71 6n gCoimisitn,
17 Linasa 1971
10 Uimh. L 187/5, 19 Linasa 1971
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Dlitear Iarscribhinn I a chomhldnii leis na comhéi-
feachtai is infheidhme i gecds na bpraghsanna
ceannaigh sna Ballstdit nua.

(I) Iascach

1. Rialachdn (CEE) Uimh. 2518/70 én gCoimisitn,
10 Nollaig 1970

IO Uimh. L 271/15, 15 Nollaig 1970

Dlitear an Iarscribhinn a chomhldni le margai
mordhiola agus poirt, atd samplaitheach, sna
Ballstdit nua.

2. Rialachdn (CEE) Uimh. 1109]71 6n gCoimisitn,
28 Bealtaine 1971

10 Uimh. 1. 117/18, 29 Bealtaine 1971

Dlitear Iarscribhinn II a chomhlint le margai
agus poirt allmhairitichdan, atd samplaitheach, sna
Ballstait nua.

B. Ghiomhartha de Chine:dl Ginearalta

1. Rialachdn (CEE) Uimh. 1373/70 6n gCoimisitin,
10 Iuail 1970

10 Uimh. L 158/1, 20 Tail 1970
arna leasi le:
— Rialachdn (CEE) Uimh. 263870 6n gCoimisitin,
23 Nollaig 1970
10 Uimh. L 283/34, 29 Nollaig 1970
San Tarseribhinn dlitear teidil na ndeimhnithe a
chomhldani trid an luaiteachas: “Certificats d'im-
portation ou de préfixation” a chur isteach i
dteangacha na mBallstat nua.

2. Rialachdin (CEE) Uimh. 729[70 én gCombhairle,
27 Aibredan 1970
IO Uimh. L 94/13, 28 Aibredn 1970
Dlitear an tsuim bhliantail 285 milliin aonad
cuntais, in Airteagal 6(4) agus (5), a oiriuni chun
riachtanais an Chomhphobail tar éis ddta aonta-
chais na mBallstit nua a chur i gcuntas.

C. Reachtafocht ‘Tréidliachta

1. Treoir Uimh. 64[/432/CEE On gCombhairle,
26 Meitheamh 1964

IO Uimh. 121/1977, 29 Iuail 1964
arna leasu le:

— Treowr Uimh. 66/600/CEE 6n  gCombhairle,
25 Deireadh Fémhair 1966

[0 Uimh. 192/3294, 27 Deireadh Fémhair 1966

— Treoir Uimh. 70/360/CEE 6n gCombhairle,
13 Tuil 1970

10 Uimh. L 157/40, 18 Tiil 1970

— Treotr Uimh. 71/285/CEE 6n  gComhairle,
19 Inil 1971
10 Uimh. L 179/1, 9 Linasa 1971

In Tarscribhinn B, dlitear pointe 8 a chomhldnu
leis na hinstititidi Stdait a bhfuil ceannas oifigiiil
ar na tidibrini curtha de chiram orthu i ngach
Ballstdt nua.

In lIarscribhinn C, dlitear pointe 9 a chombhlinu
leis na hinstititidi Stdit a bhfuil ceannas oifiginil
ar na haintigini curtha de chiram orthu i ngach
Ballstdat nua.

In Tarscribhinn F, dlitear:

— bun-nota (4) leis an deimhnin, sampla T,
— bun-ndéta (5) leis an deimhnin, sampla 11,
— bun-néta (4) leis an deimhnin, sampla 111,
— bin-ndta (5) leis an deimhnin, sampla TV,

i chomhling, i geds gach Ballstdit nua, le ciiliocht
an duine atd ceaptha chun na deimbmithe a shinin,

2. Liosta Uimh. 66/340/CEE, 6 Bealtaine 1966
I0 Uimh. 100/1604, 7 Meitheamh 1966

Dlitear pointi A agus B a chomhlinu le hainm-
neacha, ndisiintacht, scoladh agus uimhir theilea-
foin saineolaithe tréidliachta na mBallstdt nua.

3. Cinneadh Uimh. 69/100[CEE 6n gCoimisitn,
18 Marta 1969
10 Uimh. L 88/9, 11 Aibrean 1969

Dlitear Airteagal 1 a chomhlint le hainmneacha
agus ndisiintacht saineolaithe tréidliachta na
mBallstit nua.

D. Staitistic Thalmhaiochta

1. Rialachin Uimh. 79/65/CEE n gComhairle,
15 Meitheamh 1965
10 Uimh. 109/1859, 23 Meitheamh 1965

Dlitear an Iarscribhinn a chomhlianu le liosta de
limistéireachtai na mBallstdit nua.

2. Rialachdan Uwmh. 91/66/CEL on gCoimisitn,
29 Meitheamh 1966
10 Uimh. 121/2249, 4 Tail 1966
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arna least le:

— Rialachdn Uimh. 349/67|CEE 6n gCoimisitin,
25 Inail 1967
10 Uimh. 171/1, 28 Tail 1967
— Rialachdn (CEE) Uimh. 169668 6n gCoimisitn,
28 Deireadh Fomhair 1968
10 Uimh. L 266/4, 30 Deireadh Fémhair 1968
— Rialachdn (CEE) Uimh. 1697 (68 6n gCoimisiin,
28 Deireadh Fémhair 1968
10 Uimh. L. 266/7, 30 Deireadh Fémhair 1968

arna chearti le:

— Ceartichan ar Rialachan Uimh. 91|66|/CEE
on gCoimisitin, 29 Meitheamh 1966

10 Uimh. L 277/32, 15 Samhain 1968

Dlitear Tarseribhinn IIT & chomhlant trid an méid
gnothas cuntasafochta a shocri atd le roghnn
de réir limistéireachta sna Ballstait nua.

3. Rialachdan Uimh. 184/66/CEE 6n gCoimisitin,
21 Samhain 1966
10 Uimh. 213/3637, 23 Samhain 1966

arna least le:

— Rialachan (CEE) Uimh. 74768 6n gCoimisiin,
20 Meitheamh 1968
10 Uimh. L 140/13, 22 Meitheamh 1968

Dlitear cuid a dd den Iarscribhinn a chomhldnt
leis na fordlacha comhliantacha a bhaineann leis
na Ballstait nua.

4. Treoir Uimh. TI[286/CEE én  gCombhairle,
26 Iail 1971
10 Uimh. L 179/21, 9 Linasa 1971

Dlitear an Tarseribhinn a chomhldanti le liosta na
limistéireachtai i ngach Ballstit nua.

111. DLI CUIDEACHTAT{

Treoir Uimh. 68/151/CEE 6n gComhairle, 9 Mdrta
1968

10 Uimh. L 65/8, 14 Mdrta 1968

Dlitear Airteagal 2(1)(f) a leasi, mds iomchui,
tar ¢is scridit a dhéanamh ar chuideachtai teoranta
“Aksjeselskap” i1 ndli na hloruaidhe.

IV. IOMPAR

Treotr on gComhairle, 23 1ail 1962
10 Uimh. 70/2005, 6 Linasa 1962

Dlitear an treoir a leasti, mds iomchui, chun a diri-
thin go léirscaoilfear an t-iompar de bhéthar da
bhfordiltear leis an treoir seo chomh fada agus a
bhaineann leis an iompar de bhéthar idir réigitin
dirithe cois farraige den Chomhphobal atd deighilte
6 chéile ag an mhuir.

V. IOMAIOCHT

Cinneadh Uimh. 3/58 én Ard-Udaris, 18 Marta,
1958

10 Uimh. 11/157, 29 Médrta 1958

arna chomhlinn le:

— Cinneadh Uimh. 27/59 6n Ard-Udaras, 29
Aibredn 1959

10 Uimh. 30/578, 1 Bealtaine 1959

Dlitear Airteagal 2(1) a chomhldnt trid an “Nation-
al Coal Board” (R.A.) agus gnoéthais mhoéra i
dtionscal an ghuail sna Ballstdit nua a direamh.

Dlitear Airteagal 3(2) a chomhldnt tri réigiain
diola na mBallstat nua a direamh.

VI. BEARTAS TRACHTALA

Rialachdan (CEE) Uwmh. 1025]70 6n gCombhairle,
25 Bealtaine 1970

10 Uimh. L 124/6, 8 Meitheamh 1970

arna leasn le:

— Rialachdn (CEE ) Uimh. 198470 6n gCombhairle,
29 Medn Fémhair 1970

10 Uimh. L 218/1, 3 Deireadh Fémhair 1970
— Rialachdn (CEE) Uimh. 72471 6n gComhairle,

31 Marta, 1971

10 Uimh. L 80/3, 5 Aibrean 1971

— Rialachdn (CEE) Uimh. 1080/71 6n gComhairle,
25 Bealtaine 1971

10 Uimbh. L 116/8, 28 Bealtaine 1971

— Rialachdan (CEE) Uimh. 1429/71 én gCombhairle,
2 Tail 1971
10 Uimh. L 151/8, 7 Iail 1971
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— Rialachdn (CEE) Uimh. 238471 én gComhairle,
8 Samhain 1971

IO Uimh. L 249/1, 10 Samhain 1971

Dlitear an fhadhb a thig de Ghiobraltar a fhagail
gan lua in Iarscribhinn IT a réiteach ar dhoigh a
airitheoidh go mbeidh Giobraltar curtha sa staid
chéanna ina raibh sé roimh an aontachas chomh
fada is a bhaineann leis an gcoras léirscaoilte ar
earrai a allmhairitear isteach sa Chomhphobal,

VII. BEARTAS SOISIALACH

1. Rialachdan (CEE) Uimh 1408/71 én gComhairle,
14 Meitheamh 1971

10 Uimh. L 149/2, 5 Inil 1971

Dlitear an Rialachdn a leasi a mhéid is ga de
dhroim reachtaiocht na Danmhairge a leasi.

| §9)

Cinneadh Uimh. 70/332/CEE ¢n gComhairle,
14 Nollaig 1970
10 Uimh. L 273/25, 17 Nollaig 1970

Sa mhéid gur gd sin, mar gheall ar an bhfords
faoi struchtir eagraiochtai de chomhphairtithe
soisialacha dd dtagraitear sa Chinneadh seo, dlitear
lion na n-ionadaithe 6 na heagraiochtai sin ar an
mBuanchoiste ar Fhostaiocht a least, mds iomchui.

3. Cinneadh 63/326/CEE én gCoimisiun, 17 Beal-
taine 1963
10 Uimh. 80/1534, 29 Bealtaine 1963

arna leasi le:

— Cinneadh Uimh. 64/19/CEE 6n gCoimisitn,
19 Nollaig 1963
10 Uimh. 2/27, 10 Eandir 1964

— Cinneadh Uimh. 70{254/CEE n gCoimisitn,
15 Aibrean 1970
10 Uimh. L 96/37, 30 Aibredn 1970

4. Cinneadh Uimh. 65/362/CEE On gCoimisiin,
5 Inil 1965
I0 Uimh. 130/2184, 16 Iail 1965

=l

Cinneadh Uimh. 67|745/CEE 6n gCoimisitn,
28 Sambhain 1967
10 Uimh. 297/13, 7 Nollaig 1967

6. Cinneadh Uimh. 68/252/CEE dn gCoimisitn,
7 Meitheamh 1968
10 Uimh. 1. 132/9, 14 Meithcamh 1968

~1

Cinneadh Uimh. 71/122/CEE 6n gCoimisinn,
19 Feabhra 1971
10 Uimh. L 57/22, 10 Marta 1971

Sa mhéid gur ga sin, mar gheall ar an bhiords faoi
struchtir eagrafochtai de chomhphdirtithe sdisial-
acha da dtagraitear sna ciig Chinneadh thuas,
dlitear lion na n-ionadaithe ¢ na heagraiochtai
sin ar na Coisti a least, mds iomchui,

VIII. CONSTAICI TEICNIULA

1. Treoir Uimh. 71[307/CEE on  gCombhairle,
26 Iail 1971
10 Uimh. L 185/16, 16 Linasa 1971

Dlitear Airteagal 5(1) den treoir seo a chomhlinn
tri iontamhla Danmhargaise agus Toruaise na
dtéarmai a aithristear san Airteagal sin a chur leis.
Ni féidir gabhdil leis na téarmai “"ny uld” (sa
Danmbairgis), na “ny ull” (san Toruais), na le
habairti eile dd samhail mar théarmai iontamhla.

Dlitear Iarscribhinn I den treoir seo a chomhlinn
tri “Hibiscus species” a chur isteach inti.

2. Treotr Uimh. 71/316)CEE  On  gCombhairle,
26 Iail 1971
10 Uimh. L 202/1, 6 Mein Fomhair 1971

Dlitear na dearthai da dtagraionn Iarscribhinn 11,
pointe 3.2.1, a chomhlani leis na litreacha is gid
do na noda nua: UK, IR, N agus DI,

3. Treoir Uimh. 71/318|CEE ¢m gComhairle,
26 Ihil 1971
IO Uimh. L 202/21, 6 Medn Fomhair 1971

Dlitear a fhiori gur mar a chéile na modhanna
trialach a usdidtear faoi lathair sa Riocht Aontaithe
agus lad siad dd bhfordiltear leis an treoir, sula
bhféadfai an treoir a leasti chun glacadh leis na
modhanna sin sa Chomhphobal.

Dlitear pointe 5.2.4 de Chaibidil I, Cuid B, den
lIarseribhinn a leasi, masiomchui, chun go bhfé¢adfar
léamh f{étaileictreach a dhéanamh ar an mhdéid
casadh a dhéanann druma an riomhaire.
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TARSCRIBHINN II1

Liosta de na tairgi

da dtagraitear in Airteagail 32, 36 agus 39 den Ionstraim Aontachais

(EURATOM)

Uimh,
sa
c1e

Tuairise na n-earraf

26.01

28.50

78.00

S1.04

Mianta miotalacha, agus a dtinbhachdin agus pirit iarainn résta:
C Mianta trdiniam:
I. Mianta urdiniam agus turdininit, ina bhfuil thar 5°; de réir medchain
d'trdainiam
D. Mianta téiriam:
[. Monaisit; drdinco-téirianit agus mianta cile téiriam ina bhfuil thar 209
de réir medchain de théiriam

Duile ceimiceacha agus iseatoipi, inscoilte; diile ceimiceacha radaighniomhacha
cile agus iscatdipi radaighniomhacha eile; comhdhiile, neamhorganach né orgin-
ach, de na daile ndé de na hiseatdipi sin, a shainitear né nach sainitear go ceimi-
ceach; coimhiotail, spréitedin agus ceirméid, ina bhfuil aon diil né iseatdip nd
comhdhiiil diobh sin, neamhorginach ndé orgianach:

Diile ceimiceacha agus iseatoipi, inscoilte; comhdhiile, céimhiotail, spréit-

Az
cain agus ceirméid, lena n-diritear cartiis imoibritheora niicléigh atd spionta

(ionradaithe) :
I. Urdiniam nadirtha:
(a) amh; dramh agus bruscar
(b) oibrithe:
1. Barraf, uillinneacha, sreang, platai, leathdin agus stialla
2. Eile
I1. Eile

I. Iscatdipi saorga radaighniomhbacha agus a gcomhdhiile

3.

Iscatoipi de dhaile ceimiceacha seachas iad sin ata faoi Uimh. 28.50; a gcomh-
dhiile, neamhorganach né organach, de chomhdhéanamh ceimiceach a shainitear

né nach sainitear:

A. Deoitéiriam agus comhdhiile de (lena n-diritear uisce trom); meascdin agus
tuaslagdin ina bhfuil deoitéiriam agus inar mé nd 1 : 5,000 an coibhneas idir
lion na n-adamh deoitéiriam agus lion na ngndth-adamh hidrigine

Comhdhiile, neamhorgdnach né organach, de thoéiriam, de trdiniam laghdaithe
in U235, de mhiotail tearc-chré, de itriam né de scaindiam, measctha le chéile no

gan a bheith:
A. de théiriam né d'irdiniam laghdaithe in U325, idirmheasctha né gan a bheith

Earrai eile luaidhe:
A. Coimeddain faoi chumhdach luaidhe mar sciathi ar radafocht chun dbhar
radaighnfomhach a iompar né a storail

Miotail neamhlémhara eile, neamhshaoirsithe noé saoirsithe; ceirméid, neamh-
shaoirsithe nd saoirsithe:

N. Téiriam:
I. Neamhshaoirsithe; dramh agus bruscar

II. Saoirsithe:
(a) Barrai, uillinneacha, sreang, platai, leathdin agus stialla

(b) Eile
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Uimbh.
S8
CTC

Tuairise na n-carrai

84.14

84.17

84.18

84.44

84.45

84.59

TFoirnéisi agus oighinn tionscail agus saotharlainne, gan cinn leictreacha faoi
Uimh. 85.11 a direcamh:

A, a ceapadh go speisialta chun breoslai niicléacha ionradaithe a scaradh, chun
dramh radaighniomhach a chéirii n6é chun breoslal niicléacha ionradaithe a
thimthriall athuair.

Inncalra agus trealamh, lena n-diritear cinn leictrithéite, chun dbhair a choiria
tri phrdiseas ina mbionn athrd teochta ar nds téamh, cécaireacht, rostadh, driog-
adh, coigearti, aimridit, paistéara, galbhruith, triomu, gali, comhdhlatha né
fuari, ete., nach innealra na trealamh de shaghas a nsaidtear i ngnéthai teaghlaigh;
téiteoiri uisce nd storidla, necambhleictreach:

A. Innealra do mhonart na dtairgi a shonraitear faoi Uimh. 28.51 A

B. Innealra a ccapadh go speisialta chun breoslai nuaicléacha ionradaithe a
scaradh, chun dramh radaighniomhach a chéiriti nd chun breoslai niicléacha
ionradaithe a thimthriall athuair

Léartheifneoiri agus lartheifncoiri triomichdin; innealra agus gaircas scagachiin
no glantachain le haghaidh leachtanna nod gas:

A. chun iseatdipi trdiniam a scaradh
B. chun na tdirgi a shonraitear faoi Uimh. 28.51 A a thairgeadh

C. a ceapadh go speisialta chun breoslai niicléacha ionradaithe a scaradh, chun
dramh radaighniomhach a chéirii nd chun breoslai nticléacha ionradaithe a
thimthriall athuair

Inncalra ardaithe, laimhsithe, luchtaithe nd diluchtaithe, teilfir agus iompréiri
(mar shampla, ardaitheoiri, crochdin, crainn tochrais, craenacha, craenacha iomp-
air, seacanna, ticla uldige, criosanna iompair agus teilifeirici), nach innealra a
thig faoi Uimh, 84.23:

A. Innealra, daingean ndé gluaisteach, chun cianlaimhsii a dhéanamh ar earrai
(gan laimhriali) agus a ceapadh go speisialta chun abhair ard-radaighniomh-
acha a ldimhsid

Muilte rollta, agus rollai ina gcomhair:

A. Muilte rollta a ceapadh go speisialta chun breoslal nticléacha ionradaithe a
thimthriall athuair

Inneall-uirlisi chun miotal né cairbidi miotalacha a oibriti, nach innill a thig
faoi Uimh. 84.49 agus 84.50:

A. a ceapadh go speisialta chun breoslai nuicléacha ionradaithe a thimthriall
athuair (clidu, dichhidi, crutha, ete.):
I. Innill wathoibreacha, wimhir-rialaithe
1I. Eile

Innill agus fearais mheicninla, le feidhmeanna leithleacha, nach dtig faoi cheann-
teideal ar bith ecile de Chaibidil 84:

A. Chun na tairgi a mhonart a shonraitear in Uimh. 28.51 A

B. Imoibritheoiri nuicléacha:
I. Imoibritheoiri
II. Pairteanna:
(a) Eiliminti breosla neamh-ionradaithe de drainiam naddartha
(b) Eiliminti breosla neamh-ionradaithe de trdiniam saibhrithe
(c) Eile

C. a ceapadh go speisialta chun breoslai niicléacha ionradaithe a thimthriall
athuair, chun ocsaidi miotail radaighniomhacha a shintéar, cluda, etc.
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Uimh.
sa
cTC

Tuairisc na n-earrai

85.11

86.07

86G.08

87.02

87.07

87.14

Foirnéisi leictreacha tionscail agus saotharlainne, oighinn, trealamh téite ion-
duchtach agus tréleictreach; innill tathichdin, phrasdla agus sddrila leictreacha
agus innill leictreacha dd samhail agus gaircas le haghaidh gearradh:

A. Foirnéisi agus oighinn: trealamh téite leictreach, ionduchtach agus tréleict-
reach:

I. a ceapadh go speisialta chun breoslai niicléacha ionradaithe a scaradh,
chun dramh radaighnfomhach a chéiriit agus chun breoslai nuicléacha
ionradaithe a thimthriall athuair

TFearais agus gairis leictreacha, le feidhmeanna leithleacha, nach dtig faoi cheann-
teideal ar bith eile de Chaibidil 85:

A. chun na tdirgl a thairgeadh a shonraftear in Uimh. 28,51 A

B. a ceapadh go speisialta chun breoslai niicléacha ionradaithe a scaradh, chun
dramh radaighniomhach a chéirit ndé chun breoslai nuicléacha ionradaithe a
thimthriall athuair

Veaineanna, vaigini agus trucaili chun earraf a iompar d'iarnréd agus de thram-
bhealach:

A. a ceapadh go speisialta chun abhar ard-radaighniomhach a iompar

Coimedddin réd-raille agus coimeddain da samhail a ceapadh agus a trealmhaiodh
go speisialta lena bheith chomh hoiriinach céanna le haghaidh iompar d'iarnréd,
de bhéthar agus de mhuir:

A. Coimeddain le clidach luaidhe in aghaidh radafochta, chun dbhair radaigh-
niomhacha a iompar

Motarfheithicli chun daocine, carrai nd dbhair a iompar (lena n-diritear motar-
fheithicli spéirt agus tralai-bhusanna):

B. chun earrai né dbhair a iompar:

I. Méotarleoraithe a ceapadh go speisialta chun abhair ard-radaighniomhacha
a iompar

Trucaili monarchan, a thiomdintear go meicnitil, de na saghsanna a tusaidtear i
monarchana, i stérais, i limistéir dugai né in aerfoirt, chun earrai a iompar ar
ghearrthuras né a laimhsit, (mar shampla, trucaili 1éibhinn, trucaili forc-ardaithe
agus iompéiri gabhalscartha) ; tarracéiri den saghas a nsaidtear ar ardain staisinin
iarnréid; pdirteanna de na feithicli réamhraite:

A. Trucaili a ceapadh go speisialta chun dbhair ardradaighniomhacha a iompar

Teithicli eile (lena n-diritear leantdiri) nach cinn inneallghlnaiste, agus pairteanna
diobh:

B. Leantéiri agus leathleantdiri:

. a ceapadh go speisialta chun dbhair ardradaighniomhacha a iompar
C. feithicli eile:

I. a ceapadh go speisialta chun 4bhair ardradaighniomhacha a iompar




27. 3. 72 Iris Oifigiiil na gComhphobal Eorpach 131

IARSCRIBHINN IV

Liosta de thairgi
da dtagraitear in Airteagal 32 den Ionstraim Aontachais

(Téirgi an Chomhlathais is dbhar do na ratai fabhair chomhaontaithe sa Riocht

Aontaithe)
Uimh. i TC
’{";‘ng:}?;g E’?n Tuairise na n-earrai
1 Eandir 1972
05.07 Craicne agus codanna cile d'éin, lena geleiti nd lena gelamh, cleiti agus codanna

de chleiti (bearrtha né gan bheith), climh, neamhoibrithe né gan d'oibria orthu
ach iad a ghlanadh, a dhighalrii né a chaoirin, le haghaidh leasaithe; padar agus
dramh 6 chleiti nd 6 chodanna de chleiti:

B. Cleiti i geornai, i saic né i bpacalacha da samhail, gan linedil iontu; climh:

1. Glanta de réir an mhodha a luaitear i mir 8 de Chuid 12 de British Standard
1425:1960 (arna fhorlionadh), mar a leasaiodh go dti Samhain 1967,

D. Eile

05H.08 Cnamha agus adharc-chroithe, neamhoibrithe, dishaillte né ullmhaithe go simpli
(ach gan bheith gearrtha chun crutha), céireiilte le haigéad nd digheilitinithe;
pudar agus dramh na dtdirgi sin:

C. Eile

05.00 Adharca, beanna, criba, ingne, croibh agus goba ainmhithe, neamhoibrithe né
ullmhaithe go simpli, ach gan bheith gearrtha chun crutha, lena n-diritear dramh
agus pudar uathu; miolchnimha agus a samhail, neamhoibrithe né ullmhaithe go
simpli, ach gan bheith gearrtha chun crutha, lena n-diritear fionnadh agus dramh
na dtairgl sin

05.14 Ambargrafs, castoiriam, sibhéid agus musc; cantharides, agus domlas, triomaithe
noé gan bheith; tdirgi ainmhithe, Uir, cuisnithe, oighrithe no leasaithe go scaladach
ar shli eile, de chinedl a tsaidtear chun tairgi cogaisiochta a ullmhi:

B. Eile
13.01 Ambh-dabhair ghlasrai le haghaidh ruaimnithe nd sidaireachta:
D. Eile
15.08 Olai ainmhithe né plandai, bruite, ocsaidithe, dihiodraitithe, sulfartha, séidte,

buanriochta nd athraithe ar shli eile:

B. Ola ricne

C. Ola chocd; ola phis talin; ola rois; ola cholsa; nla sheasaman; ola shoighe;
ola lus na gréine; ola chroch bréige

D. Eile

15.14 Bén an mhil mhoir agus smiolamas (spermaceti) cile, amh, briite né minghlanta,
daite go saorga no gan bheith

19.03 Macarén, spaigiti agus earraf dda samhail
19.05 Tairgi a fhaightear as granaigh tri shéideadh nd tri réstadh: ris shéidte, caloga

arbhair agus a leithéid
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Uimh, i TC
na Riochta
Aontaithe an
1 Eandir 1972

Tualrise na n-earrai

21.07

22.06

25.24

27.13

32.01

33.01

35.01

41.02

41.03

41.04

41.05

41.06

41.07

41.08

Ullmhodidi bia nach sonraitear nd nach n-diritear in dit eile:

H. Eile:
2. Eile

Fionta borménta agus fionta cile as flonchaora tura a ullmhaitear, ina bhfuil
blastanais 6 phlandai n6é 6 dbhair aramatacha

Carbondit mhaignéisiam aiceanta (maignéisit), cailcinithe né gan bheith, seachas
ocsaid mhaighéisiam:

A. Caileinithe amach

Aispeist

Céir phairifin, céir pheitril né céir mhianrach bhitiimanach, ozacarait, céir
lignite, céir mhoéna, driodair phairifineacha (“gatsch”, céir bhog, etc.), daite né
gan bheith:

C. Céir phairifin agus céir pheitril

Eastdscdin sidaireachta de bhunadh plandail:
B. Eile
Blatholai (neamhtheirpéineach né gan bheith), tditeain no dilsedin, agus roisin-
coidi:
A. Blatholai:
3. Eile:
(a) gan bheith neamhtheirpéineach:

(i) iad seo a leanas: labhras, ciotrénan, eoclaip, sinséar, féar sinséir,
féar liomdide, litsea cubeba, ninde, oinnitin, palmardsa, piobar

lamaice, santal
(b) neamhtheirpéineach
Caiséin, cdiséanait agus diorthaigh eile chdiséine; glin caiséine:
B. Eile

Leathar agus craicne bé-ainmhithe (lena n-diritear buabbhaill) agus craicne
cachainmhithe, ullmhaithe, seachas iad sin faoi Uimh. 41.06 go 41.08, go

huile

Craicne caorach agus uan, ullmhaithe, seachas iad sin faoi Uimh. 41.06 go 41.08,
go huile:

A. Ullmhaithe:
2. Eile
B. Eile

Craicne gabhar-ainmhithe, ullmhaithe, seachas iad sin faoi Uimh. 41.06 go 41.08,
go huile

Craicne ullmhbaithe d’ainmhithe eile, seachas iad sin faoi Uimh. 41.06 go 41.08,
go huile

Leathar agus craicne seamai-chéirithe
Leathar agus craicne parchéirithe

Leathar agus craicne snasta ndé miotalaithe
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Uimh, i TC
na Riochta

Aontaithe an
1 Eandir 1072

Tuarisc na n-carrai

43.02

55.05

55.06

57.10

58.01

5802

A8.05

59.04

Seithi fionnaidh, sudaraithe né coirithe, cnuasaithe né gan bheith, i saic, 1 geearn-

6ga i bhioirm chroise né i bhioirmeacha d4 samhail; dramh agus gearrthéga, gan
bheith fuaite.

Abhras cadais nach bhifuil coirithe lena mhiondiol:
B. Eile

Abhras cadais atd céirithe lena mhiondiol:

B. Eile
Uigi cadais
Tuailleachas sutiteach agus tudilleachas da shamhail

Faibrici fite eile cadais

Abhras siiite nd sndithini teicstileacha plandila cile d'Uimh. 57.03:

B. Nach bhfuil snaithini teicstilcacha sintéiseacha nd saorga iontu:

2. Singil, loinnrithe nd snasta; ilmhircanna, snasta né gloinithe né gan bheith

Abhras de shndithini teicstileacha plandila cile:

B. Nach bhfuil sndithini teicstileacha sintéiseacha nd saorga iontu:
2. Eile

Faibrici fite sihite nd snaithini teicstileacha plandila eile d'Uimh. 57.03:
B. Nach bhfuil sndithini teicstilecacha sintéiseacha nd saorga iontu
Cairpéid, abhair chairpéad agus rugai, snaidhmthe né rollaithe, déanta suas nd
gan bheith:
A. Lamhdhéanta:

2. Eile
B. Eile:

3. Eile

Cairpéid eile, déanta suas no gan bheith; rugai faoin ainm “Kélim"” no " Kilim",
“"Schumacks” no “Soumak”, “Karamaniac” agus rugai did samhail:

A. Matai agus matachas coighir
B. Eile:
3. Eile

Ribineacht agus ribini neamhfhite, de shnath nd de shndithini, 1 geruth comh-

threomharach agus neartaithe (ribin daite caol), seachas earrai faoi Uimh. 58.06:

B. Nach bhfuil sioda na sndithini sintéiseacha nd saorga iontu:

Feilt agus earrai feilte, tuilithe nd dionaithe nd gan bheith:

B. Earrai feilte:
2. Eile
Corda, cordachas agus téadra, trilsithe nd gan bheith:

B. Nach bhfuil sfoda na snaithini teicstileacha sintéiseacha nd saorga ioniu:
3. Eile
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Uimh, i TC
na Riochta
Anntaithe an
1 Eandir 1072

Tuairisc na w-carrai

60.05

61.05

61.06

62.02

62.03

62,05

67.01

68,01

7001

07,06

07.07

Eadai seachtracha, gabhilais éadaigh agus carrai goiséircachta cile, gan iad
laistithe nd rubaraithe:

B. Earrai eile:
2. Eile
Ciarsuir:
C. Eile
Sedlta, muifléid, ciarsiir mhuinéil, mionscairfeanna srona, scairfeanna fir, main-
tilli, cailli agus cailli hata, agus carrai da samhail:

C. Eile

Stsai
B. Eile

Lindadach leapa, boird, ionlainne, tis nd cistine; cuirtini, gloine-chuirtini agus
earrai ecile troscanafochta:

B. Eile:
. 1. Scaraoidi leapa, cuiltcanna, braillini, chidaigh philitir, clidaigh cheann-
adhairte agus clidaigh thochta, tudillf aghaidhe, ldimhe nd folctha, atd

déanta go hiomldn de chadas agus nach bhfuil bréidnéireacht, lion, ldsa na
dbhair cosiil le lasa iontu

2. Eile

Saic agus malai pacala:
B. Eile
2. Eile

(b) Eile

Earrai teicstileacha cile, déanta suas (lena n-diritear patriin éadaigh)
B. Eile
Craicne agus codanna cile d’éin lena gcleiti nd lena gelimh, cleiti, codanna de

chleiti, climh agus carrai diobh, seachas carrai a thagann faoi Uimh. 05.07,
agus cleiti mora agus cosa cleite oibrithe

Blociin bhéthair agus phabhdla, [6irbhloic agus leaca de chloch aiccanta (scachas
slinn):

B. Leaca c¢ibhir

Sine neamhshaoirsithe; dramh agus bruscar since:

AL Sine, svachas coimhiotail since

Fearas, gaircas, gabhilais agus riachtanais le haghaidh gleacaiochta no lith-
chleasaiochta, nod le haghaidh spoirt agus cluichi faoin aer (scachas earrai faoi
Uimh. 97.04):

B. Raicéid, is troime na 9 n-unsa meachain

C. Framai raicéid, gan sreangu

D. Eile

Dudin agus braddga le haghaidh gach cinedl tsdide; earrai le haghaidh iascair-
cacht le dorti; "éanacha” cluana, scathdin mheallta agus earraf seilge dd samhail.
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IARSCRIBHINN V

Liosta

da bhforailtear in Airteagal 107 den Ionstraim Aontachais

A. Reachtaiocht i dtaobh siolta agus plandai

1. Treotr Uimh. 66[400/CEE o6n gCombhairle,
14 Meitheamh 1966
10 Uimh. 125/2290, 11 Iuail 1966

arna least le:

— Treoir Uimh. 69/61/CEE o6n  gComhairle,
18 Feabhra 1969
I0 Uimh. L 48/4, 26 Feabhra 1964

— Treoir Uimh. 7I1[/162]CEE On  gCombhairle,
30 Mdrta 1971
10 Uimh. L 87/24, 17 Aibredn 1971

(a) Bainfidh fordlacha is ionann agus fordlacha
Airteagal 2(2) den treoir réamhriite leis na
Ballstdit nua go dti an 30 Meitheamh 1977.

(b) I geds na mBallstat nua, beidh feidhm ag na
foralacha reachtaiochta, rialichdin agus riara-
chdin, arna leastt de réir fordlacha na treorach
atd 1 geeist, amach O na cinn is ga chun foral-
acha Airteagal 14(1) den treoir seo a chomh-
linadh :

— an 1 Tail 1974 ar a dhéanai i geds na
bhfordlacha a bhaineann le sfolta grdin;

— an I Tail 1976 i geas na bhfordlacha eile.

| &)

Treotr  Uimh. G6/401/CEE  6n  gCombhairle,
14 Meitheamh 1966
10 Uimh. 125/2208, 11 Iuil 1966

arna least le:

— Treotr  Uimh. 69/63|CEE  6n  gCombhairle,
18 Teabhra 1969
10 Uimh. L 48/8, 26 Feabhra 1969

— Treotr Uimh. 71/162/CEE  on  gComhairle,
30 Mérta 1971
10 Uimh. L 87/24, 17 Aibredn 1971

(a) Bainfidh fordlacha is ionann agus fordlacha
Airteagal 2(2) den treoir réamhrdite leis na
Ballstdit nua go dti an 30 Meitheamh 1977,

(b) I geds na mBallstat nua, beidh feidhm ag na
fordlacha reachtafochta, rialichdin agus riara-

chdin, arna leasu de réir foralacha na treorach
atd i geeist, amach 6 na cinn is gd chun foral-
acha Airteagal 14(1) den treoir seo a chomh-
lionadh:

— an 1 Inil 1974 ar a dhéanai i geds na bhiordl-
acha a bhaineann le siolta grdin;

— an 1 Iail 1976 i geds na bhfordlacha eile-

3. Treotr Uimh. 66/402/CEE On  gCombhairle,
14 Meitheamh 1966
10 Uimh. 125/2309, 11 Iail 1966

arna leasa le:

— Treotr Uimh. 69/60/CEE  6n  gCombhairle,
18 Feabhra 1969
IO Uimh. L 48/1, 26 Feabhra 1969

— Treolr Uimh. 71[162[CELE  6n  gCombhairle,
30 Marta 1971
10 Uimh. L 87/24, 17 Aibredan 1971

(a) Bainfidh fordlacha is jonann agus fordlacha
Airteagal 2(2)(c) den treoir réamhriite leis na
Ballstdit nua go dti an 30 Meitheamh 1976.

(b) I gds na mBallstat nua, beidh feidhm ag na
forilacha reachtaiochta, rialtchdin agus riara-
chiin, arna leasu de réir fordlacha na treorach
ata 1 geeist, amach & na cinn is gd chun foral-
acha Airteagal 14(1) den treoir sco a chomh-
lionadh:

— an 1 Iail 1974 ar a dhéanai 1 geds na
bhlordlacha a bhaineann le sinlta griin;

— an I Tal 1976 1 geds na bhlordlacha eile.

4. Treorr Uimh, 66/403|CELE  on gComhairle,
14 Meitheamh 1966
10 Uimh. 125/2320, 11 Ll 1966

arna leasn le:

— Treorr Usmh. 69/62/CEE  on  gCombhairle,
18 Feabhra 1969
10 Uimh. I 48/7, 26 Feabhra 1969

— Treoir Uimh. 71]162/CELE  6n  gCombhairle,
30 Marta 1971
10 Uimh. L 87/24, 17 Aibrean 1971
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(a) Bainfidh fordlacha is ionann agus fordlacha
Airteagal 2(2)(a) den treoir réamhriite leis na
Ballstdit nua go dti an 30 Meitheamh 1975.

(b) I gcds na mBallstdt nua, beidh feidhm ag na
forilacha reachtaiochta, rialdchdin agus riara-
chdin, arna leasi de réir fordlacha na treorach
atd 1 geeist, amach 6 na cinn is gd chun foral-
acha Airteagal 13(1) den treoir seo a chombh-
lionadh:

— an 1 Tail 1974 ar a dhéanai i geds na
bhforalacha a bhaineann le plandai sil:

— an 1 Tuail 1976 i gcds na bhfordlacha eile.

=

Treotr Uimh. G69/208|CEE  on gCombhairle,
30 Meitheamh 1969
10 Uimh. L 169/3, 10 I1il 1969

arna leasu le:

— Treoir Uimh. 71/162/CEE 6n gCombhairle,
30 Midrta 1971
10 Uimh. L 87/24, 17 Aibredn 1971

(a) Bainfidh fordlacha is ionann agus [ordlacha
Airteagal 2(2)(a) den treoir réamhrdite leis na
Ballstdit nua go dti an 30 Meitheamh 1976.

(b) I gcds na mBallstat nua, beidh feidhm ag na
fordlacha reachtaiochta, rialichdin agus riara-
chdin, arna leastt de réir fordlacha na treorach
atd i geeist, amach 6 na cinn is gd chun fordl-
acha Airteagal 13(1) den treoir seo a chomh-
lionadh:

— an 1 Iail 1974 ar a dhéanai i geds na bhfordl-
acha a bhaineann le siolta grdin;

— an 1 Iuil 1976 1 geds na bhfordlacha eile.

6. Treotr Uimh. 70/438/CEE  on  gCombhairle,
20 Medn Fomhair 1970
10 Uimh. L 225/7, 12 Deircadh Fomhair 1970

arna leasu le:

— Treotr Uimh. 71/162|CEL  on  gCombhairle,
30 Midrta 1971
[0 Uimh. L 87/24, 17 Aibredan 1971

Bainfidh forilacha is ionann agus fordlacha Air-
teagal 2(2) den treoir réamhraite leis na Ballstait
nua go dti an 30 Meitheamh 1976.

7. Treolr Uimh. 66[404/CEE 6n gComhairle,
14 Meitheamh 1966

10 Uimh. 125/2325, 11 Iail 1966

arna least le:

— Treotr Uimh. 69/64/CEE  6n  gComhairle,
18 Feabhra 1969
10 Uimh. L 48/12, 26 Feabhra 1969

(a) Bainfidh fordlacha is ijonann agus fordlacha
Airteagal 18(2) den treoir réamhrdite leis na
Ballstdit nua go dti an 1 Inail 1975.

(b) Bainfidh fordlacha is ionann agus fordlacha
Airteagal 18(3) den treoir atd i gceist leis na
Ballstdit nua go dti an 1 Inil 1977.

B. Reachtaiocht i dtaobh bianna ainmhithe

Treoir  Uimh. 7T0/524|CEE  o6n
23 Samhain 1970
10 Uimh. L 270/1, 14 Nollaig 1970

gCombhairle,

Go dti an 31 Nollaig 1977, {éadfaidh na Ballstdit nua
na foralacha a choimedd i1 bhfeidhm a fhoréiltear
sna rialachdin ndisiinta a bhi ann ar dhdta an
aontachais agus a dtoirmisctear dd mbua, 1 réim
na mbianna d’ainmhnithe, tisdid a bhaint as na
breisedin seo a leanas sna bianna d’ainmhithe:
E 701  Teitriciclin

I£ 702  Cléraiteitriciclin

£ 703  Ocsaiteitriciclin

E 704  Oiléandaimicin

E 705  Potaisiam pinisilin G

E 706  Séidiam pinisilin G

E 707  Préicéin pinisilin G

E 708  Beinsitéin pinisilin G

£ 709 Streiptimicin pinisilin G

I£ 710  Spirimicin

I£ 711 Virginimicin

E 712 Flavafosfoilipeol (Flavomycin)

I ndeireadlh na tréimhse sin, tdardfar usdaid na
mbreisedn sin faol na coinniollacha d4 bhfordiltear
leis an treoir, mura mbeidh cinneadh déanta de
réir Airteagal 43 agus 100 de Chonradh CEE,
d’fhonn fords na heolaiochta agus na teicniochta

a chur i gecuntas, ag eisiamh na mbreisedn sin 6
iarscribhinni na treorach.

Ni bheidh aon éifeacht thairis sin ag an mhaoli
sin ar fheidhmit na treorach.
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C. Fiosruchdin ar an struchtur

Treorr Unmh. 68/161/CEL 6n gCombhairle, 27 Marta
1968
I0 Uimh. L 76/13, 28 Mdrta 1968

arna cearta le:

— Ceartiichdn ar Threotr Uwmh. 68/161|CEE on
gCombhairle, 27 Marta 1968
I0 Uimh. L 132/15, 14 Meitheamh 1968

(a) Go dti an 1 Nollaig 1973, féadfaidh an Riocht
Aontaithe fiosriichdin ar an stoc muc a dhéan-
amh i gceann gach tri mhi.

(b) Go dti an 1 Nollaig 1973, féadfaidh Eirc fios-
richdin a dhéanamh ar mhuca 6 thaobh a
n-aoise.

D. Ilghnéitheach

Rialachdin (CEE) Uimh. 2513/69 on gComhairle,
9 Nollaig 1969
10 Uimh. L 318/6, 18 Nollaig 1969

Go dti an ddta a dtiocfaidh deireadh leis an gcoras
da bhfordiltear in Airteagal 115 den Ionstraim
Aontachais, féadfaidh an Riocht Aontaithe na
srianta cainniochtiila a bhi 4 bhfeidhmiv aici an
1 Eandir 1972 a choimead i bhfeidhm i geds seadog.

TARSCRIBHINN VI

Liosta

de na tiortha da dtagraitear in Airteagal 109 den Ionstraim Aontachais
agus i bProtacal Uimh. 22

Barbados

An Bhotsudin
An Chéinia
TFidsi

Géana

An Ghaimbia
An Ghudin
Tamadice
Leosota

An Mhalaive

An Nigéir

Oilean Mhuiris

Oiledn na Triondide agus Tobaga
An tSaimbia

Samo Thiar

Siarra Leon

An tSuasalainn

An Tansdin

Tonga

Uganda

TARSCRIBHINN VII

Liosta

da bhforailtear in Airteagal 133 den lonstraim Aontachais

I. REACHTAIOCHT CHUSTAM

1. Treoir Uimh. 69[73|CEE ¢én  gCombhairle,
4 Marta 1969

10 Uimh. L 58/1, 8 Marta 1969

{a) Cuirfidh an Riocht Aontaithe 1 bhfeidhm na

bearta is gd chun fordlacha na treorach, amach
O fhordlacha Airteagal 5 agus Airteagail 15 go 18,
a chomhlionadh um an 1 Eandir 1975 ar a
dhéanai.
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(b) Ar a shon sin, md chuireann sin as do na coin-
niollacha iomaiochta, go hdirithe ar lorg
difriochtai sa rdta brabaigh, glacfar bearta
iomchui chun an staid a chearti, faoi chuimsiu
an nos imeachta dd bhfordiltear leis an treoir
sin.

=

Treotr  Uimh. 6G9[76/CEE  6n  gCombhairle,
4 Mdrta 1969
10 Uimh. L 58/14, 8 Mdrta 196Y

Tairbheoidh an Danmbhairg, go dti an 31 Nollaig
1974, de cheart is ionann agus an ceart da bhfor-
diltear in Airteagal 2(3).

3. Treotr Uimh. 69(73|CEE  on  gComhairle,
4 Mirta 1969
[0 Uimh. L 58/1, 8 Mdrta 1969
Treoir  Utmh. 69/i6/CEE  On  gCombhairle,
+ Midrta 1969
10 Uimh. L 58/14, 8 Marta 1969

Sna Ballstait nua, ni bhainfidh na treoracha sin
leis na dleachtanna custam de chinedl fioscach go
dti diata an chinnte 6n gCoimisitin da bhfordiltear
in Airteagal 39(3) den  lonstraim  Aontachais.

[1. TAIRGI COGAISIOCHTA

Treotr Uimh. 65/65/CEE  6n  gCombhairle, 26
Landir 1965
10 Uimh. 22/369, 9 Feabhra 1965.

Déanfaidh na Ballstdit nua an rialdchan dda bhifor-
diltear leis an treoir sin a chur chun feidhme go
comhleantnach, trath nach déanai na an 1 Eandir
1978, ar na speisialtachtai a bhiarthas ndarads
lena gear ar an mhargadh roimh dhata an aonta-
chais,

11, TOMPAR

1. Rialachin (CEL) Utmh. 5343)69 on gComhairle,
25 Marta 1964

10 Uimh. L 77/69, 29 Marta 1969

Ta feidhmin an rialachdin sin ar na cérais iompair
ndisiinta sna Ballstdit nua curtha siar go dti
an

I Eandir 1976 don Danmhairg
I Eandir 1976 d’Eirinn

I Eanair 1976 don Riocht Aontaithe.

2. Rialachdn (CEE) Utmh. 1191)69 6n gCombhairle,
26 Meitheamh 1969

10 Uimh. L 156/1, 28 Meitheamh 1969

Beidh éifeacht in Eirinn agus sa Riocht Aontaithe,
amhail 6n 1 Eandir 1974, ag an gceart chun ciitimh
dd bhfordiltear i bhfomhir (2) de mhir 3 d’Airteagal
6 agus i bhfomhir (1) de mhir 2 d'Airteagal 9.

3. Rialachdn (CEE) Uimh. 110770 6n gComhairle,
4 Meitheamh 1970

10 Uimh. L 130/1, 15 Meitheamh 1970

Chomh fada is a bhaineann le hEirinn agus leis
an Riocht Aontaithe, cuirfear na cabhracha dd
dtagraitear in Airteagal 5(2) in il don Choimisitin
i dtosach na bliana 1974.

4. Rialachdn (CEE) Uimh, 1463]70 6n gCombhairle,
20 Inil 1970
10 Uimh. L 164/1, 27 Iail 1970

Bainfidh fordlacha is ionann agus fordlacha Air-
teagal 4(1) leis an Danmbhairg, le hEirinn agus leis
an Riocht Aontaithe amhail 6n 1 Eandir 1976.

5. Cinneadh Uwmh. 70[{108|CEE ¢n gCombhairle,
27 Eandir 1970
10 Uimh. L 23/24, 30 Eandir 1970

Bainfidh fordlacha is ionann agus fordlacha Air-
teagal 1(5) leis an Danmbhairg amhail 6n 1 Eandir
1974,

IV. TOMATOCHT

. Rialachan (CEE) Uinh. 1017/6G8 én gCombhairle,
19 Tail 1968

10 Uimh. L 175/1, 23 Tnil 1968

Chomh fada is a Dhaineann leis an Riocht Aon-
taithe, beidh feidhm, an 1 1011973, ag an toirmeasc
a fhordiltear in Airteagal 2 den Rialachdn sin ar
na comhaontuithe, na cinnti agus na cleachtais
chomhbheartaithe a bheidh an nar dhédta an aonta-
chais agus, de dhroim an aontachais, a thig [aoi
réim feidhme an toirmisc.

V. CURSAT FIOSCACHA

1. Treorr Utmh. 69(169/CEL 6n  gComhairle,
28 Bealtaine 1969

10 Uimh. L 133/6, 4 Meitheamh 1969
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(a) Féadfaidh an Danmhairg na hearrai seo a
leanas a eisiamh, go dti an 31 Nollaig 1975, 6n
diolaine i leith canacha, idir chanacha ldaimh-
dheachais agus dleachtanna mail:

— tairgi tobac;

— deochanna meiscitila: deochanna driogtha
agus deochanna biotdilleacha, le cion is mo
na 22° d'alcél;

— beoracha, sa mhéid gur mo nd 2 liotar an
chainniocht

(b) Na rialacha a chuirfidh an Danmhairg chun
feidhme de bhua na cumhachta sin i réimse an
trachta ag lucht taistil 6 thria tiortha, ni féidir
iad a bheith nios fabhrai nd na rialacha is
infheidhme i réimse an trachta ag lucht taistil
idir na Ballstait.

(¢) Roimh dheircadh na tréimhse thuoasluaite,
cinnfidh an Chombhairle, de réir an nds imeachta
a fhordiltear in Airteagal 100 de Chonradh
CEE, cé acu is ga agus cd mhéid is ga fadi ar an
mhaoli sin, 4 chur san direamh a bhfuil curtha
i gerich den Aontas eacnamaiochta agus airgead-
aiochta, agus go hdirithe an t-ascnamh maidir
le comhchuibhit fioscach.

(d) Ni bheidh feidhm ag na fordlacha dd dtag-
raitear thuas ar fheidhmia Airteagal 32(2)(c)

den Tonstraim Aontachais.

—_—

2. Treoir Uimh.
17 Iail 1969
10 Uimh. L 249/25, 3 Deireadh Fomhair 1969

6i9(335/CEE  on gComhairle,

Md bhionn na hoibreacha a bhaineann le leathnn
réimse feidhmitchdin Airteagal 7(1)(b) gan bheith
criochnaithe roimh an aontachas cuirfidh Eire agus
an Riocht Aontaithe na bearta is gd i bhfeidhm
chun fordlacha Airteagal 7(1) a chomhlionadh
trath nach déanai na an 1 Eandir 1074,

VI, BEARTAS TRACHTALA

1. Rialachdin (CEL) Uimh. 459[68 én gComhairle,
5 Aibredn 1968
10 Uimh. L 93/1, 17 Aibredn 1968

Beidh feidhim go dti an 30 Meitheamh 1977, 1 geds
na hEircann, na Riochta Aontaithe agus na hlor-
uaidhe, ag fordil is ionann agus an fhordil atd in
Airteagal 26.

2. Rialachdn (CEE) Uimh. 2603/69 on gComhairle,
20 Nollaig 1969
10 Uimh. L 324/25, 27 Nollaig 1969
Faoi réir na gecomhaontuithe atd tugtha néd lo
tabhairt 1 grcich ag an gComhphobal, féadfaidh
Eire, go dti an 30 Meitheamh 1975, srianta cain-

niochtila a choimedd 1 bhfeidhm i leith tria tiortha
ar onnmhairi Eireannacha i geds na dtdirgi seo
a leanas:

Uimh,

Tuairis H searrai
sa CTC l'uairise na neearrai

44.01 Connadh, ina spreotai, ina bhilléid, ina chraobh-
oga no ina Dbhrosna; dramhadhmad, lena
n-airftear mionrabh

44.03 Adhmad neamhchoirithe, coirt air nd bainte
de, nd garbhshnoite

4404 Adhmad, cearnaithe nd leathchearnaithe go
garbh, gan monari thairis sin air

b 05 Adhmad safa ar a fhad, slisnithe nd scafa,
ach gan ullmhi thairis sin air, ar mo nda 5 mm.
a thins

3. Rialachdn (CEE) Uimh. 109/70 én gCombhairle,
19 Nollaig 1968
10 Uimh. L 19/1, 26 Eandir 1970

arna least le:

— Rialachdan (CEL) Uinh. 1492]70 én gCombhairle,
20 Tuil 1970
I0 Uimh. L 166/1, 29 Iuil 1970

~

— Rialachdn (CEE) Uinih. 2172/70 6n gComhairle,
27 Deireadlh Fomhair 1970
10 Uimh. L 239/1, 30 Deireadh Foémhair 1970

— Rialachdn (CEE) Upmh. 256770 én gComhairle,
14 Nollaig 1970
10 Uimh. L 276/1, 21 Nollaig 1970

— Rialachdn (CEL) Unmh. 532[71 én gComhairle,
8 Mirta 1071
10 Uimh. L 60/1, 13 Mdrta 1971

— Rialachdn (CEE) Uimh. 725]71 on gComhairle,
30 Mdrta 1971
10 Uimh. L 80/4, 5 Aibredn 1971

— Rialachdn (CIL) Uimh. 1073]71 én gComhairle,
25 Bealtaine 1071
10 Uimh. L 119/1, 1 Meitheamh 1971

— Rialachdan (CEE) Uimh. 107471 dn gComhairle,
25 Bealtaine 1971
10 Uimh. L 119/35, 1 Meitheamh 1971

— Rialachdan (CEL) Uimh. 2385/71 én gComhairle,
8 Samhain 1971
10 Uimh. L 249/3, 10 Samhain 1971

— Rialachdin (CEE) Utmh. 2386G/71 én gCombhairle,
8 Samhain 1971
10 Uimh. L 249/12, 10 Samhain 1971
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— Rialachan (CEE) Uimh. 2406]71 én gCombhairle,
9 Samhain 1971

10 Uimh. L 250/1, 11 Samhain 1971

— Rialachdn (CEE) Uimh. 240771 én gComhairle,
9 Samhain 1971
10 Uimh. L 250/7, 11 Samhain 1971

(a) Faoi réir na bhfordlacha de choras fabhar
gineardlta an Chomhphobail a chuirfidh na Ball-
stdit nua chun feidhme an 1 Eanair 1974 agus faol
réir na gecomhaontuithe a bheidh tugtha né le
tabhairt 1 gerich ag an gComhphobal, féadfaidh
an Riocht Aontaithe srianta cainniochtila ar
allmhairi a choimedd i bhfeidhm go dti an 31 Nol-
laig 1974 i geds na dtairgi seo a leanas:

_,’l;'l IE":}[}L Tuairise na n-carrai

ex 52.01 | Abhras miotail comhshniofa le habhras caddis
(abhrais mbhiotalacha), agus abhras cadais
chidaithe le miotal agus abhras cadais mhiotal-
aithe san aireamh

TFaibrici «’abhras miotail, Jd’abhirais mhiotal-
acha nd d'abhrais teicstileacha mhiotalacha
Uimh. 52.01, comhshniofa le habhras cadiis,
le haghaidh dadaigh, troscinaiochta agus
usaidi da leithéid sin

ex 59.08 | Faibrici pairt-déanta né landéanta de chadis,
olaithe no clidaithe le tdairge ar bhonn ola
ex 29,11 | Faibrici rubaraithe, scachas carrai cniotailte,
de chadas

ex 5014 | Buaicis, fte nd pléatdilte nd cniotiilte, de
chadds, le haghaidh lampai, sorn, coinnle agus
a leithéidi

ex 890.15 | Piopai le haghaidh caidéal agus piopal da
samhail, pdirt-déanta nd landéanta de chadas
ex 4017 | Faibrici agus carrai cadidis le haghaidh usaide
teicnitila

vx G108 | Bonai, bhonini, gimpi, daighsini, brollaigh,
seabonna, cufai, muinchilli, braideanna agus
gzabhilais cile da sambhbail le haghaidh éadai
agns fo-éadai do mhna, de chadas

ex 65.02 | Minlai n6 formiin Je haghaidh hatai, trilsithe
no déanta de stiallacha (trilsithe, fite nd curtha
suas ar shli eile) d’abhair ar bith, nach bhfuil
minlaithe na cumtha, seachas munlai do
hatai Panama

ox 65.04 | Hatai, agus ceannbheart eile, pléatailte no
déanta de stiallacha (trilsithe, fite né curtha
snas ar shli eile) d'dbhair ar bith, maisithe
né gan mhaisiti, ach minlai do hatai Panama
a fhagail as an direamh

ex 65.07 | Stiallacha le haghaidh maisiichain inmhedn-
aigh, caipini, ceannbheart, creata (lena n-dir-
itear coiridchdin leaisteacha do hatai in-
nealldéanta), scathlain gréine aguss mig-irisi le
haghaidh hatai

(6) Faoi réir na bhfordlacha de chéras fabhar
gineardlta an Chomhphobail a chuirfidh na Ball-
stdit nua chun feidhme an 1 Eandir 1974 agus
faol réir na gcomhaontuithe a bheidh tugtha no
le tabhairt i gerich ag an gComhphobal, féad-
faidh an Riocht Aontaithe na srianta cain-
niochtila ar allmhairi a choimedd i bhfeidhm go
dti an 31 Nollaig 1977 ar a dhéanai i gcds na
dtdirgi seo a leanas :

s';lJiE!Il!EZ Tuairise na n-carral
ex 39.07 | Lamhainni a bhaineann le hUimhreacha 39.01
go 39.06
ex 40.13 | Lambainni de  rubar  bolcianaithe, necamh-
chruaite
cx 43.03 | Lamhainni fionnaidh
ex 43.04 | Lamhainni fionnaidh shaorga

Ach rachaidh an Coimisitin agus an Riocht Aon-
taithe i nddil chomhairle go bliantiil féachaint
an féidir an tréimhse sin a ghiorri.

(¢) Faol réir na bhfordlacha de choras fabhar
gineardlta an Chomhphobail a chuirfidh na Ball-
stdit nua chun feidhme an 1 Eandir 1974 agus faoi
réir na gcomhaontuithe a bheidh tugtha né le
tabhairt i gerich ag an gComphobal, féadfaidh
Eire agus an Riocht Aontaithe na srianta cain-
niochtila ar allmhairi a choimedd i bhfeidhm go
dti an 31 Nollaig 1975 ar a dhéanai i gcds na dtdirgi
seo a leanas:

"
sl;'f:'?t Tuairise na n-carrai
5403 Abhras lin ndé abhras raimi, nach bhifuil

curtha suas lena miondiol

S04 Abhras lin né abhras rdaimi, alda curtha suas
lena miondiol

Ma fhaightear gur g sin, féadfaidh an Chombhairle,
ag gniomhn di tri thromlach cdilithe ar thogra on
gCoimisitin, an tréimhse sin a fhada go dti an
31 Nollaig 1977 ar a dhéanai.

(d) Faol réir na bhfordlacha de chéras fabhar
gineardlta an Chomhphobail a chuirfidh na Ballstdit
nua chun feidhme an 1 Eandir 1974 agus faoi réir
na gcomhaontuithe a bheidh tugtha no le tabhairt i
gerich ag an gComhphobal, féadfaidh Eire srianta
cainniochtila ar allmhairi a choimedd i bhfeidhm i
leith na dtiortha seo:
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— an tSeicslévaic

— an Rimdin

— Daon-Phoblacht na Sine

— an Ungdir

— an Bhulgdir

— an Pholainn

— Aontas na bPoblachtai Sdivéadacha Sdisialacha

(APSS)

go dti an 30 Meitheamh 1977 ar a dhéanai i geds
na dtdirgi seo a leanas:

Uimbh.
sa CTC

Tuairise na n-earrai

Faibrici teicstileacha clidaithe né  tuilithe
le hola nd le hullmhdidi ar bhonn ola:

ex 59.09

— Ola-¢adach agus leathar-¢adach is md
ni 4 orlach ar leithead

— eile, fite
ex 59.11 | Faibricl teicstileacha rubaraithe, scachas carrai
cniotdilte nd croisedilte:

— Leathar-éadach is moé nd 4 orlach ar
leithead

— Priontdilte, péinteailte nd cabhraithe

— eile, fite, nach Ih nd 30 cm ar leithead
(seachas faibrici ina bhfuil 33}9%, nd nios
mo de réir meachain de rubar, nach faibrici
de chineal tarpéil)

— eile, fite, ina bhfuil nios md na 609, de
réir meachain de chadas (seachas faibrici
ina bhfuil 33} %, né nfos mé de réir medchain
de rubar, nach faibrici de chinedl tarpdil)

ex 61.08 | Bonai, boinini, gimpi, daighsini, Dbrollaigh,
seabdnna, cufaf, muinchilli, braideanna agus
gabhalais eile da samhail le haghaidh éadai
do mhna, de chadds

ex 62.01 | Siasai, gan rugai taistil a dircamh

Ach, amhail 6n 1 Eandir 1975 ar a dhéanai,
déanfar an tréimhse sin a bhreithnin i nddil chomh-
airle go bliantdil idir an Coimisitin agus Eire agus i
a ghiorri mds féidir é, 4 chur san direamh go hdir-
ithe torthai na gcaibidli idir an Comhphobal
agus na priomhthiortha a sholdthraionn an tdirgi
atd i geeist.

4. Rialachdn (CEE) Uimh. 102570 én gComhairle,
25 Bealtaine 1970

10 Uimh. L 124/6, 8 Meitheamh 1970

arna leasn le:

— Rialachdn (CEE) Uimh. 1984/70 6n gComhairle,
29 Medn Fomhair 1970
10 Uimh. L 218/1, 3 Deireadh Foémhair 1970

— Rialachdn (CEE) Uimbh. 72471 6n gComhairle,
30 Marta 1971
10 Uimh. L 80/3, 5 Aibredn 1971

— Rialachdn (CEE) Unmh. 108071 6n gCombhairle,
25 Bealtaine 1971
10 Uimh. L 116/8, 28 Bealtaine 1971

— Rialachdin (CEL) Uimh. 1429]71 6n gComhairle,
2 Tail 1971
10 Uimbh. 1. 151/8, 7 Tuil 1971

— Rialachdn (CEE ) Uinih. 238471 6n gComhairle,
8 Samhain 1971
I0 Uimh. L 249/1, 10 Samhain 1971

(a) Go dti an ddta a thiocfaidh deireadh leis an
gcoras dda bhfordiltear le hAirteagal 115, féadfaidh
an Riocht Aontaithe na srianta cainniochtila a
bhi 4 bhfeidhmin aici an 1 Eandir 1972 a choimead i
bhfeidhm i geds na dtdirgi a diritear ina dhiaidh
Se0:

ih. Tuairise na n-earrai
sa CTC

Uimbh. |[
|

08.02 | Plumal, dar nd triomaithe:
D. Scadoga
ex 20,03 | Torthai oighrithe, agus siticra leo:

| — Seadodga

(b) Faoi réir na bhforilacha de¢ choras fabhar
ginearalta an Chomhphobai a chuirfidh na Ballstait
nua chun feidhme an 1 Eandir 1974, agus na
geomhaontuithe atd tugtha no le tabhairt 1 gerich
ag an Comhphobal, féadfaidh Eire srianta cain-
niochtila ar allmhairi a choimedad 1 bhfeidhm 1
leith na dtiortha seo:

— AntSeapdin

— An India

— An Mhalaeisia

— Macao

— Hong Cong

— Poblacht na Sine (Formosa)
— An Phacastdin

— An Iugslaiv

go dti an 30 Meitheamh 1977 ar a dhéanai i
geds na dtdirgi seo a leanas:
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g‘:i{?}lé Tuairise na n-carcal sl:igll-lé Tuairise na n earrai
ex 51.01 | Abhrais 6 shndithini teicstileacha sintéiseacha ex 59.11 | — cile, fite, nach i na 30 cm ar leithead
agus saorga (leantinacha), nach bhfuil curtha (ar lean.) (seachas faibric{ ina bhfuil 3334% né breis
suas lena miondiol, gan iad sco a direamh: de réir medchain, de rubar, nach faibric{
. . ) de chineal tarpaoil)
— abhrais ata déanta go hiomlan de vioscos
rédin, d'aiceatadit rééin né de réén chopra- — vcile, fite, ina bhfuil nios mé na 609%, de
amdiniam ; réir medchain, de chadas (seachas faibrici
" . ; ina bhfuil 33}% ndé nios mo, de réir meach-
-— abhrais ndr cuireadh faoi aon cheann de ain, de rubar, nach faibrici de chinedl
na proiseanna seo a leanas: téagri, ruaim- tarp6il)
nif, dablail, casadh, treiscinii, nd oib-
riochtai dd samhail, né nach bhfuil tochraiste R . . . - A
ar chén na ar eitean ex 59,12 | Faibrici teicstileacha eile atd tuilithe nod
cotailte; canbhais phéintedilte do radharcra
amharclainne, cilbhrat stitideo néd a leithéid:
54.05 | Fiochdain de lion nd de raimi
— Faibrici priontdilte, péintedilte né cabh-
. L. . 1 o s:achas o iotailte 3 i~
55.056 | Abhrais chaddis nach bhiuil curtha suas lena r_z!'{th" (reushay: Savenl oujotbiite ns cadls
2 cailte)
miondiol
— téipeanna lin, nach mé na 2 orlach ar
55.06 | Abhrais chadais atd curtha suas lena miondiol leithead, le dhd chiumhais
— faibrici cniotdilte né créisedilte
53.07 | Uigi cadais
RO & — eile, fite
ex 56.06 | Abhrais de shndithini teicstileacha sintéiseacha i o i R :
agus saorga neamhleaninacha (né dramh de ex 60.01 | TFaibric, cmpta.lltf: nod Cl‘DlSBéllt?, _gar}‘]ealstlc,
shndithini  teicstileacha  sintéiseacha  agus gan rubar (ina piosai, seachas créisedilte)
saorga) atd curtha suas lena miondiol:
s Bhti el i ah eadds M 60.03 | Stocai, fostocai, gearrstocai, stocai riitin,
S ‘,;.Ll'" Cialit: DODRRGIL Xacal, BOB stocaf cosanta agus earraf cniotdilte dd samhail,
no cnal gan leaistic nd rubar,
ex A7.006 Abhrais sinite secachas snaithini teicstileacha ex 60.04 | Fo-éadai cniotiilte no créiseailte, gan leaistic
plandila faoi Uimhir 57.03: n4 rubar
- dle shidgit — riteoga
ex 59.07 | Faibrici teicstileacha ata coétailte le guma ex 60,06 | Faibric, cniotdilte né croiscdilte, agus earrai
no le substainti amaldiseacha de chinedl a di, leaisteach né rubaraithe (lena n-dirftear
usdidtear do chliudaigh leabhar agus a leithéid; glin-chumhdaigh agus stocai leaisteacha)
dadach rianichain; canbhas ullmhaithe péint-
cdla; bucram agus faibrici fite mar é do chreata — faibrici cniotiilte né croéisedilte, leaisteach,
hatai: is m6 na 1 orlach ar leithead
— Taibrici fite, gan faibrici ruaimnithe do — faibrici cniotdilte rubaraithe, crdisedilte
chltudaigh leabhar a dircamh o =iy g ey "
— earrai cniotailte nd croéisedilte, leaisteach
nd rubaraithe
ex 59.08 | TFaibrici teicstilcacha atd tuilithe nd cotailte
le hullmhaidi de cheallalds nd d'abhair phlaist- 61.07 | Carbhait
cacha shaorga cile, agus faibrici ata srathaithe P arbial
leis na hdbhair chéanna:
” ; . e 61.08 | Bonai, boéinini, gimpi, daighsini, brollaigh,
—— TFiarstialla cumhdaigh agus ceangail: seabénna, cufai, triopaill, geocanna agus
— eile, is mé nd 4 orlach ar leithead gabhdlais eile dia samhail d ¢adai agus d'fho-
¢adal ban
ex 59.09 | TFaibrici teicstileacha ata cotailte nd tuilithe 61.00 | Céirséid. crios sirséid. crios ho
le hola nd le hullmhéidi ar bhonn ola: ' ARl CHIDSANIA: CUITSEIG, | CEIOSMIIIA: CLICINIE,
ciochbheart, guailledin, crochdga, gairtéiri agus
—— Ola-¢adach agus leathar-éadach is mé nd a sambhail, d'fhaibric chréisedilte né chniotiilte,
4 orlach ar leithead leaisteach né gan bheith
— eile, fite A :
G1.10 | Lamhainnf, stocai, gearrstocai agus stocai
riitin, seachas earrai cniotailte nd créisedilte
ex H9.11 | TFaibrici teicstileacha rubaraithe, seachas earrai
eniotailte: nd croisedilte; ex 61.11 | Gabhilais chéirithe cile do bhaill dadaigh:

— Leathar-éadach is mdé nda 4 orlach ar

leithead

-— Priontdilte, péinteailte né cabhraithe

cumhdachain ghiina, peadanna gualainne agus
peadanna eile, criosanna, mufai, athmhuinchilli
cosanta, etc.,, gan feathail, suaitheantais,
méitifi a direamh
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Uimh.

th. Tuaicise. i oATTal
sa CTC I'uairise na n-carrai

62.01 | Susai

ex 62,04 | Tarpdil, seolta, dionbhrait, dalléga gréine,
tealltai agus earrai campdla:

— Seolta

— Tarpéil

— Brdillini talin

— Cladaigh amdige

— Dalléga gréine

— Tealltai

— Malai codlata

ex 04.04 | Tacai tochta; tochtanna scachas cinn rubair;
sufsteoga; ciiisini de pholbireitedin spiinscacha
no cheallacha; mufai cos agus fannchhimhain;
earrai cile leapachais

Ach, amhail 6n 10 14 d’Eandir 1975 ar a dhéanai,
déanfar an tréimhse sin a bhreithnit i ndail chomh-
airle go bliantdil idir an Coimisiin agus Eire
féachaint an féidir an tréimhse sin a ghiorm,
d churs an direamh go hairithe torthai na gcaib-
idli idir an Comphobal agus priomhsholathroiri
na dtdirgi atd i gceist.

VII. BEARTAS SOISIALACH

1. Rialachdn (CEE) Uimh. 1612/68 én gCombhairle,
15 Deircadh Fémhair 1968
I0 Uimh. L 257/2, 19 Deireadh Fomhair 1968

2. Cinneadh Uimh. 68]359[CEE on gComhairle,
15 Deireadh Fémhair 1968
I0 Uimh. L 257/1, 19 Deireadh Fémhair 1968

3. Treoir on gComhairle, 5 Miarta 1962
10 Uimh. 57/1650, 9 Tail 1962

4. Treoir Uimh. 68/360/CEE o6n gComhairle,
15 Deireadh Fomhair 1968

10 Uimh. L 257/13, 19 Deireadh Fémhair 1968

Féadfaidh Eire agus Riocht Aontaithe na Breataine
Moire agus Thuaisceart Eireann, go dti an 31 Nol-
laig 1977, na fordlacha ndisitinta a choimedd i
bhfeidhm a fhordlann nach foldir do naisitinaigh
na mBallastdt eile tidards a fhdil roimh ré don in-
imirce chun bheith ag gabhdil d’obair thuarastail
agus/no fdil a bheith acu ar fhostaiocht tuarastail
in Eirinn agus i dTuaisceart Eireann.

5. Rialachan (CEE) Uimh. 140871 én gComhairle,
14 Meitheamh 1971

10 Uimh. L 149/2, 5 Tuil 1971

GGo ceann tréimhse ciig bliana ar a mhéid amhail
on didta a thiocfaidh an rialachdn sin i bhfeidhm
in LEirinn féadfaidh Eire tairbhe na liuntas di-
fhostaiochta agus nalitintas faoi scéimeanna neamh-
ranniocacha do sheandaoine, do bhaintreacha, do
dhilleachtai agus do dhaill a choimedd ar leithligh
do dhaoine is conaitheoiri in Eirinn, ar an geoin-
nioll gur 6 reachtaiocht a bhaineann leis na brainsi
leasa shoisialaigh da dtagraitear in Airteagal 4(1) a
thig na lintais réamhrdite agus, le linn na tréimhse
sin, go ndeimhneofar a gecothrom de chéir in Eirinn
do ndisitinaigh na mBallstit eile, nua agus bunaidh,
agns do dhideanaithe agus daoine gan Stat.

VIII. CONSTAICI TEICNIULA

Treoir  Uimh. gCombhairle,
26 Iuil 1971

I0 Uimh. L 185/16, 16 Lunasa 1971

71/307|CEE  On

Tairbheoidh an Danmhairg agus an loruaidh
d'idirthréimhse a chriochnoidh an 31 Nollaig 1974
chun na hainmniochtai nua a thabhairt isteach a
fhreagrafonn do na téarmai a aithristear in Air-
teagal 5(1) den treoir sin.

IX. EARRAI BIA

1. Treoir in gComhairle. 23 Deireadh Fomhair 1962
10 Uimh. 115/2645, 11 Samhain 1962

arna leasu le:

— Treotr Uimh. 65/469/CEE  On  gCombhairle,
25 Deireadh Fomhair 1965
10 Uimh. 178/2793, 26 Deireadh Fémhair 1965
— Treotr Uimh. 67]633[CEE  6n  gCombhairle,
24 Deireadh Fomhair 1967
10 Uimh. 263/4, 30 Deireadh Fomhair 1967
— Treotr Uimh. 65HI19/CEE  dn  gCombhairle,
20 Nollaig 1968
[0 Uimh. L 309/24, 24 Nollaig 1968
— Treotr Uimh. 7T0[358/CEE on  gCombhairle,
13 11l 1970
10 Uimh. L 157/36, 18 Inil 1970

1. Godtian 31 Nollaig 1977, féadfaidh na Ballstaiit
nua an reachtaiocht ndisitinta a bhi i bhfeidm ar
dhdta an aontachais agus a geeadaitear dda bua
tisdid a bhaint:

(a) as na damhnai dathichdin a diritear faoi 2
sna hearrai bia
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(b) as na tdirgi seo a leanas chun na damhnai
dathichdin a chaoli né a thuaslagadh:

Aiceatdit eitile

Eatar dé-eitileach

Mona-aiceatdit ghliocroil

Dé-aiceatdit ghliocrail

Tri-aiceatdit ghliocroil

Alcdl iseoproipileach

Proipiléin gliocoil (1, 2 propeindeol)
Aigéad aiceatach

Hidreocsaid séidiam, hidreocsaid amoéiniam

Roimh an 31 Nollaig 1977, féadfaidh an Chombhairle
gniomhti, de réir an nds imeachta d4 bhfordiltear

in Airteagal 100 de Chonradh CEE, ar thogra chun
go geuirfi

(a) na substainti dd dtagraitear i bhfomhir (a)
roimhe seo leis an liosta in Iarscribhinn T a
ghabhann leis an Treoir atd i geeist,

(b) na substainti a diritear i bhfomhir (b) roimhe
seo leis an liosta in Airteagal 6 den Treoir sin.

Ni féidir cinneadh ar na substainti sin a chur
sna liostai in Iarscribhinn I né in Airteagal 6
ach amhdin i geds é a bheith cruthaithe de thoradh
taighde eolaiochta nach bhfuil dochar iontu do
shldinte a duine agus é a bheith riachtanach iad
a usdid chun costas a choigilt.

2. Is iad seo a leanas na damhnai dathichdin don
dathi ar fud earra agus ar a éadain, da dtagraitear
imir 1(a):

Gnith-thuairise l Schultz I C.I. [ D.F.G. | Tuairise cheimiceach
corcarghorm aigéadach 6 B 805 (697) — salann monasdideach de 4-{[4-(N-citil-p sulf6i-
42,640 beinseolaimin)-fionail]-[4 (N-eitil-p-sulféiniam-bein-
seolaimin)-fionail]-meitiléin} (N,N-dé-mheitil-A2,
5-cioclaiheicsidin-imin)
donn FIX meascan a chuimsionn go buntisach an salann
déshéideach de 1,3-dé-aimin-4-(p-sulféifionalazo)
beinséin agus an salann séideach de 2,4-dé-aimin-
i-(p-sulféifionalazo) toliéin
donn seacldide I'B tdirge On aigéad naiftianach diazéch a chuplail le
meascan de mhdirin (C.1. 75,660) agus de mhac-
hiirin (C.I. 75,240)
donn seacliide HT 20,285 salann  déshéideach den aigéad 4, 4'-{[2,4-dé-
hidriocsa - 5- (hidreoicsimeitil ) - m - fionailéin]  bis
(AZO)} dé-1-naftailéin sulfénach
flannbhui G 30 (27) salann déshéideach den aigéad fionalazo-1 naftol-2
16,230 déshulfénach-6,8
flannbhui RN (flannbhui 36 15,970 salann monasdideach den aigéad fionalazo-naftdl-2
croicéine) déshulfénach-6,8
dearg 2 G 40 18,050 salann déshoideach den aigéad aiceataimid-5
hidreocsa-4 (fionalazo)-3 naftailéin-2,7 déshulfo-
nach
gorm lonrach FCIF 70 (671) salann déshéideach de 4 {[4-(N-eitil-p-sulf6ibein-
42,090 sealaimin)-fionail]-(2-sulféifionail)-meitiléin}-[1-(N-
citil-N-p-sulf6ibeinsil)-A2,5-) cioclaiheicsidéin-imin)
bui 2G 18,965 salann déshéideach de 1-(2,6 - déchlora 4-
sulféifionail ) -5-hidreocsa - 3 - meitil - 4p - sulféifional
azoipiorazol
dé-ocsaid titedain (E 171) 1.418 (1,264)
77,891
ocsaidi agus hidreacsaidi iarainn 1.428 77,489
(E 172) 1.429 77,491
1.470 77,492
77,499
turghorm 1.435 (1,290) comhcheangal d’alimanam, de shéidiam, de
77,007 shilice agus de shulfar
orcainéid, alcainnin 1.392 (1,240) 140 eastoscan de fhréamh Alcanna tinctoria
75,5620
75,530
dearg scasmhach E 210 (182) salann déshdideach den aigéad (sulfé-4 naftal-
16,045 azo-1)-1 naftél-2 sulfénach-6
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3. Go dti an 31 Nollaig 1975, féadfaidh na Ballstait
nua na fordlacha a choimedd i bhieidhm atd sna
rialachdin naisiinta a bheidh ann ar dhata an aonta-
chais agus a dtoirmisctear dd mbua tsdid a bhaint
as na damhnai dathichdin seo a leanas chun earrai
bia don duine a dhathu:

— E 103 criosoidin S

— E 105 bui seasmhach
— E 111 flannbhui GGN
— E120 carnaid

— E 121 airchil-oircéin
— E125 scarloid GN

— E 126 cocdn dearg 6R

I ndeireadh na tréimhse sin, tdarofar tsaid na
substainti sin faoi na coinniollacha dd bhfordiltear
leis an treoir, mura mbeidh cinneadh glactha de
réir an nés imeachta dd bhiordiltear in Airteagal 100
de Chonradh CEE, d'fhonn fords na heolaiochta agus
na teicniochta a chur i geuntas, ag eisiamh na
substainte sin ¢ iarscribhinn T a ghabhann leis
an treoir,

4, Gan dochar do na fordlacha dd dtagraitear
thuas, ddéanfar reachtaiocht na mBallastit nua,
arna least de réir fordlacha na treorach seo, a
chur chun feidhme ar na tdirgi a chuirtear ar [iil
sa trachtdil sna Ballstdit, trdth nach déanai na
an 1 Tnill974.

8]

Treotr Uimh. 64/54/CEE  on  gCombhairle,
5 Samhain 1963
10 Uimh. 12/161, 27 Eandir 1964
arna leasu le:
— Treotr Uwmh. 67[427/CEE 6n gComhairle,
27 Meitheamh 1967
I0 Uimh. 148/1, 11 Iuil 1967
— Treotr Uimh. 68/420/CEE 6n  gComhairle,
20 Nollaig 1968
I0 Uimh. L 309/25, 24 Nollaig 1968
— Treoir Uimh. 70/359/CEE  6n  gComhairle,
13 Tnil 1970
10 Uimh. L 157/38, 18 Iuil 1970
— Treolr Uimh. 71/160JCEE On  gCombhairle,
30 Marta 1971
10 Uimh. L 87/12, 17 Aibredn 1971
1. Go dti an 31 Nollaig 1977, féadfaidh na Ballstdit
nua reachtaiocht ndisitinta a choimead i bhfeidhm
a bhi ann ar dhdta an aontachais maidir le husdid
a bhaint sna hearrai bia as:
— aigéad formach
— nitrit photaisiam

— proipiondid photaisiam (salann de photaisiam
den aigéad proipionach)

— diorthafoch soideach ¢ eistear meitileach den
aigéad p-hidreocsaibeinseoch

— agus as tuaslagdin uiscinla deataigh

Roimh an 31 Nollaig 1977, [éadlaidh an Chomh-
airle gniomhn de réir an nés imeachta dd bhfordil-
tear in Airteagal 100 de Chonradh CEE, ar thogra
go geuirfi na substainti sin isteach in Airteagal 3
den treoir réamhriite.

Ni fhéadfar a chinneadh go gcuirlear isteach na
substainti sin ach amhdin i gcds ¢ a bheith cruth-
aithe de thoradh taighde colaiochta nach bhfuil
dochar iontu do shldinte an duine agus ¢ a bheith
riachtanach iad a usdid chun costas a choigilt,

2, Gan dochar do na fordlacha dd dtagraitear
roimhe seo, déanfar reachtaiocht na mBallstat
nua, arna least de réir fordlacha na treorach seo,
a chur chun feidhme ar na tdirgi a sholithraitear
sa trachtdil sna Ballstait, trath nach déanai na
an 1 Tail 1974.

3. Treotr Uimh. T0/357)CEE  Oon gComhairle,
13 Tail 1970
10 Uimh. L 157/31, 18 Tnil 1970

1. Go dti an 31 Nollaig 1977, féadfaidh na Ballstait
nua reachtafocht ndisiunta a choimedd 1 bhfeidhm
a bhi ann ar dhdata an aontachais maidir le hisdid
a bhaint, sna hearrai bia, as citeocsaquin, as aigéad
piorafosfdite de shéidiam, as piorafosfait soidiam,
as piorafosfiit photaisiam, as piorafosfiit chailciam,
as tripholafosfdit séidiam, as polaimeiteafosfiit
photaisiam, as meiteafosfiit sdidiam  agus  as

galldit phroipile.

Roimh an 31 Nollaig 1977, féadfaidh an Chomhairle
gniomhu de réir an nds imeachta da bhfordiltear in
Airteagal 100, ar thogra go genirfi na substainti di
dtagraitear san [homhir roimhe sco leis an liosta
san larseribhinn a ghabhann leis an treoir.

Ni fhéadfar a chinneadh go genirfear na substainti
sin isteach i liosta na hlarseribhinne ach ambiin
i geds ¢ a bheith cruthaithe de thoradh taighde
eolatochta nach bhiuil dochar iontu do shldinte
an duine agus ¢ a bheith riachtanach ind a tsdid
chun costas a choigilt.

2. Gan dochar do na fordlacha da dtagraitear
roimhe sco, déanfar reachtaiocht na mBallstit
nua, arna least de réir fordlacha na treorach seo,
a chur chun feidhme ar na tdirgi a sholdthraitear
sa trachtdil sna Ballstdit, trath nach déanai n:i
an 1 Tnail 1974,
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IARSCRIBHINN VIII
Liosta
da bhforailtear in Airteagal 148(1) den Ionstraim Aontachais

1. Coiste Chiste Sdisialach ha hEorpa 3. Coiste Comhairleach wm Ghairmoilitiint

da dtagraitear in Airteagal 124 de Chonradh a tionscnaiodh le Cinneadh Uimh. 63/266/CEE

CEE on gCombhairle, 2 Aibredn 1963

10 Uimh. 63/1338, 20 Aibredn 1963

2. Coiste Comhairleach wm Shaorghluaiseacht Oib-

e T e e il T 3 4. Coiste Comhairleach wm Shlinddil Shéisialach

‘ll 6 E::E%inai?)(ﬁ; o lalachan: Unoh,. .19, Oibrithe I'mirceacha

o ";a e on Rssf aoi a tionscnaiodh le Rialachin (CEE) Uimh.

I0 Uimh. 57/1073, 26 Linasa 1§ 1408/71 6n gComhairle, 14 Meitheamh 1971
arna leasi le: I0 Uimh. L 149/2, 5 Tail 1971
— Rialachdn Uimh. 38/64/CEE on gComhairle,

25 Marta 1964 5. Coiste Comhairleach na Guiomhaireachta Sol-

| &7

10 Uimh. 62/965, 17 Aibredn 1964

Rialachdn (CEE) Uimh. 1612/68 6n gCombhairle,
15 Deireadh Fomhair 1968

10 Uimh. L 257/2, 19 Deireadh Fémhair 1968

dthair

a tionscnaiodh le Reachtanna na Gniombhair-
eachta, 6 Samhain 1958

10 Uimh. 27/534, 6 Nollaig 1958

TARSCRIBHINN IX

Liosta

da bhforailtear in Airteagal 148(2) den lonstraim Aontachais

Coiste Comhairleach wm Fhadhbanna Scisialacha
Lucht Oibrithe Taliin faoi Phd

a tionscnaiodh le Cinneadh Uimh. 63/326/CEE
on gCoimisitan, 17 Bealtaine 1963

10 Uimh. 80/1534, 29 Bealtaine 1963

Coiste Comhairleach wm Fhadhbanna Séisialacha
Iascaigh Mhara

a tionscnaiodh le Cinneadh Uimh. 68/252/CEE
on gCoimisitin, 7 Meitheamh 1968

I0 Uimh. L. 132/9, 14 Meitheamh 1968

Coiste Tompair

a tionscnaiodh le Cinneadh on gCombhairle,
15 Medn Fombhair 1958

10 Uimh. 25/509, 27 Sambhain 1958

arna leasu le:

— Cinneadh on gCombhairle, 22 Meitheamh 1964

I0 Uimh. 102/1602, 29 Meitheamh 1964

4.

[}

Coiste Comhairleach um Fhadhbanna Sdisialacha
Tompair de Bhothar

a tionscnaiodh le Cinneadh Uimh. 65/362/CEE,
5 Tail, 1965

10 Uimh. 130/2184, 16 Tuil 1965

Coiste Comhairleach um Fhadhbanna Siisialacha
Loingseoireachta Intire

a tionscnafodh le Cinneadh Uimh. 67/745/CEE
6n gCoimisitn, 28 Samhain 1967
10 Uimh. 297/13, 7 Nollaig 1967

Cotste Comhairleach um Fhadhbanna Sdisialacha
Iarnroid (Triphdirteach)

a tionscnaiodh le Cinneadh Uimh. 71/122/CEE
on gCoimisitin, 19 Feabhra 1971

10 Uimh. L 57/22, 10 Mdrta 1971

Coiste Eadrdna

dd bhfordiltear le hAirteagal 18 de Chonradh
CEFA
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8. Coiste Comhairleach wm Bainne agus Tdirgi
Bainne

a tionscnaiodh le Cinneadh Uimh. 64/435/CEE
6n gCoimisiun, 20 Inil 1964

10 Uimh. 122/2049, 29 Inil 1964

arna leasu le:

— Cinneadh Uimh. 70/290/CEE 6n gCoimisitn,
15 Bealtaine 1970
10 Uimh. L 121/24, 4 Meitheamh 1970

9. Coisle Comhairleach wm Muiceotl
a tionscnaiodh le Cinneadh an 18 Tuil 1962
IO Uimh. 72/2028, 8 Liinasa 1962

arna leasu le:
— Cinneadh Uimh. 70/283/CEE én gCoimisiun,

15 Bealtaine 1970
10 Uimh. L 121/11, 4 Meitheamh 1970

10. Coiste Comhairleach wm Mairteoil agus Laofheoil
a tionscnafodh le Cinneadh Uimh. 64/434/CEE
on gCoimisiun, 20 Inil 1964
10 Uimh. 122/2047, 29 il 1964

arna least le:

— Cinneadh Uimh. 70/28§/CEE On gCoimisitn,

15 Bealtaine 1970
I0 Uimh. L 121/20, 4 Meitheamh 1970

11, Coiste Comhairleach um Fheoil Eanlaithe agus
Uibheacha

a tionscnaiodh le Cinneadh an 18 Idil 1962
I0 Uimh. 72/2030, 8 Lunasa 1962

arna leasi le:
— Cinneadh Uimh. 70/291/CEE On gCoimisitn,

15 Bealtaine 1970
I0 Uimh. L 121/26, 4 Meitheamh 1970

12. Coiste Comhairleach um Ghrinaigh
a tionscnaiodh le Cinneadh an 18 Iuil 1962
10 Uimh. 72/2026, 8 Lunasa 1962

arna least le:
— Cinneadh Uimh. 70/286/CEE 6n gCoimisiun,

15 Bealtaine 1970
10 Uimh. L 121/16, 4 Meitheamh 1970

13. Ranndg Saineolaioch ar “ris” den Choiste
Combhairleach wm Ghrdanaigh

a tionscnaiodh le Cinneadh Uimh. 64/436/CEE
on gCoimisinn, 20 Iail 1964
I0 Uimh. 122/2051, 29 Iail 1964

arna leasi le:

— Cinneadh Uimh. 7T0/285/CEL 6n gCoimisiun,
15 Bealtaine 1970
10 Uimh. L 121/14, 4 Meitheamh 1970

14. Coiste Comhairleach um A bhair Shailleacha
a tionscnafodh le Cinneadh Uimh. 67/388/CEE
6n gCoimisinn, 9 Meitheamh 1967
10 Uimh. 119/2343, 20 Meitheamh 1967

a ionad gafa ag:

— Cinneadh Udmh. 71/90/CEE én gCoimisiin,
1 Feabhra 1971
I0 Uimh. L 43/42, 22 Feabhra 1971

15. Coiste Comhairleach win Shtiicra

a tionscnaiodh le Cinneadh Uimh. 69/146/CEE
on gCoimisitn, 29 Aibredn 1969
10 Uimh. L 122/2, 22 Bealtaine 1969

16. Coiste Comhairleach wm Thorthai agus Glasrai
a tionscnafodh le Cinneadh an 18 Tail 1962
IO Uimh. 72/2032, 8 Linasa 1962

arna leasu le:

— Cinneadh Uimh. 70/287/CEE on gCoimisitin,
15 Bealtaine 1970
10 Uimh. L 121/18, 4 Meitheamh 1970

17. Coiste Comhatrleach wm Fhionsaothrii
a tionscnaiodh le Cinneadh an 18 Iail 1962
10 Uimh. 72/2034, 8 Lanasa 1962

arna leasi le:

— Cinneadh Uimh. 70/292/CEE dén gCoimisitn,
15 Bealtaine 1970
10 Uimh. L 121/28, 4 Meitheamh 1970

18. Coiste  Comhairleach wm  Beophlandai  agus
Tdirgi na Bldthaddireachta
a tionscnaiodh le Cinneadh Uimh. 69/84/CEE
on gCoimisitan, 25 Feabhra 1969
I0 Uimh. L 68/8, 19 Mirta 1969

arna leasn le:

— Cinneadh Utmh. 70/289/CEE On gCoimisitn,
15 Bealtaine 1970
10 Uimh. L 121/22, 4 Meitheamh 1970
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19. Coiste Comhairleach wm Iascach
a tionscnaiodh le Cinneadh Uimh. 71/128/CEE
on gCoimisitin, 256 Feabhra 1971
I0 Uimh. L 68/8, 22 Marta 1971

20. Coiste Comhatrieach um Thobac Amh
a tionscnaiodh le Cinneadh Uimh. 71/31/CEE
on gCoimisinin, 22 Nollaig 1970
I0 Uimh. L 14/8, 18 Eandir 1971

21. Coiste Comhairleach wm Lion agus Cndib
a tionscnaiodh le Cinneadh Uimh. 71/32/CEE
on gCoimisitn, 22 Nollaig 1970
10 Uimh. L 14/11, 18 Eanair 1971

22, Coiste Comhairleach wm Fhadlibanna { mBeartas
an Struchtivir Thalmhaiochia
a tionscnaiodh le Cinneadh Uimh. 64/488/CEE
on gCoimisitn, 29 Lail 1964
10 Uimh. 134/2256, 20 Linasa 1964

arna leasu le:

— Cinneadh Uimh. 67[371/CEE 6n gCoimisilin,
8 Inil 1965
10 Uimh. 132/2209, 20 Iail 1965

— Cinneadh Uimh. 71/T9/CEE 6n gCoimisiin,
26 Eandir 1971
10 Uimh. L 32/15, 9 Feabhra 1971

23. Coiste Comhairleach wm Fhadhbanna Soisialacha
Lucht Saothraithe na Taliin
a tionscnaiodh le Cinneadh Uimh. 64/18/CEE
on gCoimisitan, 19 Nollaig 1963
10 Uimh. 2/25, 10 Eanair 1964

arna leasn le:

— Cinneadh Uimh. 70/284/CEE 6n gCoimisitin,
15 Bealtaine 1970

10 Uimh. L 121/13, 4 Meitheamh 1970

IARSCRIBHINN X

Liosta

da dtagraitear in Airteagal 150 den lonstraim Aontachais

I. TOMPAR

1. Rialachdan Uimh. 11 6n gComhairle, 27 Meith-
camh 1960
[0 Uimh. 52/1121, 16 Lunasa 1960

Eire: 1 Deireadh Fomhair 1973
1 Aibredn 1973
An Riocht Aontaithe: 1 Deireadh Fomhair 1973

An Tornaidh:

2. Rialachdn Uimbh. 141  Om
26 Samhain 1962
10 Uimh. 124/2751, 28 Samhain 1962

An Toruaidh: 1T Aibredn 1973

gCombhairle,

3. Rialachdan Uimh. 117)66 CEE on gComhairle,
28 Tuil 1966
10 Uimh. 147/2688, 9 Linasa 1966

Eire: 1 Tail 1973

An Toruaidh: 1 Aibredn 1973

An Riocht Aontaithe: 1 Iail 1973

4. Rialachin (CEE) Uimh. 1016/68 én gCoim-
isitin, 9 Iadil 1968
I0 Uimh. L 173/8, 22 Inuil 1968

Eire: 1 Inil 1973

An Joruaidh: 1 Aibredn 1973

An Riocht Aontaithe: 1 Iil 1973

5. Rialachdn (CEE) Uimh. 543)69, in gComhairle,
25 Marta 1969
I0 Uimh. L 77/49, 29 Mdrta 1969

Eire: 1 Aibredn 1973
An JTornaidh: 1 Aibredn 1973
An Riocht Aontaithe: 1 Aibredn 1973

6. Rialachdn (CEE) Uimh. 1191/69 6n gCombhairle,
26 Meitheamh 1969
I0 Uimh. L 156/1, 28 Meitheamh 1969

Eire: 1 Eanair 1974
An Toruaidh: 1 Aibredn 1973
An Riocht Aontaithe: 1 Eandir 1974
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7. Rialachdin (CEE) Uimh. 1192169 6n gComhairle,
26 Meitheamh 1969
10 Uimh. L 156/8, 28 Meitheamh 1969

Eire: 1 Deircadhh Fomhair 1973
An Toruaidh: 1 Aibredn 1973
An Riocht Aontaithe: 1 Deireadh Fomhair 1973

8. Rialachdn(CEE) Uimh. 1107|700 on gCombhairle,
4 Meitheamh 1970
10 Uimh. L 130/1, 15 Meithcamh 1970

An Joruaidh: 1 Aibrean 1973

9. Rialachdn (CEE) Uimh. 1108/70 én gCombhairle,
4 Meitheamh 1970

10 Uimh. L 130/4, 15 Meitheamh 1970
An Danmbhairg: 1 Eanair 1974
Eire: 1 Eandir 1974
An lIoruaidh:

An Riocht Aontaithe: 1 Eandir 1974

1 Aibrean 1973

10. Rialachdn (CEL) Urmh. 146370 6n gComhairle,
20 Tail, 1970
10 Uimh. L 164/1, 27 Iail 1970

An Ioruaidh; 1 Aibredn 1973

11. Rialachdn (CEE) Uimh. 2598[70 on gCoimisiun,
18 Nollaig 1970
10 Uimh. L 278/1, 23 Nollaig 1970

An Danmhairg: 1 Eandir 1974
Eire: 1 Eandir 1974
1 Aibredn 1973
An Riocht Aontaithe: 1 Eandir 1974

An loruaidh:

12, Rialachdn (CELE) 28171 6n  gCoimisitin,
9 FFeabhra 1971
10 Uimh. L 33/11, 10 Feabhra 1971

An Danmhairg: 1 Eandir 1974
An Ioruaidh: 1 Aibredn 1973
An Riocht Aontaithe: 1 Eandir 1974

II. BEARTAS TRACHTALA

1. Rialachdn (CEE) Uimh. 459/68, on gCombhairle,
5 Aibredan 1968
I0 Uimh. L 93/1, 17 Aibredn 1968

arna cheartn le:

— Ceartuchian wr Rialachian (CIZIZ) Uimh. 459/68
on gComhairle, 5 Aibredn 1968
10 Uimh. L 103/38, 1 Bealtaine 1968

An Toruaidh: 1 Aibredn 1973

2. Rialachdn (CEE) Utmh. 2603/69 dn gComhairle,
20 Nollaig 1969
10 Uimh. L 324/25, 27 ;\’ullzlig 1964

An Toruaidh: 1 Aibredan 1973

3. Rialachan (CEE) Uimh. 109/70 én gComhairle,
19 Nollaig 1969
10 Uimh. L 19/1, 26 Eandir 1970

arna least le:

— Realachdn (CEE) Uimh. 1492/70 én gCombhairle,
20 Inail 1970
10 Uimh. L 166G/1, 29 Iiil 1970

— Rialachdn (CEE) Uimh. 2172|70 6n gCombhairle,
27 Deircadh Fomhair 1970
[0 Uimh. L 239/1, 30 Deireadh Fombhairl970

— Rialachdn (CEE) Uimh. 256770 6n gComhairle,
14 Nollaig 1970
10 Uimh. L 276/1, 21 Nollaig 1970

— Rialachdin (CEE) Uimbh. 532/71 on gComhairle,
8 Marta 1971

10 Uimh. L G0/1, 13 Mdrta 1971

— Rialachdn (CEL) Uimh. 725/71 on gComhairle,
30 Mdrta 1971
10 Uimh. L 80/4, 5 Aibredn 1971

— Rialachdn (CEE) Uimh. 1073/7 1 6n gComhairle,
25 Bealtaine 1971

10 Uimh. L 119/1, T Meitheamh 1971

— Rialachdin (CEE) Uimbh. 10747 I 6n gComhairle,
25 Bealtaine 1971
10 Uimh. L 119/35, 1 Meitheamh 1971

— Rialachdn (CEE) Uimbh. 238371 on gComhairle,
§ Samhain 1971
10 Uimh. L 249/3, 10 Samhain 1971
Rialachdn (CEE) Uimbh. 2386/71 6n gComhairle,
8 Samhain 1971 '
1O Uimh. L 249/12, 10 Samhain 1971

— Rialachdn (CEE) Uimh. 2406/7 1 on gComhairle,
9 Samhain 1971

10 Uimh. L 250/1, 11 Samhain 1971



150 Iris Oifiginil na gComhphobal Eorpach

27. 3. 72

— Rialachdan (CEE) Uimh. 240771 6n gCombhairle,
9 Samhain 1971

10 Uimh. L 250/7, 11 Samhain 1971
1 Aibredan 1973
An Riocht Aontaithe: 1 Aibredn 1973

An loruaidh:

4. Rialachdn (CEE) Uimh. 102570 6n gComhairle,
25 Bealtaine 1970

I0 Uimh. L 124/6, 8 Meitheamh 1970

arna leasu le:

— Rialachdn (CEE) Uimh. 1984]70 6n gComhairle,
20 Medn Fombhair 1970
10 Uimh. L 218/1, 3 Deireadh Fémbhair 1970

— Rialachdn (CEE) Uimh. 72471 én gComhairle,
30 Marta 1971

10 Uimh. L 80/3, 5 Aibredn 1971

— Rialachdn (CEE) Uimh. 1080/71 én gComhairle,
25 Bealtaine 1971

I0 Uimh. L 116/8, 28 Bealtaine 1971

— Rialachdn (CELE) Uimh. 142971 6n gCombhairle,
2 Tl 1971
10 Uimh. L 151/8, 7 Tail 1971

— Rialachdan (CEE) Utimh. 238471 én gCombhairle,
8 Samhain 1971
10 Uimh. L 249/1, 10 Samhain 1971

1 Aibredan 1973

2

[oruaidh:

An Riocht Aontaithe: 1 Aibredn 1973

=

5. Rialachdn (CEE) Uimh. 1023[70 én gCombhairle,
25 Bealtaine 1970

10 Uimh. L 124/1, 8 Meitheamh 1970
An Toruaidh: 1 Aibrean 1973
An Riocht Aontaithe: 1 Aibredn 1973
6. Rialachdin (CEE) Uimh. 1471]70 6n gComhairle,
20 Tail 1970
10 Uimh. L 164/41, 27 Lail 1970

An Toruaidh: 1 Aibrean 1973

-1

Cinneadh an 6 Mdrta 1953 6 lonadaithe na
Rialtas, ag cruinnin den Chomhairle, 1 dtaobh
onnmhairin draimh a thoirmeasc.

(GGan foilsin
An loruaidh: 1 Aibrean 1973

An Riocht Aontaithe: 1 Aibrean 1973

8. Cinneadh an 8 Deireadh Fomhair 1957 6 Choim-
isiin comhoirdnitichdin na Comhairle Airi
i dtaobh na rialachdn a bhaineann le honn-
mhairia tairgi chun athisdide
Gan [oilsit

An Joruaidh: 1 Aibredn 1973

An Riocht Aontaithe: 1 Aibredn 1973

9. Cinneadh an 18 Nollaig 1958 6 Choimisiin
comhoirdniiichdin na Comhairle Airi i dtaobh
na rialachdan a bhaineann le honnmhairit
dramhiarainn de chruach chéimhiotalach

Gan foilsita

maille le

10. Cinneadh an 19 Samhain 1962 6 lonadaithe na
Rialtas, ag cruinnit den Chombhairle, i dtaobh
dramhbharrai de chruach chdéimhiotalach a
luaitear faoi cheannteideal 73.15 B I b laa
a daireamh mar dhramhiarann de chruach chéim-
hiotalach

Gan foilsin

An Joruaidh: 1 Aibrean 1973

An Riocht Aontaithe: 1 Aibredn 1973

11. Cinneadh an 2 Mdrta 1959 6 Ionadaithe na
Rialtas, ag cruinnit den Chombhairle, i dtaobh
onnmhairit dramhiarainn 6 bhriseadh loingeas

Gan foilsin

arna least le:

— Cinneadh an 15 Eandir 1962 6 Choimisiin
comhoirdnitichdin na Comhairle Airi

Gan foilsin

An Tornaidh: I Aibredan 1973

An Riocht Aontaithe: 1 Aibrean 1973

12. Cinneadh an 7 Deireadh Fémhair 1959 6 Choim-
isitn comhoirdnitichdin na Combhairle Airi 1
dtaobh an chomhliosta de thdirgi lena mbain-
eann cinneadh an 8 Deireadh Fombhair 1957
0 Ionadaithe na Rialtas, ag cruinnia den Chomh-
airle, 1 dtaobh na rialachian maidir le honn-
mhairit tdirgi chun athisaide

Gan foilsia
An Toruaidh: 1 Aibrean 1973

An Riocht Aontaithe; 1 Aibredn 1973
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13. Cinneadh an 26 Deircadh IFomhair 1961 6 franco-belge des Ardennes (SENA)” agus i
Ionadaithe na Rialtas, ag cruinniti den Chomh- dtaobh faisnéisi a fhdil dn ngnéthas sin
airle, i dtaobh na rialachan is infheidhme amhail

i s s A Gan foilsin
on 1 Eandir 1962 maidir le honnmhairia rdilli

tsdidte An Riocht Aontaithe: 1 Aibrein 1973
Gan foilsit
An Toruaidh: 1 Aibredn 1973 2. Cinneadh on gComhairle, 18 Meitheamh 1963,

1 dtaobh buntdisti a thabhairt don ghndthas
comhphiirteach “Kernkraftwerk RWE-Bayern-
werk GmbH (KRB)” agus maidir le faisnéisi a
fhdil on ngnoéthas sin

An Riocht Aontaithe: 1 Aibredn 1973

III. BEARTAS SOISIALACH Gan foilsit

Rialachdn (CEE) Uimh. 1408/71 én gCombhairle, An Riocht Aontaithe: 1 Aibredan 1973

14 Meitheamh 1971

IO Uimh. L 149/2, 5 Luil 1971 3. Cinneadh dn gComhairle, 12 Nollaig 1964,
An Danmhairg: 1 Aibrean 1973 i dtaobh buntdisti a dheonii don ghndéthas

) comhphdirteach “Kernkraftwerk Lingen GmbH”
Eire: 1 Aibredn 1973

An Ioruaidh: 1 Aibrean 1973
An Riocht Aontaithe: 1 Aibredan 1973

Gan foilsin

An Riocht Aontaithe: 1 Aibredin 1973

4. Cinneadh  dn gComhairle, 28 Ll 19606,
e 1 dtaobh buntdisti a dheoni don ghnothas
IV. EURATOM comhphdirteach “Kernkraftwerk  Obrigheim
GmbH"
1. Cinneadh on gComhairle, 9 Medan Iomhatr Gan foilsit
1961, i dtaobh buntdisti a thabhairt don ghno- i

thas comhphdirteach “Société d’énergie nucléaire An Riocht Aontaithe: 1 Aibredn 1973

TARSCRIBHINN XI

Liosta

da dtagraitear in Airteagal 152 den Ionstraim Aontachais

[. REACHTAIOCHT CHUSTAM 3. Treotr Uimh. 69[74|CELE Oon  gComhairle,
4 Mdrta 1969
1. Treotr Uimh. 68/312/CEE On  gCombhairle, I0 Uimh. L 58/7, 8 Marta 1969
30 Iail 1968
I0 Uimh. L 194/13, 6 Lanasa 1968 An Ioruaidh: 1 Iail 1973

An Ioruaidh: 1 Iail 1973

o ; 4. Treotr Uimh. 69/75/CEE  én  gComhairle,
2. Treoir Uimh. 69[73/[CEE On  gComhairle, 4”;;];;:[;1 1;,::: T on - gLomiae

4 Marta 1969 ! ‘

An Ioruaidh: 1 Iail 1973 An Toruaidh:1 Inil 1973
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5. Treoir Uimh.
4 Marta 1969
I0 Uiml. L 58/44, 8 Mdrta 1969

An Toruaidh: 1 Iail 1973

69[76|CEE  6n  gCombhairle,

II. TALMHAIOCHT

A. Reachtaiocht i dtaobh bia ainmhithe

1. Treotr Uimh.
20 Tail 1970
[0 Uimh. L 170/2, 3 Linasa 1970

Eire: 1 Iuil 1973
An loruaidh: 1 Tail 1973
An Riocht Aontaithe: 1 Inail 1973

70[373|CEE ¢n gComhairle,

2. Treorr Uimh. 70/524/CEE  6n gCombhairle,
23 Samhain 1970
10 Uimh. L 270/1, 14 Nollaig 1970

1 Iail 1973
An Riocht Aontaithe: 1 Tail 1973

An loruaidh:

3. Treotr Uimh. 71[250/CEE On  gCoimisitn,
15 Meitheamh 1971
[0 Uimh. L 155, 12 Tail 1971

An lornaidh: 1 Il 1973
An Riocht Aontaithe: 1 Iail 1973

B. Reachtaiocht i dtaobh siolta agus plandai

L. Treotr Uimh. 66/400/CEE  o6n gCombhairle,
14 Meitheamh 1966
10 Uimh, 125/2200, 11 Iail 1966

arna leasa le:

— Treoer Utmh, 69/61/CEE  6n gComhairle,
18 Feabhra 1969
[0 Uimh. L 48/4, 26 LFeabhra 1969

— Treotr Uimh. 71/162/CEE On gCombhairle,
30 Mirta 1971
10 Uimh. L 87/24, 17 Aibredn 1971
An Danmbhairg: 1 Tail 1973
Eire: 1 il 1973
An Toruaidh: 1 Iuil 1973

An Riocht Aontaithe: 1 Inil 1973

2. Treowr Uimh. 66/401/CEE 6n gCombhairle,
14 Meitheamh 1966

10 Uimh. 125/2298, 11 Iuail 1966
arna leasu le:

— Treotr Uimh. 69/63[CEE 6n gCombhairle,
18 Feabhra 1969
I0 Uimh. L 48/8, 26 Feabhra 1969

— Treotr Uimh. 71/162/CEE 6n gCombhairle,
30 Mdrta 1971

10 Uimh. L 87/24, 17 Aibredn 1971
An Danmbhairg: 1 Tnail 1973
Eire: 1 Tail 1973
An Ioruaidh: 1 Tail 1973
An Riocht Aontaithe: 1 Iuil 1973

3. Treoir Uimh. 66/402/CEE 6n gCombhairle,
14 Meitheamh 1966

10 Uimh. 125/2309, 11 Iail 1966
arna leasu le:

— Treotr Uimh. 69/60/CEE 6n gCombhairle,
18 Feabhra 1969

10 Uimh. L 48/1, 26 Feabhra 1969

— Treotr Uimh. 71[/162/CEE 6n gCombhairle,
30 Marta 1971

10 Uimh. L 87/24, 17 Aibredn 1971
An Danmbhairg: 1 Tail 1973
Eire: 1 Tail 1973
An Ioruaidh: 1 Tail 1973
An Riocht Aontaithe: 1 Iuil 1973

4. Treotr Uimh. 66[403|CEE O6n gComhairle,
14 Meitheamh 1966

[0 Uimh. 125/2320, 11 Iail 1966
arna leasa le:

— Treotr Uwmh. 69/62/CEE  6n
18 Feabhra 1969
10 Uimh. L 48/7, 26 Feabhra 1969

— Treotr  Uimh. 71[162|/CEE 6n gCombhairle:
30 Marta 1971

10 Uimh. L 87/24, 17 Aibrean 1971
An Danmbhairg: 1 Inil 1973
Eire: 1 Iail 1973
An Toruaidh: - 1 Tail 1973
An Riocht Aontaithe: 1 Inil 1973

gComhairle,
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5. Treowr Uimh. G8/193/CEE 6n gComhairle,
9 Aibredn 1968

10 Uimh. L 93/15, 17 Aibredin 1968
arna least le:

— Treorr Uimh. 7I[I40/CELE  6on  gComhairle,
22 Marta 1971
I0 Uimh. L 71/16, 25 Mdrta 1971

An Riocht Aontaithe: 1 Tiil 1973

6. Treotr Uimh. 69/208/CEE o6n  gCombhairle,
30 Meitheamh 1969
I0 Uimh. L 169/3, 10 Iuail 1969

arna leasa le:

— Treotr Uimh. 71[162/CEE 6n gCombhairle,
30 Marta 1971
10 Uimh. L 87/24, 17 Aibredn 1971

Eire: 1 il 1973
An loruaidh: 1 Tail 1973
An Riocht Aontaithe: 1 Iail 1973

7. Treotr Uimh. 70[4537|CEE On  gCombhairle,
290 Medin Fomhair 1970
10 Uimh. L 225/1, 12 Deireadh Fomhair 1970
An Danmhairg: 1 Inil 1973
Eire: 1 Iuil 1973
An Toruaidh: 1 Iail 1973

An Riocht Aontaithe: 1 Iiil 1973

8. Treotr Uimh. 70/458/CEE o6n  gComhairle,
29 Medn Fomhair 1970
10 Uimh. L 225/7, 12 Deireadh Fomhair 1970
arna leasn le:

— Treorr Uimh. 7I1/162[CEE On  gComhairle,
30 Mdrta 1971
[O Uimh. L 87/24, 17 Aibredn 1971

An Danmhairg: I Iail 1973
Eire: 1 Iail 1973
I Tuil 1973
An Riocht Aontaithe: 1 Il 1973

An loruaidh:

C. Reachtaiocht tréidliachta

1. Treoir Uimh. 64/432/CEE  On  gCombhairle,
26 Meitheamh 1964
10 Uimh. 121/1977, 29 Iuil 1964

arna least le:

— Treotr Uimh. 66/600/CEE  On gComhairle,
25 Deireadh Fomhair 1966
I0 Uimh. 192/3294, 27 Deireadh Fomhair 1966

— Treotyr  Uimh. 70[360/CEE 6n gCombhairle,
13 Iuil 1970
10 Uimh. L 157/40, 18 Iail 1970

— Treotr Uimh. 71/285/CELE  6n gCombhairle,
19 Tail 1971
10 Uimh. L 179/1, 9 Linasa 1971

1 Iail 1973
An loruaidh: 1 Iail 1973
An Riocht Aontaithe: 1 Iail 1973

An Danmbhairg:

2. Treorr Uwmh. 64/433|CEE on  gCombhairle,
26 Meitheamh 1964
10 Uimh. 121/2012, 29 Tail 1964

arna leasu le:

— Treotr Uimh. 66/601/CEE  6n  gComhairle,
25 Deireadh Fomhair 1966
I0 Uimh. 192/3302, 27 Deireadh Fomhair 1966
— Treoir Uimh. 69/349|CEL  6n  gComhairle,
G Deireadh Fémhair 1969
10 Uimh. L 256/5, 11 Deircadh Fémhair 1969

— Treotr Uimh. 7TO[486/CEE  d6n  gComhairle,
27 Deireadh Fémhair 1970
10 Uimh. L 239/32, 30 Deireadh Fémhair 1970

1 Tail 1973
1 Iail 1973
An Riocht Aontaithe: 1 Iail 1973

An Danmbhairg:

An Joruaidh:

3. Treorr Uimh. 6G3[276)CEE  On gComhairle,
13 Bealtaine 1965
10 Uimh. 93/1607, 29 Bealtaine 1965

An Ioruaidh: I Toil 1973

An Riocht Aontaithe: 1 Inil 1973

4. Treotr Uimh. 63277|CEE  on  gComisiin,
13 Bealtaine 1965
10 Uimh. 93/1610, 29 Bealtaine 1965

An Toruaidh: 1 Tail 1973

An Riocht Aontaithe: 1 Inil 1973
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5. Treoir Uimh. 71[118/CEE On gCombhairle,
15 Feabhra 1971

10 Uimh. L 55/23, 8 Mdrta 1971
An Danmbhairg: 1 Iil 1973
Eire: 1 Iil 1973
An Toruaidh: 1 Iail 1973
An Riocht Aontaithe: 1 Iail 1973

D. Reachtaiocht phlandslainteachais

1. Treoir Uimh. 69/464|CEE o6n gCombhairle,
8 Nollaig 1969
10 Uimh. L 323/1, 24 Nollaig 1969

Eire: 1 Tail 1973
An Toruaidh: 1 Tail 1973
An Riocht Aontaithe: 1 Inil 1973

2. Treoitr Uimh. 69[465/CEE 6n gCombhairle,
8 Nollaig 1969
I0 Uimh. L 323/3, 24 Nollaig 1969

Eire: 1 Tuil 1973
An Toruaidh: 1 Iail 1973
An Riocht Aontaithe: 1 Iail 1973

3. Treotr Uimh. 069/466/CEE 6én  gCombhairle,
8 Nollaig 1969
10 Uimh. L 323/5, 24 Nollaig 1969

Eire: 1 il 1973
An Ioruaidh: 1 Iail 1973
An Riocht Aontaithe: 1 Inil 1973

IE. Reachtaiocht fhoraoiseachta

L. Treoir Uimh, 66/404/CEE O6n  gCombhairle,
14 Meitheamh 1966
10 Uimh. 125/2326, 11 Iail 1966

arna leasu le:

— Treotr  Uimh. 69/64/CEE  6n gCombhairle,
18 Feabhra 1969
10 Uimh. L 48/12, 26 Feabhra 1969

An Danmbhairg: 1 Iail 1973
Eire: 1 Lail 1973
An Ioruaidh: 1 Tail 1973
An Riocht Aontaithe: 1 Inail 1973

2. Treotr Uimh. 68/89/CEE o6n gCombhairle,
23 Eandir 1968

10 Uimh. L 32/12, 6 Feabhra 1968
An Joruaidh; 1 Iail 1973
An Riocht Aontaithe: 1 Iadil 1973

3. Treoir Uimh. 71/161|CEE 6n gCombhairle,
30 Marta 1971

10 Uimh. L 87/14, 17 Aibredn 1971
An Toruaidh: 1 Iail 1973
An Riocht Aontaithe: 1 Iuail 1973

F. Fiosriuchain ar shtruchtiir

Treotr Utmh. 68/161/CEE 6n gCombhairle, 27 Marta
1968

I0 Uimh. L 76/13, 28 Marta 1968
An Toruaidh: 1 Iail 1973
An Riocht Aontaithe: 1 Iuil 1973

III. CEART BUNAIOCHTA, SAOIRSE CHUN
SEIRBHISI A SHOLATHAR

1. Treoir Uimh. 63/261/CEE 6n gComhairle,
2 Aibredn 1963

10 Uimh. 62/1323, 20 Aibredn 1963
An Danmbhairg: 1 Eandir 1978

2. Treoir Uimh. G(3[262/CEE 6n gCombhairle,
2 Aibrean 1963

I0 Uimh. 62/1326, 20 Aibrein 1963
An Danmbairg: 1 Eandir 1978

3. Treoir Uimh. 064/220/CEE 6n gComhairle,
25 Feabhra 1964
10 Uimh. 56/845, 4 Aibrean 1964

1 Tuail 1973
1 Tuil 1973

An Danmbairg:

An Toruaidh:

4. Treotr Uwimh. 64/221|/CEE 6n gCombhairle,
25 Feabhra 1964

10 Uimh. 56/850, 4 Aibrean 1964
1 Iil 1973
1 Il 1973

An Danmbhairg:
An Toruaidh:
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5. Treotr Uimh. G4|222|/CEE  On
26 Feabhra 1964

10 Uimh. 56/857, 4 Aibredn 1964

gCombhairle,

An Toruaidh: 1 Eandir 1976

An Riocht Aontaithe: 1 Inil 1973

6. Treoir Uimh. G4/223/CEE o6n gComhairle,
25 Feabhra 1964
I0 Uimh. 56/863, 4 Aibrein 1964

An Toruaidh: 1 Eandir 1976

7. Treoir Uimh. 64/224/CEE ¢6n gCombhairle,
25 Feabhra 1964

10 Uimbh. 56/869, 4 Aibredan 1964
An Joruaidh: 1 Eandir 1976

8. Treotr Uimh. 64[427|CEE én  gCombhairle,
7 Tail 1964
10 Uimh. 117/1863, 23 Iuil 1964

An Toruaidh: 1 Eandir 1976
An Riocht Aontaithe: 1 Iail 1973

9. Treotr Uimh. G64[428|CEE én gCombhairle,
7 Tail 1964

10 Uimh. 117/1871, 23 Iuail 1964
1 Eanair 1976
An Riocht Aontaithe: 1 Iail 1973

An loruaidh:

10. Treotr Uimh. 64[/429/CEE  6n  gCombhairle,
7 Tail 1964
10 Uimh. 117/1880, 23 Tail 1964

An Toruaidh: 1 Eandir 1976

11. Treoir Uimh. 65[264|CEE én  gCombhairle,
13 Bealtaine 1965
10 Uimh. 85/1437, 19 Bealtaine 1965

An loruaidh: 1 Iail 1973

An Riocht Aontaithe: 1 Iail 1973
12, Treotr Uimh. 67[530/CEE  6n gCombhairle,

25 Tail 1967
10 Uimh. 190/1, 10 Lunasa 1967

An Danmhairg: 1 Eandir 1978
13. Treotr Uimh. 67]331|CEE  6n  gCombhairle,

25 Tail 1967
I0 Uimh. 190/3, 10 Lunasa 1967

An Danmbhairg: 1 Eandir 1978

14. Treotr Uimh. 67[654|CEE 6n gCombhairle,
24 Deireadh Fomhair 1967

10 Uimh. 263/6, 30 Deireadh Fémhair 1967

An Danmhairg: 1 Eandir 1978

15. Treoir Uwmh. 68/151|/CEE  6n  gCombhairle,
9 Mdrta 1968
10 Uimh. L 65/8, 14 Mdrta 1968

An Danmbhairg: 1 Inil 1973
Eire: 1 Tail 1973
1 Tnil 1973
An Riocht Aontaithe: 1 Inil 1973

An Toruaidh:

16. Treoir Uimh. 68/363[CEE On gCombhairle,
15 Deireadh Féomhair 1968

I0 Uimh. L 260/1, 22 Deireadh Fomhair 1968
An loruaidh: 1 Eandir 1976

17. Treoir Uimh. 68/364/CEE  o6n  gCombhairle,
15 Deireadh Fémhair 1968
I0 Uimh. L 260/6, 22 Deireadh Fomhair 1968

1 Eandir 1976
An Riocht Aontaithe: 1 Iail 1973

An Ioruaidh:

L8. Treotyr Uimh. 68/365/CEE  6n  gComhairle,
15 Deireadh Fomhair 1968
IO Uimh. L 260/9, 22 Deircadh I'émhair 1968

An Toruaidh: 1 Eandir 1976

19. Treotr Uimh. 68/366/CEE 6n  gComhairle,
15 Deireadh Fomhair 1968

10 Uimh. L 260/12, 22 Deireadh Fomhair 1968

An Toruaidh; 1 Eandir 1976

20. Treoir  Uimh. 6G8[368|CEE  Oon  gComhairle,
15 Deircadh Fomhair 1968
IO Uimh. L 260/19, 22 Deireadh Fombhair 1968

1 Iail 1973
An Riocht Aontaithe: 1 Iail 1973

An Tornaidh:

21. Treotr  Uimh, 69]77|CEE  dn  gComhairle,
4 Marta 1969
10 Uimh. L 59/8, 10 Mdrta 1969

An Joruaidh: I Tnail 1973
An Riocht Aontaithe: 1 Iuil 1973
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22. Treoir . Uimh. 69[82|CEE 6n gComhairle,
13 Mairta 1969
10 Uimh. L 68/4, 19 Marta 1969

An Toruaidh: 1 Lanair 1976

An Riocht Aontaithe: 1 Iail 1973

23. Treotr Uimh. 70/451|CEE O6n gCombhairle,
29 Medan Fomhair 1970
10 Uimh. L 218/37, 3 Deireadh Foémhair 1970

1 Iail 1973
An Riocht Aontaithe: 1 Inil 1973

An Toruaidh:

24. Treoir Uimh. 70/523|/CEE 06n gCombhairle,
30 Samhain 1970
10 Uimh. L 267/18, 10 Nollaig 1970

1 Iail 1973
An Riocht Aontaithe: 1 Iail 1973

An loruaidh:

IV. CONARTHAI OIBREACHA POIBLI

Treotr  Ulmbh.
26 Tnail 1971
10 Uimh. L 185/5, 16 Linasa 1971

1 Tail 1973
Eire: 1 Lail 1973
1 Tail 1973
An Riocht Aontaithe: 1 Iail 1973

71/305/CEE  on  gCombhairle,

An Danmhairg:

An Toruaidh:

V. IOMPAR
L. Treoir on gComhairle, 23 Tiil 1962
10 Uimh. 70/2005, 6 Lunasa 1962
Eire: L il 1973
1 Iail 1973
An Riocht Aontaithe: 1 Iail 1973

An loruaidh:

2. Treorr Uimh. 65[269|CEE  6n  gCombhairle,
13 Bealtaine 1965
[0 Uimh. 88/146Y9, 24 Bealtaine 1965

I [ail 1973
An Riocht Aontaithe: 1 Iail 1973

An loruaidh:

3. Treotr  Uimh. 68)297|CEE  6n gCombhairle,
19 TIuil 1968
10 Uimh. L 175/15, 23 Luil 1968

An Toruaidh: 1 Tail 1973

4. Moladh Uimh. 1/61 6 Ard-Udaris an CEGC,
1 Marta 1961, do Rialtais na mBallstdt

IO Uimh. 18/469, 9 Mdrta 1961
An Danmbhairg: 1 Inil 1973
Eire: 1 Tail 1973
1 Iuil 1973
An Riocht Aontaithe: 1 Iil 1973

An Joruaidh:

VI. CURSA[ FIOSCACHA

1. Treoir Uimh. 67/227/CEE én gCombhairle,
11 Aibredn 1967

10 Uimh. 71/1301, 14 Aibredn 1967
Eire: 1 Eanair 1974
An Toruaidh: 1 Tail 1973
An Riocht Aontaithe: 1 Iuil 1973

2. Treotr Utmh. 67/228/CEE On gCombhairle,
11 Aibrean 1967

10 Uimh. 71/1303, 14 Aibrean 1967
Eire: 1 Eandir 1974
An Ioruaidh: 1 Iuail 1973
An Riocht Aontaithe: 1 Inil 1973

3. Treotr Uimh. 69/335|/CEE on
17 Tail 1969
I0 Uimh. L 249/25, 3 Deireadh Fombhair 1969

1 Iuil 1973
1 Tail 1973

gCombhairle,

An Danmbhairg:

An Joruaidh:

4. Treoir Uimh. G(9/463/CEE O6n gCombhairle,
9 Nollaig 1969

10 Uimh. L. 320/34, 20 Nollaig 1969
An Riocht Aontaithe: 1 Iail 1973

VII. BEARTAS TRACHTALA

1. Treoir Uimh. 70[509/CEE 6n gCombhairle,
27 Deireadh Fomhair 1970

10 Uimh. L 2541, 23 Samhain 1970
An Danmhairg: 1 Inail 1973
Eire: 1 Eandir 1974
1 Iil 1973
An Riocht Aontaithe: 1 Iuil 1973

An Ioruaidh:



27. 3. 72

Iris Oifigitil na gComhphobal Eorpach 157

2. Treotr Uimh. 70/510/CEE 6n gCombhairle,
27 Deireadh Foémhair 1970

I0 Uimh. L 254/26, 23 Samhain 1970
1 Tail 1973

Eire: 1 Eandir 1974

An Ioruaidh: 1 Inail 1973

An Riocht Aontaithe: 1 Inil 1973

An Danmbhairg:

3. Treorr Uimh. 71/86/CEE 6n  gCombhairle,
1 Feabhra 1971

10 Uimh. L 36/44, 13 Feabhra 1971
An Danmbhairg: 1 Tnail 1973
Eire: 1 Eandir 1975
1 Tuil 1973
An Riocht Aontaithe: 1 Eandir 1975

An Ioruaidh:

VIII. BEARTAS SOISIALACH

Treotr  Uimh. 68/360/CEE  6n
15 Deireadh Foémhair 1968

10 Uimh. L 257/13, 19 Deireadh Fémbhair 1968
1 Tnail 1973
1 Inil 1973

gComhairle,

An Danmbhairg:

An loruaidh:

IX. CONSTAICI TEICNIULA

1. Treotr Uimh. 67[548/CEE 6n gCombhairle,
27 Meitheamh 1967

10 Uimh. 196/1, 16 Linasa 1967
arna leasn le:

— Treoir Uimh. 69/81|/CEE o6n gComhairle,
13 Marta 1969

10 Uimh. L 68/1, 19 Mdrta 1969

— Treoir Uimh. 71/144|/CEE 6n  gComhairle,
22 Miérta 1971

I0 Uimh. L 74/15, 29 Mdrta 1971
Eire: 1 Eandir 1975

(3

Treotr Utmh. 69[493|CEE 6n gComhairle.
15 Nollaig 1969

10 Uimh. L 326/36, 29 Nollaig 1969
An Riocht Aontaithe: 1 Iail 1973

3. Treotr Uimh. 70[156/CEE 6n gCombhairle,
6 Feabhra 1970

10 Uimh. L 42/1, 23 Feabhra 1970
Eire: 1 Tnil 1973
An Joruaidh: 1 Inil 1973
An Riocht Aontaithe: 1 Inil 1973

4. Treotr Uimh. 70/157/CEE ¢n gCombhairle
6 Feabhra 1970

10 Uimh. L 42/16, 23 Feabhra 1970
Eire: 1 Tuil 1973
An Toruaidh: 1 Iail 1973

An Riocht Aontaithe: 1 Tnil 1973

5. Treotr Uimh.
20 Marta 1970
10 Uimh. L 76/1, 6 Aibredn 1970

Eire: 1 Iail 1973

70[220/CEE  6n gCombhairle

An Toruaidh: 1 Tail 1973

An Riocht Aontaithe: 1 Inil 1973

6. Treotr Uimh, 70[221|CEE On  gCombhairle,
20 Marta 1970
IO Uimh. L 76/23, 6 Aibrean 1970

Eire: 1 Tuil 1973

An Toruaidh: 1 Tail 1973

An Riocht Aontaithe: 1 Tail 1973

Treotr Uimh. 70/222/CEE  6n gComhairle,
20 Mirta 1970
10 Uimh. L 76/25, 6 Aibrein 1970

Eire: 1 Iuil 1973
1 Tl 1973
An Riocht Aontaithe: 1 Tail 1973

=1

An Toruaidh:

8. Treoir Uimh, 70/311|/CEE 6n gCombhairle,
8 Meitheamh 1970
I0 Uimh. L 133/10, 18 Meitheamh 1970

Eire: 1 Tuil 1973
An Toruaidh: 1 Inil 1973
An Riocht Aontaithe: 1 Iail 1973
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9. Treorr Uimh. 70[387|CEE o6n gCombhairle,
27 Tuil 1970
10 Uimh. L 176/5, 10 Linasa 1970

Eire: 1 Tail 1973
An Joruaidh : 1 Inail 1973
An Riocht Aontaithe: 1 Inil 1973

10. Treoir Uimh. 70[388|CEE o6n  gCombhairle,
27 Tail 1970

10 Uimh. L 176/12, 10 Linasa 1970
Eire: 1 Inil 1973
An Toruaidh: 1 Tail 1973
An Riocht Aontaithe: 1 Inil 1973

11. Treotr Uimh. 71/127|CEE oOn gCombhairle,

1 Marta 1971
10 Uimh. L 68/1, 22 Marta 1971

Lire: 1 Tl 1973
An Riocht Aontaithe: 1 Iail 1973

12, Treoir Uimh. 71[307|/CEE 6n  gComhairle,
26 Tail 1971
10 Uimh. L. 185/16, 16 Lanasa 1971

An Riocht Aontaithe: 1 Iail 1973

13. Treoir Uimh. 71/316/CEE 6n gComhairle,
26 Iuil 1971
10 Uimh. L 202/1, 6 Mean Fomhair 1971

An Danmbhairg: 1 Tail 1973
An Riocht Aontaithe: 1 Inil 1973

14. Treoir Uimh. 71/317|CEE ¢n gComhairle,
26 Tail 1971
10 Uimh. L 202/14, 6 Medn Fomhair 1971

An Riocht Aontaithe: 1 Iail 1973

15. Treotr Uimh. 71[318/CEE  On  gComhairle,

26 Tuil 1971
10 Uimh. L 202/21, 6 Medin Foémhair 1971

An Riocht Aontaithe: 1 Inail 1973

16. Treotr Utmh. 71/319/CEE[ o6n gCombhairle,

26 Tail 1971
10 Uimh. L 202/32, 6 Mean Fomhair 1971

An Riocht Aontaithe: 1 Inil 1973

17. Treotr Uimh. 71/320/[CEE 6n gComhairle,
26 Iuil 1971

10 Uimh. L 202/37, 6 Medan Fémhair 1971
Eire: 1 Inil 1973
An Ioruaidh: 1 Iail 1973
An Riocht Aontaithe: 1 Inil 1973

18. Treotr Uimh. 71/347|/CEE 6n gCombhairle,
12 Deireadh Fémhair 1971

10 Uimh. L 239/1, 256 Deireadh Fdmhair 1971
An Riocht Aontaithe: 1 Iuil 1973

19. Treotr Uimh. 71[348/CEE 6n gCombhairle,
12 Deireadh Fémbhair 1971

10 Uimh. L 239/9, 25 Deireadh Fémbhair 1971
An Riocht Aontaithe: 1 Inil 1973

20. Treotr Uimh. 71/349/CEE o6n gCombhairle,
12 Deireadh Foémhair 1971

10 Uimh. L 239/15, 25 Deireadh Foémhair 1971
1 Tuil 1973
An Toruaidh: 1 Tail 1973
An Riocht Aontaithe: 1 Iuil 1973

An Danmbhairg:

21. Treotr Uimh. 71/354/CEE 6n gCombhairle,
18 Deireadh Fémhair 1971
10 Uimh. L 243/29, 29 Deireadh Fémhair 1971

An Danmbhairg: 1 Tuil 1973

X. EARRAI{ BIA

1. Treoir on gComhairle, 23 Deireadh Fomhair
1962

I0 Uimh. 115/2645, 11 Samhain 1962

arna leasu le:

— Treowr Uimh. 65/469/[CEE 6n  gCombhairle,
25 Deireadh Fémhair 1965
10 Uimh. 178/2793, 26 Deireadh Fémhair 1965
— Treotr Uimh. 67]6533]CEE On  gCombhairle,
24 Deireadh Fomhair 1967
10 Uimh. 263/4, 30 Deireadh Fémbhair 1967

— Treoir Uimh. 68/419/CEE 6n gComhairle,
20 Nollaig 1968

I0 Uimh. L 309/24, 24 Nollaig 1968

— Treotr Uimh. 70[358|CEE 6n gComhairle,
13 Iuil 1970
10 Uimh. L 157/36, 18 Iuil 1970
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An Danmbhairg: 1 Tuail 1973
Eire: 1 Til 1973
An Joruaidh: 1 Iail 1973
An Riocht Aontaithe: 1 Inil 1973

2. Treosr Uimh. 64/54/CEE 6n gCombhairle,
5 Samhain 1963

10 Uimh. 12/161, 27 Eandir 1964

arna leasn le:

— Treotr Uimh. 67[427|CEE o6n gCombhairle,
27 Meitheamh 1967

I0 Uimh. 148/1, 11 Tail 1967

— Treotr Uimh. 68/420/CEE o6n gCombhairle,
20 Nollaig 1968

10 Uimh. L 309/25, 24 Nollaig 1968

— Treoir Uimh. 70/359/CEE 6n gComhairle,
13 Tail 1970
I0 Uimh. L 157/38, 18 Iuil 1970

— Treotr Uimh. 71/160/CEE 6n gComhairle,
30 Mairta 1971
I0 Uimh. L 87/12, 17 Aibredn. 1971

An Danmbhairg: 1 Tail 1973

Eire: 1 Tuil 1973

An Toruaidh: 1 Tnil 1973

An Riocht Aontaithe: 1 Inil 1973

3. Treoir Uimh. 65/66/CEE o6n gComhairle,
26 Eandir 1965
I0 Uimh. 22/22, 9 Feabhra 1965

arna leasu le:

— Treotr Uimh. 67[428|CEE O6n gCombhairle,
27 Meitheamh 1967

10 Uimh. 148/10, 11 Tail 1967
An Danmhairg: 1 Iail 1973
Eire: 1 Tail 1973
An Toruaidh: 1 Inail 1973
An Riocht Aontaithe: 1 Iuail 1973

4. Treorr Uimh. 67/427/CEE 6n gComhairle,
27 Meitheamh 1967

10 Uimh. 148/1, 11 Iail 1967
An Danmbhairg: 1 Iuail 1973
Eire: 1 Tail 1973
An Ioruaidh: 1 Iail 1973
An Riocht Aontaithe: 1 Iuail 1973

5. Treorr Uimh. 70[357|CEE 6n gCombhairle,
13 Iuil 1970

I0 Uimh. L 157/31, 18 Tuil 1970
An Danmbhairg: 1 Inil 1973
Eire: 1 Tail 1973
An Toruaidh: 1 Tuil 1973
An Riocht Aontaithe: 1 Iuil 1973

XI. BEARTAS FUINNIMH

Treotr Uimh. 68/414/CEE  6n
20 Nollaig 1968
10 Uimh. L 308/14, 23 Nollaig 1968

An Riocht Aontaithe: 1 Tail 1973

gCombhairle,

XII. STAITISTIC

1. Treorr Uimh. 64/475/CEE  6n gCombhairle,
30 Iuil 1964
I0 Uimh. 131/2193, 13 Lunasa 1964

An Riocht Aontaithe: 1 Tail 1973

2. Treotr Uimh. 69/467|CEE 6n  gCombhairle,
8 Nollaig 1969
10 Uimh. L 323/7, 24 Nollaig 1969

An Danmbhairg: I Tl 1973
Eire: 1 Eandir 1974
An Ioruaidh: 1 Tail 1973
An Riocht Aontaithe: 1 Eandir 1974

XIII. EURATOM

Treotr on gComhairle, 2 Feabhra 1959
I0 Uimh. 11/221, 20 Feabhra 1959

arna leasu le:

— Treoir on gComhairle, 5 Mirta 1962

I0 Uimh. 57/1633, 9 Tail 1962

— Treotr Uimh. 66[45|EURATOM én gComhairle,
27 Deireadh Fomhair 1966
10 Uimh. 216/3693, 26 Samhain 1966

Eire: 1 Eandir 1974
An Riocht Aontaithe: 1 Iil 1973
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PROTACAIL

Prétacal Uimh. 1

ar Reacht an Bhainc Eorpaigh Infheistiochta

CUID AHAON

Oirianu ar Reacht an Bhainc Eorpaigh
Infheistiochta

Airteagal 1

Cuirfear na fordlacha seo a leanas in ionad Airtea-
gal 3 den Phrétacal ar Reacht an Bhaince:

“Airteagal 3

De réir Airteagal 129 den Chonradh seo, is
comhaltai den Bhanc:

— Riocht na Beilge;

— Riocht na Danmhairge;

— Poblacht Chénaidhime na Gearmdine;
— DPoblacht na Fraince:

— Eire;

— Poblacht na hloddile;

— Ard-Diticeacht Lucsamburg;

— Riocht na hisiltire;

— Riocht na hloruaidhe;

— Riocht Aontaithe na Breataine Mdire agus
Thuaisceart Eireann.”

Airteagal !

Cuirfear na foridlacha seo a leanas in ionad na chéad
[homhire d'Airteagal 4(1) den Phrotacal ar Reacht
an Bhainc:

“1. Is éis caipiteal don Bhanc dhd mhile agus
seachtd milliiin aonad cuntais, arna suibscriobh
ag na Ballstdit mar a leanas:

450 muillian
450 millitin

An Ghearmadin . .

An Fhrainc .

An Riocht Aontaithe . . 450 milliin
An Todail . 360 milliin
An Bheilg . 118.5 millitin
An Tsiltir . 118.5 millitin
An Danmhairg . . . . . . 60 milliin
An Ioruaidh . . . . . . . . 45 milliin
Eire . .. ... ..... 15 milln
Luesamburg . . . . . . . . 3 milliin”,

Airteagal 3

Cuirfear na fordlacha seo a leanas in ionad Airtea-
gal 5 den Phroétacal ar Reacht an Bhainc:

“Airteagal 5

1. Tocfaidh na Ballstdit an caipiteal suibscriofa
go feadh 209, de na méideanna atd leagtha sios
in Airteagal 4(1).

2. 1 geds méadi a theacht ar an gcaipiteal
suibscriofa, socréidh an Bord Gobharnéiri, ag
gniomhit d6 d’aontoil, an céataddn a bheidh le
hioc agus modh a ioctha.

3. TFéadlaidh an Bord Stitrthéiri a cheangal go
ndéanfar iarmhéid an chaipitil shuibscriofa a
ioc, a mhéid is gd don Bhanc chun freastal dd
oibleagdidi i leith lucht iasachtai a thabhairt do.

An iocaiocht a bheidh le déanamh amhlaidh ag
gach Ballstat, beidh si i gcomhréir lena scair
den chaipiteal suibscriofa sna hairgid reatha a
theastéidh 6n mBanc chun freastal do ha hoib-
leagdidi sin.”

Airteagal 4

Cuirfear na fordlacha seo a leanas in ionad fomhir-
eanna (a) agus (c) d’Airteagal 9(3) den Phroétacal
ar Reacht an Bhainc:
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“(a) cinnfidh sé an bhfuil an caipiteal suib- 1 stitirthoir arna ainmnit ag Ard-Diticeacht
scriofa le méadn de réir Airteagal 4(3) agus Lucsamburg;
Airteagal 5(2);
1 stiGrthéir arna ainmnit ag Riocht na hisil-

(c) feidhmeoidh sé na cumhachtai a fhordiltear tire;
in Airteagail 11 agus 13 maidir le comhaltai ey i ; 25 :
af Bhogd C,tiflgthéiri agus an Choiste 1 stitirthoéir arna ainmnii ag Riocht na hlor-

s o idhe:
Bainistiochta a cheapadh agus lena scor uaidhe;

go héigeantach, mar aon leis na cumhachtai
a fhordiltear sa dara fomhir d’Airteagal
13(1)".

1 stitrthéir arna ainmnitt ag an gCoimisiun.

Déanfaidh an Bord Gobharnoéiri na malartaigh a
cheapadh go ceann ciig bliana mar a thais-
pedntar thios:

Airteagal 5

Cuirfear na fordlacha seo a leanas in ionad Airtea-
gal 10 den Phrotacal ar Reacht an Bhainc: 2 malartach arna n-ainmnii ag Poblacht Cho-
naidhme na Gearmadine;

“Airteagal 10 2 malartach arna n-ainmnit ag Poblacht na
Fraince;

Ach amhdin mar a fhordiltear a mhalairt sa ; Y

Raiihit #io;: 15 1 Ahvomlach d% chambaltal a malartach arna n-ainmnii ag Poblacht na

dhéanfaidh an Bord Gobharnéiri cinnti. Ni mdr hlodaile;

an tromlach sin a bheith in lonannas le 409,

ar a laghad den chaipiteal suibscriofa. 1s de réir

foralacha Airteagal 148 den Chonradh sco a

dhéanfaidh an Bord Gobharndiri vétail.”

Lo

(8]

malartach arna n-ainmniti ag Riocht Aon-
taithe na Breataine Moire agus Thuaisceart
Eireann;

I malartach arna ainmnit de thoil a chéile ag
tiortha Bhenelux;
Airteagal 6
1 malartach arna ainmnit ag an gCoimisitn.
Cuirfear na fordlacha seo a leanas in ionad fomhir-
eanna 1 go 5 d'Airteagal 11(2) den Phrotacal ar

Reacht an Bhainc: Féadfar ceapachdin na stitrthéiri agus na malar-

“2, 19 stiarthéir agus 10 malartach a bheidh
ar an mBord Stitrthori,

Déanfaidh an Bord Gobharndiri na Stiturthoiri
a cheapadh go ceann ciig bliana mar a thais-
pedantar thios:

3 stidrthoir arna n-ainmnit ag Poblacht Cho-
naidhme na Gearmadine;

3 stitrthoir arna n-ainmnit ag Poblacht na
Fraince;

3 stitrthéir arna n-ainmnit ag Poblacht na
hloddile;

3 stiurthéir arna n-ainmnia ag Riocht Aon-
taithe na Breataine Moéire agus Thuaisceart
Eireann;

1 stitirthéir arna ainmnin ag Riocht na Beilge;

1 stiarthéir arna ainmnitt ag Riocht na Dan-
mhairge;

1 stitrthdir arna ainmnit ag Eirinn;

tach a athnuachan.

Féadfaidh malartaigh bheith pdirteach i geruin-
nithe an Bhord Stiarthoiri.  Féadfaidh malar-
taigh a bheidh ainmnithe ag Stit, n6é ag roinnt
Stit de thoil a chéile, n6 ag an gCoimisiin,
ionad stinrthoiri a bheidh ainmnithe ag an Stdt
sin n6 ag ceann de na Stdit sin n6 ag an gCoim-
isiin, faoi seach, a ghabhdil. Ni bheidh
ceart votala ag malartaigh ach amhdin 1 geds
iad a bheith ag gabhdil ionad stitrthéra nd
stiurthoiri né tarmligean chun na criche sin a
bheith acu de réir Airteagal 12(1).”

Airteagal 7

Cuirfear na fordlacha seo a leanas in ionad Airtea-
gal 12(1) den Phrétacal ar Reacht an Bhaine:

“l. Beidh vota amhdin ag gach stitrthoir ar
an mBord Stiarthéiri. TFéadfaidh sé a vota a
tharmligean i ngach cds, ar an mhodh a leagfar
sios le rialacha nds imeachta an Bhainc.”
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Airteagal 8

Cuirfear an abairt seo a leanas in ionad an dara
habairt d’Airteagal 12(2) den Phrotacal ar Reacht
an Bhainc:

“Is gd tri vota dhéag ina fhabhar do thromlach
cdilithe.”

Airteagal 9

Cuirfear na fordlacha seo a leanas in ionad Airtea-
gal 13(1) den Phrotacal ar Reacht an Bhainc:

“1. Beidh ar an gCoiste Bainistiochta Uach-
tardn agus ceithre Leas-Uachtardn arna gceap-
adh go ceann sé bliana ag an mBord Gobhar-
noiri ar thogra 6n mBord Stitrthoiri. Féadfar
a geeapachdin a athnuachan.

Féadfaidh an Bord Gobharnéiri, ag gnfomhi dé
d’aontoil, lion na gcomhaltai ar an gCoiste
Bainistiochta a athra.”

CUID A DO

Foralacha Eile

Airteagal 10

1. focfaidhna Ballstdit nua, trath nach déanai nd

dhd mhi tar ¢éis ddta an aontachais, na hiocaiochtai
ata leagtha sios i mir 1 d'Airteagal 5, arna leasti mar
atd leagtha amach in Airteagal 3 den Phrotacal seo,
de Reacht an Bhaine. Déanfar na hiocaiochtai sin
ina n-airgead reatha ndisitinta, faoi seach. Déanfar
an cuigitt cuid den focaiocht in airgead tirim agus
ceithre chuigiti 1 bhioirm nétai neamh-tismhara
rialtais, a aibeoidh i geeithre thrathchuid chomhion-
anna, naoi mi, s¢ mhi dhéag, tri mhi is fiche agus
triocha mi, faol seach, ¢ dhdta an aontachais.
Féadfar an t-lomlin nd cuid de na ndtai rialtais
a fhuascailt roimh a nddta dlite tri chomhaonti
idir an Banc agus an Ballstdt nua dirithe. Ni
foldir na hiocaiochtai in airgead tirim, agus faltas
na notai rialtais, arna bhfuascailt, a bheith insoin-
seailte go héasca.
2. Beidh fordlacha Airteagal 7 de Reacht an Bhainc
incurtha chun feidhme ar na hiocaiochtai go léir
a focfaidh na Ballstdit nua ina n-airgead reatha
ndisitinta, faoi seach, faoin Airteagal seo. Aon
choigeartuithe is ga maidir le noétaf rialtais neamh-
foctha, déanfar iad ar dhdta aibithe né réamh-
fhuascailte na notai sin.

Airteagal 11
1. {ocfaidh na Ballstdit nua isteach sa chilchiste

reachtiil agus sna soldthairti is ionann agus cul-
chisti, amhail mar a bhi an 31 Nollaig an bhliain

roimh an aontachas, mar a bheidh sonraithe i gclar
comhardaithe an Bhainc, arna fhormheas, suim-
eanna a bheidh de réir na gecéatadan seo a leanas
de na culchisti sin:

An Riocht Aontaithe 309,

An Danmbhairg 4%,
An Ioruaidh 3%
Eire 1%,

2. Déanfar méid na n-iocaiochtai faoin Airteagal
seo a riomh in aonaid chuntais tar éis clar comhar-
daithe bliantil an Bhainc don bhliain roimh an
aontachas a bheith formheasta.

3. Déanfar na hiocaiochtai sin i geiiig thrathchuid
chomhionanna trdath nach déanai nd dhd mbhi,
naoi mi, sé mhi dhéag, tri mhi is fiche agus triocha
mi tar éis an aontachais. Déanfaidh gach Ballstat
nua gach ceann de na cuig thrathchuid sin a ioc
in airgead reatha ndisitinta is insoinsedilte go héasca.

Airteagal 12

1. Direach tar éis an aontachais, déanfaidh an Bord
Gobharnoiri lion an Bhord Stitrthoiri a mhéadu leis
na ceapachdin seo:

3 stiurthéir arna n-ainmnit ag Riocht Aontaithena
Breataine Moire agus Thuaisceart Eireann;

1 stitirthéir arna ainmnit ag Riocht na Dan-
mhairge;

1 stiirthéir arna ainmnia ag Eirinn;

1 stitirthoéir arna ainmnin ag Ard-Diuiceacht
Lucsamburg;

I stitirthéir arna ainmnin ag Riocht na hloruaidhe;

| &)

malartach arna n-ainmnit ag Riocht Aontaithe
na Breataine Moire agus Thuaisceart Eireann.

2. Rachaidh téarma oifige na stiurthoiri agus na
malartach a ceapadh amhlaidh in éag ag deireadh
chruinnii bliantdil an Bhord Gobharnéiri a scri-
défar ann tuarascdil bhliantiil na bliana airgeadais
1977.

3. Ag deireadh an chruinnithe bhliantail a scru-
défar ann tuarascdil bhliantdil na bliana airgeadais
1972, déanfaidh an Bord Gobharnoiri na ceapachain
seo a leanas go ceann téarma oifige chig bliana:
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3 stidrthéir arna n-ainmnit ag Poblacht Cho-
naidhme na Gearmaine;

3 stitrthéir arna n-ainmnit ag Poblacht na Fraince;

3 stiarthoir arna n-ainmnii ag Poblacht na hlod-
dile;

1 stiurthéir arna ainmniti ag Riocht na Beilge;
1 stitirthéir arna ainmnii ag Riocht na hisiltire;
I stitirthéir arna ainmnit ag an gCoimisitn;

2 malartach arna n-ainmnit ag Poblacht Cho-
naidhme na Gearmaine;

2 malartach arna n-ainmni ag Poblacht na Fraince;

2 malartach arna n-ainmnit ag Poblacht na hlod-
aile;

1 malartach arna ainmnii de thoil a chéile ag
tiortha Bhenelux;

1 malartach arna ainmnii ag an gCoimisitn.

Airteagal 13

Direach tar éis an aontachais, méadofar lion comh-
altai an Choiste Bainistiochta tri Leas-Uachtardn
breise a cheapadh. Rachaidh a théarma oifige
in éag i gcomhthrath le téarma oifige na gcomhaltai
den Choiste Bainistiochta a bheidh i seilbh oifige
ar dhdta an aontachais.

Protacal Uimh, 2

ar Oileain Fharo

Airteagal 1

Chomh fada agus nach mbeidh na dearbhuithe di
dtagraitear in Airteagail 25, 26 agus 27 den Ion-
straim Aontachais déanta ag Rialtas na Danmhairge
agus go dti an 31 Nollaig 1975 ar a dhéanai, ni gd
aon least ar an gcoras custam is infheidhme, ar
dhdta an aontachais, ar thdirgi de thionscnamh
Oiledin Fharo agus a allmhairitear 6 na hOiledin sin
isteach 1 réigitin eile na Danmhairge.

Na tdirgi a allmhairitear ¢ Oiledin Fharo isteach i
réigitin eile na Danmhairge de bhua an chorais
thuasluaite, ni mheasfar saorchirsaiocht a bheith
acu sa Stdt sin de réir bri Airteagal 10 de Chonradh
CEE, ar iad a athonnmbhairii go Ballstit eile.

Airteagal 2

Ma dhéannan Rialtas na Danmhairge na dear-
bhuithe da dtagraitear in Airteagal 1, beidh feidhm
ar Oilediin Fharé ag fordlacha na hlonstraime
Aontachais, ag cur na bhfordlacha seo a leanas san
direamh:

— Beidh earrai a allmhaireofar isteach in Oiledin
Fharé inchurtha faoi na dleachtanna custam a

bheadh infheidhme dda mba rud é go raibh
feidhm amhail 6n 1 Eandir 1973 ag an gConradh
agus ag an gCinneadh 1 dtaobh an aontachais;

— féachfaidh Instititidi an Chomhphobail, faoi
chuimsia chomheagraiocht na margai do thdirgi
iascaigh, le réiteach sdasuil a fhdil ar shainfhadh-
banna Oiledin Fharo;

— féadfaidh udardis Oiledin Fhard bearta iomchui
a choimedd 1 bhieidhm, faoi mhaoirseacht an
Chomphobail, d’'fhonn soldthar bainne ar
phraghsanna réasinacha a dirithit do phobal
Oiledin Fharo.

Airteagal 3

Md chuireann Rialtas na Danmbhairge in il don
Chombhairle, i rith na tréimhse dd dtagraitear in
Airteagal 1, de bhun riin a ghlac Rialtas ditiuil
Oiledin Fharo, nach féidir leis na dearbhuithe da
dtagraitear in Airteagal 1 a dhéanamh, scriudoidh
an Chombhairle, ar iarratas ¢ Rialtas na Dan-
mhairge, an cor atd ar chiirsai dd bharr sin.  Cinnfidh
an Chombhairle, ar thogra én gCoimisitin, na socruithe
a bheidh le déanamh chun na fadhbanna a réit-
each a d'fhéadfadh an cor sin a thabhairt i geeist
don Chomhphobal agus go hairithe don Danmhairg
agus d’Oiledin Fharo.
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Airteagal 4

Ni mheasfar gur ndisiinaigh Bhallstdit, de réir bri
na gConarthai bunaidh, ndisitinaigh de chuid na
Danmhairge a chénaionn ar Oiledin Fhard, ach
amhdin 6n ddta a thiocfaidh na Conarthai bunaidh
sin chun bheith infheidhme ar na hOiledin sin.

Airteagal 6

Ba cheart na dearbhuithe da dtagraitear in Airtea-
gal 1 a dhéanamh i gcomhthrath agus ni féidir go
dtiocfaidh astu ach go gcuirfear na Conarthai
bunaidh chun feidhme i gcomhthrdth ar Oiledin
Fharo.

Prétacal Uimh, 3

ar Oileain Mhuir nIocht agus Oilean Mhanann

Airteagal 1

1. Beidh feidhm ar Oiledin Mhuir nlocht agus
Oilean Mhanann, faol na coinniollacha céanna leis
an Riocht Aontaithe, ag rialachdin an Chomhphobail
maidir le custaim agus maidir le srianta cannioch-
tila, agus go hdirithe ag rialachdin na hlonstraime
Aontachais. Go moér mor, déanfar na dleachtanna
custam agus na muirit chomhéifeachta idir na cri-
ocha sin agus an Comhphobal ina chomhdhéanamh
bunaidh, agus idir na criocha sin agus na Ball-
stdit nua, a laghdd go comhleantnach de réir an
trathehldair da bhforailtear in Airteagail 32 agus 36
den Tonstraim Aontachais. Beidh an Chomhthar-
aif Chustam agus taraif aontaithe an CEGC
infheidhme go comhleantinach de réir an trath-
chldir dd bhfordiltear in Airteagail 39 agus 59 den
Tonstraim Aontachais, ag cur Airteagail 109, 110
agus 119 den Tonstraim sin san direamh.

2, I geds tdairgi talmhaiochta, agus tdirgi a [haigh-
tear ona bproisedil, is dbhar do choéras traddla
speisialta, déanfaidh an Riocht Aontaithe na
tobhaigh agus na bearta eile i leith allmhairi d4
blifordiltear le rialachdin an Chomhphobail a
fheidhmin maidir le tria tiortha.

Beidh feidhm mar an geéanna ag na fordlacha sin de
rialachdin an Chomhphobail, agus go hdirithe ag na
fordlacha sin den lonstraim Aontachais, is gd chun
go gedadolar saorghluaiseacht sa trdaddil sna tdirgi
sin agus go n-urramofar na gndthchoinniollacha
iomaiochta ina leith.

Cinnfidh an Chombhairle, ag gniomhu di tri throm-
lach cdlithe ar thogra on gCoimisitn, na coinniol-
lacha faoina geuirfear na fordlacha dd dtagraitear
sni fomhireanna roimhe seo chun feidhme sna
criocha sin,

Airteagal 2

Ni dhéanfaidh an Tonstraim Aontachais difear
do na cearta as a dtairbhionn naisitinaigh na

gerioch sin sa Riocht Aontaithe. Ar a shon
sin, ni rachaidh fordlacha an Chomhphobail
maidir le saorghluaiseacht daoine agus seirbhisi
chun tairbhe déibhsean.

Airteagal 3

Na fordlacha de Chonradh CEFA is infheidhme i
gcds daoine no gnothais de réir bri Airteagal 196
den Chonradh sin, beidh feidhm acu i gcds na ndaocine
n6 na ngnoéthas sin trath a mbunaithe sna criocha
réamhluaite.

Airteagal 4

Déanfaidh tidardis na gerioch sin an chéir chéanna
a chur i bhfeidhm maidir le gach duine, nadirtha
no dlitheanach, de chuid an Chomhphobail.

Airteagal 5

Mas rud é, ar an gcords a shainitear sa Phrétacal seo
a fheidhmin, go n-éireoidh deacrachtai de phdirt
amhdin né de phdirt eile sa chaidreamh idir an
Comhphobal agus na criochasin, molfaidh an Coimi-
sitin don Chomhairle, gan mhoill, na bearta cosanta
is doigh leis a bheith riachtanach, ag sonrd na
geoinniollacha agus na modhanna feidhminchdin.

Gniomhdéidh an Chombhairle tri thromlach cdilithe
faoi cheann miosa.

Airteagal 6

De réir bri an Phrotacail seo, measfar gur ndis-
itnach d’Oiledin Mhuir nIocht né d’Oiledn Mhan-
ann gach saordnach den Riocht Aontaithe agus
da coéilineachtai a bhfuil an tsaordnacht sin aige



27. 3. 72

Iris Oifigitul na gComhphobal Eorpach 165

toisc gur rugadh, gur uchtaiodh né gur eaddirsiodh,
n6 gur claraiodh ar an oiledn i geeist, é féin,
duine d4 thuismitheoiri né duine dd sheantuis-
mitheoiri; ach ni mheasfar, ina leith sin, duine mar
sin a bheith ina ndisiinach de na criocha sin mad
rugadh, md uchtaiodh, md eadédirsiodh, né mad
claraiodh sa Riocht Aontaithe, é féin, duine da

thuismitheoiri né duine di sheantuismitheoiri.
Nd ni mheasfar sa chdil sin ¢ md bhi gndthchénai
air, trath ar bith, ar feadh cnig bliana sa Riocht
Aontaithe.

Cuirfear na fordlacha riarachdin is ga chun iad a
aithint in 10l don Choimisiin,

Protacal Uimh. 4

ar an nGraonlainn

Airteagal 1

Udaraitear don Danmbhairg na fordlacha ndisiinta
a choimedd i bhfeidhm ar théarmai faoinar gd seal
conaithe sé mhi sa Ghraonlainn chun ceadiinas a
fhdil do ghnéthai trdchtdla dirithe sa réigitin sin.

Féadfaidh an Chombhairle, ag gniomhi di de réir
an nos imeachta da bhfordiltear in Airteagal 57

de Chonradh CEE, a chinneadh an cdras sin a
léirscaoileadh.

Airteagal 2

Féachfaidh Instititidi an Chomhphobail, faoi
chuimsiit chomheagraiocht na margai do thdirgi
jascaigh, le réiteach sdstil a fhail ar shainfhadh-
banna na Graonlainne.

Prétacal Uimh. 5

ar Svalbard (Spitzberg)

Atrteagal 1

Féadlaidh Riocht na hloruaidhe an Conradh maidir
leis an aontachas le Comhphobal Eacnamaiochta
na hEorpa agus leis an gComphobal Eorpach do
Fhuinncamh Adamhach a dhaingnia agus a
hionstraim aontachais leis an gComphobal Eorpach
do Ghual agus Cruach a thaisceadh i leith chrioch
na Riochta, cé is moite de Svalbard.

Airteagal 2

Ma fheidhmionn an Ioruaidh an chumhacht sin
beidh na fordlacha seo a leanas inchurtha chun
feidhme:

(a) ni bheidh sé riachtanach aon least a dhéanamh
ar an gcoras custam is infheidhme ar earrai
de thionscnamh Svalbard ar iad a allmhairia
isteach san Ioruaidh;

(b) is gual amhdin atd 4 onnmbairin iarbhir o
Svalbard agus ni thagann aon fhadhb i geeist
ina leith sin de. Sa mhdéid go nddéanfai athr
ar an staid sin, go hdirithe de dhroim cinnti
a d'fhéadfai a ghlacadh faoi chuimsin comh-
bheartas, déanfaidh Institigidi an Chomhphobail
an cheist a athbhreithnin chun go geuirfi san
daireamh toradh a d'fhéadfadh athrm den sort
sin a thabhairt i gerich sa mhéid a bhaineann
leis an gcodras is infheidhme ar na hallmhairi
O Svalbard;

na hearrai a allmhaireofar chun na hlornaidhe
de bhua an choérais dd dtagraitear faoi (a),
ni fhéadfar glacadh leis gur earrai iad atd
i saorchirsaiocht sa Stdt sin de réir bri Airtea-
gal 10 de Chonradh CEE ar iad a athonnmhairit
isteach 1 mBallstit eile.

—
9,
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Prétacal Uimh. 6

ar shrianta cainniochtila airithe a bhaineann le hEirinn agus leis
an Ioruaidh

1. EIRE

1. Déanfar na srianta cainniochtila ar allmhairi atd 1 bhfeidhm in Eirinn 1 gcds na dtdirgi seo a
leanas a dhiothi go comhleantinach tri na cudtai comhchruinnithe seo a leanas a oscailt:

Spreachphloenidl Scuaba nach Scuaba ar I
Stocai(!) Lingedin nsl.]l’séintgco:uh- In ni £1.50 na £1.50 an dosacn
Tréimhse Ceannteideal d'fheithiclif®) P ;Dfa;:na an dosaen a luach a luach
b ex B0.03 agus Ceannteideal c e lqld | Ceannteideal Ceannteideal
ex 60.04 sa CTC ex 73.35 sa CTC e as06. D ex 06.01 agus ex 06.01 agus
St ex 06.02 sa CTC ex 06.02 sa CTC
sa CTC
péire £ ceann ceann ceann
1 Eanair 1973
go 30 Meitheamh 1973 2,000,000 50,000 300,000 130,000 600,000
1 Inil 1973
go 30 Meitheamh 1974 [ 5,000,000 150,000 900,000 460,000 1,600,000
I Tail 1974 [
go 30 Meitheamh 1975 : 6,000,000 200,000 1,250,000 GG0,000 2,200,000

() Baineann an cuota le riteoga agus le stocai, seachas stocaf glin, atd déanta ar fad né go formhor de shioda nd de shndithini teicstileacha sintéiseacha nd

saorga, nach ma a luach na £2.50 an dosacn péire.

(*) Baineann an cudta le lingedin lannaithe agus le lanna lingedin d'tarann nd de chruach, atd ceaptha lena n-isdid mar chuid d'fheithicli.

Diothofar na srianta sin an 1 Iail, 1975.

2. Udaradfar d'Eirinn cudta allmhairiachdin a
choimedd d'fhorfhosfditi a thig faoi Cheannteideal
31.03 AT sa Chomhtharaif Chustam i geds tiortha
seachas an Riocht Aontaithe. Socrdfar méid an
chudta sin, trina bhunii ar thdirgeacht na hEireann

mar a breacadh 1 1970:

ar 3", de mhéid na tdirgeachta sin 1 1973,

ar 6%, de mhéid na tdirgeachta sin 1 1974,

ar leath 8%, de mhéid na tdirgeachta sin don chéad

leath de 1975.

Diothofar an cudta sin an 1 Iail 1975.

3. Udarofar d'Eirinn

srianta  cainniochtila

ar

onnmhairitt na dtdirgi seo a leanas go Ballstait
cile a choimedd a bhfeidhm go dti an 1 Iiil 1975:

Uimhir sa

Tuairise na n-carrai

Seithi agus craicne amhba (iir, salannaithe, triomaithe, picilte nd aolaithe), scoilte né gan bheith, lena n-airitear

- seithi agus craicne amha (ur, salannaithe, triomaithe, picilte nd aolaithe) caorach, scoilte né gan bheith,

Chomhthraaif
Chustam
ex 41.01
craicne caorach faoi olann:
lena n-diritear craicne caorach faoi olann
44.01

Connadh, ina spreotai, ina bhilléid, ina chraobhdga né ina bhrosna; dramhadhmad, lena n-airitear mionrabh
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Uimhir sa
Chomtharaif

Tuairise na n-earrai
Chustam

44.03 Adhmad neamhchdirithe, coirt air nd bainte de, né garbhshnoite
44.04 Adhmad, cearnaithe no leathchearnaithe go garbh, gan monart thairis sin air
44.05 Adhmad safa ar a fhad, slisnithe no scafa, ach gan ullmhi thairis sin air, ar mé na 5 mm a thius

ex 74.01 Matte copair; copar neamhshaoirsithe (minghlanta né gan bheith); dramh agus bruscar copair:
— Dramh agus bruscar copair

ex 75.01 Matte nicile, speiss nicile agus tairgi idirmhednacha cile de mhiotaldireacht nicile; nicil neamhshaoirsithe (gan
andidi leictrichneasaithe a direamh): dramh agus bruscar nicile:

— Dramh agus bruscar nicile

76.01 Alimanam neamhshaoirsithe; dramh agus bruscar alimanaim:

B. Dramh agus bruscar

78.01 Luaidhe neamhshaoirsithe (lena n-diritear luaidhe airgeadmhar); dramh agus bruscar luaidhe :

B. Dramh agus bruscar

79.01 Sinc neamhshaoirsithe; dramh agus bruscar since:

B. Dramh agus bruscar

II. AN IORUAIDH

Udaréfar don Ioruaidh srianta cainniochtila ar onnmhairit na dtdirgi seo a leanas go Ballstdit
eile a choimedd i bhfeidhm go dti an 31 Nollaig 1974:

Uimhir sa
Chomtharaif

Tuairise na n-carrai
Chustam

ex 74.01 Matte copair; copar neamhshaoirsithe (minghlanta né gan bheith); dramh agus bruscar copair

— Dramh agus bruscar copair
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Protacal Uimh. 7

ar allmhairitt métarfheithicli go hEirinn agus ar
chéimeail méoétarfheithicli ann

Airteagal 1

Udaréfar d’Eirinn an coras a bhaineann le céimedil
agus le hallmhairii motarfheithicli (d4 ngairtear
“an Scéim” anseo feasta) agus a fheidhmitear de
réir fordlacha an Achta um Motarfheithicli (All-
mhaireoiri a Chldra), 1968 (dd ngairtear “an tAcht”
anseo feasta), a choimedd 1 bhfeidhm go dti an
1 Eandir 1985,

Airteagal 2

1. Ambhail 6 dhdta an aontachais, adaréfar do gach
allmhaircoir-chéimedlai ar na déantuis feithicli
a mhonaraitear sa Chomphobal, atd claraithe faoin
“Acht” agus a bhfuil coinniollacha an chldraithe 4
geomhlionadh acu 1 geonai, feithicli lanchdim-
ciilte de dhéantiis a mhonaraitear i mBallstait
eile a allmhairin gan srian 6 na Stait sin.

2. Amhail 6n 1 Eandir 1974, déanfaidh Eire, faoi
chuimsit na laghduithe taraifi atd le déanamh aici
de réir fordlacha Airteagal 32 den Ionstraim Aon-
tachais, coras taraifi neamh-idirdhealaitheacha a
chur chun feidhme ar na feithicli a allmhaireoidh
na hallmhaireoiri-chéimedlaithe da dtagraitear i
mir 1.

3. Forcoimeidann Eire aici féin an ceart chun
muirir inmhedanacha, de réir fordlacha Airteagal 95
de Chonradh CEE agus Airteagal 38 den Ionstraim
Aontachais, a chur in ionad na n-eiliminti fioscacha
sna dleachtanna custam a chuirtear ar mhotar-
fheithicli agus a gecomhphairteanna.  Ni dhéanfar,
go hdirithe, aon idirdhealt sna muirir sin idir na
ritai a chuirtear chun feidhme:

— ar phairteanna a monarafodh in Eirinn agus
pairteanna a allmhairiodh ¢ Bhallstdit eile;

— ar fheithicli a cdimedladh in Eirinn agus
feithicli linchoéimedilte a allmhairiodh ¢ Bhall-
stdit eile;

— ar phdirteanna a monaraiodh in Eirinn né a
allmhairiodh ¢ Bhallstdit eile agus feithicli a
cdimedladh in Eirinn né a allmhairiodh 6
Bhallstait eile.

Airteagal 3

1. Beidh feidhm freisin ag an gcéras taraifi dd
dtagraitear in Airteagal 2(2), amhail 6n 1 Eandir
1974, maidir le cuéta comhchruinnithe a oscléidh
Eire do na Ballstdit eile, amhail 6 dhdta an aonta-
chais, le haghaidh feithicli de thionscnamh an
Chomhphobail, seachas na cinn lena mbaineann
coras speisialta faoin “Scéim”.

2. Socrofar méid an chudta sin gach bliain, ar
bhonn chéataddn den lion feithicli a céimedladh in
Eirinn an bhliain roimhe sin. 39, a bheidh sa
chéatadan sin i 1973 agus méadofar é pointe amhain
gach bliain go sroichfidh sé 149, 1 1984.
Beidh de cheart ag Eirinn méid an chuéta sin a
dhdileadh idir na hearndlacha seo a leanas d'fheith-
icli:
I. — Feithicli priobhdideacha
(a) le toilleadh sorcorach 1,500 cc nd nios I
(b) le toilleadh sorcérach is moé nd 1,600 cc

I1I. — Feithicli trdachidla

(a) le medchan neamhualaithe 3.5 tonna no
nios Ia

(b) le medchan neamhualaithe is mod nd
3.5 tonna

Socrolar an medchan neamhualaithe de réir na
rialacha aicmithe feithicli chun criocha na cdanach
bothair in Eirinn.

IFaoi chuimsin an dailte sin, [éadfaidh Eire na cudtai
sin a shocrtt mar a leanas:

Earnail I — Feithicli priobhaideacha. . . . 859,
den chudta comhchruinnithe, arna dhdileadh mar
a leanas:

I. (a) (suasgo 1,500¢cc) . . . . . . . . . T75%
I. (b) (oscionn1,500¢c). . . . . . . . . 259%
Earndil IT — Feithicli trachtdla. . . . . . 159%,

den chudta comhchruinnithe, wna dhdileadh mar
a leanas:

II. (a) (suasgo 3.5tonna) . . . . . . . . 7569
II. (b) (os cionn 3.5 tonna) . . . . . . . 259

3. Mas rud ¢, le linn an coras cudta a chur chun
feidhme, gur léir nach bhfuil an cuéta sin dsdidte go
hiomlan ar chiiseanna a bhaineann lena dhdileadh
mar a thuairiscitear thuas, féadfaidh an Coimisinn,
tar éis dul i gecomhairle le Rialtas na hEireann,
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cinneadh ar na bearta atd le déanamh ag an Rialtas
sin chun 'cuidin le lanisdid an chudta chomh-
chruinnithe.

Airteagal 4

I geas ina dtabharfadh feidhmia an Phrotacail seo,
agus go hdirithe Airteagal 2(1), saobhadh ar an
iomaiocht idir allmhaireoiri-chéimedlaithe atd bun-
aithe in Lirinn, a d'fhéadfadh dochar a dhéanamh
d'athri comhleantinach 6n gcoéras a bheidh 1
bhfeidhm ar dhdta an aontachais go coras atd de

réir Chonradh CELE, [éadfaidh an Coimisiin a
udartt do Rialtas na hEircann bearta iomchui a
ghlacadh chun an cor a chur ina cheart. Ni
[¢idir an ddta deiridh do dhiothd na “Scéime” a
thabhairt faoi cheist leis na bearta sin.

Airteagal

Déanfaidh Eire gach coigearti is cui ar an Scéim
chun gur fusaide gabhail én gcéras a bheidh i
blifeidhm ar dhdta an aontachais go dti an coras
de réir Chonradh CEE.

Protacal Uimh. 8

ar fhosfar (Fotheideal 28.04 C IV sa CTCQC)

1. Amhail 6n 1 Eandir 1974 agus go dti an 31 Nol-
laig 1977, udardfar don Riocht Aontaithe taraifl-
chudta bliantiil a oscailt do fhosfar (Fotheideal
28.04 C1V sa CTC) de mhéid a fhreagréidh do
riachtanais na tire sin ach nach rachaidh thar
40,000 tonna méadrach sa bhliain.

2. Gabhfaidh dleacht nialais leis an gcuota sin i
1974, 1975 agus 1976,

Féadfaidh an Chombhairle a chinneadh d’aontoil
an dleacht is infheidhme ar an taraif-chuéta sin a
athri, ag féachaint do chor na hiomaiochta, an
tsoldthair agus an tairgthe ar mhargadh an fhos-
air.

3. Do 1977, cinnfidh an Chombhairle d'aontoil an
dleacht a bheidh le cur chun feidhme ar an gcudta
sin.  Mura ndéanfar aon chinneadh den sort sin,
gabhfaidh leis an geudta dleacht is ionann agus
leath na dleachta is infheidhme faoin gComh-
tharail Chustam.

4. Ambhail 6n 1 Eanair 1978, cuirfidhh an Riocht
Aontaithe an Chomhtharaif Chustam chun feidhme.

5. Amhail én 1 Aibrean 1973, cuirfidhi an Riocht
Aontaithe dleacht nialais chun feidhme ar allmhairi
fosfair - on gComhphobal ina  chomhdhéanamh
bunaidh.

Protacal Uimh. 9

ar ocsaid agus hidreocsaid alimanaim (alumana)
(Fotheideal 28.20 A sa CTCQ)

1. Ambhail on 1 Eandir 1975 ar a dhéanai, déanfar
dleacht uathrialach na Comhtharaife Custam ar
ocsaid agus hidreocsaid alimanaim (Fotheideal
28.20 A sa CTC) a fhionrai ar leibhéal 5.5%, go
ceann tréimhse diginnte.

2. Déanfaidh na Ballstdit nua an chéad chomh-
fhogast i1 dtreo na Comhtharaife Custam ar na
dleachtanna atd acu ar an tdirge sin a chur i
gerich an 1 Eandir 1976, trid an difriocht idir an
bhundleacht agus an dleacht 5.59, a lagdhn
509, ar an ddta sin.

3. Cuirfidh na Ballstdit nua an dleacht 5.5°, chun
feidhme amhail 6n 1 Tnil 1977.

4. Déanfaidh an Chomhairle an staid a athsermdn
mura mbeidh dleacht nialais curtha chun [eidhme
ag an gComhphobal ar allmhairi ocsaide agus hid-
reocsaide alimanaim O na tiortha neamhspledcha
sa Chomhlathas a bhfuil fords futhu, go hdirithe
sna hAintilli, né mas ga sin mar gheall ar na
dalai a bhaineann go sonrach le tionscal an
alumanaim.
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Protacal Uimh. 10

ar eastoscain sudaireachta mhiomoésa (Fotheideal 32.01 A sa CTQ)
agus eastdscain sudaireachta gheanmchné
(Fotheideal ex 32,01 C sa CTCQC)

I. Um an 1 Eandir 1974, ar a dhéanai, déanfar

dleacht uathrialach na Comhtharaife Custam ar

eastoscdin sudaireachta mhiomdsa (Fotheideal 32.01
A sa CTC) a fhionrai ar leibhéal 39, go ceann
tréimhse éiginnte.

2. Déanfaidh Eire agus an Riocht Aontaithe
dleacht nialais a chur chun feidhme, amhail 6n
1 Iail 1973, ar eastoscdin stdaireachta mhiomosa
(Fotheideal 32.01 A sa CTC) agus eastéscdin sudair-
eachta gheanmchno (Fotheideal ex 32.01 C sa CTC)
a allmhaireofar 6n gComhphobal ina chomhdhéan-
amh bunaidh.

Protacal Uimh. 11

ar shraithadhmad (Ceannteideal ex 44.15 sa CTQ)

I. I geds na dtiirgi seo a leanas:

ex 44.15 Sraithadhmad 6 chrainn bhuaircineacha,
gan substainti eile leis, thar 9 mm ar
tins, gan de choirin ar a éadain ach
scamhadh

ex 44.15 Sraithadhmad 6 chrainn bhuaircineacha,
gan substainti eile leis, liogtha, thar
18.5 mm ar tiis

osclofar dha tharaif-chuota uathrialacha dleachta
nialais ag an gComhphobal amhail on 1 Eandir 1974,
Cinnfear méid na geudtai sin in aghaidh na bliana
nuair a shuilear go rachaidh idin, 1 rith na tréimhse

dd mbeidh na cudtai ar oscailt, ar gach soldathar ar
mhargadh inmheanach an Chomhphobail.

2. Déanfaidh an Chomhairle an staid a athscrada
md thig athri suntasach ar a ndéantar d’allmhairiu
faoi dhleacht nialais go hEirinn agus go dti an
Riocht Aontaithe ar shraithadhmad 6n bhFion-
lainn, nd ar an gcoras fabhar taraife a chuireann
an Comhphobal chun feidhme ar thairgi dirithe de
thionscnamh na dtiortha a bhfuil fords fathu.

3. Déanfaidh an Danmhairg, Eire agus an Riocht
Aontaithe, amhail 6n 1 Aibredan 1973, dleacht nia-
lais a chur chun feidhme ar allmhairi sraithadhmaid
on gComhphobal ina chomhdhéanamh bunaidh.

Protacal Uimh. 12

ar laion adhmaid (Fotheideal 47.01 A II sa CTC)

1. Déanfar dleacht uathrialach na Comhtharaife
Custam ar laion admhaid (Fotheideal 47.01 A 11 sa
CTC) a fhionrai go hiomlin de réir trathchldir
atda le socrn.

2. Go dti an data a dhéanfar fionrai iomldn ar an
dleacht thuasluaite, tudardfar do na Ballstait
taraif-chuotai dleachta nialais a oscailt i leith na
dtairgi lena mbaineann mir 1. Cuirfidh siad é sin
in 1l don Choimisitin.
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Préotacal Uimh. 13

ar nuachtphaipéar (Fotheideal 48.01 A sa CTCQC)

1. Déanfar an sainiti ar nuachtphdipéar (Fothei-
deal 48.01 A sa CTC) a least ionas go laghdéfar 6
48g go 40g an m? an iosteorainn mhedchain.

2. Laghdéfar an taraif-chuodta dleachta nialais
625,000 tonna méadrach a ceanglaiodh faoin
gComhaontt Gineardlta ar Tharaifi agus Tradail.

3. Gach bliain, osclofar taraif-chudta uathrialach
dleachta nialais ag an gComhphobal nuair a shui-
fear go rachaidh idit, i rith na tréimhse cuota
airithe, ar gach solithar ar mhargadh inmhednach
an Chomhphobail.

Proéotacal Uimh. 14

ar luaidhe neamhshaoirsithe (Fotheideal 78.01 A sa CTQC)

1. Maidir le luaidhe airgeadmhar a shainitear mar
a leanas:

78.01 AT Luaidhe neamhshaoirsithe ina bhiuil
cion nach In nda 0.029, d'airgead, a
bheartaitear a mhinghlanadh (luaidhe
airgeadmhar)

déanfar, go dti go dtiocfaidh fionrai iomldn, go
ceann tréimhse éiginnte, na dleachta ar luaidhe
airgeadmhar i bhfeidhm, taraif-chudta dleachta
nialais ag an gComhphobal a oscailt. Beidh na
Ballstait nua pdirteach sa taraif-chuéta sin ambhail
on 1 Eandir1974. Beidh a mhéid bliant1iil comhion-
ann le comhshuim na n-iarratas a fuarthas 6 na
Ballstait leasmhara, moide ctiltaca.

Déanfar taraif-chudta sin an Chombhphobail a
riaradh de réir céras lena bhféadfar a dirithin gurb
iad an dream dar ddileadh an luaidhe airgeadmhar,
a allmhairfodh amhlaidh, a dhéanfaidh min-
ghlanadh uirthi iarbhir.

2. Leagfar dleacht ad valorem 4.59, ar luaidhe
airgeadmbhar.

3. Déanfar an dleacht uathrialach ar luaidhe air-
geadmhar a fhionrai ar leibhéal 29, amhail 6n
1 Eandir 1975.

4. Déanfaidh an Chombhairle athbhreithnia gach
bliain féachaint an féidir fionraf iomldn, go ceann
tréimhse éiginnte, a dhéanamh ar an dleacht
uathrialach ar luaidhe airgeadmhar.

5. Maidir le Iuaidhe neamhshaoirsithe seachas
luaidhe airgeadmhar, cuirfear na bearta seo a leanas
chun feidhme:

(a) déanfar, an 1 Eandir 1974, an dleacht ldithreach
1.32 AC/100 kg a athri go dleacht ad valorem
4.59, le hiosmhuirear 1.1 AC/100 kg;

(b) amhail on 1 Eandir 1974, beidh na Ballstdit
nua pdirteach sa tarail-chudta 55,000 tonna
méadrach dleachta nialais ag an gComphobal
do Juaidhe neamhshaoirsithe seachas lnaidhe
airgeadmhar. O 1975 amach, beidh a mhéid ag
laghdii ionas go mbeidh diothd ar an gcudta
an 31 Nollaig 1977.

(¢) sula ndiothéfar an cudta, scriadédidh an Chomh-
airle an staid d’fhonn a chinneadh an féidir an
dleacht uathrialach ar luaidhe neamhshaoir-
sithe seachas luaidhe airgeadmhar a laghda
ar an mbun tuisceana go n-direofar sa dleacht
arna laghdit amhlaidh iosmhuirear 1.1 AC/100 kg,
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Protacal Uimh. 15

ar shinc neamhshaoirsithe (Fotheideal 79.01 A sa CTCQC)

1. Ambhail 6n 1 Eandir 1974, beidh dleacht 4.5Y,
le hiosmhuirear 1.1 AC/100 kg ar shinc neamhshaoir-
sithe (Fotheideal 79.01 A sa CTC).

2. Amhail 6n dita céanna, beidh na Ballstait

nua pdirteach sa taraif-chnota bliantail laghdai-

theach dleachta nialais ag an gComhphobal i leith
since neamhshaoirsithe, arbh é a mhéid i dtosach
30,000 tonna méadrach do 1971. Beidh an taraif-
chudta a shocréfar do 1974 céimhéid leis an taraif-
chudta do 1973. Tosofar aris i 19756 ar laghdu
comhleantinach an taraif-chuéta go dti go ndioth-
ofar ¢ an 31 Nollaig 1977.

Protacal Uimh. 16

ar na margai do thairgi talmhaiochta agus ar an tradail sna
tairgi sin

1. Beidh de thoradh ar na Ballstiit nua d'fheidh-
min rialachain  talmhaiochta an  Chomhphobail
mar aon leis na bearta idirthréimhseacha  da
bhlordiltear i gCuid IV, Teideal IT, den Ionstraim
Aontachais, ¢ thrith na bhfordlacha sin a fheidhmin,
go leathnofar go dti an Comhphobal go léir an
fabhar Comhphobail i leith tdirgi talmhaiochta.

2. Is sainghné bhunisach d'eagraiocht na margai
go ligeann si don trddail laistigh den Chomhphobal
forbairt faoi choinniollacha mar atd i réim ar an
margadh baile.

3. D'fhéadfadh leathnt geografach an Chomh-
phobail bheith, idir an dd linn, ina bhun le fadh-
banna ba cheart di a sheachaint maidir le so-athrai-
theacht na trdadila, go hdirithe in earndil na ngri-
nach (arbhar agus ris).

Féachfaidh mstitinidi an - Chomhphobail  chuige,
nuair a bheidh na rialachdin leng ndéanfar an
chomheagraiocht mhargai a chur chun feidhme, go
n-diritheofar  saorghluaiseacht do na  tdirgi sin
go léir de réir na n-aidhmeanna atid leagtha sios
i gConradh CEE agus sna rialachdin dirithe sin,

4. Is gnith-thoradh ar mhéadit an Chomhphobail
athruithe ar struchtir na tradala idirndisitinta.

5. I dtaca le fordlacha Airteagail 39 agus 110
de Chonradh CERE, ba cheart go bhiéadfai, le linn

tréimhse feidhme na mbeart idirthréimhseach,
aghaidh a thabhairt, an trdath cui, ar na fadhbanna
a d'fhéadfadh bheith ann do thria tiortha dirithe
agus do chdsanna sonracha dirithe(?).

Md tharlaionn fadhbanna den sort sin, scridéidh
na hinstititiidi na cdsanna sonracha i bhfianaise na
getirsai iomchuf go 1éir a bhaineann le cor na huaire,
mar a rinne siad go dti seo 1 gedsanna déd samhail,
agus ni foldir doibh gach beart is ga a dhéanambh,
le linn tréimhse feidhme na mbeart idirthréimh-
seach, ar dhéigh doibh réiteach a thabhairt ar na
fadhbanna sin, de réir phrionsabal agus [faoi
chuimsiti sdsra an chomhbheartais talmhaiochta.

. Chun na deacrachtai a shara a tharlodh ar
mhargai an Chomhphobail de thoradh an sdsra
scaladach a fheidhmin, leagfaidh institiidi an
Chomhphobail sios, agus saidfidlh siad, mds gd,
modhanna ¢agsila gniomhaiochta a bhunaitear le
fordlacha Chonradh CEE, na gniomhartha a rinn-
cadh ag cur an chéanna chun feidhme agus foril-
acha na hlonstraime seo.

(') Dhearbhaigh an Chomhdhiil idie na Comohphobail Eorpacha agus na
Stiit a d'farr aontachas leis na Comhiphobail sin, le linn a bpléiti an
11 azus 2 Bealtaine 1071 leis an Riocht Aontaithe, an 7 Meitheamh
1971 le hEirinn. an 21 Meitheamh 1971 leis an loruaidh agus an 12 Tail
1971 leis an Danmbairg, nach mbaineann na cdsanna sonracha sin
“chomh fada agus is léir faoi lithair, ach le him, sitera, bagin agus
turthai agus glasrai dirithe.”




27. 3. 72

Iris Oifiginil na gComhphobal Eorpach 173

Protacal Uimh. 17

ar allmhairi siicra ag an Riocht Aontaithe 6 na tiortha agus na criocha
onnmhairithe da dtagraitear i gComhaonta Siucra an Chomhlathais

1. Udaréfar don Riocht Aontaithe siticra a all-
mhairit, go dti an 28 Feabhira 1975, faoi na coinniol-
lacha seo a leanas, 6 na tiortha agus na criocha
onnmhairithe dd dtagraitear i gComhaonti Sitiera
an Chomhlathais, sna cainniochtai a fhreagraionn
do na cudtai ar an bpraghas ar ar comhaontaiodh,
faoin gComhaontii sin.

2. Trath an allmhairithe sin, baileofar:

(a) tobhach speisialta is ionann agus an difriocht
idir an praghas ceannaigh ar ar comhaontaiodh,
arna sheachadadh c.a.l., agus an praghas ar a
ndéantar sinicra a dhiol ar mhargadh na Riochta
Aontaithe. Ni bheidh fordlacha Airteagal 55(1)
(b) den Tonstraim Aontachais infheidhme;

(b) muirear a bhunéfar ar bhonn na difriochta idir

an gndathphraghas ar an mhargadh domhanda do

shitiera amh, arna sheachadadh c.d.1., agus an
praghas ceannaigh ar ar comhaontaiodh, arna
sheachadach c.a.f.; dsdidfear an muircar sin
chun na gniomhaiochtai athdhiola ag Bord
Siticra na Riochta Aontaithe a mhaoinia.

—

Ar a shon sin, i geds an praghas domhanda c.d.f. do
shiticra amh a bheith nios airde nd an praghas
ceannaigh ar ar comhaontaiodh, arna sheacha-

dadh c.a.f., ioclaidh an Bord an difriocht leis an
allmhaireoir.

3. Déanlar an praghas ar a ndioltar an sitera atd
i geeist ar mhargadh na Riochta Aontaithe a shoert
ar leibhéal a airitheoidh go ndiolfar na cainniochtai
atd i geeist go héifeachtail gan dochar do dhiola-
chain sitera an Chomhphobail.

4. De mhaolt ar na lordlacha atd leagtha sios in
Airteagal 15(1) de Rialachdn (CEE) Uimh. 766/68
ag bunu rialacha gineardlta i dtaobh aisiocaiochtai
ar onnmbhairi sitera, {éadfar an t-aisioc ar onnmhairi
is infheidhme sa Riocht Aontaithe a dheonu i
weds sitera bdn a gheofar as sitera amh a allmhair-
cofar de bhun an Phrotacail seo.

5. Glacfaidh an Chomhairle, ag gniomha di tri
thromlach cdilithe ar thogra on gCoimisitin, na
bearta is gd chun [ordlacha an Phrétacail seo a chur
1 ngniomh ar mhodh a diritheoidh  dea-oibrin
chomheagraiocht mhargadh an tsiticra, go hairithe
maidir le praghas diola an tsitera sin ar mhargadh
na Riochta Aontaithe trdath feidhmit na bhfordl-

acha atd leaghta sios im mir 2.

Protacal Uimh. 18

ar allmhairi ime agus caise 6n Nua-Shéalainn
isteach sa Riocht Aontaithe

Airteagal 1

1. Udaraitear don Riocht Aontaithe, faoi na
coinniollacha seo a leanas agus mar shocrii seala-
dach, cainniochtai dirithe ime agus cdise a all-
mhairitt 6n Nua-Shéalainn.

2. Is ¢é méid na gcainniochtai dd dtagraitear i
mir 1:
(a) maidir le him, do na chéad chuig bliana:

i1 1973, 165,811 tonna méadrach

i 1974, 158,902 tonna méadrach

1 1975, 151,994 tonna méadrach

i 1976, 145,085 tonna mdadrach

i 1977, 138,176 tonna méadrach

(b) maidir le cais:
i 1973, 68,580 tonna mdéadrach
1 1974, 60,960 tonna méadrach
i1 1975, 45,720 tonna méadrach
1 1976, 30,840 tonna méadrach

1 1977, 15,240 tonna méadrach

Féadfaidh an  Chomhairle, ag gniomhi di tri
thromlach cdilithe ar thogra 6n  gCoimisitn,
coigeartti a dhéanamh idir na cainniochtai ime agus
cdise sin, ar an geoinnioll go geloifear leis an ton-
ndiste, arna shonri 1 geoibhéis bhainne, a fhreag-
raionn do na cainniochtai iomlina atd leagtha
sfos don dd thairge sin don bhliain airithe.



174 [ris Oifigitil na gComhphobal Eorpach

27. 3. 72

3. Déanfar na cainniochtai ime agus cdise dd
dtagraitear i mir 2 a allmhairit isteach sa Riocht
Aontaithe ar phraghas a bheidh le ratha ag an
Nua-Shéalainn ag an geéim c.d.f. Socréfar an
praghas sin ar leibhéal ar a bhféadfaidh an Nua-
Shéalainn praghas a bhaint amach a fhreagréidh
don mhedn-phraghas a fuair an tir sin ar mhargadh
na Riochta Aontaithe i 1969, 1970, 1971 agus 1972.

4. Ni dhéanfar trdaddil sa Chomhphobal nd ni
dhéanfar athonnmhairii go dti trid tiortha ar
thairgi a allmhaireofar isteach sa Riocht Aontaithe
de réir fordlacha an Phrotacail seo.

Airteagal 2

1. Cuirfear tobhaigh speisialta i bhfeidhm ar na
cainniochtai ime agus cdise dd dtagraitear in
Airteagal 1 arna n-allmhairiti isteach sa Riocht
Aontaithe. Ni bheidh Airteagal 55(1)(b) den Ion-
straim Aontachais infheidhme.

2. Socrdfar na tobhaigh speisialta ar bhonn an
phraghais c.d.f. dd dtagraitear in Airteagal 1(3)
agus ar bhonn margadh-phraghas na dtdirgi dirithe
sa Riocht Aontaithe, ar leibhéal a diritheoidh go
bhféadfar na cainniochtai ime agus cdise a dhiol
go héifeachtiil gan dochar do dhiolachdin ime
agus cdise an Chomhphobail.

Airteagal 3

Glacfaidh an Chombhairle, ag gniomht di tri
thromlach cdilithe ar thogra 6n gCoimisitiin, na
bearta is gd chun fordlacha Airteagal 1 agus 2 a
chur i ngniomh.

Airteagal 4

Déanfaidh an Comhphobal dicheall réiteach idir-
ndisiinta a shaothri maidir le tdirgi bainne a
thabharfaidh feabhas, a luaithe is féidir, ar dhdlai
an mhargaidh dhomhanda.

Airteagal 5

1. Le linn na bliana 1975, athbhreithneoidh an
Chombhairle cor an ime ag féachaint do chursaf agus
do threoghluaiseachtai soldthair agus éilimh 1
dtiortha moéra tdirgiochta agus tomhaltais an
domhain, go hairithe sa Chomhphobal agus
sa Nua-Shéalainn. Nuair a bheidh a t-athbhreith-
nit sin ar sidl cuirfear, 1 dteannta nithe eile, na
nithe seo a leanas san direamh:

(a) an dul ar aghaidh a bheidh déanta maidir le
comhaontt domhanda éifeachtach faoi thdirgi
bainne, ina mbeadh an Comhphobal agus na
tiortha tdbhachtacha tairgiochta agus tomhal-
tais eile ina bpdirtithe,

(b) méid an dul ar aghaidh a bheidh déanta ag an
Nua-Shéalainn chun a geilleagar agus a honn-
mhairi a éagsili, ar an mbonn tuisceana go
ndéanfaidh an Comhphobal dicheall chun
beartas trachtdla a shaothri nach mbeidh bun-
oscionn leis na hiarrachtai sin.

2. Ag féachaint don bhreithnia sin, cinnfidh an
Chomhairle, ag gniomht di d’aontoil ar thogra én
gCoimisitn, ar na bearta, maille le sonrai na mbeart
sin, is cui chun a airithitt go gcoimeddfar ar bun,
tar éis an 31 Nollaig 1977, na comhshocruithe
maolaithe d’im a allmhaireofar 6n Nua-Shéalainn.

3. Ni féidir na comhshocruithe maolaithe dd
bhfordiltear d’allmhairi cdise a choimedd i bhfeidhm
tar éis an 31 Nollaig 1977.

Protacal Uimh. 19

ar dheochanna biotailleacha a dhéantar as granaigh

1. Glacfaidh an Chomhairle, ag gniomhu di de
réir an nds imeachta da bhfordiltear in Airteagal
43(2) de Chonradh CEE, na bearta is ga chun
usdid ghrianaigh an Chomhphobail a éasci i monaru
deochanna biotdilleacha a dhéantar as granaigh,
go hairithe uisce beatha a onnmhairitear go dti
trin tiortha, ionas go bhféadfar na bearta sin a
chur chun feidhme an trath cni.

2. Ni foldir na bearta sin, a fhéadfar a ghlacadh
faoi chuimsit an rialachdin a bhaineann le comheag-
raiocht an mhargaidh do ghrdnaigh n6é an riala-
chdin a bhaineann le comheagraiocht an mhargaid
a bheidh le socri d’alcél, a lui isteach 1 mbeartas
gineardlta an Chomhphobail 1 leith alcéil, agus
seachnofar aon idirdhealt idir na tdirgi sin agus
alcoil eile, ag féachaint do na ddlai dirithe a bhain-
eann le gach cas.
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Protacal Uimh., 20

ar thalmhaiocht na hloruaidhe

TA NA hARDPHAIRTITHE CONARTHACHA,

Os mian leo na deacrachtai a réiteach a thugann
aontachas na hloruaidhe le Comhpliobal Eacna-
maiochta na hEorpa ar fheirmeoiri na tire sin;

A chur san direamh an t-dbhar imni atd ann do
Rialtas na hloruaidhe toisc talmhaiocht na hlor-
uaidhe a bheith faoi mhibhuntdiste, ina mbain-
eann leis an tdirgeadh, mar gheall ar shuiomh
geografach na tire sin agus a cumraiocht; de bhri go
dtéann na tosca céanna i gcion ar fhadhbanna
déimeagrafacha ar leithligh na hloruaidhe agus go
ngabhann da ndeasca le saothrii na talmhaiochta
sa tir sin costals tdirgthe atdi mos ard, agus a
d’'fhag gur ghd coéras gineardlta de bhearta tacai-
ochta d'fhonn struchtar séisialacha cothromiil a
chaomhnit agus caighdedn coir maireachtdla a
chur ar fdil don dream atd ag gabhdil don talmh-
afocht;

Is aithnid doibh a bhifuil d’fhadhbanna ar leithligh
ann d’'fheirmeoiri na hloruaidhe de dhroim aonta-
chas na tire sin le Comhphobal Eacnamaiochta na
hEorpa, go hdritithe 6s rud ¢, mura ndéanfai i
dtaobh na bpraghsanna do thdirgeoiri na hlor-
uaidhe ach a geur ar chomhrian le praghsanna an
Chomhphobail, go laghdéfai ioncam na dtdirgeoiri
go mor, agus go dtiocfadh dochar séisialach agus
déimeagrafach de;

Is aithnid doéibh go hdirithe nach bhféadfadh an
idirthréimse na fadhbanna sin a réiteach agus uime
sin gur ga socruithe sonracha a chur ar fiil, ndrbh
fhéidir a direamh mar fhasach, d'fhonn caighdedin
maireachtdla lucht talmhaiochta na hloruaidhe a
chaomhni, i gcomhlionadh rialacha an chomh-
bheartais talmhaiochta;

TAR EIS COMHAONTU" AR NA FORALACHA SEO
A LEANAS:

1. Faoi réir na maoluithe sealadacha dd dtagrai-
tear sna mireanna ina dhiaidh seo, ni foldir an coras
a chuirfear chun feidhme ar thalmaiocht na hlor-
uaidhe a bheith ceaptha ar dhéigh nach gcuifidh
5é as d’'fheidhmit an chomhbheartais talmhaiochta,
agus go hdrithe comheagraiochtai na margai, ar
fud an Chomhphobail.

2, Cuirfidh an Toruaidh rialachdin talmhaiochta an
Chomhphobail chun feidhme de réir na bhfordlacha
iomchui chuige sin a leagtar sios leis an JTonstraim
Aontachais.

3. An cheist a bhaineann le [dirdheontais na
hloruaidhe i leith costas iompair, mar chiiteamh
sna mi-¢ifeachtai ar leithligh a ghabhann leis an
bhfad sl idir limistéir an tdirgthe agus na margai
niadartha agus le scaiptheacht mhichuiosach na
geeantar talmhaiochta, dlitear réiteach leormhaith
a fhail nirthi tri fheidhmin fordlacha Chonradh CELE.

4. Tionsenofar san  Toruaidh  coras  tacaiochta
d'fhionn caighdedn maireachtdla na bhieirmeoiri a
chaomhni.  Tabharfar tacafocht a mhéid is ga
chun an aidhm sin a ghndthin,  Ni bheidh baint ag
an georas sin leis an tdirge a dhioltar, nd ni dircofar
ann [oirdheontais don chostas tdirgthe, agus uime
sin is gd athri ar na bearta tacaiochta ata i bhieidhm
[a0i lathair san Toruaidh. Bainfidh difriochtai leis
an georas de réir na geeantar agus na geinedlacha
feirmeoiri a bheidh 1 geeist.  Oiritndfar na bearta
a ghlacfar do na cinedlacha d¢agsila tdirgeachta.

5. Péadfaidh an lorvadih, ar a shon sin, na
foirdheontais a thugtar faoi lithair a choimedd
i bhfeidhm go dti an 31 Nollaig 1975. Déanfar na
[oirdheontais do chostais tdirgthe a laghda de
mhéid na suimeanna a fhreagroidh do na méaduithe
ar na margadh-phraghsanna a thiocfaidh 6 chomh-
fhogasi na margadh-phraghsanna i dtreo leibhéal
na geomhphraghsanna.

6. Ach, in earndil na gairncoireachta, lena n-diri-
tear pratai, adaraitear don loruaidh go dti an
31 Nollaig 1977, in ionad na srianta cainniochtila
ar allmhairi, fordlacha lena geeaddfar, 1 geds tdirgi
airithe, leibhéal praghsanna a choinneddil is inchom-
pardide leis an riailphraghas ar mhargadh na
hloruaidhe roimh an aontachas. Is ¢ a bheidh
sna fordlacha sin coras de phraghsanna iosta a
shocerofar ar mhargadh na hIornaidhe agus a bhiféad-
far faoina mbun muirir frithchiitimh a chur ar
allmhairi 6 gach dit; i geds na dtdirgi céanna a
allmhairiv lena  bproisedil, [éadfar an muirear
frithchaitimh a (hionrai, ach ar thdirgi dichais
a sholithar lena bproisedil féadfar chiteamh a
dheont a fhreagroidh do mhéid an mhuirir.  Beidh
feidhm i geonai ag na fordlacha idirthréimhseacha
ar comhaontaiodh orthu 1 leith dleachtanna cus-
tam.

(ilacfaidh an Chomhairle, ag gniomhi di tri
thromlach cdilithe ar thogra 6n gCoimisitin, na
bearta is gd chun forilacha na mire roimhe seo
a chur i ngniomh.
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7. 1 geds na dtdirgi a bhaineann le hearndil na
muiceola, na n-uibheacha agus na n-éanlaithe,
déanfar an tsuim chuaiteach is infheidhme ar all-
mhairi isteach san Toruaidh go dti an chéad laghdn
a riomh, de mhaoli ar Airteagail 75, 77 agus 79
den Ionstraim Aontachais, ar bhonn na difriochta
idir na praghsanna do mhuiceoil mharfa, d'uibh-
eachasabhlaoscagus d’éanlaith mharfa, armhargadh
na hloruaidhe, de phairt, agus na praghsanna sin
sa Chomhphobal ina chomhdhéanamh bunaidh
agus i ngach ceann eile de na Ballstdit nua, den
phdirt eile.

Déanfar an tsuim chaiteach dd dtagraitear sa mhir
roimhe seo a laghdi an ceathri cuid an 1 Samhain
1973, an ceathri cuid an 1 Samhain 1974, an ceath-
ri cuid an 1 Samhain 1975 agus { a dhiothu an
1 Samhain 1976, gan dochar d'fheidhm fordlacha
Airteagail 75, 77 agus 79 den Tonstraim Aontachais
tar éis an ddta sin.

Glacfaidh an Chombhairle, ag gniomhu di tri
thromlach cdilithe ar thogra on gCoimisitin, na
bearta is gd chun na fordlacha atd leagtha sios sa
mhir seo a chur i ngniomh.

8. Um an 30 Meitheamh 1974 ar a dhéanai,
agus 1 geds carndail na gairneoireachta agus na
bpritai um an 30 Meitheamh 1976 ar a dhéanai,
cuirfidh an Coimisiin a thograi faoi bhraid na
Comhairle lena n-diritear, mds iomchui, togral
maidir leis an geaiteachas a ndlitear maoinit 6n

gComhphobal ina leith de réir foralacha Chonradh
CEE, chun go gcuirfear i ngniomh, ar dheireadh
a theacht leis na tréimhsi d4 bhfordiltear i mireanna
5 agus 6 thuas, an céras tacaiochta de réir mhir 4.

9. Faoi mhaoirseacht an Chomhphobail agus gan
dochar do na fordlacha ata leagtha sios i mireanna 1
go 8, glacfar bearta iomchui san Ioruaidh a diri-
theoidh soldthar rialta bainne chun freastal do
riachtanais an phobail sa bhainne leachtach ar
dhéigh nach mbeidh baol ann d’ardleibhéal usdid
an bhainne faoi ldthair. Leagfaidh an Chombhairle
sios, de réir na nos imeachta da bhfordiltear in
Airteagal 43(2) de Chonradh CEE, na fordlacha is
gd chuige sin agus a bhféadfar féirdheontais a
direamh orthu,

10. I gcds inar gd, chun comhbheartas talmhai-
ochta an Chomhphobail n6 beartais eile dd chuid a
fhorbairt amach ansev, bearta 6n gComhphobal
a cheadu fadhbanna dirithe a bhaineann le talmh-
aiocht na hloruaidhe a réiteach go hiomlin
né go pdirteach, gabhfaidh bearta sin an Chomh-
phobail, agus an maoiniit 6n gComhphobal a
thiocfaidh d4 mbithin, ionad na mbeart sonrach
a glacadh san Toruaidh.

11. Rachaidh instititidi an Chomhphobail 6 am
go chéile 1 mbun athbhreithniti ar choinniollacha
agus modhanna feidhme an choérais a bheidh i
bhfeidhm san Toruaidh.

Préotacal Uimh. 21

ar iascach na hloruaidhe

TA NA hARDPHAIRTITHE CONARTHACHA,

Os aithnid déibh an mhér-thabhacht atd leis an
iascach don ITornaidh,

A chur san direamh, mar gheall ar shuiomh geo-
grafach ar leith na hIoruaidhe, go bhiuil pobal chuid
mhor den chésta, mar a bhfuil teorainn leis na
deiseanna chun fostaiocht eile a fhdil, ag gabhail,
de riachtanas, don iascach agus do na tionscail a
ghabhann leis,

Os fios doéibh a thabhachtai atd sé don Toruaidh agus
don Chomhphobal go léir araon, cothromaiocht
dhéimeagrafach shdstil a choimead ar bun sna

limistéir den tir sin atd ag brath go formhér ar
iascach cois costa, agus 6 ta siad i bpairt le Rialtais
na hloruaidhe ina aidhmeanna sa réimse sin,

A dhearbhii go n-tdaréfar don Ioruaidh, faoi
chuimsitt fordlacha Airteagal 101 den Ionstraim
Aontachais, teorainn a chur leis an iascach sna
huisci lena mbaineann a ceannasacht nd a dlinse
agus atda laistigh de theorainn dhd mhuirmhile
dhéag idir Egersund agus an teorainn idir an
Toruaidh agus Aontas na bPoblachtai Soéivédacha
Séisialacha,

Tar éis comhaonti ar a mholadh d’instititidi an
Chomhphobail a chur san direamh go hdirithe,
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trath an athbhreithnithe d4 bhfordiltear in Air-
teagal 103 den Ionstraim Aontachais, na fadh-
banna a thiocfaidh don Ioruaidh 1 réimse an
iascaigh, ina geilleagar i gcoitinne agus ar
chiiiseanna a thagann 6 na struchtiir dhéimeagraf-
acha agus sodisialacha a bhaineann leis an tir

sin, agus a chinntit gur da réir sin a tharraingeofar
suas aon fhordlacha a dhéanfar, agus ar na
fordlacha sin féadfar a direamh, i measc nithe
eile, an coéras eisceachtiil a fhada thar an
31 Nollaig 1982, a mhéid is cui agus de réir
rialacha a bheidh le déanamh.

Protacal Uimh. 22

ar an gcaidreamh idir Comhphobal Eacnamaiochta na hEorpa agus Stait

Chomhlachaithe na hAfraice agus na Malagaise agus tiortha neamh-

spleacha an Chomhlathais a bhfuil foras fathu san Afraic, san Aigéan Indiach,
san Aigéan Cidin agus sna hAintilli

I

1. Déanfaidh Comhphobal Eacnamaiochta na
hEorpa tairiscint i leith tiortha neamhspledcha an
Chombhlathais dd dtagraitear in Tarscribhinn VI
den Ionstraim Aontachais lena bhféadfaidh siad
a gcaidreamh leis an gComhphobal a riali le diog-
rais don dearbhu intinne lenar ghlac an Chomhairle
ag seisiin an 1/2 Aibredn 1963, de réir cibé ceann
de na foirmli seo a leanas is rogha leo:

— pairt a ghlacadh sa Choinbhinsitin Comhlachais
a rialéidh, 6 dheireadh a theacht leis an gCoin-
bhinsitin Comhlachais a siniodh an 29 Iail 1969,
an caidreamh idir an Comhphobal agus Stdit
Chombhlachaithe na hAfraice agus na Malagdise
a shinigh an Coinbhinsiin sin;

— ceann amhdin né nios mé de choinbhinsitin
speisialta chomhlachais a thabhairt i gerich ar
bhonn Airteagal 238 de Chonradh CEE ina
n-direofar cearta agus oibleagdidi comhalar-
tacha, go hdirithe i réimse na traddla;

— comhaontuithe trdchtdla a thabhairt i gerich
d'fhonn an tradail idir an Comhphobal agus na
tiortha sin a urasu agus a fhorbairt.

2. Ar chuiseanna praiticitla, is mian leis an gComh-
phobal go ndéanfadh tiortha neamhspleicha an
Chombhlathais a dtugtar tairiscint sin an Chomh-
phobail ina leith seasamh a ghlacadh ar an tairis-
cint sin a luaithe is féidir tar éis an aontachais.

Molann an Comhphobal do thiortha neamhspledcha
an Chomhlathais da dtagraitear in Iarscribhinn VI
den Ionstraim Aontachais go dtoséfai amhail én
1 Lanasa 1973 ar na caibidli dd bhfordiltear chun
comhaontuithe a thabhairt i gerich de réir cheann
de na tri fhoirmle sa tairiscint.

Tugann an Chomphobal cuireadh dd réir sin do

thiortha neamhspleacha sin an Chomhlathais arb
¢ a rogha caibidil a dhéanamh ar bhonn na chéad

fhoirmle pdirt a ghlacadh an trith céanna le Stait
Chomhlachaithe na hAfraice agus na Malagdise
agus, in éineacht leis na Stdit sin, ag caibidil an
Choinbhinsitin a thiocfaidh ar lorg an Choin-
bhinsitin a sinfodh an 29 Inail 1969.

3. Md ghlacann an Bhotsudin, Leosdta, nd an
tSuasalainn de rogha ceann den chéad da fhoirmle:

— ni moér réiteach iomchui a fhdil ar na fadh-
banna sonracha a thig ¢ dhdlai speisialta na
dtiortha sin a bhfuil aontas custam acu le trit
tr;

— beidh ag an gComhphobal i gerioch na Stit sin
coir tharaife chomh fabhrach céanna leis an
gedir a chuireann na Stdit sin chun feidhme i
leith trin Stdat barr fabhair;

— ni mér modhanna an chérais a chuirfear i
bhfeidhm, agus go hiirithe na rialacha a bhain-
eann le tionscnamh, a bheith ina modhanna a
sheachnoidh gach baol go gclaonfar trdadiil
chun dochair don Chomhphobal i ngeall ar
phdirtiocht na Stdt sin in aontas custam le trit
tir.

11

1. Maidir leis na comhshocraiochtai comhlachais
a bheidh le déanamh ar dhul in ¢éag don Choin-
bhinsitin Combhlachais a siniodh an 29 Iail 1969,
td an Comhphobal sista cloi lena bheartas comh-
lachais maidir le Stait Chomhlachaithe na hAfraice
agus na Malagdise agus le tiortha neamhspledcha
an Chomhlathais a bhfuil fords fiithu agus a bheidh
ina bpdirtithe sa Chomhlachas céanna.

3

2. Nior chéir go dtiocfadh d'aontachas na mBall-
stat nua leis an gComhphobal, nd den leathnni a
d’fhéadfadh teacht ar an mbeartas comhlachais,
aon lagi ar chaidreamh an Chomhphobail le
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Stdit Chomhlachaithe na hAfraice agus na Mala-
gdise atd ina bPdirtithe sa Choinbhinsitin Comhla-
chais a sinfodh an 29 Iil 1969

Rathafonn caidreamh an Chomhphobail le Stait
Chomhlachaithe na hAfraice agus na Malagdise
iomad buntdisti do na Stdit sin agus td an caidreamh
sin bunaithe ar bhuneagair a thugann don Chombh-
lachas a shainchdiliocht maidir le caidreamh
tradala, comhar airgeadais agus tecniuil agus
instititidi comhphdirteacha;

3. Isiaidhm an Chomhphobail i gconai ina bhear-
tas comhlachais a bhfuil bainte amach, agus na
bunphrionsabail d4 dtagraitear thuas, a choimedd
slan.

4. Sna socruithe don chomhlachti seo, a bheidh le
cinneadh le linn na geaibidli dd dtagraitear i bhfo-
mbhir a tri de Chuid 1(2) den Phrotacal seo, ni foldir
aird a thabhairt amhlaidh ar na ddlai eacnamaiocha
speisialta is coiteann do thiortha neamhspledcha
an Chomhlathais a bhfuil fordas fathu san Afraic,

san Aigedn Indiach, san Aigéan Cidin agus na
hAintilli agus do Stait Chomhlachaithe na hAfraice
agus na Malagdise, agus ar an taithi a fuarthas de
thoradh an chomhlachais, ar thoilmhian na Stdt
Combhlachaithe agus ar a mbainfeadh do na Stéit
sin de chionn an cdras fabhair gineardlta a
thabhairt isteach.

III

Beidh sé d’aidhm daingean ag an gComhphobal
leasanna na dtiortha go léir d4 dtagraitear sa
Phrétacal seo, a bhfuil a ngeilleagar ag brath
cuid mhér ar onnmhairii buntdirgi, agus go
hdirithe siticra, a chaomhni.

Is faoina chuimsit sin, agus aird 4 thabhairt, i
dtaca le honnmhairin siticra, ar thibhacht an tdirge
sin do gheilleagar tiortha éagsila diobh sin, go
hdirithe tiortha an Chombhlathais, a shocréfar ceist
an tsitcra.

Proétacal Uimh. 23

ar an gcoéras fabhar taraife ginearalta at4d i bhfeidhm ag Comhphobal
Eacnamaiochta na hEorpa a chur chun feidhme ag na Ballstait nua

1. Udaraitear do na Ballstdit nua feidhmii an
choérais fabhar taraife gineardlta atd i bhfeidhm ag
Comhphobal Eacnamaiochta na hEorpa i gcds
tairgl de thionscnamh tiortha a bhfuil fords fathu
a chur siar go dti an 1 Eandir 1974,

2. Ar ashon sin, 1 geds na dtdirgi lena mbaineann

Rialachdin (CEE) Uimh. 2796/71, Uimh. 2797/71,
Uimh. 2798/71 agus Uimh. 2799/71, udaraitear
d’Eirinn, go dti an 31 Nollaig 1975, dleachtanna
custam is ionann agus na dleachtanna a chuirtear
chun feidhme i gcas na dtdirgli céanna i leith
Ballstat seachas an Riocht Aontaithe a chur chun
feidhme 1 leith na dtiortha a thairbhionn d’fhabhair
ghineardlta.

Prétacal Uimh, 24

ar rannphairtiocht na mBallstat nua i gcisti an Chomhphobail
Eorpaigh do Ghual agus Cruach

Is mar a leanas a bheidh ranniocai na mBallstat
nua i leith cisti an Chomhphobail Eorpaigh do
Ghual agus Cruach:

An Riocht Aontaithe 57,000,000 AC
An Toruaidh 1,162,500 AC
An Danmhairg 635,500 AC
Eire 77,500 AC

{ocfar na ranniocai sin i dtrf thrdthchuid chomhion-
anna bhlianttla, amhail 6 dhdta an aontachais.

focfar gach ceann de na trathchodanna sin in air-
gead reatha ndisiinta gach ceann faoi seach de na
Ballstdit nua agus ni foldir an t-airgead sin a
bheith inséinsedilte go héasca.
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Prétacal Uimh. 25

ar mhalarta faisnéise leis an Danmbhairg i réimse an fhuinnimh nuicléigh

Airteagal 1

L. Amhail 6 dhdta an aontachais, cuirfear ar
ldimh na Danmbhairge an fhaisnéis a cuireadh i
bhfios do Bhallstdit, do dhaoine agus do ghnéthais,
de réir Airteagal 13 de Chonradh CEFA, agus
tabharfaidh an Danmhairg leathantas srianta di ina
crioch, faoi na coinniollacha dd bhfordiltear san
Airteagal sin.

2. Amhail 6 dhiata an aontachais, cuirfidh an
Danmhairg ar laimh an Chomhphobail Eorpaigh
do Fhuinneamh Adamhach a chomhoiread sin
d'fhaisnéis sna hearndlacha a shonraitear ina
dhiaidh seo. Déanfar cuntas mionchruinn ar an
bhfaisnéis sin a leagan amach i ndoiciméad a
sheolfar go dti an Coimisitin. Cuirfidh an Coimisitin
an fhaisnéis sin 1 bhfios do ghnothais an Chombh-
phobail faoi na coinniollacha da bhfordiltear san
Airteagal réamhrdite.

3. Isiad seo aleanas na hearndlacha ina bhiuil an
Danmbhairg le faisnéis a chur ar ldimh an Chomh-
phobail:

— D.O.R. Imoibritheoir 4 mheasri le huisce trom
agus a chuisnit le leacht orgdnach;

— DT-350, DK-400 Imoibritheoiri uisce trom le
bri-dhabhach;

— bucla gdis ardteochta;

— ionstraimiocht agus trealamh leictreonach speis-
ialta;

— diongbhailteacht;

— fisic imoibritheoiri, dinimic imoibritheoiri agus
malarti teasa;

— tastdlacha ar dbhair agus trealamh i gcarn.

4. Gabhann an Danmhairg uirthi féin go sold-
throidh si don Chomhphobal aon fhaisnéis is
comhlinii ar na tuarascdlacha a thabharfaidh si,
go hdirithe le linn cuairteanna ag gniomhairi
on gComhphobal né 6 na Ballstdit ar Airmhedn
Risd, faoi choinniollacha a chinnfear de thoil a
chéile i ngach cds.

Airteagal 2

1. Sna hearndlacha ina gcuireann an Danmhairg
faisnéis ar laimh an Chomhphobail, déanfaidh na
hiidardis innitla, “Atomenergikommission” faoi
lithair, ceadiinais a dheont, arna n-iarraidh, ar
théarmai trdachtdla, do Bhallstdit, do dhaoine agus
do ghnothais an Chomhphobail, 1 gedsanna ina
bhfuil cearta eisiatacha acu chun paitinni a comh-
daiodh i mBallstdit an Chomhphobail agus sa mhéid
nach mbeidh siad, i leith trin pdirtithe, faoi aon
oibleagdid nd gealltanas ceadinas eisiatach né
pairt-eisiatach a dheont, nd beart ar é a dheonu,
chun na gcearta sna paitinni sin.

2. Mdi deonaiodh ceadiinas eisiatach nd pdirt-
eisiatach, tabharfaidh an Danmhairg spreagadh
agus cunamh chun go ndeondfar focheadiinais, ar
théarmai trachtdla, do Bhallstdit, do dhaoine agus
do ghnéthais an Chomhphobail & shealbhoiri na
geeadiinas sin.

Is ar ghndthbhonn trachtdla a dheonofar na ceadn-
nais eisiatacha no pdirt-eisiatacha sin.

Protacal Uimh. 26

ar mhalartu faisnéise le hEirinn i réimse an fhuinnimh nuicléigh

Airteagal 1

1. Amhail 6 dhdta an aontachais, cuirfear ar
laimh na hEireann an fhaisnéis a cuireadh i bhfios
do Bhallstait, do dhaoine agus do ghndthais, de réir
Airteagal 13 de Chonradh CEFA, agus tabharfaidh
Eire leathantas srianta di ina crioch, faoi na coin-
niollacha dd bhfordiltear san Airteagal sin.

2. Amhail 6 dhdta an aontachais, cuirfidh Eire
ar laimh an Chomhphobail Eorpaigh do Fhuinn-
eamh Adambhach faisnéis le haghaidh leathantais

shrianta a fuarthas sa réimse nuicléach in Eirinn,
sa mhéid nach le feidhmeanna triachtdla amhdin
a bhaineann si. Cuirfidh an Coimisitin an fhaisnéis
sin i bhfios do ghnéthais an Chomhphobail, faoi na
coinniollacha dd bhfordiltear san Airteagal réamh-
riite.

3. Baineann an fhaisnéis sin go priomha le staidéir
ar fhorbairt imoibritheora cumhachta agus le
hobair ar rada-iseatoipi agus a n-tsdid sa mhio-
chaine, lena n-diritear ceisteanna a bhaineann le
radachosaint.
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Airteagal 2

1. Sna hearndlacha ina gcuireann Eire faisnéis
ar laimh an Chomhphobail, déanfaidh na hudardis
innitla ceadinais a dheont, arna n-iarraidh, ar
théarmai trachtdla do Bhallstdit, do dhaoine agus
do ghnéthais an Chomhphobail, 1 gedsanna ina
bhfuil cearta eisiatacha acu chun paitinni a comh-
daiodh i mBallstidit an Chomhphobail agus sa mhéid
nach mbeidh siad, i leith trit pdirti, faoi aon oiblea-
gaid na gealltanas ceadinas eisiatach ndé pairt-

eisiatach a dheont, nd bearttd ar é a dheont, chun
na geearta sna paitinni sin.

2. M4 deonaiodh ceadinas eisiatach né pdirt-
eisiatach, tabharfaidh Eire spreagadh agus ctinamh
chun go ndeonodfar focheadinais, ar théarmai
trachtdla, do Bhallstdit, do dhaoine agus do ghno-
thais an Chomhphobail 6 shealbhéiri na gceadunas
S,

Is ar ghndthbhonn trachtdla a dheonofar na ceadu-
nais eisiatacha nd pdirt-eisiatacha sin.

Protacal Uimh. 27

ar mhalarta faisnéise leis an Ioruaidh i réimse an fhuinnimh nuaicléigh

Airteagal 1

1. Ambhail 6 dhdta an aontachais, cuirfear ar ldimh
na Ioruaidhe an fhaisnéis a cuireadh i bhfios do
Bhallstdit, do dhaoine agus do ghnéthais, de réir
Airteagal 13 de Chonradh CEFA, agus tabharfaidh
an Toruaidh leathantas srianta di ina crioch, faoi
na coinniollacha dd bhfordiltear san Airteagal sin.

2. Amhail 6 dhdta an aontachais, cuirfidh an
Ioruaidh ar ldaimh an Chomhphobail Eorpaigh do
Fhuinneamh Acdamhach a chomhoiread sin d’fhais-
néis sna hearndlacha a shonraitear ina dhiaidh seo.
Déanfar cuntas mionchruinn ar an bhfaisnéis sin
a leagan amach i ndoiciméad a sheolfar go dti
an Coimisinin., Cuirfidh an Coimisiiin an fhaisnéis
sin i bhfios do ghndthais an Chomhphobail, faoi
ni coinniollacha dd  bhfordiltear san Airteagal
réamhridite.

3. Isiad seo aleanas na hearndlacha ina bhiuil an
[oruaidh le faisnéis a chur ar ldimh an Chomh-
phobail:

— teieneolaiocht imoibritheoirt;

— teicneolaiocht breoslai agus dbhar;

— dinimic imoibritheoiri, riali agus ionstraimiocht;
- slanddil nuicléach;

— teieneolaiocht rada-iseatoipi;

— ceimic athphroisedla agus modhanna anailise;
— taighde ar an bhfisic bhunusach;

— cumhacht tiomdna muirdrthai;

— ilghnéitheach (meastéireachtai, tuarascdlacha ar
imeachtai, etc...)

4. Gabhann an Ioruaidh uirthi féin go solathréidh
si don Chomhphobal aon fhaisnéis is comhldna
ar na tuarascdlacha a thabharfaidh si, go hdirithe
le linn cuairteanna ag gniomhairi 6n gComhphobal
n6 6 na Ballstdit ar an “Institutt for Atomenergi
(IFA)”, faoi choinniollacha a chinnfear de thoil a
chéile i ngach cis.

Airteagal 2

1. Sna hearndlacha ina gcuireann an Ioruaidh fais-
néis ar ldimh an Chomhphobail, déanfaidh na
hiidardis inniala, “Institutt for Atomenergi” faoi
lithair, ceadinais a dheoni, arna n-iarraidh, ar
théarmai trachtdla do Bhallstdit, do dhaoine agus
do ghnéthais an Chomhphobail, i gcdsanna ina
bhfuil cearta eisiatacha acu chun paitinni a comh-
daiodh i mBallstdit an Chomhphobail agus sa
mhéid nach mbeidh siad, i leith trit pdirtithe, faoi
aon oibleagaid nd gealltanas ceadiinas eisiatach no
pdirt-eisiatach a dheoni, nd beartt ar ¢ a dheonn,
chun na gcearta sna paitinni sin.

2. Ma deonaiodh ceadiinas eisiatach nd pdirt-
eisiatach, tabharfaidh an Ioruaidh spreagadh agus
ciinamh chun go ndeondfar focheadiinais, ar théar-
mai trachtdla, do Bhallstdit, do dhaoine agus do
ghnoéthais an Chomhphobail 6 shealbhéiri na gecead-
inas sin.

Is ar ghndthbhonn trichtdla a dheondfar na cead-
uinais eisiatacha noé pdirt- eisiatacha sin.
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Préotacal Uimh. 28

ar mhalartia faisnéise leis an Riocht Aontaithe i réimse an fhuinnimh nuicléigh

Airteagal 1

1. Amhail 6 dhdta an aontachais, cuirfear ar
ldimh na Riochta Aontaithe an faisnéis a cuireadh
i bhfios do Bhallstait, do dhaoine agus do ghnothais,
de réir Airteagal 13 de Chonradh CEFA, agus
tabharfaidh an Riocht Aontaithe leathantas srianta
di ina crioch, faoi na coinniollacha dd bhfordiltear
san Airteagal sin.

2. Amhail 6 dhdta an aontachais, cuirfidh an
Riocht Aontaithe ar ldimh an Chomhphobail
Eorpaigh do Fhuinneamh Adamhach a chomhoiread
sin d'fhaisnéis sna hearndlacha atd leagtha amach
sa liosta atd san larscribhinn. Déanfar cuntas
mionchruinn ar an bhfaisnéis sin a leagan amach i
ndoiciméad a sheolfar go dti an Coimisitin. Cuirfidh
an Coimisitn an fhaisnéis sin i bhifios do ghondthais
an Chomhphobail, faoi na coinniollacha da bhfor-
diltear san Airteagal réamhriite.

3. Toisc gur mo is suim leis an gComhphobal
earndlacha dirithe seachas a chéile, cuirfidh an
Riocht Aontaithe béim ar leith ar fhaisnéis a
thabhairt sna réimsi seo a leanas:

— taighde agus forbairt ar luath-imoibritheoiri
(lena n-diritear sdbhdilteacht);

— taighde bunisach (i nddil le haicmi imoibri-
theoiri);

— sdbhailteacht imoibritheoiri, seachas luath-
imoibritheoiri;

— miotaldirecacht, cruach, coéimhiotail siorcodiniam
agus coincréit;

— combhoiritinacht dbhar forganta;
— monarti turgnamhach breoslai;
— teirmihidridinimic;

— ionstraimiocht.

Airteagal 2

1. Sna hearndlacha ina gcuireann an Riocht
Aontaithe faisnéis ar ldimh an Chomhphobail,
déanfaidh na hadardis innitla, “United Kingdom
Atomic Energy Authority” agus “United Kingdom
Generating  Boards” faot  lathair, ceadinais a
dheonti, arna n-iarraidh, ar théarmai triachtdla, do
Bhallstiit, do dhaoine agus do ghnothais an Chomh-
phobail, i gedsanna ina bhfuil cearta cisiatacha acu
chun paitinni a comhdaiodh i mBallstdit an Chomh-
phobail agus sa mhéid nach mbeidh siad, i leith
tria pairithe, faoi aon oibleagdid nd gealltanas
ceadinas eisiatach nod pairt-eisintach o dheonn,
na bearti ar ¢ a dheont, chun na geearta sna
paitinni  sin.

2. Ma deonaiodh ceadunas eisiatach nd piirt-
eisiatach, tabharfaidh an Riocht Aontaithe sprea-
gadh agus cinamh chun go ndeondfar fochead-
linais, ar théarmai trdchtdla, do Bhallstdit, do
dhaoine agus do ghnéthais an Chomhphobail 6
shealbhoiri na gceadninas sin.

Is ar ghnathbhonn trachtdla a dheondfarn a cead-
tnais eisiatacha nd piirt-cisiatacha sin,

IARSCRIBHINN

Liosta de na hearnalacha da dtagraitear in Airteagal 1(2)

1. Eolaiocht blnitsach

— Fisic imoibritheoiri

~— Obair bhunisach sa mhiotaldireacht agus sa cheimic

—— Obair ar iseatoipi

— Innealtéireacht cheimiceach.
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1L

L1,

I'moibritheoiri

(a) Taighde agus forbairt ar chdrais imoibritheoiri

(b) Taithi ar oibriti imoibritheoiri Magnox (lena n-airitear taighde ar oibriochtafl imoibrith- .

coirf)
() Sabhailteacht imoibritheoiri (cé is moite de luath-imoibritheoiri)
(d) Taighde agus forbairt ar luath-imoibritheoiri (lena n-diritear sabhailteacht)

(¢) Taithi ar oibrid imoibritheoiri tastala abhar,

Abhair agus comphhdirteanna

(a) Ceimic na graifite agus an chuisnithe

(b) Comhoiritinacht abhar forganta le haghaidh imoibritheoiri

(¢) Cruach agus coincréit (agus cnai san dircamh); tdtha agus tdstalacha ar dbhair thaite

(d) Monari turgnamhach breoslai agus meastoircacht ar a geumadh agus ar a ngniomh-

afocht
(e) Malarti teasa

(f) Miotaléircacht.

IV, Tonstraimivcht (lena n-diritear ionstraimiocht TFhisic na Slainte)

V. Radatbhitheolaiocht

V1. Cumbhacht tiomdna muirdrihai

Protacal Uimh. 29

ar an gComhaontua leis an
nGniomhaireacht Idirnaisiinta do Fhuinneamh Adamhach

Gabhann Riocht na Danmhairge, Eire agus Riocht
na hloruaidhe orthu féin go gcloffidh siad, ar
choinniollacha a shoerdfar ann, Ie comhaont idir
Ballstdit bhunaidh diritheigcomhar leis an gCombh-
phobal Eorpach do Fhuinneamh Adamhach, ar
thaobh amhdin, agus an Ghniomhaireacht Idir-

naisiuinta do Fhuinneamh Adambhach, ar an taobh
eile, chun na rdthaiochtai d4 bhfordiltear sa Chon-
radh maidir le neamhleathadh arm nticléach
a chur chun feidhme 1 geriocha Ballstédt 4 rithe den
Chomhphobal.

Protacal Uimh. 30

ar Eirinn

TA NA BARDPHAIRTITHE CONARTHACHA,

Os mian leo fadhbanna dirithe a réiteach a bhiuil
suim ar leith ag Eirinn iontu,

Tar és comhaontl ar na foraldcha seo a leanas:

Meabhraionn siad go n-diritear ar aidhmeanna
bumisacha Chomhphobal Eacnamaiochta na hEorpa
ddlai maircachtdla agus fostaiochta phobail na
mBallstdt a shiorfheabhsii, agus forbairt chomhchui
a thabhairt ar a ngeilleagair tri laghdit a thabhairt
ar an mbearna idir na limistéir éagsila agus ar
mhallréim na limistéar atd ar chaolchuid deiseanna;
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Tugann siad dd n-aire go bhfuil Rialtas na hEireann
ag gabhdil do bheartas tionsclafochta agus for-
bartha eacnamaiochta a chur i ngniomh arb ¢ is
sprioc d6 an caighdedn maireachtdla in Eirinn a
chur ar chomhréim le caighdedn na ndisitin Eorpach
eile, deireadh a chur leis an tearcfhostaiocht agus
san am céanna na difriochtai sa leibhéal forbraiochta
6 réigitin go chéile a chur ar ceal;

Is léir déibh gurb é a gcomhleas ¢ aidhmeanna an
bheartais sin a ghnéthu;

Comhaontaionn siad ar a mholadh chun na criche

sin - d'instititiidi an Chomhphobail gach medn
agus gach nés imeachta d4 bhforailtear le Conradh
CEE, go hdirithe tisdid leormhaith a dhéanamh de
na hacmhainni de chuid an Chomhphobail atd ceap-
tha chun aidhmeanna thuasluaite an Chomhphobail
a bhaint amach;

Is aithnid do6ibh go héirithe gur gd, ag cur Airtea-
gail 92 agus 93 de Chonradh CEE chun feidhme
doibh, féachaint le fords a thabhairt faoin ngeillea-
gar agus feabhas a thabhairt ar chaighdedn
maireachtdla an phobail.
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MALARTU LITREACHA AR CHEISTEANNA AIRGEADAIOCHTA

An Bhruiséil, 22 Eandir 1972

A Oirircis,

1. Ag Cruinnit Airi na Comhdhala an 7 Meitheamh 1971, comhaontaiodh go mbeadh
an dearbhii a rinne mé ag an geruinnit sin ar cheisteanna airgeadaiochta ina dbhar do
mhalartii litreacha a bheadh i gceangal leis an Ionstraim a bhaineann leis na Coin-
niollacha Aontachais agus le hOiritinuithe na gConarthai. D4 bhri sin td sé d’ondir
agam a dheimhniti anois go ndearna mé an dearbh seo a leanas ag an geruinnii sin:

“(a) Tdimid sdsta bheith ag dréim le laghdi riantil a theacht de réir a chéile ar
iarmhéideanna oifigitila sterling tar éis an aontachais.

(b) Beimid ullamh, tar éis dul isteach sna Comhphobail diinn, na bearta a phlé
a bheadh iomchui chun na hairiona agus na cleachtais seachtracha a bhaineann
le sterling a chomhfhogast go comhleantinach doéibh sitid a bhaineann le
hairgid reatha eile sa Chomhphobal 1 ndadil leis an dul chun cinn i dtreo
aontacht eacnamalochta agus airgeadaiochta sa Chomhphobal méadaithe,
agus is deimhin linn go bhféadfar sterling oifigitil (*) a laimhsit ar dhoéigh
a chumasoidh diinn padirt iomldn a ghlacadh sa dul chun cinn sin.

(¢) Idir dhd linn, oibreoimid dr mbeartais d'fhonn na hiarmhéideanna oifigiila
sterling a chobhsit ar mhodh a bheadh ag lui le haidhmeanna sin na faistine.

(d) Td dbchas agam go bhféachfaidli an Comhphobal ar an rditeas seo mar
réiteach sdsiil ar an geeist faoi sterling agus fadhbanna gaolmhara, ionas
nach mbeidh le socrii i gedrsa na geaibidli ach na comhshocruithe faoi chomh-
lionadh na dTreoracha a bhaineann le gluaiseachtai caipitil faoi Chonradh
na Roimhe ag an Riocht Aontaithe.”

2. Ag an geruinnit céanna ar an 7 Meitheamh, d'aontaigh toscaireacht an Chombh-
phobail leis an dearbhu sin.

3. Tuigtear dom gur chuir toscaireachtai Riocht na Danmhairge, na hEEireann agus
Riocht na hiloruaidhe in il a gecomhaont leis an dearbhni thuasluaite arna dhaingnit
leis an litir seo.

(*) Ciallaionn “sterling oibginil” “iarmhbeéideanna oifigiala sterling.”

An tUasal G. THORN

Aire Gnéthai Eachtracha
Ard-Didiceacht Lucsamburg
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4. Bheinn buioch diot as a chur in itil dom go bhifuair ti an litir seo agus as deimhnin
a thabhairt dom go gcomhaontaionn Rialtais Bhallstdit an Chomhphobail agus
Rialtais Riocht na Danmhairge, na hEireann agus Riocht na hloruaidhe leis an
dearbhi thuasluaite.

Glac uaim, a Oirircis, deimhne mo mhodha fiormhéir duit.

(. Rippon

Chancellor of the Duchy of Lancaster

An Bhruiséil, 22 Eandir 1972

A Oirircis,

Leis an litir uait faoi dhata an lae seo, ba mhaith nait an teachtaireacht seo a leanas
a chur chugam:

“1.

Ag Cruinniu Airi na Comhdhdla an 7 Meitheamh 1971, comhaontaiodh go

mbeadh an dearbhii a rinne mé ag an geruinnit sin ar cheisteanna airgeadaiochta
ina dbhar do mhalarti litreacha a bheadh i gceangal leis an Ionstraim a bhaineann
leis na Coinniollacha Aontachais agus le hOiritinuithe na gConarthai. Dd bhri sin
ta sé d'ondir agam a dheimhnit anois go ndearna mé an dearbhii sco o leanas ag an
geruinnii sin:

‘(a)

(b)

2.

Tdimid sdsta bheith ag dréim le laghdu rianil a theacht de réir a chéile ar
iarmhéideanna oifiginla sterling tar éis an aontachais.

Beimid ullamh, tar éis dul isteach sna Comhphobail diinn, na bearta a phlé
a bheadh iomchui chun na hairiona agus na cleachtais seachtracha a
bhaineann le sterling a chomhfhogasi go comhleaniinach déibh sind a
bhaineann le hairgid reatha eile sa Chomhphobal i nddil leis an dul chun cinn
i dtreo aontacht eacnamaiochta agus airgeadaiochta sa Chomhphobal
méadaithe, agus is deimhin linn go bhféadfar sterling oifiginil (*) a laimhsin
ar dhéigh a chumaséidh diinn pairt iomldan a ghlacadh sa dul chun cinn sin.

Idir dha linn, oibreoimid ar mbeartais d’fhonn na hiarmhéideanna oifigitila
sterling a chobhstt ar mhodh a bheadh ag lui le haidhmeanna sin na fdistine.

Ta déchas agam go bhféachfaidh an Comhphobal ar an rditeas seo mar
réiteach sdsuil ar an geeist faoi sterling agus fadhbanna gaolmhara, ionas
nach mbeidh le socrii 1 geursa na geaibidli ach na comhshocruithe faoi
chomhlionadh na dTreoracha a bhaineann le gluaiseachtai caipitil faoi
Chonradh na Réimhe ag an Riocht Aontaithe.

Ag an gcruinnia céanna ar an 7 Meitheamh, d'aontaigh toscaireacht an

Chomhphobail leis an dearbhn sin.

(*) Ciallaionn “sterling oifigitil” “iarmhéideanna oifiginla sterling.”

An tUasal G. RIPPON

Scansailéir Dhitiiceacht Lancaster
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3. Tuigtear dom gur chuir toscaireachtai Riocht na Danmhairge, na hEireann

agus Riocht na hloruaidhe in il a gcomhaontii leis an dearbhi thuasluaite arna
dhaingnit leis an litir seo.

4. Bheinn buioch diot as a chur in idl dom go bk_lfua.ir ta an litir seo agus as
deimhnit a thabhairt dom go gcomhaontaionn Rialtais Bhallstdit an Chomhphobail

agus Rialtais Riocht na Danmbhairge, na hEireann agus Riocht na hloruaidhe
leis an dearbhd thuasluaite.”

Is maith liom a rd go bhfuair mé¢ do tlmzuzht_ail"f!acht agus a dh‘?imh“if‘ go gecomhaon-
tafonn Rialtais Bhallstdit an Chomhphobail agus Rialtais Riocht na Danmhairge,
na hEireann agus Riocht na hloruaidhe leis an dearbhi atd i mir 1 de do litir.

Glac uwaim, a Oirircis, deimhne mo mhodha fhiormhoéir duit.

G. THORN

Ministre des Affaires étrangéres
du Grand-Duché de Luxembourg

P. HARMEL P. J. HILLERY

Aire Gnéthai Eachtracha na
hEireann

Ministre des Affaires détrangeéres
du Royaume de Belgique
Minister van Buitenlandse Zaken
van het Koninkrijk Belgié

A. MORO
I. NORGAARD

Ministro per gli Affari Esteri

ioa Ttali
Konguiaer DS della Repubblica Ttaliana

udenrigsekonomiminister

W. SCHEEL

Bundesminister des Auswiirtigen
der Bundesrepublik Deutschland

M. SCHUMANN

Ministre des Affaires étrangeéres
de la République frangaise

W. K. N. SCHMELZER
Minister van Buitenlandse Zaken

van het
Koninkrijk der Nederlanden

A. CAPPELEN

Kongeriket Norges utenriksminister
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IONSTRAIM CHRIOCHNAITHEACH

T4 na Lanchumhachtaigh

ona Shoilse Ri na mBeilgeach,

6na Soilse Banrion na Danmhairge,

6 Uachtardn Phoblacht Chénaidhme na Gearmadine,
6 Uachtardn Phoblacht na Fraince,

6 Uachtardn na hEireann,

6 Uachtardn Phoblacht na hloddile,

6na Mhorgacht Rioga Ard-Ditc Lucsamburg,

6na Soilse Banrion na hisiltire,

6na Shoilse Ri na hlornaidhe,

6na Soilse Banrion Riocht Aontaithe na Breataine Méire agus Thuaisceart Eireann,

agus 6 Chombhairle na gComhphobal Eorpach, agus a hUachtardn ag feidhmin ar a
son,

Ar theacht le chéile déibh sa Bhruiséil, an dod 14 is fiche d'Eandir mile naoi geéad
seachté a do, chun an Conradh a shinitt a bhaineann le haontachas Riocht na Dan-
mhairge, na hEireann, Riocht na hIornaidhe agus Riocht Aontaithe na Breataine Méire
agus Thuaisceart Eireann le Comhphobal Eacnamaiochta na hEorpa agus leis an
gComhphobal Eorpach do Fhuinneamh Adambhach, tar éis a thabhairt d4 n-aire gur
ullmhaiodh na téacsanna seo a leanas, agus gur glacadh leo, sa Chomhdhail idir na
Comhphobail Eorpacha agus na Stdit a rinne iarratas chun bheith ina gcomhaltai de
na Comhphobail sin:

I. an Conradh a bhaineann le haontachas Riocht na Danmhairge, na hEireann,
Riocht na hloruaidhe agus Riocht Aontaithe na Breataine Méire agus Thuais-
ceart Eireann le Comhphobal Eacnamaiochta na hEorpa agus leis an gComh-
phobal Eorpach do Fhuinneamh Adamhach;

II. an Ionstraim a bhaineann leis na Coinniollacha Aontachais agus le hOiritinuithe
na gConarthatf;

III. na téacsanna thiosluaite atd i gceangal leis an Ionstraim a bhaineann leis na
Coinniollacha Aontachais agus le hOiriinuithe na gConarthai:

A. Tarscribhinn I Liosta dd bhfordiltear in Airteagal 29 den Ionstraim
Aontachais,

Tarscribhinn IT  Liosta da bhfordiltear in Airteagal 30 den Ionstraim
Aontachais,

Iarscribhinn III Liosta de na tdirgi d4 dtagraitear in Airteagail 32, 36
agus 39 den Ionstraim Aontachais (EURATOM),

Iarscribhinn IV~ Liosta de na tdirgi da dtagraitear in Airteagal 32 den
Tonstraim Aontachais (Tdirgi an Chombhlathais is
dbhar do as rdtai fabhair comhaontaithe sa Riocht
Aontaithe),

Iarscribhinn V. Liosta dd bhfordiltear in Airteagal 107 den Ionstraim
Aontachais,

Tarscribhinn VI Liosta de na tiortha dd dtagraitear in Airteagal 109 den
Ionstraim Aontachais agus i bPrétacal Uimh. 22,

Iarscribhinn VII Liosta da bhfordiltear in Airteagal 133 den Ionstraim
Aontachais,
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Tarscribhinn VIII Liosta d4 bhfordiltear in Airteagal 148(1) den Ionstraim

Aontachais,

Jarscribhinn IX Liosta dd bhfordiltear in Airteagal 148(2) den Ionstraim

Iarscribhinn X

Aontachais,

Liosta dd bhfordiltear in Airteagal 150 den Ionstraim
Aontachais,

Tarscribhinn XI  Liosta dd bhfordiltear in Airteagal 152 den Ionstraim

. Prétacal Uimbh.

Prétacal Uimbh.
Prétacal Uimbh.
Proétacal Uimh,
Proétacal Uimh.

Prétacal Uimh.

Prétacal Uimbh.

Prétacal Uimh.

Prétacal Uimh.

Prétacal Uimh.

Protacal Uimbh.
Protacal Uimh.
Proétacal Uimbh.
Protacal Uimbh.
Protacal Uimh.
Protacal Uimh.

Prétacal Uimh.

Protacal Uimh.

Protacal Uimh.
Protacal Uimh.
Protacal Uimh.,
Protacal Uimh.

Protacal Uimh.

Aontachais.

ar Reacht an Bhainc Eorpaigh Infheistiochta,
ar Qiledin Fhard,

ar QOiledin Mhuir nlocht agus Oiledan Mhanann,
ar an nGraonlainn,

ar Svalbard (Spitzberg),

S Gt = W b

ar shrianta cainniochtila 4irithe a bhaineann le hEirinn
agus leis an Ioruaidh,

7 ar allmhairitt métarfheithicli go hEirinn agus ar chéime4il
motarfheithicli ann,

8 ar fhosfar (Fotheideal 28.04 C IV sa CTC),

9 ar ocsaid agus hidreoscaid alimanaim (alimana) (Fo-
theideal 28.20 A sa CTC),

10 ar east6scdin sudaireachta mhiomésa (Fotheideal 32.01A
sa CTC agus eastoscdin stidaireachta gheanmchné (Fo-
theideal ex 32.01 C sa CTC),

11 ar shraithadhmad (Ceannteideal ex 44.15 sa CTC),
12 ar laion adhmaid (Fotheideal 47.01 A II sa CTC),
13 ar nuachtphdipéar (Fotheideal 48.01 A sa CTC),

14 ar luaidhe neamhshaoirsithe (Fotheideal 78.01 A sa CTC),
15 ar shinc neamhshaoirsithe (Fotheideal 79.01 A sa CTC),

16 ar na margai do thdirgi talmhaiochta agus ar an trdddil
sna tdirgi sin,

17 ar allmhairi siticra ag an Riocht Aontaithe 6 na tiortha
agus na criocha onnmbhairithe dd dtagraitear i gComh-
aont Sitcra an Chomhlathais,

18 ar allmhairi ime agus cdise 6n Nua-Shéalainn isteach sa
Riocht Aontaithe,

19 ar dheochanna biotdilleacha a dhéantar as grdnaigh,
20 ar thalmhaiocht na hloruaidhe,
21 ar iascach na hloruaidhe,

22 ar an gcaidreamh idir Comhphobal Eacnamaiochta na
hEorpa agus Stdit Chomhlachaithe na hAfraice agus na
Malagdise agus tiortha neamhspledicha an Chomhlathais
a bhfuil fords fiithu san Afraic, san Aigéan Indiach, san
Aigéan Citin agus sna hAintilli,

23 ar an gcoras fabhar taraife gineardlta atd i bhfeidhm ag
Comhphobal Eacnamaiochta na hEorpa a chur chun
feidhme ag na Ballstdit nua,
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D.

Protacal Uimh. 24 ar rannphdirtiocht na mBallstdt nua i geisti an Chomh-
phobail Eorpaigh do Ghual agus Cruach,

Prétacal Uimh. 25 ar mhalartd faisnéise leis an Danmbairg i réimse an
fhuinnimh naicléigh,

Prétacal Uimh. 26 ar mhalarta faisnéise le hliirinn 1 réimse an fhuinnimh
nuicléigh,

Prétacal Uimh. 27 ar mhalarta faisndise leis an Tornaidh i réimse an
flininnimh nuicléigh,

Protacal Uimh. 28 ar mhalarta faisnéise leis an Riocht Aontaithe i réimse an
fhuinnimh nnicléigh,

Prétacal Uimh. 29 ar an gComhaonti leis an nGniomhaireacht Idirndisinnta
do Fhuinneamh Adamhach,

Pritacal Uimh. 30 ar Lirinn;
Malarti Litreacha ar Cheisteanna Airgeadaiochta.

Téacsanna an Chionartha ag buni Chomhphobal Eacnamaiochta na hEorpa
agus an Chonartha ag buni an Chomhphobail Eorpaigh do Fhuinneamh
Adamhach mar aon le téacsanna na gConarthai & least nd 4 geomhlann sa
Bhéarla, sa Danmhairgis, sa Ghaeilge agus san Tormais,

Thug na Lanchumhachtaigh di n-aire Cinneadh an 22 Eandir 1972 6 Chombhairle na
gComhphobal Eorpach maidir le haontachas Riocht na Danmhairge, na hEireann,
Riocht na hloruaidhe agus Riocht Aontaithe na Breataine Moéire agus Thuaisceart
Eireann leis an gComhphobal Eorpach do Ghual agus Cruach.

Ina theannta sin, ghlac na Linchumhachtaigh agus an Chomhairle leis na dearbli-
uithe thiosluaite atd i geeangal leis an Tonstraim Chriochnaitheach seo:

. Comhdhearbhii maidir leis an gChirt Bhreithitinais,

. Comhdhearbhtt maidir le limistéir atd faoi cheannasacht Riocht Aontaithe na
Breataine Méire agus Thuaisceart Eireann ar an gCipir,

Comhdhearbht maidir le hiascach,

Comhdhearbh intinne d'fhonn forbairt a dhéanamh ar an geaidreamh tradila
leis an tSioldin, an India, An Mhalaeisia, an Phacastdin agus Singeapor,

Comhdhearbht ar shaoirse ghluaiseachta d'oibrithe.

Fairis sin, thug na Lanchumhachtaigh agus an Chomhairle dd n-aire an Dearblin seo
a leanas atd i gceangal leis an Tonstraim Chriochnaitheach seo:

Dearbhit ¢ Rialtas Phoblacht Choénaidhme na Gearmdine maidir le feidhm ar
Bheirlin a bheith ag an gCinneadh i dtaobh aontachais leis an gComhphobal
Eorpach do Ghual agus Cruach agus ag an gConradh i dtaobh aontachais le
Comhphobal Eacnamaiochta na hEorpa agus leis an gComhphobal Eorpach do
Fhuinneamh Adamhach.

Thug na Ldnchumhachtaigh agus an Chombhairle dd n-aire, mar an geéanna, an
comhaonti atd i gceangal leis an Ionstraim Chriochnaitheach seo, maidir leis an
noés imeachta chun gabhadil le cinnti dirithe agus bearta eile ata le glucadh sa tréimhse
roimh an aontachas, a rinneadh sa Chomhdhail idir na Comhphobail Eorpacha
agus na Stdit a rinne iarratas chun bheith ina gcomhaltai de na Comhphobail sin.
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Mar chrioch, rinneadh na dearbhuithe seo a leanas agus cuireadh i gceangal leis an
Tonstraim Chriochnaitheach seo iad:

1. Dearbhii ¢ Rialtas Riocht Aontaithe na Breataine Moire agus Thuaisceart
Eireann ar shainit an fhocail “ndisitinaigh”,

2. Dearbhuithe maidir le forbairt eacnamaioch agus tionsclaioch na hEireann,
3. Dearbhuithe maidir le bainne leachtach, muiceoil agus uibheacha,

4. Dearbhii maidir le céras an Chomhphobail chun praghsanna talmhaiochta an
Chomhphobail a shocra,

5. Dearbhuithe i dtaobh gniomhaiochtai talmhaiochta sna limistéir sléibhe.

Til bekreeftelse heraf har undertegnede befuldmagtigede underskrevet denne Slutakt.

Zu Urkund dessen haben die unterzeichneten Bevollmichtigten ihre Unterschriften
unter diese SchluBakte gesetzt.

In witness whereof, the undersigned Plenipotentiaries have signed this Final Act,

En foi de quoi, les plénipotentiaires soussignés ont apposé leurs signatures en bas du
présent acte final.

Da fhiann sin, chuir na Linchumhachtaigh thios-sinithe a lamh leis an Tonstraim
Chriochnaitheach seo.

In fede di che, i plenipotenziari sottoscritti hanno apposto la loro firma in calce al
presente Atto finale.

Ten Blijke waarvan de ondergetekende gevolmachtigden hun handtekening onder
deze Slotakte hebben geplaatst.

Til Bekreftelse herav har nedenstaende befullmektigede undertegnet denne Sluttakt.

Udfeerdiget i Bruxelles, den toogtyvende januar nitten hundrede og tooghalvfjerds.

Geschehen zu Briissel am zweiundzwanzigsten Januar neunzehnhundertzweiund-
siebzig.

Done at Brussels this twenty-second day of January in the year one thousand nine
hundred and seventy two.

Fait & Bruxelles, le vingt-deux janvier mil neuf cent soixante-douze.

Arna dhéanamh sa Bhruiséil, an déa 14 is fiche d’Eandir mile naoi geéad seachté a do.
Fatto a Bruxelles, addi ventidue gennaio millenovecentosettantadue.

Gedaan te Brussel, de tweeéntwintigste januari negentienhonderd tweeénzeventig.

Utferdiget 1 Brussel den tjueandre januar nitten hundre og syttito.
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Comhdhearbhu

maidir leis an gCuirt Bhreithitinais

Glacfaidh an Chombhairle na bearta comhldntacha
is ga de dhroim aontachas na mBallstat nua, agus
féadfaidh si, ar iarratas on gCuirt, lion na nAbh-
coidi Gineardlta a mhéadi go dti ceathrar, agus

foralacha Airteagal 32(3) de Chonradh CEGC,
Airteagal 165(3) de Chonradh CEE agus Airtea-
gal 137(3) de Chonradh CEFA a oiritint.

Comhdhearbhu

maidir le limistéir ata faoi cheannasacht Riocht Aontaithe na Breataine
Mbire agus Thuaisceart Eireann ar an gCipir

Déanfar sainii i gcomhthéacs aon socruithe a
d'fhéadfadh bheith ann idir Comhphobal Eacna-
maiochta na hEorpa agus Poblacht na Cipire ar an
georas is infheidhme maidir leis an geaidreamh idir

an Comhphobal sin agus na limistéir atd faol
cheannasacht Riocht Aontaithe na Breataine
Méire agus Thuaisceart Eireann ar an gCipir.

Comhdhearbhna

maidir le hiascach

1. Scradoidh  Institinidi Chomhphobal Eacna-
maiochta na hEorpa na fadhbanna in carndil na
mine ¢isc agus na hola ¢isc d’fhonn bearta a ghlac-
adh 1s doigh leo is gd san earndil sin maidir leis
an mbundbhar a usdidtear. Ni foldir na bearta
bheith ag freagairt do nariachtanaisidtaobh cosanta
agus saothri réasinaithe ar acmhainni bitheolai-
ocha na farraige agus ciiram a ghlacadh san am
céanna gan aonaid tdirgiochta nach bhfuil séch
tairbhitil a bhuni nd a choimedd ar bun.

2. Ni bheidh de thoradh ar fheidhmiti na norm
comhchoiteann trachtdla d'éisc dirithe, ar néd
cuisnithe, go geuirfi deireadh le haon mhodh tréach-
tdala na, os a choinne sin, ni bheidh aon mhodh ina
bhac ar na noirm sin a fheidhmiy; is le diograis don
phrionsabal sin a chaithfidh Institinidi an Chomh-

phobail na fadhbanna a thiocfaidh i geeist a réit-
cach an trdith cui.

3. Aithnionn Comhphobal Eacnamaiochta na
hEorpa a thdbhachtai atd sé don Ioruaidh tdirgi
iascaigh a onnmhairiti go tria tiortha, agus cuirfear
na honnmbhairf sin, amhail gach onnmbhaire eile
on gComhphobal, faoi réir forilacha Rialachan
(CEE) Uimh. 2142/70.

4. Isintuigthe go mbeidh Acht na hIoruaidhe dar
ddta 18 Nollaig 1970 ar “mhargaiocht an éisc a
thig 6 na tionscail phréisedla” ina dbhar do dhian-
staidéar, a luaithe is féidir, d'fhonn na coinniollacha
a scruda faoina bhféadfar ¢ a chur chun feidhme,
ag féachaint d'fhorilacha dli an Chomhphobail.
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Comhdhearbhu intinne

d'fhonn forbairt a dhéanamh ar an gcaidreamh tradala leis an tSioldin,
an India, an Mhalaeisia, an Phacastain agus Singeapor

Faoi spreagadh tola chun leathni agus neartu a
dhéanamh ar an gcaidreamh traddla le tiortha
neamhspledcha an Chomhlathais a bhfuil fords
fathu san Aise (an tSioléin, an India, an Mhalaei-
sia, an Phacastdin agus Singeapdr), td an Comh-
phobal sdsta, amhail 6 dhata an aontachais, dul i
bpdirt leis na tiortha sin ag scrudu fadhbanna a
d'éireodh i réim na trdddla d'fhonn réiteach iom-
chui a lorg, a chuirfeadh san direamh réimse na
scéime fabhar taraife gineardlta agus staid na
dtiortha sa limistéar geografach céanna a bhfuil
foras fathu.

Déanfaidh an Comhphobal an cheist i dtaobli onn-
mhair{ sitcra 6n India chun an Chomhphobail, tar
¢is do bhailiocht Chomhaontii Siticra an Chombhla-
thais dul in éag an 31 Nollaig 1974, a riald i
bhfianaise diograis an Dearbhaithe Intinne sco agus
ag féachaint do na fordlacha lena bhiéadfar glacadh
d’'allmhairi siticra ¢ thiortha neamhspleacha an
Chomhlathais da dtagraitear i bPrétacal Uimh., 22
ar an geaidreamh idir Comhphobal Eacnamaiochta
na hEorpa agus Stdit Chomhlachaithe na hAlraice
agus na Malagdise agus tiortha neamhspledcha an
Chomhlathais a bhfuil foras fithu san Afraic,
san Aigéan Indiach, san Aigéan Cinin agus sna
hAintilli.

Comhdhearbhu

ar shaoirse ghluaiseachta d'oibrithe

D’fhéadfadh deacrachtai dirithe teacht as méadu an
Chomhphobail maidir leis an gcor soisialach i
gceann amhdin no nios moé de na Ballstait a mhéid
a bhaineann le feidhmit na bhfordlacha i leith
saoirse gluaiseachta d’oibrithe.

Dearbhaionn na Ballstait go gcoimeddann siad de
cheart acu féin, i gcds deacrachtai den chinedl sin
a theacht i geeist, iarratas a dhéanamh chun in-
stitinidi an Chomhphobail d'fhonn réiteach a fhail
ar an bhfadhb sin de réir fordlacha na gConarthai
ag bunii na gComhphobal Eorpach agus na bhforal-
acha a rinneadh lena geur chun feidhme.

Dearbhu

6 Rialtas Phoblacht Chénaidhme na Gearmaine maidir le feidhm ar Bheirlin

a bheith ag an gCinneadh i dtaobh aontachais leis an gComhphobal Eorpach

do Ghual agus Cruach agus ag an gConradh i dtaobh aontachais le Comh-

phobal Eacnamaiochta na hEorpa agus leis an gComhphobal Eorpach do
Fhuinneamh Adamhach

Forcoimeadann Rialtas Phoblacht Chonaidhme na
Gearmdine aige féin an ceart chun a dhearbhn,
trath a thiocfaidh aontachas Riocht na Danmhairge,
na hEireann, Riocht na hloruaidhe agus Riocht
Aontaithe na Breataine Moire agus Thuaisceart
Eireann leis an gComhphobal Eorpach do Ghual
agus Cruach i bhfeidhm, agus trdth taiscthe a
ionstraime ag daingniti an Chonartha i dtaobh

aontachas na dtiortha réamhrdite le Comhphobal
Eaenamaiochta na hEorpa agus leis an gComhphob-
al Eorpach do Fhuinneamh Adamhach, go mbeidh
feidhm ar Land Bherlin freisin ag Cinneadh an
22 Eanair 1972 6n gCombhairle 1 dtaobh an aonta-
chais leis an gComhphobal Eorpach do Ghual agus
Cruach agus leis an gConradh thuasluaite.
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Dearbhu

6 Rialtas Riocht Aontaithe na Breataine Moéire agus Thuaisceart Eireann
ar shainit an fhocail “naisiunaigh”

Ar Ocdid sinithe an Chonartha Aontachais, déan-
ann Rialtas Riocht Aontaithe na Breataine Moire
agus Thuaisceart Eireann an dearbhii seo a leanas:

"Maidir le Riocht Aontaithe na Breataine Moire
agus Thuaisceart Lireann, tuigtear go dtag-
raionn na focail “ndisiinaigh”, “naisitnaigh
Bhallstit” no "ndisiinaigh Bhallstdt agus tior-
tha agus criocha thar lear”, aon dit a bhfuil siad
si. Chonradh ag bunt Chomhphobal Eacna-
maiochta na hEorpa, sa Chonradh ag bunu
an  Chomhphobail Lorpaigh do Fhuinneamh
Adamhach no sa Chonradh ag bunt an Chomh-
phobail Eorpaigh do Ghual agus Cruach, né in
aon cheann de ghnfomhartha an Chomhphobail
a dhiorthaionn 6 na Conarthai sin, do:

(a) daoine is saordanaigh den Riocht Aontaithe
agus de na Céilineachtai né daoine is géill-
sinigh Bhriotanacha nach bhfuil an tsaor-
dnacht sin nd saordnacht aon tire na criche
eile de chuid an Chomhlathais acu, agus a
bhfuil acu, i geceachtar cds, ceart conaithe sa
Riocht Aontaithe agus atd diolmhaithe da
réir sin 0 riald na Riochta Aontaithe ar
inimirce;

(b) daoine is saordnaigh den Riocht Aontaithe

agus de na Céilincachtai toisc gur rugadh,

gur cliraiodh noé gur eadodirsiodh iad i1
nGiobrdltar, nd toisc gur rugadh, gur clar-

aiodh nd gur eaddirsiodh a n-athair 1

nGiobrdltar.”

Dearbhuithe

maidir le forbairt eacnamaioch agus tionsclaioch na hEireann

Ag an 61 Cruinnit Airi sna caibidli idir an Comh-
phobal agus Eire, an 19 Deireadh Fomhair 1971,
rinne an tUasal A. Moro, Aire Gnothai Eachtracha
Phoblacht na hloddile, thar ceann toscaireacht an
Chomhphobail, an dearbhu ata anseo thios faoi I.

D'fhireagair an tUasal P. O hIrighile, Aire Gnothai
Eachtracha na hliireann, thar ceann toscaireacht
na hilsiveann, leis an raiteas atd anseo thios faoi I1L

I. Dearblut a rinne an tUasal A. Moro, Aire
Cnothai Eachtracha Phoblacht na hloddile thar
ceann Toscaireacht an Chomhphobail

1. Chuir toscaireacht na hEireann i bhfios go
laidir go bhfuil aghaidh le tabhairt ag Eirinn ar
mhichothromaiocht mhor, eacnamaioch agus soisia-
lach, de chinedl réigiinach agus struchtirach.
Dhearbhaigh an toscaireacht sin gur choir an mhi-
chothromaiocht sin a cheartii chun comhchuibhit
a chur 1 gerich a bheidh de réir aidhmeanna an
Chomhphobail agus, go hairithe, de réir ghnothi na
haontachta eacnamaiochta agus airgeadaiochta.

D'iarr toscaireacht na hEireann go ngabhfadh an
Comhphobal air féin a acmhainni a 0sdid chun
cuidit le cldir Rialtas na hEireann atd ceaptha
chun deireadh a chur leis an michothromaiocht sin
agus lanaird a thabhairt ar fhadhbanna dirithe na
hEireann sa réimse sin go dti go dtiocfadh forbairt
ar an mbeartas réigiinach amach anseo faoi réim
an Chomhphobail.

2. Chuir toscaireacht na hEireann faoi bhriid
thoscaireacht an Chomhphobail doiciméid a 1éir-
fonn treoirlinte agus uirlisi maidir le forbairt
réigiinach in Eirinn.  Léirigh toscaireacht na
hlEireann, freisin, mar atd tionscal onnmhairithe
na hEireann 4 chaomhnii le cabhracha fioscacha.
Tagann i gceist, chomh maith, sa chds seo, bearta
arb ¢ is aidhm doibh michothromaiochtai soisia-
lacha agus eacnamaiocha a cheartd tri thionscail
a fhorbairt.

IT

1. Cuireann toscaireacht an Chomhplobail i
bhifios go ldidir maidir leis seo—mar a leanann as
an Réamhri le Conradh na Réimhe—gurb iad
aidhmeanna buntisacha an Chomhphobail sior-
fheabhas a thabhairt ar dhdlai maireachtdla agus
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oibre mhuintir na mBallstat agus ar fhorbairt
chomhchuibhitil gheilleagar na Stat sin tri na
difrfochtai idir na réigitin éagsila agus ctalmhair-
cacht na réigitn is It fabhar, a laghdu.

2. Is gniomha dearfa ar na haidhmeanna thuas-
luaite na comhbheartais agus na huirlisi éagsila a
bhunaigh an Comhphobal sna hearnalacha ecacna-
maiocha agus soisialacha agus is doigh [6s go
dtiocfaidh forbairt orthu. Td Ciste Soisialach na
hEorpa dirithe ar bhealai nua. Ta réim a
ghniomhaiochtai 4 leathnii i gcénai ag an mBanc
Eorpach Infheistiochta. Faoi ldathair, td insti-
titiidi an Chomhphobail ag plé carsai lena chinneadh
cad iad na huirlisi Comhphobail is féidir a thabhairt
isteach, agus cad iad na nodsanna imeachta a
mbeidh siad faoina réir, d'fhonn aidhmeanna an
bheartais réigitinaigh a chur i gerich.

Td na cabhiracha a thugann na Stait, lena n-airitear
cabhracha ar mhodh dioliinti cdnach, faoi réir na
rialacha atd leagtha sios in Airteagail 92 go 94 de
Chonradh CEE. Maidir le cabhracha Stdit le
haghaidh criocha réigiinacha, is ceart a mheabhri
go bhféadfar a mheas, faoi théarmai Airteagal 92(3)
(a), go bhfuil “cabhair chun forbairt eacnamaioch
a thabhairt ar limistéir ina bhfuil an caighdedn
maireachtdla thar a Dbheith iseal nd ina bhfuil
morchuid  tearcfhostaiochta” ag lui  leis an
gComhargadh. Is léir 6 thaithi go bhifuil an fhoriil
sin solubtha go leor chun go bhiéadfaidh adardis an
Chomhphobail riachtanais speisialta na réigitin
tearcthorbartha a chur san direamh.

Scradoidh an Coimisiun, faoin ngndath-choras ata
ann chun buanscrudi a dhéanamh ar chabhracha
ldithreacha, na dioldinti cdanach mar aon leis na
cabhracha cile a bheidh ar bun in Eirinn trdath an
aontachais. Mads léir Oon seridi seo nach bhféadfar
ceann de na cabhracha sin a choimead ina fhoirm
laithreach, is ar an gCoimisitin a bheidh an ciiram na
teorainneacha ama agus na modhanna an aistrithe
1s iomchui a shocrt faoi rialacha an Chonartha.

3. Maidir leis na fadhbanna dirithe ddr tagraiodh
thuas atd le réiteach ag Eirinn, molann toscaireacht
an Chomhphobail protacal a chur ag gabhdil leis
an Ionstraim Aontachais maidir le [orbairt ecacna-
maioch agus tionsclaioch na hEireann.

II. Dearbhit a rinne an tUasal P. O hlrighile, Adire
Gnothai Eachtracha na hEireann, thar ccann
toscaireacht na hilireann

Is maith liom a chur in il go bhiul glactha ag
toscaireacht na hEireann le téacs an Phrotacail ati
beartaithe maidir le hEirinn, a bhi ina dbhar do
chomhriite idir ar dha dtoscaireacht agus a bhfuil
an culra ina leith leagtha amach chomh léir sin
do rditeas tosaigh. Cuirfidh an téacs a glacadh

ar chumas Rialtas na hEireann dul ar aghaidh lena
bpleananna do fhorbairt eacnamaioch agus sois-
jalach agus fios acu go mbeidh an Comhphobal,
trina institididi agns a ghniomhaireachtai, ullamh
comhoibritt linn ag saothrti na n-aidhmeanna atd
leagtha amach againn diinn féin.

Ar roinnt ocdidi le linn na geaibidli, tharraing mé
aird ar na fadhbanna a bhain leis na difriochtai i
leibhéal na forbartha eacnamai in ecintiteas ar nos
an Chomhphobail mhéadaithe. Rinne mé iarracht
freisin a mhinii duit na deacrachtai atd le sdr
ag tir ar nos na hEireann, atd suite ar imeall an
Chomhphobail mhéadaithe, d'fhonn comhfhogasu
a dhéanamh ar leibhéal na forbartha eacnamai i
dtreo leibhéal na mBallstat eile. Is maith is
col dom ¢ bheith de rin agus de chuspoir ag an
gComhphobal na haidhmeanna a ghnothn ata
leagtha amach 1 gConradh CEL d'fhonn feabhsi
leaminach a thabhairt ar dhdlai maireachtala agus
oibre plobail na mBallstit agus forbairt chomh-
chuibhitil a dhéanamh ar a ngeilleagair. Is léirin
diongbhdilte an Pritacal seo ar ar chomhaontaio-
mar inniu ar mn daingean an Chomhphobail tathag
agus téagar a chur leis na haidhmeanna bunusacha
sin. Féadfar tairbhe phraiticiail a bhaint as an
bPrétacal sco chun a chur ar chumas mo thire a
cion fomldn féin a dhéanamh sa Chomhphobal
me¢adaithe chun na haidhmeanna sin a bhaint
amach. Cuirfear go mdr lena éifeacht chun na
criche sin tri bheartas réigianach cuimsitheach an
Chomhphobail a chur i gerich.  Ina leith sin, is
mian liom a ra gur mor an t-dbhar misnigh dom na
hiarrachtai atd 4 ndéanamh chun tabhairt faoin
tsaincheist thibhachtach seo mar chuid d'fhords an
Chomhphobail.

I nddlai na hEircann, ni mor éifeacht na mbeart
forbrafochta, ar an geéim ndisiinta nd ar chéim
an Chomhphobail, a mheas as an dul ar aghaidh a
bheidh déanta chun réim na difhostaiochta agus na
himirce a laghdi aguschun na caighdedin mhaireach-
tdla a ardi.  Go bumisach, nil i geeist sa mhéid sin
ach na deiscanna oibre i1s gia a chur ar fail dar
meitheal oibre, atd ag méadi i geonai, mar gan iad
sin faglar cion mor ddr n-acmbainn cacnamaiochta
is luachmhaire gan leas a bhainta isti no caillfear 1
tri imirce agus moilleofar an luas faoin bhiorbairt
cacnamaiochta da bharr.

Is tdar sasaimh don Rialtas seo agamsa gur léir
na cainteanna a bhi againn inniu go geuirfear ar a
geumas, de chionn aontachas na hEireann leis an
gComhphobal, teannadh a choimedd leis an mbri
i leith ghnothi a n-aidhmeanna mar a aithristear
s Phrotacal dad, Td mé ag cuimhneamh go
hdirithe ar an bhilis leaninach tionscail, arb ¢ is
bunus don chuspoir gineardlta atd againn forbairt
cacnamaioch a thabhairt i gerich. Td s¢ ri-thabh-
achtach diinne go leanfai den dul chun cinn san
earndil sin tri bliearta féinteacha forbartha tions-
cail a chur i bhfvidhm. Tuigim go mbeidh dr
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ngreasachtai tionscail faoi réir a scradaithe, ar nos
scéim ghreasachta ar bith eile, faol rialacha an
Chomhphobail tar ¢is an aontachais. Is maith
liom gur Iéir duit go bhiuil gd le beartas greasachta
in Eirinn, ach go bhféadfadh ceisteanna a bheith ann
[aoin ecagar dirithe a bhi ar dr scéim ghreasachtai
fad a bhiomar lasmuigh den Chomhphobal.

Ba mhaith liom a chur in ial duit maidir leis sin de
go mbeadh ceist ar ball i leith na ngealltanas a
thugamar roimhe sin. Beidh orainn, ar ndoéigh,
maith a dhéanamh de na gealltanais sin ach beimid
ullamh plé iomlan a dhéanamh ar an aistrii go
dti cibé scéim nua ghreasachta a cheapfar agus
comhoibreoimid chun na fadhbanna sin a réiteach
ar mhodh cui.

Tdaim ldansiasta ona bhfuil rdite agat gur fordlacha
soltiibtha na fordlacha cui atd sa Chonradh agus
go dtabharfaidh institinidi an  Chomhphobail
linaird ar na fadhbanna speisialta atd againn nuair
a bheidh dr gedras greasachtai faol scradu.  Taim

sasta [reisin, ag féachaint don ionannas aidhmeanna
atd ag Rialtas na hEireann agus ag an gComh-
phobal araon, mds ga oiriind a dhéanamh ar an
georas greasachtal sin, go bhféadfaidh Rialtas na
hEireann leantiint le fords na tionsclaiochta in
Eirinn agus feabhsichdn comhleantinach a tha-
bhairt ar an leibhéal fostaiochta agus caighdedn
maireachtdla.

Mar chrioch, is mian liom a rd gur moér agam an bha
agus an chomhthuiscint a léirigh an Comhphobal
ag dul i gcionn, agus ag scridd, na gceisteanna
a bhaineann leis na fadhbanna réigidin agus
na greasachtai tionscail, cursai atd fiorthdbh-
achtach 6 thaobh na tire seo againne. Is maith
an tuar an Comhaontid atd déanta againn dar
gcomhoibriti amach anseo sa Chomhphobal méad-
aithe ag saothrd aidhmeanna buntisacha an
Chonartha. Is léir domsa gurb é an comhoibrii
seo romhainn an tsli is fearr a bhféadfaimidne in
Eirinn dr gcuspéiri ndisianta i gctirsai eacnamai-
ochta a bhaint amach.

Dearbhuithe

maidir le bainne leachtach, muiceoil agus uibheacha

Ag an dara cruinnit Airi sna caibidli idir an Comh-
phobal agus an Riocht Aontaithe, an 27 Deireadh
FFomhair 1970, rinne an tUasal G. Rippon, Seansai-
I¢ir Dhiticeacht Lancaster, thar ceann toscaireacht
na Riochta Aontaithe, agus an tUasal W. Scheel,
Aire Gnothai Eachtracha Phoblacht Chénaidhme
na Gearmaine, thar ceann toscaircacht an Chomh-
phobail, an did dhearbhnt anseo thios.

Mar chrioch, mheabhraigh an da thoscaireacht go
ndearnadh comhaontt ar [horas an dda dhearbhu
sl

L. Dearblii a rinne an tUasal G. Rippon, Seansai-
[éir Dhitticeacht  Lancaster, thar ceann loscai-
reacht na Riochta Aontaithe

1. Ag an geédad chruinnin Airi ar an 21 Lail dairt
mo réamhtheachtai go raibh an Riocht Aontaithe
wllamh chun an comhbheartas talmhaiochta a
ghlacadh sa Chomhphobal méadaithe.  Duirt sé
[reisin, dafach, go geaithfimis breithnia curamach a
dhéanamh ar roinnt pointi, ar a n-diritear go
hiirithe na  tionchair a bheidh ag cérais an
Chomhphobail do bhainne, muiceoil agus uibheacha

ar chirsai tdirgiochta, margafochta agus tomhaltais
sa Riocht Aontaithe.

2. Ta cuid mhaith taiscealaiochta agus caibidli
déanta 6 shin, leis an gCoimisitin ar leibhéal teic-
niochta agus ar bhealach nios gineardlta ag cruin-
nithe na Malartach. Ba é aidhm an taoibh seo
againne a fhéachaint ar dhéigh d’aon mhér-fhadh-
banna tarli agus, dd dtarlddh, conas ab fhearr iad
a sheachaint, Ciis dthais dom a ra go bhfuaireamar
neart léargais agus tuisceana On gComhphobal, a
chabhraigh go mor chun cirsai a thabhairt chun
léire agus a thugann d'ionchas dom go n-éireoidh
linn comhaontit a bhaint amach ar na nithe sin
ionas nach gd ddainn bheith ag plé leo aris.

Baimne

Measaimid go bhiuil s¢ tibhachtach, ar mhaithe
leis an gComhphobal agus leis an Riocht Aontaithe
araon, go mbeadh sé ar dr gcumas doéthain bainne
leachtaigh a chur ar fdil le haghaidh éileamh na
dtomhaltéiri ar fud na tire agus ar feadh na bliana.
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Measaimid go bhféadfar ¢ sin a dhéanamh i bhfian-
aise an daingnitchdin a fuaireamar 6n gComh
phobal i dtaobh an dearcadh seo againne ar réim
agus ar ghné na socruithe atd ann agus ata bear-
taithe a bheith ann. Da bhri sin, is tabhachtach
an ni ¢ go geuirfinn i bpratainn priomhranna na
tuisceana sin, mar a leanas:

(i) td sé ar cheann d'aidhmeanna an chomhbhear-
tais talmhaiochta oiread bainne agus is féidir
a usdid lena chaitheamh mar leacht ar fud an
Chomhphobail, agus nior cheart an beartas a
oibritt ar bhealach a bhacfadh an aidhm sin;

(i) nil aon éifeacht cheangailteach leis an difriocht
praghais, idir bainne le haghaidh préisedla
agus bainne lena chaitheamh mar leacht, atd
i Run na Combhairle faoi dhata an 24 Iail 1966,
cuirfear rialachdan bainne on gComhphobal
ina dit 1 dtrath cui; agus, faol na rialachdin
atd ann, nil a bhac ar Bhallstdit praghsanna
miondiola a shocrit do bhainne lena chaitheamh
mar leacht, ach nil aon oibleagdid orthu sin
a dhéanambh;

(iii) ni thagraionn Rialachdan (CEE) Uimh. 804/68
ach amhdin do bhearta de chuid rialtas na
mBallstat a thugann faol phraghsanna a
chomhionann; da réir sin, td saorchead uaithi
féin ag eagraiocht tdirgiochta neamhrialtasach,
ach gniomhu de réir fordlacha Chonradh CEE
agus reachtaiocht tdnaisteach a thig dd
dhroim, bainne a choinsinii go cibé it is
rogha léi d’fhonn an filtas is airde a fhail dd
cuid comhaltai, a fdltais airgeadais a chruinnin
le chéile agus luach saothair mar is dil 1éi
a thabhairt dd cuid comhaltai.

Muiceotl

Measaimid freisin ¢ bheith chun leasa an Chomh-
phobail mhéadaithe, O td sé ceaptha do breis agus
a dhothain féin muiceola a thdirgeadh, leorchobh-
saiocht mhargaidh a dirithit, agus cobhsaiocht ar
mhargadh bagiiin na Riochta Aontaithe a chur
san direamh. Naduartha go leor, nior chuir coras
laithreach an Chomhphobail an margadh tabhach-
tach sin sa chuntas—margadh a ghlacann chuige
féin sa bhliain tuairim 640,000 tonna baguin is
fin thar 1,000 millitin aonad cuntais.  Ach d'fhéad-
fadh sé bheith ina chuidin mér le cobhsaiocht, ni
amhain do thairgeoiri bagiin na Riochta Aontaithe
agus tiortha eile a mbaineann sé leo go direach, ach
do na tdirgeoiri muce go léir sa Chomhphobal
méadaithe.

Nior bhaineamar de thdatal as dr geaibidli gur gi
go mbeadh rialacha ldithreacha an Chomhphobail i
dtaobh muiceola neamhdhdthanach nd neamhoir-

immach don chor nua ati ag teacht de chionn
méadaithe.

Measaimid go bhfuil sé rviachtanach, dfach, a
dirithitn go bhiaighfear aitheantas uaibh ar thabh-
acht bhunisach mhargadh an bhagtin i gComh-
phobal méadaithe, agus ar an tairbhe a thiocfadh
as do thairgeacht muc ar fud an Chomhphobail
uile, bail chobhsaidh leaminach, faoi dhdlai coir-
iomaiochta, a bheith ar an margadh sin agus ar an
nga ata ann, dda bhri sin, an cor sin, a choinneail
faoi bhreithnit go cdramach i gcaitheamh na
hidirthréimhse agus ina dhiaidh sin.

Uibheacha

Beidh a dhéthain [éin de sholithar uibheacha sa
Chomhphobal méadaithe ionas gur docha gur
cursai inmhednacha margaidh, agus nach bearta i
leith onnmhairi, a shocréidh praghsanna.  Ar an
abhar gur fior sin cheana féin maidir leis an gComh-
phobal mar ata, agus maidir leis an Riocht Aon-
taithe, d'fhéadfadh go dtarlodh athri sna pragh-
sanna ar mhargadh an Chomhphobail mhéadaithe
sa doigh chéanna agus a tharlaionn sna margai
cagsiula 1 lithair na huaire, ar a shon go dtiocfadh
d6 a bheith beagin nios fairsinge. Ar an taobh
eile, an 1¢ atd ann 1 dtreo an tdirgiocht a dhla-
thi isteach i lamha saintdirgeoiri, fara [orbairti
comhthreomhara sa mhargaiocht, ba choir go
mbeadh d'éifeacht leo laghdd a thabhairt ar an
neamhchobhsaiocht amach anseo. Creidim dd
bhri sin go bhféadfaimid sinn féin a chur in inmhe
do rialacha an Chomhphobail.

3. Mas féidir libh a dhaingnin go foirmiuil anois go
bhfuil an bonn ceart tuisceana cadrainn i dtaobh a
mbeidh ar dr gcumas amach anseo 1 geds an bhainne,
mas féidir libh glacadh leis na tuairimi atd luaite
agam ar thdbhacht agus ar shainghnéithe mhar-
gadh an bhagiin i gComhphobal méadaithe agus
a aithint gur mhaith an rud an chobhsaiocht i1 geds
muiceola agus uibheacha, féadfaimidne o dheimli-
nit duit, onar dtaobhna de, nach ga diinn a thuil-
leadl ceisteanna a ardd ar na hdbhair sin e
linn na geaibidli, ach amhidin 1 geomhthéacs
gineardlta na gecomhshocruithe idirthréimhsecacha.

II. Rditteas on Uasal W. Scheel, Aire Gnothal
Eachtracha Phoblacht Chinaidhme na Gear-
mdine, thar ceann toscaireacht an Chomhphobail

Ta toscaireacht an Chomhphobail 1 bpiirt leis an
taifeach arinne tmaidir le haidhmeanna an chomh-
bheartais in carndil na dtdirgi bainne agus ar ar
féidir a dhéanamh faol Lithair maidir le praghas
miondiola a shocertt do bhainne lena chaitheamh
agus, thairis sin, maidir le gniomhaiochtai de chuid
cagraiochtal neamhrialtasacha tdairgeoiri.  Tugann
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sé chun cuimhne, a mhéid is ga, go mbaineann an
bac ar bhearta ndisitinta ag ceadi ionannas pragh-
sanna do na tairgi bainne ¢éagsila, ata mar choin-
nioll 1 Rialachdn (CEE) Uimh. 804/68, go mbain-
cann s¢ go comhchothrom leis an reachtaiocht
ndisiimta go léir arb ¢ is aon aidhm di an comhion-
annas sin a bhaint amach.

Féadfaidh toscaireacht an Chomhphobail glacadh
le do dhearbhu ar thdbhacht agus ar shainghnéithe
mhargadh an bhagiin i gComhphobal méadaithe.

I bhfianaise na n-aidhmeanna atd 4 lorg trid an
gcomhbheartas in earndlacha na muiceola agus
na n-uibheacha, ta si i bpdirt leat sa chiram ata
ort 1 leith cobhsaiocht, sna hearndlacha sin.

Ag féachaint don raiteas 6 thoscaireacht na Riochta
Aontaithe, is sdsamh le toscaireacht an Chomh-
phobail a shufomh nach ga na rialachdin atd ann
maidir leis na tri hearndil thuasluaite a least
d’fhonn na hdbhair impi ata luaite ag toscaireacht
na Breataine a chur sa chuntas.

Dearbhu

maidir le céras an Chomhphobail chun praghsanna talmhaiochta an Chomhphobail
a shocru

Ag an dara cruinnin Airi sna caibidli idir an Combh-
phobal agus an Riocht Aontaithe ar an 27 Deireadh
Fomhair 1970, rinne an tUasal W. Scheel, Aire
Gnothai Eachtracha Phoblacht Choénaidhme na
Gearmdine, thar ceann toscaireacht an Chomhphob-
ail, dearbhn maidir leis an geéras chun pragh-
sanna talmhaiochta an Chomhphobail a shocri.

Chuir an tUasal G. Rippon, Seansailéir Dhitic-
cacht Lancaster, a aontt in idl, thar ceann tos-
caircacht na Riochta Aontaithe, leis na dearbhu
sin,  Dairt s¢ freisin ndar chuir sé in amhras an
tdabhacht a bhain leis na hathbhreithnithe sa
réimse talmhaiochta agus leis an ran chun tadhaill
fhointeacha ¢ifeachtila a choimedd ar bun ar
leibhéal an Chomhphobail leis na heagraiochtai
gairminla tdairgiochta.

Mar chrioch, mheabhraigh an dd thoscaireacht go
ndearnadh réiteach sna téarmai atd ar direamh sa
dearbhn seo a leanas a rinne an tUasal W. Scheel.

“1. On uair a rinneadh plé i 1962 ar an dbhar
seo, ta athbhreithnia bliantiil déanta sa Chomh-
phobal ar chor na talmhaiochta agus na margai
talmhaiochta.  Gabhann sé ionad sa choras
nos imeachta chun praghsanna an Chomhpho-
bail a shoeru.

Is ¢ seo a leanas an nos imeachta sin:

Mar riail ghinearilta, bionn coinnioll sna riala-
chiin éagsila talmhaiochta go ndéanfaidh an
Chombhairle, ar thogra on gCoimisitin, na pragh-
sanna talmhaiochta go 1éir nach [oldir a shocr,
faoi chomheagraiocht na margai, a shocrid don
Chomhphobal gach bliain, roimh an 1 Linasa,
don bhliain mhargaiochta a thosoidh an bhliain
ina dhiaidh sin.

Nuair a bhionn a thograi a geur i ldthair aige,
cuireann an Coimisiun 1 lathair athbhreithnin
bliantuil ar chor na talmhaiochta agus ar mhar-

gai talmhaiochta. Cuirtear an t-athbhreithnit
sin i ldthair de réir oibleagaidi dlithiila an
Choimisitin agus de réir na ngealltanas a
thug sé.

Tarraingionn an Coimisiin an t-athbhreithnit
sin suas ar bhonn an eolais staidrimh iomchui
agus na bhfigitiri cuntasaiochta 6 gach bunadh
ndisinnta agus bunadh Comhphobail a bheidh
ar fail.

Is iad seo a leanas na nithe a diritear sa taifeach
a bhionn san athbhreithniu:

— scrudu ar chor eacnamaiochta na talmh-
aiochta agus ar a forbairt san iomldn, ar
leibhéal ndisitinta agus Comhphobail araon,
agus fos sa chomhthéacs gineardlta eac-
namaiochta;

— scraditl ar an mhargadh de réir tairgi no
grupai tairgi, d'fhonn léargas a thabhairt ar
chor an scéil agus ar na treonna is nadar-
tha dé gabhail.

Bionn ar direamh san athbhreithnii sonrai a
ghlacann an Coimisiin ar ldimh, go hdirithe
eolas ar threoghluaiseachtai i bpraghsanna agus
i geostais, i bhfostaiocht, i dtdirgiocht agus
in loncaim feirme.

Socraitear praghsanna talmhaiochta de réir an
nos imeachta ata leagtha sios in Airteagal 43(2)
de Chonradh CEE, rud a chiallaionn go gcaith-
fear dul i gcomhairle leis an Tiondl.

Chuige sin, cuirtear tograi an Choimisidin, mar
aon leis an athbhreithnit bliantail, faoi bhraid
an  Tiondil, mar a gcuirtear diospoireacht
ghineardlta ar sitl ar an gcomhbheartas talmh-
aiochta.

Ina theannta sin, glactar comhairle go rialta
faoi na tograi agus faoin athbhreithnit leis an
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gCoiste Sédisialach agus Eacnamaioch, atd
comhdhéanta de ionadaithe 6 na hearndlacha
¢agsila eacnamafocha agus séisialacha. Maidir
le dualgais an Choiste seo, td sé leagtha sios in
Airteagal 47 de Chonradh CEE go mbeidh de
chiram ar ranndg talmhaiochta an Choiste sin
freastal ar an gCoimisiin d'fhonn pléiti an
Choiste a ullmh, de réir fordlacha Airteagal 197
agus 198 de Chonradh CEE.

Sula ndéanfaidh an Coimisitin an t-athbhreithnin
bliantiil a tharraingt suas agus praghsanna
beartaithe a shocrii, agus lena linn sin agus
ina dhiaidh sin, déantar tadhaill a shocri, ar
leibhéal an Chomhphobail, leis na heagraiochtai
gairmitla talmhaiochta. Airitear sna tadhaill
sin plé ar na sonrai staidrimh agus na sonrai cile,
a bhaineann le dalai eacnamaiochta, agus le
hionchas na talmhalochta, a chuireann an
Coimisitin  san direamh ina thuarascdil don
Chombairle.

Mar gheall ar ghné na bpraghsanna a socraiodh
faoin gcomhbheartas talmhaiochta, td an Coim-
isitin tar éis a chinneadh nach le hearndlacha
talmhaiochta amhdin a dhéanfar tadhaill den
sort sin ach go geoimeddfar ar bun iad freisin le
lucht tionscail, trachtdla agus ceardehumainn,
agus le tomhaltdiri,

Tugann na tadhaill sin deis do na dreamanna
uile ar suim leo an scéal a dtuairimi né a n-éilimh
a chur i bhfios. Tugann siad caoi don Choimi-
sitin freisin a athbhreithnit bliantdil ar chor na
talmhaiochta a tharraingt suas agus a thograi
a dhéanamh maidir le praghsanna, agus eolas
iomlin aige ar staid na bpdirtithe leasmhara.

Dul i gecomhairle leis an Tiondl agus leis an
gCoiste Lacnamaioch agus Séisialach nuair a
bhitear ag teacht ar an gcomhréiteach tuairime

6na dtig cinnti criochnaitheacha na Combhairle,
mar aon le tadhaill leantinacha direacha idir an
institiid atd freagrach san athbhreithnia a
tharraingt suas agus tograi agus eagraiochtai
na ndreamanna a bhiuil leas acu sa scéal, is
leor de rathafocht na nithe sin go dtugtar coir
chothrom do leasanna na ndaoine uile lena
mbaineann na cinnti atd i geeist.

2. D'ainneoin an nos imeachta sin, tuigtear go
bhféadfaidh na Ballstdit iad féin athbhreith-
nithe bliantila a dhéanamh ar a dtalmhaiocht
féin, i dtadhall leis na heagraiochtai gairmitla
lena mbaineann agus de réir a nosanna imeachta
ndisiinta.

3. Tairgeann toscaireacht an Chomhphobail:

— gur deimhin leis an gComhdhail go ndéanfar,
tri nds imeachta agus cleachtais an Chomh-
phobail agus tri nds imeachta agus cleachtais
naisitinta atd ann faoi lithair, socruithe le
haghaidh tadhall iomchui leis na heagrai-
ochtai gairmitla lena mbaineann;

— go dtabharfaidh an Chomhdhail i haire
freisin intinn institicidi an  Chomhphobail
chun na cleachtais agus an nds imeachta o
thuairiscitear i mir 1 thuas a leathn go
dtian Comhphobal méadaithe;

— go measann an Chomhdhdil go geinnteofar,
tri fTheidhmit an dda fhomhir sin roimhe seo,
go mbeadh sa Chomhphobal méadaithe
coras trina bhiéadfai na ddlai eacnamaiochta
agus jonchais na talmhaiochta a athbhreith-
nit agus tadhall oiriinach a choinnedil le
heagraiochtai gairmitla na dtdirgeoiri agus
le heagraiochtal agus dreamanna leasmhara
eile.”

Dearbhuithe

i dtaobh gniomhaiochtai talmhaiochta sna limistéir sléibhe

Ag an 80 cruinnin Airi sna caibidli idir an
Comhphobal agus an Riocht Aontaithe, a tionoladh
an 21/22 agus an 23 Meitheamh 1971, rinne an
tUasal G. Rippon, Seansailéir Dhidiceacht Lan-
caster, thar ceann toscaireacht na Riochta Aon-
taithe, an dearbhn faoi I anseo thios.

Thug an tUasal M. Schumann, Aire Gnoéthai
Eachtracha Phoblacht na Fraince, {reagra thar
ceann toscaireacht an Chomhphobail, leis an
dearbhu atd i I anseo thios.

I. Dearbhit a vinne an tUasal G. Rippon, Seansai-
létr Dhivticeacht Lancaster, thar ceann loscair-
eacht na Riochta Aontaithe.

Sa rditeas tosaigh uaidh don Chomhdhal an
30 Meitheamh 1970, thagair an tUasal M. Barber,
mar chuid de cheisteanna eile talmhaiochta, do
na fadhbanna a bhain le limistéir feirmeoireachta
sléibhe. Réigiiin sléibhe is ea codanna dirithe
d’Albain, den Bhreatain Bheag, de Thuaisceart
Eireann agus de Thuaisceart agus d'lar-Dheisceart
Shasana, agus mar gheall ar aerdid, nadar na
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hithreach agus ctrsai geograife nil siad oiriinach
ach amhain le haghaidh fairsinge stoc-bheathu.
Nil ach réim theoranta ag baint le gnéthais fheirme
sna limistéir sin agus is bun tuisceana é go mbionn
feidhm an-mhér orthu ag dalai an mhargaidh,
ionas nach dtabharfaidh crioch-phraghsanna arda
iontu féin go bhfanfaidh siad inchumais. Faigh-
eann siad cabhair de réir an choérais atd againn
faoi lathair, ni amhdin faoi theideal ar mbeartais
talmhaiochta ach, freisin, faol theideal dr mbeartas
gineardlta, eacnamaioch agus soisialach. Td go
leor de na baill atda sa Chomhphobal a bhfuil
limistéir acu lena ngabhann fadhbanna den tsamh-
ail chéanna agus déiledlfaimidne, go deimhin, lendr
bhfadhbanna féin, mar a dhéanann sibhse faoi
lithair, i gcomhréir leis an gConradh agus leis an
gcomhbheartas talmhaiochta. Bheinn buioch ach
daingnin an Chomhphobail a fhiil do mo thuiscint
gur gi do chomhaltai uile an Chomhphobail
mhéadaithe, a chaitheann aghaidh a thabhairt ar
chora den sort sin, déiledil leis an bhfadhb a bhain-
cann le hioncam réasinta a chaomhnit d’fheir-
meoiri 1 limistéir den sort sin.

1. Dearblai a rinne an tUasal M. Schwmann, Aire
Gudthai Eachtracha Phoblacht na Fraince, thar
ceann toscatreacht an Chomhphobail.

Thug toscaireacht an Chomhphobail dd n-aire
riaiteas thoscaireacht na Riochta Aontaithe ar

fheirmeoireacht sléibhe sa Riocht Aontaithe agus
bearta a rinneadh chun tact Iéi.

Mar fhreagra ar an rditeas sin, féadann toscaireacht
an Chomhphobail an rditeas sco a leanas a dhéan-
amh:

Is eol don Chomhphobal ddlai speisialta na limis-
téar feirmeoireachta sléibhe i gcompardid le limis-
téir eile den Riocht Aontaithe, agus is eol do
amhlaidh na difriochtai, agus is moér iad amanta,
idir limistéir i mBallstdit an Chomhphobail faoi
lathair.

I geds na nddlai speisialta a bhaineann le limistéir
dirithe den Chomhphobal méadaithe, d'fhéadfadh,
go deimhin, gur gd beart a dhéanamh d’fhonn na
fadhbanna a réiteach a thig 6 na dalai speisialta
sin agus, go hdirithe, ioncam réastinach a chaomhnn
d'fheirmeoiri 1 limistéir den sort sin.

(an amhras, mar atd rdite agat anois, nior mhér
aon bheart den sért sin a bheith i gcomhréir le
fordlacha an Chonartha agus an Chomhbheartais
Talmhafochta.
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AN NOS IMEACHTA MAIDIR LE CINNTI AIRITHE AGUS BEARTA
EILE A BHEIDH LE
GLACADH SA TREIMHSE ROIMH AN AONTACHAS

An nés imeachta maidir le faisnéis agus
comhairle chun cinnti Airithe a ghlacadh

1. D’fhonn a dirithit go mbeidh faisnéis leor-
dhéthanach ar fail ag Riocht an Danmhairge,
ag Eirinn, ag Riocht na hloruaidhe, agus ag Riocht
Aontaithe na Breataine Moire agus Thuaisceart
Eireann, dd ngairtear na Stdit Aontacha anseo
feasta, cuirfear aon togra no scéala 6 Choimisitin na
gComhphobal Eorpach, ar doéigh cinnti 6 Chomhairle
na gComhphobal sin do theacht as, i bhfios do na
Stdit Aontacha tar ¢is ¢ a tharchur chun na Comh-
airle.

2. Rachfar 1 nddil chomhairle tar éis iarratas
réastinaithe a fhdil ¢ Stat Aontach, ina suifear go
dearfa a leasanna mar chomhalta de na Comh-
phobail san am le teacht agus ina gcuirfidh an
Stat Aontach sin a thuairimi in il

3. De ghnith, ni rachfar i nddil chombhairle faoi
chinnti riarachdin.

4, Seolfar an ddil chombhairle i gCoiste Idir-
thréimhseach ar a mbeidli ionadaithe 6 na Comh-
phobail agus 6 na Stdit Aontacha.

5. Ar thaobh na gComhphobal, is iad a bheidh ina
gcomhaltai den Choiste Idirthréimhseach, comhal-
tai de Choiste na mBuan-Ionadaithe n6 daoine a
bheidh ceaptha acu chun na criche sin, agus arb
iad a gCuntoiriiad de ghndth. Iarrtar ar an gCoim-
isitin go mbeadh ionadaiocht aige 1 ndéanamh
na hoibre sin.

6. Beidh Runaireacht de chunamh ag an gCoiste
Idirthréimhseach, is é sin le rd, Runaireacht na
Comhdhdla arna coimedd ar bun chun na criche
sin,

7. Rachfar i nddil chomhairle de ghndth a luaithe
a bheidh treoirlinte comhchoiteanna, faoina bhiéad-
far an dail chomhairle sin a shocrii go tairbheach,
mar thoradh ar an réamhobair a sheolfar de réir
choéras an Chomhphobail d'fhonn go nglactadh an
Chombhairle le cinnti.

8. M4 bhionn moér-dheacrachtai ann {os tar éis
doibh a bheith 1 ndail chomhairle, féadfar an cheist
a thogail ar leibhéal na nAiri, ma iarrann Stat
Aontach é.

9. Beidh baint freisin ag an nos imeachta di
bhfordiltear leis na mireanna sin thuas le gach
cinneadh a bheidh le glacadh ag na Stiit Aontacha
agus ar doigh doé difear a dhéanamh do na hoiblea-
gdidi a leanann as a stadas mar chomhaltai de na
Comhphobail san am le teacht.

I1

Glacfaidh Riocht na Danmbhairge, Eire, Riocht na
hloruaidhe agus Riocht Aontaithe na Breataine
Méire agus Thuaisceart Eireann na bearta is gd
d'fhonn a dirithin go ndéanfar a n-aontachas
leis na comhaontuithe nd na coinbhinsitin  dad
dtagraitear in Airteagail 3(2) agus 4(2) den Tons-
traim a bhaineann leis na Coinniollacha Aontachais
agus le hOiridnuithe na gConarthai a thabhairt 1
gerich, o mhéid is féidir, agus faoi choinniollacha
na hlonstraime sin, i gecomhthrath leis an gConradh
Aontachais a theacht 1 bhfeidhm.

Sa mbéid nach bhiuil sna comhaontuithe agus sna
coinbhinsinin idir na Ballstiit, da dtagraitear in
Airteagal 3(1), an dara habairt, agus mir 2, ach
dréachtai, nil siad sinithe fos agus os docha nach
ndéanfar sin anois sa tréimhse roimh an aontachas,
iarrfar ar na Stdit Aontacha, tar éis an Conradh
a bhaineann leis an aontachas a shinia, pdirt a
ghabhiil, de réir an nds imeachta iomchui, i geruinn-
léiriii na ndréachtai sin de mheon firiuil agus ar
dhoigh a thaobhoidh lena dtabhairt 1 gerich.

111

A mhéid a bhaineann le caibidli na gecomhaontuithe
atd beartaithe le Stait CSTE ndr iarr a bheith ina
gcomhaltai de na Comhphobail Eorpacha agus leis
na caibidli ar oiriinuithe dirithe ar na comhaon-
tuithe fabhair a rinneadh faoi réir na geonarthai
ag buni na gComhphobal Eorpach, beidh baint
ag ionadaithe na Stat Aontach leis an obair mar
bhreathnaddéiri amhdin i dteannta ionadaithe na
mBallstit bunaidh,

Féadfaidh roinnt dirithe de na comhaontuithe nach
comhaontuithe fabhair atd déanta ag an gComh-
phobal agus a dtéann a dtréimhsi bailiochta thar
an 1 Eandir 1973 a bheith ina n-dbhar d’oirii-
nuithe nd do choigeartuithe chun méadi an Chomh-
phobail a chur san aireamh. Pléifidh an Comh-
phobal na hoiritinuithe né na coigeartuithe sin i
bpiirt le hionadaithe na Stat Aontach de réir an
nos imeachta dd dtagraitear sa mhir roimhe seo.
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IV

A mhéid a bhaineann leis an gconradh maidir le
neamhleathadh arm niicléach, déanfaidh Riocht
na Danmhairge, Eire, agus Riocht na hloruaidhe
comhoirdnii ar a seasamh féin i leith seasamh an
Chomhphobail Eorpaigh do Fhuinneamh Adamh-
ach le linn na gcaibidli don chomhaonti initichta
leis an nGniomhaireacht Idirndisiinta do Fhuin-
neamh Adamhach (GIFA). A mhéid a bhaineann
leis na comhaontuithe rialichdin a fhéadfaidh siad
a thabhairt i gerich le GIFA, iarrfaidh siad go
geuirfi isteach sna comhaontuithe sin clasal a
cheadu déibh comhaont initichta a bheadh déanta
ag an gComhphobal leis an nGniomhaireacht a
chur in ionad na gComhaontuithe a Inaithe is féidir
tar éis an aontachais.

Sa tréimhse roimh an aontachas rachaidh an Riocht
Aontaithe agus an Comhphobal i nddil chomhairle
toisc glacadh a bheith ag an Riocht Aontaithe
leis an geodras rialichdin agus initichta is infheidhme
de bhua an Chomhaontaithe idir roinnt Ballstdt
agus an Comhphobal Eorpach do Fhuinneamh
Adamhach, de phdirt, agus GIFA, den phdirt eile.

v

Seolfar, roimh an aontachas, an ddil chomhairle
dir na Stdit Aontacha agus an Coimisiin amhail

mar a fhorailtear in Airteagal 120(2) den Ionstraim
a bhaineann leis na Coinniollacha Aontachais
agus le hOiriinuithe na gConarthai.

VI

Gabhann na Stdit Aontacha orthu féin nach lua-
théfar d’aontoisc roimh an aontachas deonti na
gceadinas dd dtagraitear in Airteagail 2 de Phro-
tacail 25 go 28 a bhaineann le malarta faisnéise i
réimse an fhuinnimh nuicléigh d’fhonn a bhfuil ar
aireamh sna gealltanais atd sna Prétacail sin a
mhaola.

VII

Bunéidh institiiidi an Chomhphobail, i dtrath
cui, na téacsanna dd dtagraitear in Airteagal 153
den Ionstraim a bhaineann leis na Coinniollacha
Aontachais agus le hOiriinuithe na gConarthai.

VIII

Déanfaidh an Comhphobal na fordlacha is gd chun
na bearta dd dtagraitear i bPrétacal Uimh. 19,
maidir le deochanna biotdilleacha a dhéantar as
granaigh, a thabhairt i ngniomh amhail 6 dhdta
an aontachais,
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